Οοϋ^Ι^ 


Ήιίκ  ίκ  Ά  (1ί§ίΐ3ΐ  οορ)-  οΓ  ά  Ιχ>οΚ  ιΐι^ι  \ν3κ  ρΓοκοΓνοΐΙ  Γογ  §οηοΓ3ΐίοηκ  οη  ΗΙ^γ^γ^  κΐιοΐνοκ  ΙίοΓοΓΟ  ίι  \ν3κ  οω-οΓιιΠ^  κο^ηηοίΐ  Ιί^  Οοο§1ο  3Κ  ρ^η  οΓ  ά  ρΓοροι 

Ιο  ιη3ΐ:6  ϋιε  \νοΓΐ»1'5  Ιχ>οΙ:5  ϋίκΰονεΓ^ΒΙο  οηΐίηο. 

Ιι  1ΐ35  κιίΓνϊνβϋ  1οη§  βηοιι^  ίοΓ  Ιΐιε  ςορ>τί§1ιΙ  Ιο  οχρίτο  3ΐΐ(1  ΐΗο  Ιχ)ο1;  Ιο  οηΙΟΓ  ΐΗο  ριιΒΗς  »1οπΐ3ίη.  Α  ριιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  Ιχ>οΙ:  ίκ  οηε  (]ΐ3ΐ  \ν35  ηενβΓ  5ΐιΒ]οοι 

(ο  ςορ)^!^!!!  ΟΓ  \ν1ΐ056 16§31  ςορ>τί§1ιΙ  Ιεηη  Ιιβκ  εχρίταΐ.  \νΗοΙ1ιθΓ  3  Ιχ)ο1;  ίκ  ίη  ΐΗο  ριιΐιϋς  »1οπΐ3ίη  πιβ^'  νίΐτγ  ςοιιηΐτ^'  Ιο  ςοιιηΐΓ^.  ΡιιΒΗο  (Ιοπι^ίη  Ιχ»ο1^κ 

3Γ6  οιΐΓ  §3ΐ6\ν3>'5  Ιο  ϋΐ6  ρ35ΐ,  Γ6ρΓ656ηΙίη§  3  \ν63ΐΟι  οΓ  ΙιίκΙΟΓ)^,  ςιιΐΐιικ  ίοιύ  ΐ3ΐο\νΐ6»1§6  ΛβΓκ  οΓίδο  (Ιίίϊϊςιιΐΐ  Ιο  (ϋκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5,  ηοΐΒΐίοηκ  ίΐηύ  οϋιεΓ  ιηω^ίηΒΐίΒ  ρτεκεηΐ  ίη  ϋιε  ογι^ιοβΙ  νοίιιιηε  \νί11  3ρρε3Γ  ίη  ϋιίκ  ήΐε  -  3  Γ6ΐηίη»ΐ6Γ  οΓ  Ιΐιίκ  ΙχιοΚ'κ  Ιοη§  ίουΓηο^  Γγοιώ  ιΗο 

ριιΒΙίκΗοΓ  Ιο  3  1ίΒΓ3Γ^  3η(1  Γιη^ΙΙ^  Ιο  ^οιι. 

υ83§6  §ΙΐΜ6ΐίη68 

Οοο§1ο  15  ρΓοιίίΙ  Ιο  ρ3ΓΐηοΓ  \νίΐΗ  ΙϋΐΓΒΠβΒ  Ιο  άϊ$ϊ62β  ριιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  πΐΒίεΓίΒΐκ  ίΐηύ  π\ίΛ:&  ϋιειη  \νί»ΐ6ΐ>'  Βςςεκκίΐιίε.  ΡιιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  Ιχ)οΙ:κ  1>ε1οη§  ιο  ιΗο 
ρυΐίΐίο  3η(1  \νο  3γο  ιώογοΙ^  ΙΗοιγ  οακΙοιΙίΒηΒ.  ΝβνβΠΐιβΙεκκ,  Οιίκ  λνοΓΐ:  ίκ  «χρεηκίνε,  κο  ίη  ογ»16γ  (ο  Ιιεερ  ρΓονί»ϋη§  ϋιίκ  τεκοϋτΰε,  \ν6  ΙΐΘνε  (^ί&η  κίορκ  ιο 
ρΓονοηι  οΒιικο  Β)-  οοιπιπϋΓοίοΙ  ροΠίοκ,  ίηο1α(1ίη§  ρΐ3θίη§  ΙοεΗηίθ3ΐ  γοκΙγιοΙιοπκ  οη  3ΐιΙοηΐ3ΐθ£ΐ  ι^υοΓ^ίη^. 
\νο  αΙκο  ακί^  ιΗαι  )Όυ: 

+  Μαίβ  ποη-ίοηιηΐβΓίϊαΙ  ιΐ5β  ο/ίΠεβΙεί  \νο  (1οκί§ηαί  Οοο§1ο  Βοοΐ^  5θ3ΓθΙι  Γογ  ιικο  Β)-  ίη(1ίνί(1ιΐ3ΐΐΐ,  3η(1  \νο  ΓοςιιοκΙ  Ιΐΐ3ΐ  ^οιι  ιικο  ΐΗοκο  Γιΐοκ  Γογ 
ρ6Γ5θη3ΐ,  ηοη-ςοηιηΐ6Γςί3ΐ  ριιτροκεκ. 

+  Κε/ΓαϊηβΌηι  ακίοηιαίεά  ^κεΓγϊη§  Όο  ηοΐ  Κδη»!  3ΐιΙοπΐ3ΐα1  ςιιΟΓίοκ  οΓ  3η^  ϊογι  ιο  Οοο§1ο'5  ϊ^ϊΙοπι:  ΙΓ  ^οιι  3Γ0  οοη(1ιιοΙίη§  γο503ΓοΙι  οη  πΐ3θ1ιίηο 
ΐΓ3η5ΐ3(ίοη,  ορΙΚ3ΐ  ς1ΐ3Γ3ς(6Γ  Γεςο^ηίϋοη  ογ  οϋιεΓ  3Γ635  \ν1ΐ6Γ6  Βςςεκκ  (ο  3  ΐ3ΐ§ο  ^ηιοιιηΙ  οΓ  ΙοχΙ  ίκ  ΗοΙρΓιιΙ,  ρ1θ35θ  οοηΐ3θΙ  ιικ.  \νο  οηοοιΐΓ3§ο  ιΗο 
1156  οΓ  ριιΙιΗς  ϋοηιωη  ηΐΒίβΓίΒΐκ  Γογ  Λεκέ  ριίΓροκεκ  ίΐηύ  ηΐΒ^'  1>ε  Βΐιΐε  Ιο  Ιιείρ. 

+  Μαϊηίαϊη  αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\&  Οοο§,\&  "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:" >όιι  κεε  οη  63ς1ι  ήΐε  ίκ εκκεηΙί^Ι  ΓθΓίηΓθΓπιίη§ροορΙοαΙίουΐ  ιΗίκ  ρΓοίοίΐ  αη£ΐΙιοΙρίη§  ώοπι  Γιηίΐ 
3(1»ϋΙίοη3ΐ  ηΐ3ΐ6Γί3ΐ5  (]ΐΓ0ΐι§1ι  Οοο^ΐε  ΒοοΙ:  δεΒτςΙι.  ΡΙεΒκε  ύο  ηοΐ  τεηιονε  ί(. 

+  Κεερ  ίί  Ιβ^αΙ  \νΗ3ΐονθΓ  ^οιΐΓ  ιΐϊο,  ΓοηιεηιΙιεΓ  ϋΐ3ΐ  >Όΐι  3Γ6  Γεκροηκίΐιΐε  Γογ  εηκιιτίηξ  ΙΗ^Ι  \νΗ3ΐ  ^οιι  3Γ0  (1οίη§  ίκ  1ο§3ΐ.  Βο  ηοΙ  355ΐιηιο  ΙΗ^Ι  ]ιΐ5ΐ 
Βοε3ΐΐ5θ  \νο  ΙκΗονο  3  Ιχ>ο1;  ίκ  ίη  ΐΗο  ριιΐιϋς  »1οηΐ3ίη  Γογ  ιικεΓΚ  ίη  Οίε  υηίΐε»!  δοΐεκ,  ϋΐ3ΐ  ϋιε  \νοΓΐ:  ίκ  βΙκο  ίη  ϋιε  ριιΐιΐίς  ϋοηιωη  Γογ  ιικεΓκ  ίη  οϋιεΓ 
οοιιηΐΓίοϊ.  \νΗοΐΗθΓ  3  Βοολ  ίκ  κΐίΐΐ  ίη  ςορ>τί§1ιΙ  νΒΓίεκ  ΓΓοηι  ςοιιηΐΓ^'  Ιο  ςοιιηΐΓ^*,  ίΐηά  \νο  03ηΊ  οΓΓογ  §αί(ΐ3ηοο  οη  \νΙιοΙΙιθΓ  ^η^'  κρεςίής  ιικο  οΓ 
Βη^'  κρεςίής  Ι^οοΙ:  ίκ  3ΐ1ο\ν6»1.  ΡΙεΒκε  ύο  ηοΐ  Βκκιιηιε  ϋΐ3ΐ  3  ΙιοοΙ:'5  3ρρε3Γ3ηοο  ίη  Οοο§1ο  ΒοοΚ  5θ3Γθίι  πιο^ηκ  ίι  03η  Βο  ιικαΐ  ίη  δη)-  ηι^ηηοΓ 
βη^^ΐΑΊιεΓε  ίη  ϋιε  \νοΓΐ»1.  €ορ>τί§1ιΐ  ίηΓΓίη^εηιεηΐ  ΙίΒΐιίΙί^  ς3η  1>ε  ςιιίΐε  κενβΓε. 

ΑΙ)ου(  0οο^6  ΒοοΙί  ^^γοΗ 

Οοο§Ιο'κ  ηιίκκίοη  ίκ  ιο  θΓ§αηίζο  ιΗο  \νθΓΐ£ΐ'κ  ίηΓοΓηιαιίοη  αηίΐ  ιο  ηιαί^ο  ίι  υηίνοΓκαΙΙ^  3θοοκκίΒ1ο  3η£ΐ  υκοΓυΙ.   Οοο§1ο  Βοοΐ^  3οαΓθίι  ΗοΙρκ  [ΰϋίΙοΓΚ 
(ΙίκοονοΓ  Ιίιο  \νθΓΐ(1'5  ΙχιοΚϊ  \νίιί1ο  ίιο1ρίη§  3ιιιΗογκ  αηιΐ  ριιΙίΙίκίιΟΓΚ  Γοαοίι  ηο\ν  αιιιΐίοηοοκ.  Υοιι  03η  κο3Γθίι  ΐίΐΓθυ§ίι  ΐΗο  ΓυΙΙ  ΐοχΐ  οΓ  ΐΐιίκ  ίχ)θ1^  οη  ΐΗο  \νοΙί 

3ΐ|ΐι1ι1ιρ  :  //ί^οο1^Β  .  ς•οος•ΐΒ  .  ^ο^^η/| 
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δϊΒΑΙΟΠΟΑΙΙΟΐν  «Ο  ΚΟΡΑΗΣ» 
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2^        * 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


11«ρα8^2ων  εις  την  δημοσιότητα  την  παρουσαν 
«ΕΑΑΗΝΙΚΗΝ  ΑΝΘΟΛΟΓΙΩΝ»  έξεπλήρωσα  πόθον  δία- 
χαί)  τον  όποιον  προ  πολλού  ύπέθαλπον  εν  τί)  χαρδια  [/.ου. 
Ό  πόθος  ούτος  ήτο  νά  συλλέξω  εν  ένι  και  μόνω  βιβλίω 
πάντα  τα  κάλλιστα  ποιή[/.ατα  των  καλλίστων  παρ'  ήμϊν 
ποιητών,  νά  περιλάβω  εν  αύτφ  τα  εκ  παραδόσεως  περι- 
σωθέντα  εις  ήμας  άρματωλικά  ή  κλέφτικα  λεγόμενα  ά- 
σματα, νά  προσθέσω  τα  εν  τφ  στόματι  τοΟ  λαοδ  κυκλο- 
Ι'  Φορουντα  και  εν  ώρα  ευθυμίας  αδόμενα  χαριέστατα  καΐ 
ίμφαντικώτατα  δίστιχα  και  εν  τέλει  νά  π^^οσθέσω  την 
^ωνήν  των  ανθέων  ή  Άνθοδέσμην  χάριν  των  νεανίδων 
χαΐ  των  νέων  όσοι  βαυκαλιζόμενοι  εισέτι  όπό  των  χρυ- 
σών ονείρων  τί)ς  ίδανικότητος  τέρπονται  παραδιδόμενοι 
βίς  την  άθώαν  ταυτην  διασκέδασιν  πάντα  δε  ταύτα  νά 
συναχθώσιν  εν  έν\  τόμω  μήτε  όγκώδει  μήτε  πενιχρω. 
Κατά  πόσον  έπέτιιχον  τοΟ  σκοπού  α^  μαρτυρήση  ο  πρώ- 
^  ''  •  θελήση  νά  παραβάλη  την  έμήν  Άνθολογίαν 
την  τυχουσαν  ποιητικήν  συλλογήν  εκ  των  μέχρι 
>ΰδε  έκδοθεισων•  Έν  άπάσαις  ταϊς  λοιπαις  συλλογαις 
ιάρχεί    υλη  ατάκτως   συμπεφορημένη  είτε   πλειοτέρα 


1 


« 


ι 


του  ^έο^τος  και  χα^στώσα  τά  βιβλίον  δυσβάστακτον, 
είτε  όλεγωτέρα  και  καθεστώτα  τοΟτο  είδος  το  φυλλάδας. 
Τουναντίον  εν  τη  8[λ5)  συλλογή)  κατεβλήθη  ^ασα  ή  δυ- 
νατή 7ϋροσ«άθε«α  ου  (Λονον  ή  υλη  να  ήναι  εκλεκτή  και 
μετά  μέτρου  συνηγμένη,  αλλά  πλείστη  φροντ^ςνά  κατα- 
βληθη  περί  τήν  άπέλασίν  των  τυπογραφικών  αφαλ- 
μάτων  και  τήν  κανονικήν  κατάταξιν  των  τε  ποιημάτων 
καΐ  των  ποιητών  προς  αποφυγήν  παραπόνων,  άτινα  μό- 
νον δια  της  τοιαύτης  κατατάξεως  νομίζομεν  οτι  είναι 
δυνατόν  νά  άποφευχθώ<τι.  | 

Και  ένω  τοιαύτη  δσον  ενεστι  τελεία  είναι  ή  ανά  χβ&•      * 
ρας  Ανθολογία  και  το(χο^^το>^  υπερτερεί  πασών  των  άλ- 
λων,  μολαταύτα   ή  τιμή  αότί)ς  είναι  ευτελέστατη    κχΐ 
τούτου  ίνεκα  προσιτή  τοις  πασι,  και  αύτφ  τω  άποροτέρ(ΐ|>.      ^ 
Καυχώμαι  λοιπόν  ούχι  αδίκως   οτι  άνευ  ουδεμίας  ΙΗλ<: 
κερδοσκοπίας  προσφ^ω  εις  το  κοινον,  ανάγνωσμα  τερ-^ 
πνόν  καΐ  χρήσιμον.  .  ι 

'βν  Αθήναις  1   Ιανουαρίου  1876.  ^^-    ν. 

ΑΝΕ2ΤΗ2  ΚΩ^ΝΣΤΑΝΤΚνΓΔΗΣ. 
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ΗΝΙΚΗ  ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 


^ί*Τ• 


Α2ΜΑΤΑ 


ΗΡΩΙΚΑ,  ΚΛΕΦΤΙΚΑ  καΙ  ΙΙΙΤΟΡΙΚΑ. 


Τ^ς  Ελευθερίας  τάνθη 
ΕΤναι  δ(Σ)ρα  του  θεοΟ, 

Που  αύζάνονν  ^ρυτευμένα 

Εις  τα  σπλάγχνα   τοΟ  λαοΟ. 

Γ•  Χ•  ΖΑΛ0ΚΩΣΤΑ2. 


ΙΛΕΡΟΣ  ΠΡΟΤΟΝ 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΗΡΩΙΚΑ.  ΚΛΕΦΤΙΚΑ  ΚΑΙ  ΙΣΤΟΡΙΚΑ. 


1.  ΑΣΗΑΠΟΑΕΜΙΣΤΗΡΙΟΝ 

*Ος  ι:^6,  καλληχάρ^α,  να  ζώ[Λεν'ς  τα  στενά, 
Μονάχοι,  'σάν  λιοντάρια,  'ς  ταΐς  ράχαις 'ς  τά  βουνά; 
Σικηλιαις  να  χατοιχουμεν,  νά  βλέπωμεν  χλαδιά, 

ά  φεύγωμ*  άπ^  τόν  χ^σαον  γ&ά  τήν  πκχρή  σχλαβιά; 

ά  χάνω(/ιεν  πατρίδα,  άοέλφ^α  χαΐ  γονείς, 

Όύς  φίλους  τα  %αι^ά  (ίας  χι'  δλους  τους  συγγενείς; 
λήτξ^α  (Αίας  ώρας  ελεύθερη  ζωή, 

αρά  σαράντα  χρόνων  σχλαβιά  χαι  φυλαχή. 

ί  ά*  ώφελε?  χΓ  ανζήσ]]ς  χαι  είσαι  "ς  τή  σχλαβιά; 

τοχάσου  πώς  σε  ψένουν  χαθ"  ώρα  ^ς  τή  φωτ^ά• 
ί4ύΟέντης^  οραγουμάνος  .Βεζυρης  αν  σταθΐ^ς, 
^  τύραννος  σε  χάμνει  άδίχως  νά  χοΛ^^ς. 

Ι 


—  10  — 

Δουλεύεις  δλ'  ή[χέρα  εις  δ,τι  χβ*  αν  σου  'ιτί), 
ΚΓ  αυτός  πασχίζει  πάλιν  το  αΓ{ΐα  να  σου  πι^)* 
Ανδρείοι  καπετάνοι,  παπάδες, λαϊχοι 
Σχοτώθηχαν  χΓ  αγάδες  άπ'  άδιχο  σπαθί• 
Κι'  ά|Λέτρητ^  άλλοι  τόσοι  χαΐ  Τουρχοι  χαι  ΓραιχοΙ^ 
Ζωήν  και  πλούτη  χάνουν  χωρίς  χά|Λ(Χ2'  άφορριή. 
Ό  Σούτσος^  ό  Μουρούζης,  Πετράχης,  Σχαναβής, 
Γχίχας  χαι  Μαυ^  ογένης  καθρέπτης  εΤν'  να  ίδϊ)ς. 
Σας  κράζει  ή  πατρίς  σας,  σας  θέλει,  σας  πονει, 
Ζητεί  την  συνδροριήνσας  ριέ  ριητρικήν  φωνή. 
Ή  Τού(ΐελη  σας  κράζει  [ΐ'  άγκάλας  άνοικτάς, 
Σας  δίδει  τ^Κου'ίΟΊ^  τόπον,  αξίας  καΐ  τιριάς. 

Έλατε  [ΐ'  ενα  ζ'?)λον  ς'  έτοϋτον  τον  καιρόν, 
Να  κάμωριεν  τόν  δρχον  επάνω  'ς  τον  Σταυρόν. 
Συρ^βούλους  προχορ(.ρ(.ένους  [ΐέ  πατριωτισ^ιόν, 
Να  βάλω[χ.εν,  εις  δλα  να  δίδουν  όρισμόν. 
Ό  νό[ΐος  νάναι  πρώτος  και  [ΐόνος  οδηγός, 
ΚαΙ  τί)ς  πατρίδος  ένας  να  γίνη  Αρχηγός• 
Γιατί  κ'  ή  αναρχία  όριοιάζει  την  σκλαοιά' 
Να  ζώ(χ.ενώς  θηρία  είν'πλιό  σκληρή  φωτιά. 
Και  τότε  (χ.έ  τάς  χείρας  'ψηλά  'ς  τόν  ούρανόν, 
*Ας  εΓπω(χ.'  έκ  καρδίας  αυτά  προς  τόν  θεόν. 

«"^Ω  Βασιλευ  του  χόσμου!  όρχίζομαι  ε!ς  Σε, 
»'Σ  τήν  γνώμην  του  τυράννου  να  [ΐή  έλθω  ποτέ. 
γΜήτε  να  τόν  δουλεύσω,  μήτε  νά  πλανηθώ, 
γΕΕς  τα  ταξίματα  του  νά  μη  παραδοθώ. 
γΈν  δσω  ζώ  'ς  τόν  κόσμρν,  ό  μόνος  μου  σκοπός^ 
«Γιά  νά  τόν  αφανίσω  νά  ψαι  σταθερός. 


Μ  — 


γΙΙ(στός  είς  την  Πατρίδα,  συντρίβω  τόν  ζυγόν, 
•Αχώριστος  θα  η(χαε  από  τόν  άρχηγόν. 
λΚΓάν  παραβώ  τόν  δρχον  ν'  άστράψ' ό  ουρανός, 
•ΚαΙ  να  μέ  χατακαύση  να  γενώ  'σάν  καπνός». 


2.  ΕΤΕΡΟΝ. 

*0  καερός,  άοελφοί,  τ^ς  ελευθερίας  φθάνεε, 
ΚαΙ  το  γένος  ή(Λών  τάς  δυνά{ΐεες  του  λαριβά  ;ε;• 

Γενναίοι  'Ρου{ΐελιώται 

Μωραίται  και  νησιώται, 
Τό  αΓ(ΐα  των  τυράννων   χύστε  ποτα(Ληδόν. 

Μη  φοβεισθε,  Γραικοί,  ότι  είσθε  τάχα  ολίγοι, 
Ή  πατρίς  μας,  ιδού,  τάς  άγκάλας  της  ανοίγει. 

Ό  τύραννος  κλονεϊται. 

Την  πτώσίν  του  φοβείται. 
Ό  ζί)λος  τϊ)ς  πατρίδος  ας  λά{ΐψ'  είς  τάς  ψυχάς• 

Μήφοβείσθε,  Γραικοί,  τους  λαούς  τους  τρισβαρβάρους 
Ε7ναι  όχλος  πολύς  δίχως  τΛριηςτε  και  θάρρους• 

Είς  φάλαγγας  ταχθΐ|τ6, 
Γενναίως  πολεριεϊτε. 
Τό  αΓ|Αά  των  τυράννων   νά  τρέξη  πρό  ποδών. 

*Η  αθλία  Ελλάς  ε{ς  βαρύν  ζυγόν  στενάζει* 
Τούςΐΰΐστούς  η^ςυΐούς  είς  βοήθειάντης  κράζει 

'Αλύσεις  νά  συντρίψουν^ 
Δεσμά  της  ν' απορρίψουν, 
ΚαΙτρ^αια  θριάμβου  νά  στήσουν  ^ατ^  έχθρων• 


—  ί2  — 

ΣιιαΟΙ,  σιυαθί,  σπαθί,  σπαθί,  σπαθί! 
Δράξετ*  Έλληνες,  |χεγάλοι  καΐ  [/.κχροι. 

Φωτκά,  φωτιά,  φωτιά,  φωτιά,  φωτιά ! 
Τρέξατ'  Έλληνες,  γυναίκες  και  παιδιά. 


3.  Ο  ΤΟΥΡΚΟΜΑΧΟΣ  ΕΑΑΗΝ 

^Ω  λυγηρόν  και  κοπτερόν  σπαθί  μου 
ΚαΙ  σύ, τουφέκι,  φλογερόν  πουλί  (ίου! 

ΈσεΤς  τον  Τούρκο  ν  σφάξατε, 
Τόν  τύραννον  σπαράξατε, 
]^ά  άναστηθ'  ή  Πατρίς  (ίου, 

Νά  ζήση  το  σπαθί  (Λου. 

Σπαθί  (ίου,  *σάν  σ'  ακούω  νά  γλιγγλίζης, 
ΚαΙ  σύ,  μαΟρον  τουφέκι  νά  βθ[Αβίζΐ|ς* 
Νά  στρώνωνται  Τούρκων  κορμιά, 
Αλλάχ!  νά  (5%οx)^ο'^Ί  τά  σκαλιά, 
Αύτ'  ειν'  ή  μουσική  μου, 
ΠοΟ  τέρπει  την  ψυχή  μου! 

Έ  τόν  ουρανός  άστράπτει  καΐ  βροντάει^ 
Βροχή,  κατακλυσμός,  βορρηδς  φυσάει, 
Λ  έγώ  γυρίζω  τά  στενά, 
Κα\  αναβαίνω  τά  βουνά*, 
Ν'  άναστηθυ  ί  Πατρίς  μου, 
Νά  ζήση  τό  σπαθί  μου. 


—  13  — 

Για  τ^Ις  Πατρίδος  τήν  έλευβερίαν, 
Για  του  Χρίστου  την  πίστιν  την  άγίαν, 
Γι'  αυτά  τα  δύο  πολεμώ, 
Μ'  αότά  να  ζήσω  επιθυμώ* 
Κι'  αν  δεν  τα  αποκτήσω, 
Τί  μ'  ώφελεΐνά  ζήσω; 

Ή  ώρα  εφΟασεν,  ή  σάλπιγξ  κράζει• 
Άπό  χαράν  σκιρτών  τό  αίμα  βράζει! 

Τό  μπάμ,  τό  μπουμ!  τό  γλίν  γλίν  γλί! 
Αρχίζει  να  βροντο6ολί|, 
Κ*  εγώ  τους  Τούρκους  σφάζω, 
«Ζήτω  Ελλάς!»  φωνάζω. 

4.  Ο  ΚΛΕΦΤΗΣ.  (*) 

(Ύλ6  'ΑΜζάγό(0Ό  Ρ.  ^ΡαγΜοβή). 

Μαύρ^  είν'  ή  νύκτα  'ς  τά  βουνά, 
'Σ  τους  βράχους  πέφτει  χι^νι, 
'Σ  τά  άγρια,  'ς  τά  σκοτεινά, 
'Σ  ταίς  τοαχιαϊς  πέτραις  'ς  τά  στενά^ 
Ό  Κλέφτης  ξεσπαθώνει. 

'Σ  τό  δεξί  χέρι  του  γυμνά. 

Βαστά  αστροπελέκι* 
Παλάτι  έχει  τό  βουνό, 
Και  σκέπασμα  τόν  ουρανό, 

Κ'  ελπίδα    τό  τουφέκι. 


(*)  Κλέφτβς  ώνόμαζον  οι  ΤοΟρκοι  τους  τ.ξά  τϊ^ς  έπβνβστά- 
σ<ω<  έ^Ι  ^β>ν  όρΙων  ^(αιτωμένους  αδούλωτους  Ελληνας  καΐ  έζ 
α6χ^^  ΙφορμΑντας  ένέπλως  (ίΐ^ζρ  τ&ν  ντβνβζόν'χων  &7(^  ^"(ν 
βονλβίβν  ^θβλφών  βΰτών. 


—  14  — 

«φτύνουν  οί  τύραννοι  χλωρ,Λ 
Το  μ^υ^ό  του  (/.αχαερΓ 

Μ'  ηρώ-α  βρέχει  τό  ψω[ΐι, 

£έρει  νά  ζήση  με  τιμή, 
Κα.»  ν*  άποΟάνη  ξέρει. 

Ύ6>  κότμ'  ό  δόλος  διοικεί 

ΚΓ  ή  άδικ'  ειμαρμένη• 
Τά  πλούτη  εγουν  οί  χαχο\, 
Κ'έδώ  'ς  τους  ^μάγους  χατοιχεΤ 

Ή  αρετή  κρυμμένη. 

Μεγάλοι  έμποροι  πωλούν. 

Τά  έθνη  'σάν  κοπάδια* 
Ττν   /7)ν  ποοίίίουν  κο\  νελοΟν. 
ΈΓ  δμως  Ιρματη^    λαλοΟν 

'Χ  τ'  απάτητα  λαγκάδια• 

Πήγίζιν^,  αίλα  τήν  ποδιά 

ΊΙου  ΙουΧοι  π;:ο7κ'ηνουνε. 
Έ?ώ  'ς  τά  πράσινα  κλαδιά 
Μον'  τό  σπαθί  τους  τά  παιδιά 
Καί  τον  Σταυρόν  φιλούνε. 

Μητέρα,  κλοϊ;!  "Αναχωρώ• 
]>'•;ι  μ'  €ύχηΟί)ς  γυρεύω• 
"Ενχ  παίδι  σι  ύιτερώ, 
'Όαως  νά  ζήσω  δεν  'μ'κορΆ 
"*Αν  ζώ  γιά  νά  δου7<εύω. 

Μή  κλαίτε,  'μάτια  γαλανά, 
Φωστήρες  'που  αρέσω. 


—  15  — 

Το  δάχρυέν  σας  με  πλανδ• 

Έλευ&ερος  ζώ  'ς  τα  βουνά, 
Κ'  ελεύθερος  Οά  ιτέσω. 

Βαρυά,  βαρυά  βοΐ^'ή  ^%•  •  - 

Ένα  τουφέχι  πέφτει. 
ΠαντοΟ  τρομάρα  καΐ  σφαγή, 
Έδώ  φυγή  κ'  έκεΐ  πληγή.. 
Έσκ^τωσαν  τον  κλέφτη. 

ϋύντροφοι  άσκεποι,  πεζοί, 
Τόν  φέρνουν  λυπημένοι, 

ΚαΙ  τραγουδούν  δλοι  μαζή• 
«Ελεύθερος  6  κλέφτης  ζη, 

Κ'  ελεύθερος  'πεθαινεΐ]).]> 


5.  Ο  ΙΠΠΕΥΣ. 

(Ύλο  ΆΜζάκίροΌ  Ρ.  'Ραγχαΰη) 

'Σ  τήν  μέσην  τό  σπαθί  μου. 
Τό  άλογον  μαζή  μου 
Και  'σάν  πουλί  πετώ, 

Έάν  ρίψω  τό  τουφέκι, 
Ή  τύχη  τί  μέ  πλέκει 
Ποτέ  μου  δεν  "ρωτώ, 

*Αν  τώρα  θέλ'  ή  τύχη 
Τό  β^λι  να  μέ  τύχη 
Καλά  τό  καρτερώ. 


—  16  — 

*Αν  αδρ'  δμως  θέλει 
Καν  τώρα^  δεν  με  μέλλει^ 
Καν  τώρα  θα  χαρώ• 

Χυτός  αν  χολαχεόΐ), 
Κα\  άλλος  αν  δουλεύη^ 
Κ'  6  τρίτος  τυραννί}. 


-?  -> 


Δεν  είν'  έ  στρατιώτης 
"Ή  δοδλος  ή  δεσπότης• 
Ελεύθερα  φρονεί. 

•Όταν  με  γνέφουν  κόποι, 
*Όταν  βροντή  το  τόπι, 
Γελώ  χα\  τραγουδώ, 

Κ'  επάνω  'ς  τ'  άλογο  μου 
Του  σχοτεινοϋ  μου  δρόμου 
Τα  βάραθρα  πηδώ. 

Ό  χόσμος  έδιχός  μου, 
Κ'  έγώ  είμαι  τοΟ  κόσμου, 
Κα\  ώς  περνδ,  περνώ* 

Κ'  είς  δλα  τα  συμβάντα 
Εμπρός  μου  βλέπω  πάντα 
ΚαΙ  πίσω  δεν  γυρνώ. 

Μη  κλα?ς,  ωραία  κόρη ! 
Όπίσ'  άπό  τάόρη 
Ό  δρόμος  μ'  όδηγει. 

Παντού  ωραίας  βρίσκω 
ΚαΙ  ποΟ  ποτέ  δεν  μνήσχω 
Πατρίς  μου  εΤν'  ή  γ-ζ. 
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Ηοά  τουφεχιά  σφυρίζει 
Ό  Χάρος  δρεπανίζεΓ     . 
Βουχέφαλ'  έμιτροστά ! 

Μολύβια  δταν  βρέχη, 
Το  αίμα  ίταν  τρέχτ), 

Εμπρός  !  ποιος  με  βαστ^  ; 

Κ'  άν  εφθασ  ή  ημέρα 
Που  θά  με  ρίψ'  ή  σφαίρα 

'2  τι)ς  μάχης. την  βοήν, 
• 
Γελώντας  ώς  γελούσα, 
ΙΙεθαίνοντας  ώς  ζοΰσα, 

Άφίνω  την  ζωή  ν. 


6.  Ο  ΣΚΟΠΟΣ. 

Λτν^  Γ•  Παράσχου)• 

Με  το  χράνος  βαρύ  'ς  το  σκοτάδε, 
Με  την  λόγχην  σε  χέρΕ  θρασύ, 

ϋτη  φωτιά,  'ς  το  βουνό,  'ς  το  λαγκάδι 
Την  πατρίδα  φ υλάττω*  ατίςεΤ;» 

Κουρασμένη  σε  δάφνη  άποκάτω 

Γύρε  τώρα,  ΙΙατριδα  μου  έσύ• 
"Αγρυπνάς  σου  Σκοπός  σε  φυλάττω 
πώς  να  ΙλΟη  ή  ώρα  ....  «τις  εΙ;» 


—  18  — 

Ουρανός  γαλανός  από  πάνω* 

Τρ6[ΐ'  ή  πούλια  'ς  τό  πλάγι  χρυσΐ), 

Συντροφιά  μου  τ'  αηδόνι  τό  πλάνο, 
Τραγουδάει  μαζί  μου•  «ττίς  ει;» 

Τόν  χειμώνα  τα  Ιλατα  γέρνουν, 

Πέφτει  χι<5νι  βροχή  περι«τ<τή. 
Τριχυμιαις,  σχοτάΖχα  με  δέρνουν, 

Πλην  τάπνίγ'  ή  φωνή  μου*  «τίςεϊ;» 

Στή  φωτ}ά  τα  παιδιά  ξαπλωμένα, 
"Αλλοι  πέζουν,  χοιμουντ'  οι  μισοί . .  • 

Κοιμηθήτε,  συετρόφ^α  καυμένα, 
Νυχτερεύει  τό  χρέος*  ατίς  ει;» 

Ερ<$τος  οπλών  !  εφόδου  σημεία  .  . . 

Στ7)τε,  στί)τε,  τό  σύνθημα  σύ• 
Σάντα  'Ρίζας  (*)  — κ'  έγώ  Σφακτηρία.—• 

ΕισΟε  φίλοι•  περνάτε•  ((τις  εΤ;» 

Τίν'  ό  κόσμος  για  μας  τα  λιοντάρια ; 

Πατρίς,  δίξα,  γυναίκες,  κρασί* 
Σε  μυρσίνης  μδς  θάπτουν  κλωνάρια, 

Και  ή  μνήμη  φωνάζει*  «τις  ει; ι 

Κάπου,  κάπου,  καμμιά  μαυρομμάτα 
("Αχ !  ποιος  ψεύστης  τό  κάλλος  μισεΤ!) 

Σα  νεράιδα  μου  κ^βει  τή  στράτα, 
Σαν  ιππότης  τίΐςλέγω•  ατίςεΐ;» 


(*)  Φιλελλην  Πεοεμόντιος  εκ  τ©ν  Ιδρυτών  του  τακτικοβ  κ««λ 

α&νάγ^υνα;  πεσών  έν^όξως  εν  Σφακτηρία. 


ί 

ι. 
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Ό  πολίτης .  . .  τε  τίτλος!  α  χρ^α- 
Ή  ψυχή  του  άνθρωπου  νοσεϊ! 

Άίτός  είνε  κλεεσ[Λένος  αέ  ριν^2(Λα, 
Κ'  εις  κανένα  δεν  λέγει:  ατίςεί;» 

Κ'  εγώ  πρώτα  περνοΟσα  'ς  τά  δάση 

Με  ψυχή  φοβί(7[Λένη,  μισή• 
ΙΙλήν  ό  "Αρης  αν  τώρα  περάση, 

Κ'  εις  τον  "Αρη  θα  κράξω•  «τίς  βί;» 


•       * 


Μόνον  βταν  διαβαίνουν  έριπρός  (Λου 
Ψαλ(χωδίαις,  λαριπάδαις  πυρσοί, 

Σταυρω[/.ένος  περνά  ό  Χριστός  [Λου, 
ΚαΙ  δεν  λέγω  'ς  εκείνον  «τίς  εΤ;» 

ι 

Κουρασριένη  σε  δάφνη  άι^οκάτω 
Γυρε,  γύρε,  Πατρίδα  μου  έσυ. 

"Αγρυπνος  σου  Σκοπός  σε  φυλάττω, 
Ώς  να  Ιλθη  ή  ώρα  ...  «τίς  ει;» 


7.  ΤΟ  ΕΩΘϊΝΟΝ. 

Αιιτνάίτε  με  τήν  σάλπιγγα,  ξυπνάτε  με  τ'  άηδ^νκ, 
Κ.Γ  όρθοι,  λαβόντες !  τό  σπαθί, , 
Τήν  μπαγιονέτα  σας  κι'  όρθο\ 
Ξυπνάτε!  ξημερώνει. 
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Γιά  {δέτε  πώς  γι'  αγάπη  σας  σταΐς  ^εματκαΐς  χαράζω 
Χρυσός  λοχίας  'ς  τά  βουνά 
Τιά  σ&ς  δ  ήλιος  ξεχκνα 
ΚαΙ  'ςτ*  αρ^^ατα!  οωνάζε^ 

Ευπνάτε,  ξυπνΑτε  !  ή  σάλπιγξ  ήχεΓ, 
Εμπρός  ή  σημαία  χαΐ  β'!}μα  ταχύ. 

Και  ^ψα  ταχύ, 

ΚαΙ  βί){λα  ταχύ ! 


Άδελφωμένοι  'ς  τό  σπαθί  χαι  σύντροφοι  'ς  τό  ^£)λ 
Φαιδροί  ξυπνάτε !  χα\  μαζή 
Ιππείς,  ζευγϊται  και  π&ζοι 
Στα  δπλα  τρέχουν  δ)>οί• 

Αυτός  που  βλέπεις  έχαμε  διαμάντι  τό  σπαθί  του* 
Τό  βλέιεει  πως  λαμποχοπεί, 
ΚαΙ  τό  χρεμα  σαν  αστραπή 
Στη  μέση  τη  χυτή  του. 

Ευπνάτε  ξυπνάτε !  ή  σάλπιγξ  ήχεΤ, 
Στη  μέση  τό  ξίφος  κα\  βήμα  ταχύ. 

Και  βήμα  ταχύ, 

Καλ  βήμο(  ταχύ ! 


Τό  άλογε  του  παρέχει  ένας  ίππεύς  χτενίζει, 
Κ'  αυτό  σάν  κάτι  να  ζητ^ 

Τη  χαίτη  τη  μεταξωτή 
Κιν£  χαΐ  χρεμετίζει. 


—  21  — 

ίΤνος,  (Αολις  'ς  το  πλευρό  τοΟ  χανονκοΟ  ζαμ^νβκ^ 
ΚΓ  ό  δίευθέτης  δ  βαρύς 
Σαν  φύλλο  τρέ[ΐε(,  που  θαρρείς, 
Πώς  θά  το  χά[χη  σχόνη. 

3υπν4τε,  ξυπ^^ίτε !  ή  σάλπιγξ  Ίή(}Λ^ 
Έ(Απρός  τό  χανένι  χαΐ  βΐ|{ΐ;α  ταχύ, 
Και  βΐ^ιχαταχύ. 
Και  β4)μα  ταχύ ! 

βΙΚεβς  νά  ζή<η]ς;  "Ε.  Βεκλέ,  χάμε  φτερά  ίίύίΐ  ΊίΜί^ 
Δεν  σου  βαστά;  Μεταβολή! 
Έδώ  τό  β(5λϋ  αντιλαλεί 
Κ'  αστράφτει  {Απαγιονέττα• 

Γ&|Αή  χαΐ  νιάτα  νά  χαρί|  έ  στρατιώτ^^ς  ξέρει• 
Τήν  χαρα(Απίνα  'ς  τά  βουνά, 
Σταις  χώραΐς  μάτ^α  γαλανά 
Κα\  δάφνας  ^ς  τό  λιμέρι. 

Ευπνάτε,  ξυπνβέτε!  ή  σάλπιγξ  ήχεϊ 
Τή  δάφνη  ^ς  τό  στ1||0ος  χαι  βΐ^μα  ταχύ. 
Και  βι2ματαχύ, 
ΚαΙβί|μα  ταχύ! 

Έγ«^  ^άν  Τα^^ους  ί€λεπα  πώς  κυνηγώ  στα  δάση* 

^Ητο  {μελίσσι!  Σαταν& 

Χτυπώ,  τσαχίζουν — μ'  έξυιΐνδΐ 

*Η  σάλπιγξ  ποξ  νά  σχάσ^ 
"Έ^  πάτε  να  ξυπνήσιαμεν  χ'  έμέΙς,  «ρχιδιά  χαΟμένα, 

ΣτοδΤήγα  πάλι  τό  χρ(^9 

ΚαΙ  ν^,άσπασθώμεν  τό  στοϊ^ρό 

Μ'  αδέλφια  πονεμένα ! 
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Ευπνάτε,  ξυπνάτε  !  ή  σάλπεγξ  ήχβ?,   / 
Τον  σάκκο  'ς  τους  ώμους  και  βη(Αα  τατ< 

ΚαΙ  β{)ματαχύ, 

Και  βΐ|;χαταχύ! 

Έκεϊ  χλωρό  παράμερα  σε  λυγαριάς  κλωνάρία 

Αναστενάζει  ενα  παίδι, 

ΚαΙ  κάπου  κάπου  τραγουδεϊ  * 

«Ώς  πό.τε  παλλη  κάρ  ια . . .» 
Ευπνδτε  [ΐέ  τήν  σάλπιγκα,  ξυπνάτε  με  τ'  άηδ^νβ, 

Κ'  εμπρός  λεβέντες  εν  στολί)• 

'Ροδίζει  'ς  τήν  Ανατολή, 

Στον  Ιΐίνδο  ξημερώ  ει. 

Στα  δπλα  'ς  τα  δπλα!  ή  σάλπιγξ  ήχε? 
Έμπός  ή  σημαία  καΐ  βήμα  ταχύ, 

Και  βήμ^  '^^χύ) 
Και  βήμα  ταχύ ! 

8.  Ο  ΕΘΛΟΦΪΑΑΕ. 

(*Τ^ό  Γ•   ίίαράσχου•/ 

Α' 

• 

ΣηκωΟήτε,  σηκωΟήτε 

.  Άπ'  τον  ύπνο  τόν  βαθύ, 
Κ'  εμπρός  δλοι,  μήν  άργήτε, 

Το  τουφέκι,  το  σπαθί! 

ΕΙς  τό  βήμα  τό  τα  .^ύ  σας 
Κ'  βίς  τήν  λδγχη  .τήν  βαρειά 

*Ας  άναστηΟοϋν  μαζί  σας 
Δάση,  πόλεις  κα\  χωριά. 


τ^'-^' 
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Φθάνουν  πλέον  τόσοι  χρόνος 
Ντροπιασμένοε,  ταπεινοί, 

Που  το  αίσχος  μας  πλαχώνει 
Κ'  ή  ψευτιά  (ζας  τυραννεϊ 

Παντού  τώρα  ριπαγιονέττα, 
Παντού  θάρρος  και  φωτιά  . . . 

Τρέξ'  αηδόνι  μου  καΐ  πέτα 
Εις  της  Κύθνου  την  ιτιά* 

Σε  δακτυλιδένια  μέση 

Το  σπαθί  κ'  έγώ  φορώ, 
Κι'  δπως  θέλω  και  μ'  άρέση. 

Την  πατρίδα  μου  ορουρώ. 

*Αν  τα  χέρια  προδοσία 
Να  μου  δέση  προσπαθ'ΐ]. 

Στάσου !  λέγω  τολμητία, 
Παλαμ-ίίδι  και  σπαθί! 

Δέν  ντροπιάζω  τ  άρματα  μου. 
Τα  στολίζω  με  μυρτιά, 

ΚαΙ  βοΐ'ζει  τ  ονομά  μου  )•,. 

'ΙΙ  τοΟ  δεσποτισμοδ  τ'  αυτιά.) 

Β'. 

Φοιτητής  και  στρατιώτης 

Σαν  το  σύννεφο  περνώ^ 
Κ.νε(μαι  δίκοπη  νεότης, 
^    Αστραπή  με  κεραυνό. 
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'Ρίχν'  ή  πούλια  'ς  τά  άρματα  μοο 

Μυστικαις  άκτίναες  τρεις, 
Κ'  εΤν'  αύταις  τό  σύνθημα  μοι> 

Α  ογχη,  Νομός  και  Πατρ  £  ς; 

Με  πληγήν  άν  πέσω  ιτρωτη 

Στην  πατρίδα  μου  πιστός, 
Πέφτω  σαν  το  Δυοβουνιώτη 
Στο  κανόνι  πλαγιαστός. 

Και  'ς  το  πλάγι  του  Παγώνη 

Ξεκουράζω  το  κορμί, 
Που  νεκρός,  θαρρείς,  ξαμόνει, 

Κι'  άπ'  τό  μν'!]μα  πολεμεΐ. 

Εθνοφύλακες  καϋμένοι! 

Πάει  πλέον  ή  σκλαβιά, 
ΚαΙ  δεν  λυώνομε  3εμένοι 

Σαν  λ2οντάρ2α  'ς  τά  κλοαβιά* 

Εμπρός  τώρα!  νέος,  γέρος, 

Ό  καθένας  θά  φανί} 
Στό  ξεσπάθωμα  Φαββιέρος, 

Αεωτσάκος  'ς  τη  θανή. 

Κ"  ή  ελευθερία  πάλι 
Στηριγμεν' είς  κεραυνό. 

Με  τό  Διάκο  θά  προβάλ^^         )»>-► 
Σάν  κα\  πρώτα  'ς  τό  βουν^•     )  ^ 


9ΙΚ 


Γ 


Έζυμώθη  μυστιχά 
*Απ'  τα  αίματα  μαρτύρων 
ΚαΙ  λουλούδια  νεχριχά. 

"Από  αμετραις  θυσκακς 
ΚαΙ  πληγαις  σπαραχτίχαΐς 

^Αιτό  6λ(ψαις,  έξορίαις, 
Άναχρισεκς,  φυλαχαίς. 

Κί'  δλ'  αότά  λειτουργημένα 
Μ'  έναν  ορχο  σεβαστό, 

Συγχωνεύονται  εις  ένα 
Τό  σπαθί  όπου  βαστώ. 

*Αν  δεν  θέλη,  πριν  άχμάση, 
Ένα  Ιθνος  νά  χαθ^, 

ϋτό  πλευρό  του  ας  χρεμάστ) 
Έθνοφύλαχος  σπαθί. 

Τό  φορουσ'  ή  άρχαιότης 

Στό  περίφημο  στενό, 
Έ,Ις  την  Κιάφαν  ό  Σουλιώτης, 

Ό  Μανιάτης  'ς  τό  βουνό. 

Κι'δταν  έπεφτες  σφαγμένος, 
Κωνσταντίνε,  σαν  αετός. 

Ένας  ήσουν  ε{ς  τό  Γένος 
Έθνοφύλαξ  ζηλευτός.—  ' 
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—  ίβ  — 

Του  χρυσού  Μωραιτίνη 
Τό  σπαθί  χ*  έγώ  φορώ, 

Που  δροσιά  χαΐ  \ι6σγρ  χύνεκ 
Στό  νησί  τό  Ολββερ^. 

δ; 

&αΙ  πετώ  \ιϊ  τοΟ  Σχαρβέλη 
Τό  Ίιι^Ιμ'κο  α  τις  εΤ;» 

ΠοΟ  παράπονα  [Αδς  στέλε( 
Άπ'  τό  έρημο  νησί. 

Α^ονταρίπουλα  σφίγ[Αένα 
Άγχαλίά   τήν  αγκαλιά, 

Κρυφοπακζουν  τα  χαϋμένα, 
Στην  πικρήν  άκρογιαλίά, 

Κί'  δταν  άνεμος  τα  γέρνη 
*Η  τό  κδμα  τά  κιν^, 

Στεναγμός  πνιγμένος  φέρνει, 
ΟΠΑΙΣΘΗΤΕ,  μία  φωνή. 


|δνς 


9  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΚΕ'.  ΜΑΡΤΙΟΥ. 

(^Τηό  Διονυσίου  ΣοΛομοϋ•) 

Σάν  τή  σπίθα  κρυμμένη  στην  στάχτη 
Έκρυβ^τουν  γιά  'μας  'λευτεοιά, 

"Ήλθε  ή'μέρα,  πετιέται,  ανάφτει, 
Έξανοίχθη  σε  κάθε  μεριά. 


Λ 


\ 


••ί 
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Έλθε  ή  "μέρα,  φώναξαν  τα  χείλη 
Που  χλεκσμένα  τα  ε?χ^ε  ή  σχλαβια, 

Καίμέ  [ΐίθίς  έπετάχθηχαν  χίλιοι 
Κ('  άλλοι  χίλιοι  πετιώνται  με  μια. 

Τρέχουν,  άρματ' αρπάζουν  με  βία, 
Τό  σταυρό  για  σημείο  ένας  βαστά, 

Και  γυναιχες  παιδιά  τους  φωνάζουν, 
Όρχισθί^τε  γιά  την  'λευτεριά• 

Τουτ'  ή  "μέρα  π  δ  θεός  είχε  στείλει 
Τόν  Υ£όν  του  στον  χόσμον  γιά  'μας. 

Τουτ'  ή  'μέρα  αδέλφια    χαΐ  φίλοι, 
£ιναι  ήμερα  μεγάλης  χαράς. 

Σα  θεριά  δλοι  ώρμήσανε  τότε. 
Μπαίνουν  μέσα  εις  την  Έχκλησία, 

Συγχωρούνται,  τσ'  άγχάλαις  ανοίγουν, 
Περνούν  βλοι  την  θεία  ευλογιά. 

Τί  εόλογιά  ήτον  έχείνη  ή  θεία ! 

Τών  Ελλήνων  ανάφτει  ή  χαρδιά, 
Τό  σταυρό  γιά  βοήθεια  είχαν  πάντα 

£.'  άποχτ!)οταν  μ'  αότόν  'λευθεριά. 


—  ίδ- 
ιο. ΘΟΥΡΙΟΝ. 

(Ύχ6  Ση^άκον  ΚατίΛΛον•) 

Τ(  χαρτερε?τε,  φΟνΟΚ  χαΐ  αδελφοί, 
χαΐ  δεν  χινεϊσθε  με  γλώ τσαν  χαι  σπαθί  ; 
Ιδού,  χοΛ^6ς  μας  έφθασε, 
ήμερα  δ^ξης  έλαμψε. 

Αοίπόν  όρματε,  κράζοντες 
τό  έλελεΟ  !  και  σφάζοντες. 

ύίθ\ίϊ^οι  σεις  πλέον  μην  καταδέχεσθε 
μήτε  να  ήσθε,  μήτε  νά  λέγεσθε. 
Ελεύθερα  φρονήσατε, 
γενναίως  πολεμήσατε* 

ΚαΙ  τ"  άρματα  σας  δράξατε^ 
εχθρούς  κατασπαράξατε ! 

Ό  Λεωνίδας  καΐ  δ  θεμιστοκλί|ς, 
Επαμεινώνδας  χαΐ  μέγας  Περικλής, 

'δικοίμας  ήσαν  πρόγονοι 

και  του  Διός  απόγονοι. 
Λοιπόν  έρμδτε,  καΐ  σπαθιά 
γυμνώστε  πάλιν  κοπτερά! 

Έ  δλον  τον  κοσμον  καιρός  νά  δείξωμεν^ 
νά  μοίς  κηρύξουν  ας  προσπαθήσωμεν, 
δτ'  είμεθα  οι  γνήσιοι 
Ελλήνων  ο  ι  απόγονοι. 

Λοιπόν  όρμώμεν,  κράζοντες 
τό  έλελευ  ί  χαΐ  σφάζοντες• 
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Πατρίς  [Λδς  χράζεκ,  δεΟτε  ας  δράμωμεν* 
βάλικγξ  φωνάζει,  νιχας  ας  χάμω(ΐ.εν• 
Ώς  άετοι  ιιετάξωμεν 
βαρβάρους  να  σΐΐαράξωμεν. 
Λοιπόν  ορμάτε,  χαι  σπαθιά 
γυμνώστε  πάλιν  χοπτερά ! 


ίΐ  δταν  λάμψη  έκείν'  ή  ποθητή 
ώρα  θριάμβου,  εις  τους  εχθρούς  φριχτή, 
τιμάς  καΐ  δώρα  εχουσι 
νά  μ£ς  άντιβραβεύσουσι. 
Λοιπόν  δρματε,  χαι  σπαθιά 
γυμνώστε  πάλιν  χοπτερά! 

^Ω  παμφιλτάτη  Ελλάς,  πατρίδα  μας, 
Ιδέ  τόν  ζήλον,  την  προθυμία  μας. 
Γυμνά  σπαθιά  βαστάζομεν, 
χαΐ  ομοφώνως  χράζομεν: 

αΝά  ζί),  νά  ζ^  χαι  τρΙς  νά  ζ% 
Πίστις,  Πατρίς,  Γένος  μαζή.]» 


α.  ΠΡΟΤΡΟΠΗ. 

Παιδιά  Ελλήνων,  τι  χαρτερεϊτε ; 
τ'  άρματα  πιάστε,  ηρθ'  ό  χαιρός] 

'Χ  τους  ξένους  τίπους  ώς  πίτ'  άργεΤτε ; 
τρέξετ\  έλ£τε,  δλ'  ένωθήτε^ 
χαι  5  αγώνας  εΤν'  {ερές! 


;?4 
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Ή  (ΐον'  έλιείία  κ'ή  σωτηρία 
είν'τό  τουφέκι  χαΐ  τό  σπαθίΙ 
μ"  αυτά  θε  νάρΟ'  ή  ελευθερία 
χ'  ή  εδνομία  θα  στηρϋχθϊ). 

Ό  ΊίόίΚε^Ός  ^ας  δεν  ομοιάζει 
με  βασιλέων  δοξομανών* 

θεός  καΐ  φύσις  μδς  τον  προστάζει, 
τό  Εόαγγέλιον  μας  φωνάζει 
κατά  βαρβάρων  Άγαρινών. 

Νόμους  και  ήθη  καΐ  την  τιμή  μας, 
ζωήν  καΐ  ιιίστιν  κα\  αρετή, 
μΛς  τα  άρπαξαν  οι  τύραννοι  μας, 
οί  αιμοβόροι,  οΐ  μισητοί! 

Γραικοί  γενναίοι,  τά  βλέμματα  σας 
τί  τά  γυρνάτε  προς  τόν  Βορηά  ; 

Είς  τήν  όμ^πιστη  γεινονιά  σας, 
αναισθησία  για  τά  δεινά  σας, 
κοιματ'  έ  θρόνος  πολλά  βαρειά ! 
ΈκεΤν'  οί  άσπλαγχνοι  Ίνδιάρχαις, 
ποΟ  τήν  Εύρώπην  καταπατοδν, 
δλους  έμάγευσαν  τους  μονάρχαις 
ΚαΙ  'ς  τά  δεινά  μας  άναισθητοδν• 

*Αν  δσοι  χώραν  'ς  τους  θρόνους  έχουν, 
ώς  λυσσασμένοι  Τουρκομανεΐς, 

τό  μισοφέγγαρο  τό  συντρέχουν, 
μή  φοβηθείτε  ποσώς  κανείς ! 


—  $•  — 

Ήνίκι^εϊνοα  'ς  τί^  θέλησα  |ΐ.ας• 
θέ  νά  συντρίψω[Αεν  τον  ζυγόν, 
άν  βάλωμ'  δλοι  την  δύναμη  ^ί,ας 
και  τήν  δ(Λίνοιαν  όδΐι^γ4ν• 

Γραικοί,  σηκώτε !  οΕ  Τουοκοι  <5^Αζο\}^^ 
(ίας  άλυσένουν  καΐ  μας  πωλοΟν ! 

λύσουν,  μουγκρίζουν,  θάνατον  6ράζοθ¥ 
■ξεσχίζουν,  καίγουν,  τό  πδν  έημάζοιιν^^ 
'ς  τα  αίματα  μας  παντού  κυλοί>γ^ 

Αδέλφια,  ίιςοιος  μεσ 'ς  τη^  χαρ&ά  «α 
ιι^άθάνετ'  αίμα  Έλληνίίών, 
ας  Ιρ6'  ας  τρέξτ^  με  τ'  άρματα  τβιΐ 
νά  χυστ}  αΓμ«  Όσμανιίι^ν ! 

Αίμα  τυράννων  των  αφρισμένων, 
Χριστιανομάχων  των  φονικών 
θεοδ  καΐ  νίμων  άγριωμέν<ίί)ν 
έχθρων  άσπονδων  καΐ  λυσσασμένων, 
αΓμα  θηρίων,  αΓμα  Τούρκων 

χυσατ',  αδέλφια!  έκδιχηθ4)τε! 
έκδικηθ5)τε!  ηρθ'δ  καιρίς! 
εις  τ^Ι^ν  1^ατρίδα  δλ'  ένω^τβ, 
καΐ  ό  άγωνας  εϊν*  {«ρ^  ί 


—  82  — 
<2.  ΝΟΥΘΕΣΙΑΙ. 

(Ύπό  ΣηφάνοΌ  ΚατέΛΛον). 

Τα  παλλιΐ}χάρια  τά  καλά 
8έν  κλέπτουν,  δεν  αρπάζουν• 
(ΐ^νον  τυράννους  πολεμούν, 
'        τό  δίχαίον  παντοΟ  τΐ[χοϋν, 
μισούν  την  τυραννίδα, 
χαΐ  ζουν  για  την  πατρίδα. 

Τα  παλληχάρκα  τά  καλά 
ωσάν  αδέλφια  όμονοσδν, 

'ς  τους  αρχηγούς  των  εόπειθοΟν 

καΐ  τους  εχθρούς  των  άψηφοΟν 

εις  την  είρήνην  εϊν'  άρν^ά, 

'ς  τόν  πόλεμον  λϊοντάρ^α ! 

Τά  παλληχάρϋα  τά  καλά 
δεν  σφάζουν  δπως  λάχη• 

μίν'τούς  εχθρούς,*  που  προσκυνβΟν 
χαΐ  τ'  άρματα  παραχωρούν, 
τους  δείχνουν  εύσπλαγχνίαν 
κί'  άδελφιχήν  χαρδίαν. 

Τά  παλληχάρϋα  τά  χαλά, 
δταν  συνευθυμοΟνε, 

πίνουν  μέ  δάκρυα  τό  κρασί 
χε'  ολα  φωνάζουνε  μαζή: 

αΖητω  Ελλάς,  πατρίς  μας• 
«νά  ζ5)  ή  ένωσίς  μας  !λ 


—  88  — 
«.  ΕΚ  ΤΟΓ  ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΟΥ  ΥΜΝΟΥ 

ΡΗΓΑ  ΦΕΡΑΙΟΤ. 

*Όλατά  έθνη  πολεμοΟν, 
χαί  *ς  τους  τυράννους  των  έρ{λθ&ν* 
έχδίχησκν  γυρεύουν, 
χαΐ  τους  εξολοθρεύουν* 
χαι  τρέχουν  γιά  την  8όξα 
με  χαρά  'ς  τη  φωτιά. 


Κ'  έκεϊνοε  που  όποχοτουν 
β,τε  χΓ  άν  θέλουν  αποχτούν.. 
Διέτε  τήν  'Ιταλίαν 
πώς  π^ρ'  έλευθερίαν, 
χαι  τρέχει  για  τη  δόξα 
με  χαρά  'ς  τη  φωτιά. 

"Έτσι  κ'  έμεϊς,  ώ  αδελφοί, 
νά  σηχωθουμεν  με  βρμή, 
έχδίκησιν  ζητουντες, 
τυράννους  άπολουντες, 
γίά  την  ελευθέρια 
με  χαρά,  'μπρέ  παιδά! 

Ώς  πότε  έμεις  ύ%ομ.οΊΊΐ 
χαι  νά  μη  'βγάζωμεν  φωνή; 
σά  ν"  άμα(ΓΓε  δεμένοι, 
ζοΟμεν  τυραννισμένοι 
και  καταφρονεμένοι* 
ς  τη  φωτιά,  μπρε  παιδιά 
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"Ολα  τά  ίΟνη  τΑ  Φωρουν 
χαΐ  'κάν  εόθύς  τό  άποροΟν, 
ΐϋώς  τέτοια  παλληχάρια 
πούναι  σαν  τά  λιοντάρια 
να  ζουν  'ςτήν  τυραννίαν 
'ς  τή  φωτιά,  μπρε  παιδιά! 

Λοιπόν  τινάζετε  γιά  μιά 
τήν  τυραννιαν  κα\  αχλαδιά* 
παράδειγμα  [χας  εΤναι 
τών  προπατέρων  μνίΐμαι, 
χαθώς  έχεΤνοι  ζούσαν 
'ς  τή  φωτιά,  μπρε  παιδιά  ! 

Καπετανέοι  αδελφοί, 
ήρωες,  άνδρες  θαυμαστοί, 
χαιρός  εϊν'  πολεμεϊτε, 
τυράννους  μην  άφήτε 
τ'  αδέλφια  μας  νά  πνίξουν 
'ς  τή  φωτιά   μπρε  παιδιά  ! 

Νά  λάμψη  πάλιν  'λευθεριά, 
ώς  ήταν  τ^τε  μιά  φορά, 

'ς  έσδς•  χρυσάς  χολώνας 
νά  στήσουν  εις  αιώνας, 
νά  ήναι  δΐά  μνήμην 
'ς  τή  φωτιά,  μπρε  ποαδιά ! 

Αλέξανδρε  τώρα  νά  βγϊ}ς 
από  τόν  τάφον  χα\  νά  (δ^ 


—  »§  — 

τών  Μαχβδίνων  πάλιν 

άνδρίαν  την  μεγάλην, 
πΛς  τόύς  εχθρούς  αιίτοί  νιχοΟν 
χαΐ  πώς  δρμοΟνέ  'ς  τή  φωτιά! 

Ό  Λεωνίδας  ποΟ  νά  ζί) 
με  τους  τραχέσιους  του  μαζή, 
νά  ίδϊ)  τάν  Σπαρτιάτη 
πώς  ^ίχνεταί  σαν  άτη, 
χαι  τρέχει  γεά  τήν  δίξα 
με  χαρά  'ς  τη  φωτιά. 

Αυτούς  κ'  έμεΙς  τους  θαυμαστούς 
%ωας  κ"  άλλους  εκλεκτούς 
ας  μιμηθώμεν  τώρα^ 
μη  χάνωμεν  την  ώρα, 
δτ'  είναι  πρόγονοι  μας• 
ς  τή  φωτιά,  μπρε  παιδιά ! 

Ν'  αρχίζουν  τώρα  νά  λαλούν, 
με  όργανα  νά  κελαδοΟν 

ή  Μοόσαις  τήν  άνδρία  μας, 
τώρα  'ς  την  'λευθεριά  μας, 
πώς  τρέχομεν  με  πόβον 
και  χαρά  'ς  τη  φωτιά. 


—  8•  — 

<4ί  Ο  ΕΑΑΗΝ  ΕΙΣ  ΤΟΥΙ  ΟΘΩΜΑΝΟΤΣ. 

Ό  Έλλην  υπερήφανος  }ΐϊ  άστικτον  τό  ^(ΐΐ(Αα, 
ΈπΙ  τ!)ς  γί|ς  όπου  πετ^ 
Δυνά[Αε(ς  νέας  άποχτοί 
*ί)ς  νάχΐ)  γίγα  σώμα. 

Την  γί)ν  (Αετρ^  (χέ  τό  σπαθί,  την  έβρεξε  [λέ  «Γμ.α^ 
"'Οπου,  τό  έίμμα  σταμ,ατα 
Τρ^παοα  νίκης  άπαντα, 
μυρία  με  Ιν  βλέμμα• 


Πατρίς,  θρησκεία  και  Τιμή,  αυτά  ειν'  είδωλα  τουΑ 
Τό  ποίν  δι"  αυτά  περιφρονεί, 
Και  δεν  τόν  μέλλει,  αν  φωνή 
Τόν  κράζη  του  θανάτου. 

Δέν  τόν  τρομάζουν  φρούρια,  ς-ρατευματα  χθ(ές*Λο^ 
Ε{ς  μίαν  χείρα  με  σπαθί, 
Εχθρούς  μύριους  άπωθεΐ, 
Κι'  εις  άλλην  με  πιστΛι. 

ί 

Όςχείμαρρος  καταστροφής,'ςτής  μάχης  τό  ιεεδ(σ^ 

Μοιράζει  φίνους  και  πληγάς,  1 

Τρομάρας  φόβους  κα\  σφαγάς,  | 

Εχθρούς  εμπρός  του  θόων. 

ΚαΙ  νικηφόρος  σταματδ,  πατών  έπΙ  πτωμάτα»ν«^ 
Και  ρίπτει  βλέμμα  φοβερόν 
Και  πάντοθεν  βλέπει  σωρόν, 
Τών  νεκρικών  θυμάτων. 


•ί 
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Έχο|Λ6ν  προπάτορας  άνδρας  γενναίους, 
Αυτούς  τους  *Ήρωας  τους  ημιθέους, 

Αεωνιδαν,  Περ(χλ{|ν  χαι  τον  θε[Χ(στοχλΐ)ν. 
05το(  έιτολέμησαν  υπέρ  Πατρίδος, 
ΚαΙ  δι'  έξάλεκψιν  τί)ς  Τυραννίδος, 
Οδτοι  άντεμείφθησαν  με  δοξαν  πολλήν. 
Ψυχάς  των  Ηρώων  έχείνων  γενναίων, 
Τα  έθνη  του  χ6αμου  θαυμάζουν  χοινώς. 


Π•υ  ε?σα(  γλυχύτατε  συμπατριώτα, 
Τι)ς  Σπάρτης  γέννημα,  καΐ  νομοδ^τα ; 

δύπνα  γενναιότατε,  Λυκούργε  θαυμαστέ, 
Ή  Πατρίς,  τα  τέχνα  σου  σε  προσχαλοΰσι. 
Τους  αο(^ούς  νόμους  σου  άναζητουσι, 
Τους  ενθουσιάζοντας  τους  Έλληνας  ποτέ, 
"Ώ  άπιστοι  Τουρχοι !  έπάρατον  γένος ! 
Το  τέλος  σας  ήλθε•  νιχασθε  λοιπόν. 


Τήτωρ  Δημόσθενες,  ποΟ  είσαι  τώρα ; 
.ΚαΙ  συ,  ώΣώχρατες,  έλθετε  τώρα, 
Να  ενθουσιάσετε  τά  τέχνα  ήμας• 
Και  να  καταστήσετε  ήρωας  άλλους ', 
Ώς  τους  προγόνους  μας,  άνδρας  μεγάλους, 
Δια  ν^  άπολαύσωμεν  βραβεία  χαΐ  τιμάς. 
Ώς  πότε  άχρειον  βάρβαρον  γένος, 
Τήν  γί)ν  την  πατρφαν  ημών  να  πατΐ^; 
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<5.  ΠΡΟΤΡΟΠΗ  ΕΙΣ  ΤΟΥΣ  ΕΑΑΗΝΑΣ 
ΥΠΕΡ  ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ 

(^Τλο  ΚΛίάνθους  τον  Σαμίου-) 

^ίΐ  γενναϊοί  Έλληνες,  φελοϋ  Πατρίδος, 
Έως  πότε  βάσανα  τ^Ις  τυραννίδος  ; 

Έως  πότε  άθλ(0(  καΐ  υπό  τον  ζυγόν  ; — (δις) 
Τ^ίς  ελευθερίας  μας  ηλθεν  ή  ώρα, 
Σάλπϋγξτου  "Αρεως  μας  χράζεϋ  τώρα, 
Δεύτε,  φίλελευθεροί,  όρματε  κατ' έχθρων. — (δΙς) 
Ή  δόξα,  τό  κράτος  αγρίων  τυράννων 
"Άς  πέση,  ας  σβέση  τό  γένος  άύτών  ! 

Έως  πότε  τυραννοε  να  βασκλεόουν. 
&αι  την  Πατρίδα  μας  να  δυναστεύουν, 

ΚαΙ  να  βασανίζωσιν  ήμας  ανηλεώς  ; 
Φθάνουν  δσα  πάσχομεν  '^οαοχ^τοι^ς  χρόνους. 
Πάθη  τ'  αφόρητα,  θλήψεις  και  πόνους• 
Νδν  την  αωτηρίαν  μας  ηόδόκησ'  άθεος. 

Ελλάς,  ή  Πατρίς  μας,  δακρυεϋ,  στενάζβί,       ? 
Τό  έλεος  κράζει  των  τέκνων  αύτ•!|ς. 

Αράμωμεν,  *Ήρωες,  έκδικηθώμεν, 
Έλληνες  είμεθα,  μή  φοβηθώμεν 

Οί  εχθροί  μας  πίτττουσι  μέ  φόβον  πανκκόν, 
ΧαΟνοΕ  καΐ  δεκλόχαρδοκ  πως  ειμπορωσκ ! 
Μ'  ανδρείους  Έλληνας  ν' άντισταθώσι! 
Αότών  ή  ανδρεία  εΤν'  δώρον  φυσικόν. 

*Ας  λάβωμεν  Οπλα,  και  άγωμεν  πάντες, 
Κ.α\  πλέον  δέν  είναι  καιρός  &νοχί|ς• 
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«ΈχΟρΔν,  χαΐ  όταν  ιτροσβληθ^, 
«Ήξεύρε^  να  έχδιχηθ^, 

«Τρέφε(  χαρδιάν  ^  τά  στήθη^ 

Οί  προγονοί  του  έδωχαν  παράδειγμα  να  (ΐάΟη. 
Χιλιάδες  εΤς  να  πολεμ^, 
Δάση  λογχών  να  'πιθομ^, 
Να  μη  τον  μέλλ'  αν  πάθη. 

Μζ  λυσσαν  του  συνέτριψε,  τάς  Βουλιχάς  άλυσους,* 
^Κ%εψοχ>ς  στείλας  ένωρΙς, 
Εχθρούς  του  γένους  του  φθορείς, 
'£  του  αδου  τάς  αβύσσους. 

Ό/Ελληντούς  φοβερισμούς  άχουει  άταράχως^ 
'Ά.τ\ι6'κΚοι'  ίσα  δυνηθούν, 
Με  νότας  ας  διευθυνθοΟν, 

Ό  Έλλην  μέν'  ώς  βράχος. 

Την  κεφαλήν  του  έστεψαν,  ώς  τώρα  δάιρναε  νίκης, 
Δέν  τόν  τρομάζει  απειλή, 
Μηδ'  οί  έχθροΙ  άν  είν'  πολλοί, 
Νιχώνται  μετά  φρίκης^ 

ίΒίρωκσμός  'ς  τάς  φλέβας  του  τό  αίμα  άναβράζει,^ 
^Έν  νεύμα  μόνον  χαρτερει. 
Και  θα  τόν  ιδης  αύθωρει, 

ΪΏΐυΡΟΣ  !  ΕΜΠΡΟΣ !  νά  χράζη. 


1 
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Τί  λοίΐϋόν  βραδυνοριεν ;  Τί  καρτεροΟμεν ; 
Πλέον  ταχυτερον  ας  προχωροΟ(Αεν 

"Όλοι  (ΐέ  όμ^νοιαν  χαΐ  ένθουσ(ασ|ΐ.έν. 
Νέοί  πατρ(ώτα(  μου  προΟυ(ΐηθο>|ΐ.εν, 
*Β[  να  νιχήσωμεν,  ή  να  χαθώμεν• 
θάνατος  6  ένδοξος  είν'  Γδιον  ημών! 
Γενναίοι  όπλϊται!  όμοΟ  πολεμείτε. 
Τους  τούρκους  φωνείτε,  Σικτίριν  μΐϋουρντά• 


Γένος  άσέβαστον,  κατηραμένον, 
Γένος  άπάνθρωπον,  κα\  κομπασμένον, 

Πώς  τό  ύποφέρομεν  οΐ  Τ-λληνες  ήμεϊς ; 
"Ανδρες  φιλελεύθεροι,  δοϋλοι,  ώς  π^τε; 
ΚαΙ  τα  άνδράποδα  ημών  δεσπέται ; 
ΤοΟτο  δεν  εΤν*  Γδιον  Ελλήνων  τ/^ς  τιμί)ς 
0{  τύραννοι  φρίττουν,  τρομάζουν  και  ιυίιυτοϋν 
Τό  αβάΐ,  βά!  Φωνάζουν  μιιιζιμ  χαλιμίζί' 


ν 


Α{μοβέρε  τύραννε,  Σουλτάν  χασάπη  ! 
Που  είναι  των  φίλων  σου  ή  τόσ'  αγάπη ; 
"Εσβυσεν  ή  δ^ξα  σου  σχεδόν  όλοτελώς ; 
Έφθασεν  ή  πτώσίς  σου  άπό  τόν  θρόνον 
.Δεν  έχεις  δύναμιν  δεν  έχεις  τ^νον* 
θεια  ειν'  άπέφασις  να  πέσης  παντελώς, 
Λοιπόν  αδελφοί  μου,  ε{ς  τί  δειλιδτε ; 
Όρματε  χτυπδτε*  θεός  μεθ^  ημών ! 


^ 
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ί6.  Η  ΕΑΑΑΣ  ΠΡΟΣ  ΤΑ  ΤΕΚΝΑ  ΤΗΣ• 

(Ύηό  *Ρήγα  Φεραίου•) 
Ω  παιδϊά  μου 
Όρφανά  μου 

Σκορπισμένα  'δώ  κ*  εκεί ! 
Διωγμένα, 

Τβρίσμένα 

Άπ'  τα  έθνη  πανοίκί ! 

^πνεϊστε  τέκνα !  κ'  ίλθεν  ή  ώρα 
βυίΓνεϊστε  ο^α,  τρέξατε  τώρα, 
ϊ  ηλθεν  ό  δείπνος  ό  μυστικ<ίς! 

Που  με  κόπους 
Κατά  τόπους 

^  Τρέχετε  γιά  μ^άν  τροφήν, 
Εις  δέσποτας 
Κι'  ίδίώτας 

ΑούλοΌ  δέχεσθε  μορφήν, 

δοπνεϊστε  τέκνα  κ.  τ.  λ. 

Νύκτα  μέρα, 
Ώς  ή  σφαίρα 

Περίφέρεσθε  εις  τήν  γ•^)ν, 

ΠροπατεΓτε, 
Προσπαθείτε, 

Δόξης  ναυρητε  πηγήν. 

^^νείστε,  τέκνα,  χ.  τ.  λ. 

3 
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Κα\  ποθείτε 

ι 

Νά  φαΝΪ)τε" 

'Σ  την  Πατρίδα  εύπείθεις. 

Νέος  'βγαίνει 
Γέρων  Ί1βαίν6^ 

Άπ  τα  ξένα  6  καθείς, 

Ευπνεΐστε,  τέκνα,  κ.  τ.  λ. 

ΚΓ  απομένει 
Ή  Ίϋοθαίνει 

Ενδεής  καΐ  δυστυχής. 

Κ'  έγώ  πλέον 
Τελευταιον 

Μένω  (Α^νη  ατυχής. 
Ευπνεϊστε,  τέκνα,  κ.  τ.  λ. 

Συναχθήτε 

Να  {δί)τε, 

Τάς  πληγάς  (λ'  έλεεινώς. 

Πως  τό  αψα 
Τρέχεκ  ^ευμα, 

Άπ'  τάς  φλέβας  (Λου  δεινώς, 
Ευπνεϊστε,  τέκνα,  κ.  τ.  λ. 
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Την  στολήν  μου 
Την  χαλήν  μου 

ΞΙεσχισριένην  τήν  φορώ, 

1Ιφαλίσ{Λένην 
•  ΚαΙ  δε[Αένην 

Με  άλυσους  την  θορώ. 
Ευπνεϊστε,  τέκνα,  κ.  τ.  λ. 

Δεν  βαστάζω 
*Όλο  κράζω, 

θάνατον  (ίου,  τόν  πιχρόν, 

Σαν  [χ,'  άφ5}τε 
Κϊ'  άμελήτε 

Σωτηρίας  τόν  καιρίν. 
Ευπνεϊστε,  τέκνα,  κ.  τ.  λ. 


7.  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΓΕΩΡΓΙΟΝ  ΚΑΡΑΙΣ&Α&ΗΝ. 

Ή  νίκη  τρέχουσα  ριέ  στεφάνους 

Τάς  πεδιάδας  της  Άττικ7)ς, 
Άνανδρους  φεύγουσα  Μουσουλριάνους, 
Άνδρας  έζήτει  (χεσοτυράννους  ^λ  ^Αίΐ 

Και  φίλους  δόξης  ήρωΐκ{|ς.  ^ολ^^^ 


1 
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^0χώ  |ΐ.έ  βκαν  χατερχομένη 

Άπό  τους  λόφους  τους  Ιεροί^ς^ 
Τ5}ς  αναγγέλλει  τό  τί  συμβαίνει, 
Κι'  δτι  6  "Ήρως  την  αναμένει 

ΚαραΙίσχάχης  χτύπων  εχθρούς. 

Ή  νίχη  φθάνει  'ς  τύν  προμαχώνα 
"Οπου  6  Ήρως  μάχην  χροτεί, 
Κ|'  ώς  Μιλτιάδης  'ς  τόν  Μαραθώνα 
Με  τους  αφρούς 'ς  τήν  σιαγώνα 
Τους  νέους  Πέρσας  χαταπατεΐ. 

Τ^τε  ή  νίχη  άγαλλιώσα 

Παρουσιάζεται  με  σπουδήν, 
Κϊ'  άπ'  τήν  χαρά  ν  της  δλη  σχιρτώσα, 
Τήν  Καλλιίπην  χινει  βοώσα 
Εις  έπινιχιον  τήν  ω§ήν. 

Άξίως  υμνησον,  ώ  θεά  μου, 
Τόν  άριστέα  χαΐ  νικητήν. 
ην  άδιχήσης  τόν  "Ηρωα  μου, 
οαϊσχάχην  τό  χαύχημά  μου. 
Φίλης  Πατρίδος  τόν  ζηλωτήν. 

ή  Μούσα  ανοίγει  στόμα 
διακόπτεται  λυπηρώς, 
χιφνης  νά  πέση  πτώ|χα 
';  μας  αότό  τό  σώμα 
ρομήτου  έχειΥ  ανδρός• 


^ 


18.  ΘΟΥΡΙΟΣ• 


Ή  σάλπκγξ  μας  χράζ^  είναι  φιλθ€  χαιρός, 

Ίδέτ'  αί  ση[ΐ.α?α(  πώς  πνέουν 
Τριγύρω  μας  στιλβει  χαλχός  φλογερός, 

Και  θάρρος  τα  στήθη  μας  χαί'ουν. 
Εμπρός  ό  νέος  εμπρός  ζητεΐ.  (δΙς) 

Τήνόρμήν  πλην  ή  τάξις  δεσμιαν  χρατεΤ. 


Ταχβί|τε  εις  στοίχους•  Με  πίδα  ταχύν 

Μετράτε  τό  εδταχτον  β^Ιμα, 
Εμπρός  εις  τήν  μάχην  μ'  άνδρείαν  ψυχήν. 

Προσμέν'  ή  Πατρίς  μας  τό  θυμά. 
ΚαΙ  αν  πρέπ'  ε{ς  δεσμά  χαθείς  μας  νά  ζ|),     (δΙς) 
"Άς  σπεόσωμεν  ολ^  ε{ς  τόν  αδην  μαζή. 


^ 
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^Αλλ'  αναπαύου  τυράννων  φριχτή 

Κα|)αΙσχάχη  μου  θαυμαστέ  !  ' 

Διπλοδν  τόν  στέφανον  τώρ'  ή  Νίζη 
£έ  τόν  προσφέρει,  όπως  σ^  άνήχίΐ 

Εδγέ  σου,  χράζει  φίλε  πιστέ. 

Ί[  μεν  Πατρίς  σου  σε  έστερήθη, 

ΚαΙ  θρηνωδοΟσα  πενθηφορεΐ, 
Σου  δε  τό  ονομ'  άθανατίσθη, 
Καραίσχάχης  ένεθρονίσθη, 

Των  αθανάτων  δπου  χοροί• 


Ί 
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Βραχύς  είν'  ό  ^ίος  κα'  ή  δ6ξα  {Χ.αχρά, 

Κ'  ή  |Αθ7ρα  του  τάφου  βεβαία. 
Τα  δ>^άρυα  εΙνο«  τών  δούλων  ΐτ?κρα, 

Κ'  ^ή  δάφνη  τί^ί  νίκης  ωραία. 
Έ[ΐ.προς,  άτρο[ΐ.ήτως  έμιτρός,  (δΙς) 

*Η  ί'^Ζοΐ^ος  ζω  ή  τϋίπτω  λα{Χ.πρως• 


Ή  τύχη  γυρίζ'  ώς  τον  ταχύν  τροχόν, 

Χωρίζει  καΐ  ΐΓάλ:ν  αρπάζει 
"^Αν  σή[χεπον  ζώ  έντρυφών  κι  ευτυχών^ 

Ό  άνε[Αθς  Ιξαφναν'  αλλάζει. 
Τόν  θάνατον  πλην  έάν  δεν  ψηφδς,  (δΙς) 

Μη  φόβου  του  άστατου  καιροΟ  τάς  στροφάς. 


Τό  ξίφος  έχθρων  να  θερίζη  σωρούς 

Ώς  ^ύαξ  νά  τρέχη  τό  αίρια. 
Καπνούς  τά  ξερνά  ό  χαλκός  φλογερούς, 

Του  νέου  ν'  άνάπτη  τό  βλέμρια, 
ΦωναΙ  καΐ  πληγαΐ  και  βρονται  καΐ  βοή,     (δις) 
Πατριώται,  ιδού  ή  λαριπρα  ζωή. 


Μη  θοβησθε  τόν  κρ($τον  τ•ϊ3ς  μάχης  Κανείς. 

Του  γενναίου,  ή  τόλμη  είναι  θώραξ. 
"Ισως  κείμεθ'  απόψε  νεκροί  καΐ  πρηνείς, 

Και  τά  σπλάγχνα  μας  τρώγει  ό  κόραξ. 
Πλην  ακόμη  αυτήν  μας  την  χείρα  νεκράν     (δΙς) 
θέλει  βλέπ'  ό  εχθρός  κα\  θα  φεύγη  μακράν. 
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••  • 

Πλψ  άκούετ'  ή  σάλιηγξ  χαΐ'ΐτάλίν  ήχεϊ. 

'Α.σπα<τθητε  τήν  χ<ίρην  ιτοϋ  χΚϋί^ι^ " 
Ταύς  χρυσοΟς  '^ης  δεσμούς  άς  συντρίψ'  ή  ψυχή. 

ΚυματοΟν  αΐ  σημαΤαί  'γενναϊαι ! ' 
Άλλα  εσχατον  δότε  γλυκύν  ασπασμών     (δΙς) 
Ή  Πατρίς  σας  ζητεί  τόν  δεενόν  χωρκσμέν. 

Οί  λόχοι  προβαίνουν,  ή  μάχη  βροντά, 
Ή  σφαίρα  εις  φλόγας  σφυρίζει* 

Ή  νίχη  εμπρός  μας,  την-  βλέπω  πέτα, 
Κ'  ή  φήμη  τα  σύννεφα  σχίζει. ' 

Εμπρός  1  και  αν  δλοι  σφαγώμεν  μαζή,      (δΙς) 

"Όστις  πέση  λαμπρός  μετά  βάνατον  ζτ). 


19.  Ο  ΤΠΕΡ  ΠΑΤΡΙΔΟΣ  ΜΑΧΟΜΕΝΟΣ 

ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ. 

('Ύχό  Κωνσταντίνου  Κ^οκκικάκη•) 

Ααμπρός  ποτέ  φωσφόρος  των  νυκτών• 
Έφώτιζε  σκηνάς  τάς  Έλλ'ηνίδας* 
Έκει  πλησίον  την  λόγχην  του  κρατών, 

Έτραγωδουσεν  ό  νέος  Πελοπίδας. 

«^Ω  Ζέφυροι  τερπνοί!  πετατ'  εόθύς, 

«Μηνύσατε  'ς  την  φίλην  μου  Ελλάδα 
«Διά  τήν  δόξαν  σου  Πατ,^ις, 
«Διά  τήν  δόξαν  σου  Πατρίς,  • 
«Φρουρώ  έδώ  ε!ς  ιίήν  κοιλάδα, 
«ΕΕς  τήν  κοιλάδα:^. 
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Τηρεί  τήν  λάριψιν  τοδ  έχθριχοΟ  πυρός, 
Κ.αΙ  σιωπ^  '^ςτόν  τ^πον  του  θεμένος* 

Ή  νύκτα  χρίνος,  ό  Έλλην  ζωηρός, 

Κ.α\  τραγψδεϊ  'ς  την  λ^γχη  στηριγμένος, 
€'*Ω  Ζέφυροκ  τερπνοί  χ.  τ«  λ.» 

Ό  Ήλιος  τον  πολεμον  κίνα, 

Αΰριον  είν'    ήμερα  τ1)ς  άνδρίας, 

Κχ  αν  αποθάνω  'ς  την  λίίγχην  μου  σιμά, 
Υπέρ  Πατρίδος  καΐ  τί|ς  Ελευθερίας^ 

Πετάτε  πάλιν,  ω  Ζέφυροι  τερπνοί ! 
ΕΙπέτε  'ς  την  φίλη  ν  μου  Ελλάδα: 
«Δια  τήν  δόξαν  σου,  Πατρίς^ 
«Δια  τήν  δόξαν  σου.  Πατρίς, 
«■^Απέθανε  εις  τήν  κοιλάδα, 
Εις  τήν  κοιλάδα.» 


ίΟ•  ΤΑ  ΤΕΚΝΑ  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑΑΑΔΑ. 

"Ό  Μητέρα, 
Μιαν  ήμερα, 

Μή  λυπήσαι  Οά  χαρ5}ς. 
Τους  σκοπούς  μας 
Τους  κρυφούς  μας 

θά  ίδϊ)ς  και  θ'  άπορϊ)ς• 
Δράξατ',  αδέλφια,  ^ομφαίας,  βέλη• 
Έλευθερίαν  ζητεϊ  καΐ  θέλει 
Ή  Μήτηρ  μας. 


^ 
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Πώς  1^οθο9|^ι€ν 

Νά  {δοΟμβν 

Την  άρχαιαν  σου  ριορφήν 
ϋτολισριένην, 
Ζηλευριένην, 

&α\  τοΟ  χέσ{ΐ.ου  χορυφήν. 

Δράξετ'  άδέλφ^^Χ,  ^©(ΐ,φαίας,  βέλη  χτλ. 

Πώς  ριητέρων 
ΚαΙ  Ίτατέρων 

Αί  πληγαΐ  δεν  (ΐ,άς  πονούν  ; 
Τα  δεινά  των 
Κ'  ή  σχλαβίά  των 

Την  χαρδίά  μας  δεν  λυπούν ; 

Δράξετ',  άδέλφ2α>  ^0(^^φαίας,  βέληχτλ• 

^Ηλθ'  ή  ώρα 
Φθάνει  ώς  τώρα 

Ό  εχθρός  νά  τυραννΐ) ! 
Μ'  άγριον  υφός 
ΚαΙ  με  ξίφος 

"Όποιος  θέλει  ας  φανΐ}. 

Δράξετ'  αδέλφια,  ^ομφαιας,  βέλη  χτλ. 

Συναγμένοι 
Ενωμένοι 

Μαζί}  ίλοι  μιαν  στιγμήν, 
^Ας  βρεθώμεν, 
Μά  ^ιφθώμεν 

Ωσάν  λέοντες  μ'  δρμήν. 


ι 
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Δράξετ'  αδέλφια,  ^ομψάας^  βέλΐ]  χ' 

Χάλπιγξ  κράζει, 
Μδς  φωνάζει 

ι 

Ετών  έχθ(>Αν  μ,ας  τήνσφαγήν• 

Ελλάς,  «άλιν 
Εις  την  πάλην 

Έβγα  δόξασε  την  γί|ν. 

Δράξετ',  άδέλφ2<Χ,  ^οριφαίας,  βέλΐ]  > 


ίί.  θρήνος  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΜΑΡΚΟΝ  ΒΟΤΣΑΡ; 

Έλληνες,  κλαύ<ιω(Αεν  άνδρα  γενναΓον 
Τόν  Μάρχον  Βότσαρην  ήρωα  νέον 
Ούτος  απέθανε  λαριπρώς  νιχών. 

Τούτον  τόν  ήρωα  ας  [/.κμηθώμεν, 
Τήν  έ7νευθερ{αν  [/.ας  εάν  ποθώριεν, 
Και  θέλει  θραύσωριεν  έγ^ρο^ς  ή(/,α>ν• 

"Ανδρες  ομόνοια  'ς  ημάς  ανήκει 
ΚαΙ  δ  Τιτέρτατος  μας  τάζει  νίκη, 
Νίκην  βεβαίαν  τε  καΐ  άσφαλί). 

Τούρκοι  σκληρότατοι !  *Αν  έφονευθη 
Ό  Μάρκο-Βότσαρης,  δεν  'λιγοστευθι^ 
Ή  εναντίον  σας  Ελλήνων  ορμή• 


—  51   — 

^ρωα  Βίτσαρη  Ηπείρου  θαύμα ! 

'ϋ  δλους  τους  "Έλληνας  άφησες  τραΟμα* 

2!ώμ.ά  σου  έχάσα^Λεν  ούκ  άρετάς. 
"Ύιταγε  αθάνατε 'ς  τάς  ούρανίους 
ϋχηνάς  του  Πλαστού  μας  με  ύμνους  θείους^ 

ΚαΙ  δέου  πάντατε  δκά  ήμδς. 


ΥΒίΝΟΣ  ΤΟΥ  ΒΑΣΙΛΕΩΣ  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  Α'. 

('Ύη6  Γ.  Παράσχου)• 

Με  τό  Ιαρ  τ•ί)ς  Ελλάδος 

Και  τους  ύμνους  των  πτϊ]νών 
*0  Μονάρχης  μας  ώς  άστρον 

Έπεφάνη  ττρωϊνον. 

Έκ  της  Βαλτεκί|ς  ώς  άστρον 

Ούρανόπεμπτον  έφάνη 
Και  χρυσί)ν  α1σθί)τα  νύμφης 

Ή  Ελλάς  αναλαμβάνει. 

Σε  προιχίζουσι  πατρίς  μου 
Μ'  ενα  φίλημα  στοργί|ς 
Και  μέ  τόν  ΓΕΩΡΓΙΟΝ  ΣΟΤ, 

Τρεις  Βασίλισσαι  τ•ί)ς  γ•}|ς. 

Και  λαμβάνεις  αρραβώνα 

Τιμα7νφ•^  τ•ϊ|ς  καλονί^ςΣου 
Τήν  έπτάφωτον  πλειάδα 

Τΐ)ς  χρυσ-ϊΐς  μας  Επτανήσου.  (δ\ς) 


ι  > 


23.  ΟΙ  ΤΡΕΙΣ  ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 

Εις  την  ΚύΟνον  ένα  β^μα 
Άπό  την  άχρογιαλιά, 

Τρΐ'ά8έρφια  ^ς  ένα  μν^(Αα 
Άναιταυοντ'  άγχαλκά ! 
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Φώτιζε  τον  σχέπαζέ  τον 

Πολυέλεε  θεέ ! 
ΕΙς  αότόν  προσβλέπουν  τ^9α( 

Τεθλΐ|ΐ.[ΐ.ένα£  γενεαί. 

Α6ς  Θεέ  νά  συγχεράνΐ) 

Την  πικράν  [ί.ας  Ιστορίαν 
Έχων  συνθη[Αα  την  δόξαν 

Κα\  σχοπόν  την  ευνομίαν. 

Ααοπρ^βλητος  Μονάρχης 

Ώς  το  έαρ  ριείδιών 
Ίσχύν  Ιχει  τόν  λαόν  του 

Και  τα  στήθη  μας  ναίν. 

Ό  χυριαρχος  όπίταν 

'Όλος  8οξα  χαΐ  νε^της 
ε{ς  τόν  Β^σπορον  [ίας  φέρει 

Βασιλεύς  χαΐ  στρατιώτης.  (81ς) 
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Δεν  τους  έθαψαν  παπιυάδες 
Δεν  τους  άναψαν  χεριά! 

Τους  έπ1]ραν  οΕ  φονιάδες 
Και  τ1)ς  μέσης  τα  λουριά ! 

Κοΐ(/.ηθί)τε  παλληχάρια! 

Σας  σχεπάζουν  χαΐ  τους  τρείς 
Δάφνης  και  ίτιας  χλωνάρ^α, 
Και  σας  χλαίει  ή  Πατρίς ! 

Έπεσες  το  πρώτον  θύμα, 
Αεωτσάχε  !  Κ'  οΐ  εχθροί, 

*Όταν  σ'  έβαζαν  στό  μνί|[ΐ.ά 
*Όλοι  έτρεμαν  ωχροί. 

Κα\  μαχράν  σου  είχαν  φέρει 
Τό  σπαθί  σου  με  σιγήν, 

Μη  τό  φοβερέ  σου  χέρι 
Τό  άρπάση  με  όργήν ! 

Σ'  έθαψαν  βαθειά  με  βίαν, 

Τρέμοντες  τόν  ούρανόν, 

Κα\  σ^  έπλάχωσαν  μέ  μίαν^ 

Μίαν  πέτρα>^  ώς  βουνών! 


•  •  • 


Ώ  ανδρείε  Μωραϊτίνη! 

"Όταν  έπεσες  χαΐ  συ 
Έχυτρίνισ'  ή  σελήνη, 

Κ'  έχλονίσθητό  νησί! 
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Έδακρύσαν  τα  λιθάρια, 
Στέναξ'  ή  ακρογιαλιά, 

Κ'  έπαυσαν  εις  τα  χλωνάρχα 
Τ'  άσματα  τους  τα  πουλιά•. . 

Στρέψε  Μούσα  χΓ  άλλο  θυ(ΐ.α 
Κλαίει  έχεί  ενα  πουλί, 

Και  τό  (Λν7)μά  του  τό  κύμα 
Αγκαλιάζει  και  φιλεϊ• 

Τάφον  έλαβες,  Σκαρβέλη, 

Έν  ολόκληρο  νησί ! 
Ν'  άποθάνη  ποιος  δεν  θέλει 

Γίά  τό  έθνος  ως  έσύ ; 

"Αμποτε  'ς  την  ίδια  κλίνην 
Νάπεφτα  με  σας  τους  τρεΙς, 

2ένος  εις  την  καταισχυνην 
ΠοΟ  λαμβάνει  ή  Πατρίς!.  .• 

^Ω  σεις  οπού  να  σκοτώστε 
Τέτοιους  πήγατε  βλαστούς!. 

Τί  ψυχή  θά  π^^Ρ^^ώ^ττε  .,, . 
Αθεόφοβοι  γΓ  αυτούς; 

Δεν  θ'  άκοΟστε  «καλημέρα» 

Άπό  στόμα  κανενός, 
Κι'  δπου  βλέπετε  μητέρα, 

θά  σδςπλήτττ]  κεραυνός. 
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Ι 

Σάν  φονιάδες  θά  γυρν£τε 
^(η^ένόι^  μοναχοί, *  ^    • 

ΚαΙ  τον  Χάρον  θά  ζητάτε 

Να  σδ<  πάρν]  την  ψυχή ! 

Τά  βα[/.[/.ένα  σας  ποδάρια 
*Όπου,  ίπου  κ^  &ν  πατοΟν, 

Θά  μαραίνουν  τά  χορτάρια 
Και  αγκάθια  θά  πετούν  ! 

Τί^ς  Πατρίδος  ή  κατάρα 
Και  τους  δυώ  θά  κυνηγί], 

Κ.Γ  ώς  6  Κάϊν  με  τρομάρα 
θά  πλανασθε  εις  την  γ*^ !  ... 

Κ.αι  μιά  "μέρα,  ξαπλωμένα 
θενά  ευρουν  σ'  ερημιά, 

"Άπό  λύκους  φαγωμένα, 

Τ'  άταφα  σας  τά  κορμιά  ί . ,  ^ 
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24.  Η  ΑΑΩΣΙΣ  ΤΗΣ  ΤΡ1Π0ΑΙΤ2ΑΣ. 

(*Ύλ6  άι,ογυσίο^  ΣοΛομον•) 

Ι  Άχούω  χούφκα  τα  τουφέκια, 

Άχουω  σ|Α{ξ(|Α0  σπαθιών, 
"Αχουω  ξύλα,  άχουω  πελέχια, 
Άχουω  τρίξ(|Α0  δοντιών. 

2  *Ά  !  τί  νύχτα  ήτον  έχεένη, 

ΗοΟ  την  τρέμει  ό  λογισμός  ; 
"Αλλος  ύπνος  δεν  έγίνη 
Πάρεξ  θάνατος  πιχρές. 

3  Τί)ς  σχηντ)ς  ή  ώρα,  ί  τίπος, 

Α{  χραυγαίς,  ή  '^ο^ροιχή^ 
Ό  σχληρίψυχος  ό  τρ<$πος 
ΤοΟ  πολέριου  οΐ  χαπνοι. 

4  ΚαΙ  ή  βρονταΐς,  χαΐ  τό  σχοτάδι 

ΌποΟ  άντισκαφτε  ή  φωτιά, 
Έπαράστεναν  αόν  ^δη 

Που  άχαρτέριε  τά  σχυλιά. 

5  Τ'  άχαρτέριε. — ^Έφαίνοντο  Γσχΐ0€ 

Άναρίθριητοι  γυμνοί, 
Κ<$ρες,  γέροντες,  νεανίσκοι. 
Βρέφη  άχ($μη  ε(ς  τό  βυζί. 


β 


8 
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"Όλη  μιαό(>η  ΐλυρμιγχιάζει. 
Μαύρη  «^  εντάφια  συντροφιά 

Σαν  το  ροΟχο  όπο3  σχεπάζει, 
Τα  χρεβάτζα  τα  στερ2^• 

Τ^σο(,  τ^σοκ  ανταμωμένοι 
Έπετ^οδντο  άπ*  την  γ1|, 

"^Οσοι  εΐΊ   άδιχα  σφαγμένοι 
Άπό  τουρχιχην  οργή. 

Τ<$σα  πέφτουνε  τα  θερισμένα 
Άστάχια  είς  τους  αγρούς• 

Χχεδόν  δλα  έχεια  τα  μέρη 
Έσχεπάζοντο  άπ^  αυτούς• 


βαμποφέγγει  χάνέν  άστρο 
Κα\  άναδεύοντο  μαζή, 

Αναβαίνοντας  τά  χάστρο 
Με  νεχρόσιμον  σιωπή. 

Τέτε  αυξάνει  τοΟ  τοΚεμ,οΐί 
Ό  χορός  τρομαχτικά, 

2άν  τό  σχ^ρπισμα  τοϋ  άνεμου 
'Σ  το3  πελάου  την  μοναξιά. 

ΚτυποΟν  όλοι  απάνω  χάτου 
Κάθε  χτύπημα  που  εύγεί, 

Είναι  χτύπημα  θανάτου 
Χωρίς  να  δευτερωθ^• 
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#1  Κάθε  οΔ(κα  ί^ρώνκι  ^έβΓ 

Πολβ{ΐ.άε€  να  ι^ταχθΐ). 

II  Κόττα  χέρ^ο^  άπελπ(β{ι^να 

Πως  θερίζουνε  ζωαΐς, 
Χά(Αου  πέφτουνε  χο{χ.|ΐένα 
Χέρ^α^  'ΐ^οδ^ο^»  χζψοι,λαίς. 

14  ΠαντοΟ  φ(ίβος  χαΐ  τροριάρα. 

Ια\  φωναΐς  καΐ  στεναγμοί• 
Παντοϋ  χλάψα,  παντού  αντάρα• 
Κα\  παντοδ  ξεσχισμόί. 

15  ^Ηταν  τίσοκ•  πλέον  τό  βΛε 

Κς  τά  αυτιά  δέν  τους  λαλεί, 
"Όλοί  ,χάμου  έχείτοντ'δλοι 
Είς  τήν  τέταρτη  αόγή. 

Ι  β  Σάν  ποτά(Α{  τό  αΓμαέγίνη, 

Και  χυλάεί  ς  τήν  λαγκαδιά, 
Και  τό  άθώον  ν^ρτον  πίνει 
ΑΓ(ΐα  άντίς  γ|ά  δροσιά• 

17  Τΐ|ς  αόγ1|ς  «δροσάτο  αέρι    . 

Δέν  φυσ^ς  τώρα  έσύ  πλ|^, 
Τών  ψευδοπίστων  τό  ίστίρι 
Φόσα,  φύσα  είς  τό  Σταυρέ, 
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Γ 

Ο  ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΥ  ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  ΣΟΥΤΣΟΙ^ 
ΜΕΤΑ  ΤΟΥ  ΙΕΡΟΥ  ΑΟΧΟΥ. 

('Ύηύ  ΆΜξάνάροψ  Ρ.  'Ραγχαβί() 

σουν  έχει,  ώ  βλάστι^μα ;  γονέ«ι>ν  Βυζαντ{ων , 
μήτρίε  εις  άνεσιν  καΐ  εΙς  τρυφήν  αύξήσας, 
ην  [Αθλος  την  άνάχρουσκν  άχούσας  των  πολέριων 
;ι  την  χρυσί|ν  σου  φωλεάν  περ&χαρως  άφήσας, 
ι  εΙς  τά  ίρη  άνελθών  μέ  ιττέρυγας  άνέριων, 

ευγενής  χαρδέα  σου  Πατρίδα  πνέεο  βλη* 
χρώσιμα  έριβλήματα  τα  δτζΚα  σου  σχεπάζουν* 

οφθαλμοί  σου  τους  εχθρούς  [χετροΟν  σκινΟηροβΛοι! 
ίπ^αζοί  του  ίστανταο.  Πώς !  δε:λ&ουν;  διστάζουν;. : 
[%ό  τάς  χείρας  του  ενός  αρπάζει  τήν  σημαίαν* 

ιφρς!  έ|ΑΐΓρός  ε!ς  τούςέχθρούς  με  ξίφος  γυμνωμένον^ 
τόν  σωρόν  έπέπεσε  τον  μδλλον  πυχνωμένον, 

'^<'χίζει  '^  '^ούς  συντρόφους  του  με  τήν  ^ομφαίαν 
ά  χατέσφαξε,  χ'  επτά  πληγαΐ  θανατηφόροι 
λουν  τάς  δυνάμεις  του  χαΐ  όμως  έπροχωρει. 

ίν^  δε  πάλιν  ύψωνε  τήν  χείρα  χα\  όγδόην, 

πιπηδήσβς  άγριος  ίππεύς  τής  Νουμιδίας^ 

έ  τήν  αίχμήν  του  ε6ρήχε  τ^ν  τόπον  τής  χαρδιας. 

'  εις  τήνύγράν  τόν  έρριψεν  αίματωμένην  χλόην• 

αν  ευρέθη  Ιπειτα  τάς  μετ"  αυτήν  ημέρας, 
μ*  ή  χεϊρ  του  λαβήν  έχράτει  τής  μαχαίρας^ 

πτόχαι  τής  σημαίας  του  έχάλυπτον  τό  πτδμα! 
ι  τόν  σταυρόν  της  Ισφιγγεν  με  τόν  νεχρόντου  ?όμα# 
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ΚοιμιοΟ!  6  δΐϋνοςσον  γλυχΰς,  «ολεμ^ατά  τί^ς  βρ^9η)(! 
Έαρ  αίώνκον  ζητεϊ  τοΟ  τάφου  σου  τό  χώ;χα  ! 
Κατ'  δναρ  είς  τόν  υπνον  μου  ιτολλάχις, 
Κρατείς  άσπίδ' "Αγ αϊχήν  χαΐ  περιχεφαλαίαν, 
Με  νεύεις  εις  τό  ξίφος  σου ^  με  δίδεις  την  σημαίας. 
Με  λέγεις  ώς  άιιέθανες  όμοιως  ν"  αποθάνω, 
Υπέρ  Πατρίδος  θάνατος,  είναι  ζωή  επάνω*! 


26.  Ο  ΕΙΣ  ΑΡΑΓΑΤΣΑΝΙ  ΘΥΣΙΑΣΘΕΙΣ 

ΙΕΡΟΣ  ΑΟΧΟΣ. 

(*Τλο  ^ΑΑεξάνό^οΌ  Σούζσον•) 

ΈΧς  τοΟ  ύπνου  τάς  άγχάλας  άναπαυετο  ή  πΛις• 
'^Ητον  ώρα  μεσονύχτων  χαΐ  ό  λύχνος  τοδ  θαλάμοσ 
Εις  τό  άγρυπν<{ν  μου  μάτι  Ιφεγγε  θολά  χαι  μΛίς* 
Βαθμηδόν  άπεναρχώθην  χ'  Ιχ7νεισα  τα  βλέφαρα  μοα 

Πλην  τον  ίερ^νμας  λόχον  ς•'  δνειρόν  μουπαρ'  έλπίδοί 
Κα\  τόν  έχατ<$νταρχόν  του  τον  Δημήτριον  μου  εΤδβ- 
"Οψιν  είχε  του  θανάτου  κ'εστεχε  συλλογισμένος• 
Ό  ατρόμητος  μας  λόχος  γύρω  του  συναθροισμένους, 
^Εξοχος  εις  την  άνδρειαν,  την  νεότητα  τα  χάλλβ^ 

Εις  τόν  νοΟν  μου  άνεχάλει• 

• 

Τόν  εν  θερμρπύλαις  λόχον  του  μεγάλου  Αεωνίδβι, 
Κα\  'ϋόν  έκατόνταρχόν  του,  τόν  Δημήτριον  μου  εϊδβί 
Έρριψε  τ'ώχρόν  του  βλέ[^μα  εις  τό  βλέμμα  μου  έπί^ 
Μ'άνεγνώρησε  μ'  άσπάοθη  χα\  με  είπε  «θ*άποθάι 


ΚαΙ  γυμνώσοζς  [λέγα  ξίφος  βί}{Αα  ήνοιζε  δρομαΐον 
Μόνος  κατά  χιλιάδων  και  πεζός  κατά  Ιππέων. 
Κ'  έτρεχε  ρι'αύτόν  δ  λόχος  σφάγιον  εις  τήν  Πατρίδα* 

ΚαΙ  τόν  έκατόνταρχόν  τοα  τόν  Δη|ΐ.ήτριόν  ριου  εΤδα 
Να  σαλεύουν  καΐ  νά  τρέριουν  είδα  δλας  τάς  κοιλάδας* 
Είδα,  ^Τδα  νά  γε[ΐ.ίζουν  άπό  Τούρκων  χιλιάδας 
Τοδ  βουνού  αί  ^άχαι  δλαι  καΐ  τοΟ  δάσους  δλ'αί  κόχαι* 
Κ'ήκουσα  φωνήν  μεγάλην  κράζουσαν  ((Γενναίε  Λόχε, 
Εις  τάς  φλόγας,  εις τά  ξίφη  ακολουθεί  ριε  καΐ  πήδα•ι 
Και  τόν  έκατόνταρχόν  του  τόν  Δη[/.ήτριόν  ριου  είδα, 
ΚαΙ  τόν  είδα  τους  βαρβάρους  ε?;τήν  γί}ν  νεκρούς  νά^ίπτΐ| 
Νά  κτυπά  και  νά  κτυπαται,  νά  σηκόνεται  νά  πίπτη* 
Κ' έτρεξα  την  συνδροριήν  (ίου  εις  τόν  ήρωανά  φέρω, 
Και  (χέειπενσ αποθνήσκω...  νέος  έπεσα...  πλην  χαίρω» 
Εις  τί|ς  δόξης  τόν  αγώνα  έλαβα  κ'έγώ  μερίδα.» 
Κ'  αίματοβρεγμένον  δλον  τόν  Δημήτριόν  μου  είδα. 
ΓΔραγατσάνι!  τί|ς  Δακίας  μέρος  άσημον  τό  πάλαι, 
ί  Γύρω  σου  περιπλανώνται  σκιαΐ  σήμερον  μεγάλαΐ' 
ιΤρισενδόξου,  λέγω,  μάχης  ένδοξος  έστάθη μάρτυς 
ι^ΕΙς  τους  κόλπουςμου  οί  νέοι  τριακόσιοι  τϊΐς  Σπάρτης 
ίΈχυσαν  τοΟ  αίματος  των  την  υστερινήν  ^ανίδα, 
ι  τόν  έκατόνταρχόν  των  τόν  Δημήτριόντων  εϊδα.  ι 
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27.  Ο  επαναστάτης  ΤΟΥ  ΟΑΥΜΙΓΟΥ. 


Ό  'Όλυιικος  χ^'  δ  Κίσαβος  τα  δυό  βουνά  μαλένουν. 
Γυρίζει  τ^τ'  β  "Όλυιιπος  χαΐ  λέγει  τρΟ  Κισσάβου. 
Μ?^  {/.έ  (ΐ,αλών]]ς  Κίσααβε  χον|αρσκοιτη|Αένε ! 
Έγώ{Λ'  δ  γέρος  'ΌλυΐΑΐτος,  'ς  τόν  χδσμον  ξαχουσμένος» 
"Έχω  σαράντα  δυό  χορφαΐς,  χ{έξ4}νταδυό  βρυσούλαις. 
Πδσα  βρυσκς  χαι  φλάμπουρον,  χάθε  χλαδί  χαΐ  χλέφτη<ς^ 
ΚΛί'ςτήν  ψυλήν  [Λου  χορυφήν  αετός  εΤν'καθισμιένος 
Κ.α\  *ς  τά  νύχια  του  χρατεϊ  χεφάλι  άνδρειωμιένον. 

— ^Κεφάλι  μου,  τι  έχαμες,  χ'  είσαι  χερματισμένον ; 

—Φάγε  πουλί  τά  νιάτα  μου,  φάγε  χαΐ  την  άνδρειανμο^ 
Νά  χάμης  π-ίίχυν  τά  φτερά,  καΐ  πιθαμήν  το  νύχι. 
'Σ  τόν  ΑοΟρον,  'ς  τό  Ξηρδμερον,  άρματωλός  έστάθην, 
'ΣτάΧάσιαχαΙ'ςτόν'Όλυμπον  δώδεχαχρδνια  χλέφτ^Ι 
Έξϊ|ντ'  αγάδες  σχδτωσα,  κ'  έκαψα  τά  χωριά  τους. 
Έι  δσους'ς  τόν  τδπον  άφησα  καΐ  Τούρκους  κι'  άρβανίτας 
ΈΤγαι  πολλοί  πουλάκι  μου  και  μετρημόν  δεν  έχουν 
Πλην  ήρθε  κ'ή  αράδα  μου  'ς  τόν  πδλεμον  νά  πέσω.^ι 
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3».  ΕΓΕΡΤΗΡΚ»!. 

ΔίΟτε,  παϊδβς  των  Ελλήνων 
"Άνδρες,  φίλοι  τών  χκνδύνων 
Ή  Πατρίς  σας  προσκαλεϊ! 
Σάλπιγξ•  τ!}ς  Ελευθερίας 
ΠανταχοΟ  δ(αλαλε?! 

Τα  βκλα  λάβώρίεν, 

Έλληνες,  άγωμεν! 

Ηοταμηδόν  έχθρων  τό  αφ,α  ας  τρέξ^^  ΐϊρά'ΐςοδών! 


*Έ!ως  πίτε  τυραννία ; 

Έως  πότε  ή.  δουλεία; 
Ι'  Έως  ΐΓ^τε  ό  ζυγός; 

ί  Ζήτω  ή  ελευθερία. 

Τών  χαλων  6  χορηγός! 
ι  Τυράννους  δκώξωμεν, 

'■  Πατρίδα  σώσωμεν, 

\.    V  έλεύθερο{  εις  τους  αιώνας  ζή(ΐω(4^γ  άβελφοί• 

•  ι 

ι 

Άπό  τϊ|ς  (μητρός  τα  ριέλη,^ 
Τά  άπό  τυράννων  βέλη 
ι  Πληγω(ΐτένα  (^ο^ζ^ία^ 

Τρέχουσιν  άδιαχόπως 
Αίματα  τά  ζωηρά* 
Τρέχουσι  αΖματα 
Σχ€Μν  ως  ^$υματα• 


[ 
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Ό  χοινή  [ΐ•ήτηρ  άποθνήσχΕί,  «τπεύσώμεν  αδελφοί* 

Αράμωμεν,  έχδ(χηθώ(Αεν* 
*Όλο(  ας  θανατωθώ[λεν 

Μετά  δίξης  χαι  τΐ|Λί|ς. 
Έντροπή  να  δουλωΟώμεν 
Ώς  όνδράποδα  ήμεΐς. 

Άνάλωμα  πυρός 

*Ας  γίνη  6  εχθρός. 

ι 

Έχδίχησις  δοχαιοτάτη,  ΘΟρια  έλεεινόν. 

Ό  Λεωνίδας  μδς  φωνάζει 

Έχ  τοΟ  τάφου  του  ριας  χράζει 
ι'Ήτοιτάν,  ή  έπΙ  τάν» 
Είναι  ίδιον  Ελλήνων 
Τό  ένδόξως  τελευταν. 
'Έλληνες  άγωμεν! 
Τα  όπλα  λάβωμεν, 

θάνανος  ίστω  μετά  δόξης,  ή  έντιμος  ζωή  ! 


01  προπάτορες  φωνάζουν,  | 

ΚαΙ  αιχμάλωτοι  προσ.τάζουν 
Νά  μη  ζ&μεν  εΙς  την  γί)ν. 
"Ή  ελεύθεροι  'ς  τόν  χόσμον, 
*Η  'ς  τόν  αδην  με  τιμήν! 
Τίψωμεν  τόν  ζυγόν, 
Αάβωμεν  6δηγόν• 


'Χ  τήν  δόξαν  τ4|ς  Ελευθερίας  ζήσωμεν  άδελφοέ ! 


ι 
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Τ^ς  Ελλάδος  ιστορίας  - 
Τών  Ελλήνων  άρί(Τ^ε(ας, 
Προπατ^ρων  δ  α{ών, 
Τών  ηρώων  ι;ί|ς  Ευρώπης 
είναι  ίδιος  ήρι&ν 

Τα  ΙΟνηάποροΟν 

Και  (Αας  χατηγοροδν, 

Πω^  6ΐΕοφέρο(ΐ.εν  δουλειαν  ήμεΐς  οΐ  ήρωες. 

Τρόπαια  του  Μαραθωνος 
Δεν  άφάνισεν  6  χρόνος, 
Αιωνίως  διαρχοΟν, 
Κα\  τήν  δίξαν  τών  προγόνων, 
Πάντοτε  διατηρούν. 

Τών  οπλών  ή  κλαγγή 

£.αΙ  τρομερά  β^ή. 

Είν'  ίκανή  να  κόψη  τυράννων  τήν  ζωή  ν. 

Με  τριακοσίους  άνδρας 
Λεωνίδας   μυριάδας 
θανατώνει  τών  έχθρων, 
ΚαΙ.τό  σώμα  του  'ς  τήν  δόξαν 
Καταθάπτεται  νεκρόν. 

"Ώ  Έλληνες  θρηνεί, 
•   Κλαίει  καΐ  εκφωνεί, 

Χήτηρ  ή  τεθλιμμένη,  «Τέχνα  μου  τελευτώ!^ 
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θερμοπθλα€  (^αρτυρρδΦΐ,. 
ΚαΙ  τρανώς  ό(Αολογοα9(^ 
Μυριάδες  τβν  ΙΙ^ραΰν 
""Οτι  ειναί  ^ονευ(ΐ€ν«ι< 
Παρά  τών  Σπο(ρτ(»τΑν« 

Μΐ|τερ!  Ύ«ρ|Αονή• 

Εϋμεθα  Ιχανοι. 

Τό  αΓ|χα  τών  ταράννων  να  ιηοΟ(/.ε  (ΐ.ε  χοφ«!ν. 

Έλληνες  ανδρειωμένοι ! 
Έως  π<$τε  δουλωμένοι ! 
ΔεΟτε  άγωμεν  λοιπόν, 
Ένωθώμεν  Μακεδόνες 
Μετά  τών  Σπαρτιατών. 
Τύραννοι  φρίξατε. 
Τά  5πλα  ρίψατε, 

Ώς  λέοντες  ήγριωμένοι  έρμοΟμεν  χαθ'  ύμ&ν^ 

ΔεΟτε  παίδες  τών  Ελλήνων, 
0{άπ($γονοι  έχείνων 
Τών  ηρώων  θαυμαστών, 
Έλθετ'  εις  τήν  συμβουλήν  μου 
Μοιρασθ{)τε  τον  μισθόν, 

Τόραννοι  φρίξατε ! 

Τά  5πλα  ^'ψατε, 

'Όταν  άντιπαραταχΟί^τε  εις  τά  5πλα  τών  ΓραβχώΜ 


1 


^ 
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3φ^νους  χαΐ  Όλυ^ιπ^φνας, 
"Οτι  κλαεει  ή  Ελλάς• 
11ικλοιγγν(α;6ΐ}τε  τήν  Πατρίδα, 
"Ήτις  ητον  ή  χριπίδα 
ΕΙς  τάς  γνώσεις  τάς  σρφ(Ι^ς• 
*Ας  πέσουν  οΐ  έχθροΙ, 
Σωρούς,  σωρούς  νεχροί, 

Όταν  άντίπαραταχθωσιν  εις  τά  δπλα  ημών• 


■•ϊ*«ίϊ'*»^ϊ" 


ΪΜΝΟΣ 

29.  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΑΕΥθΒΡίΑΝ. 

Οοιηο  53  βΗί  ρβΓ  Ιβΐ  νϋα  Γί6αΙ;«• 

ΟΑΝΤ£. 

(^Τπό  Διονυσίου  ΣοΛο^ίον•) 


Σε  γνωρίζω  από  την  κόψε 
Του  σπαθιού  τήν  τρομερή, 
Σε  γνωρίζω  από  τήν  έψι, 
Ποϋ  (λέ  βιά  μετράει  τήν  γ^. 
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1  **Απ'  τά  χέχχαλα  βγαλμένη 

Τών  Ελλήνων  τά  ιερά, 
Κα\  σαν  πρώτα  άνδρε&ωμένη, 
Χαϊρε,.  ώ  χαίρε  Ελευθέρια  ! 

Ι  Έχεϊ  [χέσα  έχατοιχοΟσες, 

Ιϊίχραμένη,  έντροπαλή, 

Κ'  ένα  στόμα  άχαρτεροΟσες, 

Έλα  Φ  ά  λ  £,  να  σοΟ  πϊ). 

Λ  "Άργιε  νάλΟη  εκείνη  ή  μέρα 

Και  ήταν  δλα  σεωπηλά, 
ΠατΙ  τάσχιαζε  ή  φοβέρα, 
Και  τά  πλάχονε  ή  σχλαβ^ά• 

Κ  Δυστυχής!  παρηγοριά 

ΛΙόνη  σοϋ  έμενε  να  λες 

Περασμένα  μεγαλεία, 

Και  διηγώντάς  τα  νά  χλαΤς. 

β  '  Και  άχαρτέρει,  χαι  άχαρτέρει 

ΦιλελεύΟερ/]  λαλιά, 
Ένα  έχτύπαε  τάλλο  χέρι 
Άπό  την  απελπισία• 

■ 

7  Κ'  ελεες  πότεά !  πότε  βγάνω 

Το  κεφάλι  από  τς' έρμια?ς  ; 
Κα\  άποκρίνοντο  άπό  'πάνω 
Χλάψαις,  άλυσσες,  φωναις» 
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β  Τέτε  έ<τήχονες  το  βλέμμα 

Μες  τα  χλάΰματα  θολό, 
ΚαΙ  εΙς  τό  ροΟχ^  σου  ίσχαζ'  αΓμ€ΐ, 
Ι1λ1|0ος  αΓμα  Έλληνκχί. 

9  Με  τα  ^οΟχα  αρματωμένα, 

&έρω,  δτι  έβγαινες  χρυφά. 
Να  γυρευης  εις  τα  ξένα 
"Αλλα  χέρκα  δυνατά. 

ΊΟ  Μοναχή  τόν  δρ<{μον  επήρες,        ΐ 

Έξανάλθες  μοναχή• 
Δεν  εΐν'  ευχοΚαις  ή  θύραις, 
Έάν  ή  χρεία  ταΐς  χουρταλί). 

Ί 1  "Άλλος  σοΟ  εχλαψε  ε{ς  τά  στήφφΐ» 

Άλλ\άνάσασ(  χαμμιά* 
"Άλλος  σοΟ  έταξε  βοήθεια 
ΚαΙ  σε  γέλαοε  φριχτά. 

Ί  2  "Αλλοι,  ώϊμέ  !  'ς  τήν  συμφορά  σου 

ΌποΟ  έχαίροντο  πολύ, 
Σύρεναυρηςτά  παιδιά  σου, 
Σύρε,  έλεγαν  οΐ  σχληροί. 

1 3  Φεύγει  οπίσω  τό  ποδάρι, 

ΚαΙ  όλογλίγωρο  πατεί 
.  *Η  τήν  π4τρα,  ή  τό  χορτάρι, 
ΙΙο&  τήν  ^όξα  σου  ενθυμεί. 
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14  ΤβίϊΓίΐν^τατη  σου  γέρνει 

*Β  τρισάΟλια  χεφαλή, 
'£άν  πτωχοΟ  %ο\}  θυροδέρνει 
Κ'  &?ναο  βάρος  του  ή  ζωή. 

1$  Ναέ*  άλλα  τώρα  όντοπαλευεκ 

Κάθε  τέχνο  σου  [λέ  ορμή, 
Που  ακατάπαυστα  γυρεύει 
*Β[  τήν  νίκη,  ή  τήν  θανή. 

1$  Άΐί'  τα  κόκκαλα  βγαλ[Αένη 

Των  Ελλήνων  τα  £ερά, 
ΚαΙ  σάν  ιυρωτα  άνδρε(ω(Αένΐ}^ 
Χαίρε,  ώ  χα?ρε,  Ελευθέρια  ! 

'^  ΜΑις  ειίε  τήν  ορμή  σου 

Ό  ουρανός,  ττου  γιά  τς'  εχθρούς, 
ΕΙς  τήν  γή  τήν  μητρική  σου 
Έτρεφ'  άνθια  και  χαριτοός. 

'Τβ  Έγαλήνευσε  κ'  έχύθη 

Καταχθόνια  μ^ά  βοή, 
ΚαΙ  τοΟ  *Ρήγοι  σου  άπεχρίθη 
Πολεμ^κραχτη  ή  φωνή. 

19  ^Ολοί  οί  τΛϊοι  σου  σ'  έκραξαν. 

Χαιρετώντας  σε  θερμά, 
Έμ  χά  φτέματα  έφωνάξαν 
""Ο^α  αΜάνετο  ή  καρδιά. 
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20  Έφωνάξανε  ως  τ'  αστέρι^ 

ΤίΛ  Ίανίοϋ  χαΐ    τα  νησιά, 
Κ'  έσηχώσανε  τα  χέρια 
Για  να  Βείξουνε  χαρά. 

21  Μ'  όλον  πο5ται  άλυσσωμένο 

Τά  χαθένα  τεχνιχά, 
Κ'  ζΐς  τό  [λέτωπον  γρα{<.[ΐ.ένο 
Έχει  αψευτρ  α|λ€υτερι ά,» 

30  ΤΟ  ΜΕΣΟΛΟΓΓΙ, 

Νίμουν  ΐϋουλί  νά  πέταγα  να  πήγαινα  του  ψήλου, 
ΪΓ  αγνάντευα  την  Τούριελη,  τό  δόλιο  Μεσολόγγι. 
ΒοΟ  ^πολέμα  [λέ  τήν  Τουρχιά  με  τέσσαρους  Πασάδες, 
Κ'  οΐ  πρώτοι  τί)ς  Αρβανιτιάς  με  δώδεκα  χίλιάδες. 
Πέφτουν  κανόνια  στην  στεργί α  χαι  μπόμπες  του  πελάγου, 
Κ^^αότά  τάλιανοντούφεχασάν  άμμος  της  θαλάσσης•.. 
Τους  λέγουν  νά  παραδοθούν,  τους  λεν  νά  προσκυνήσουν, 
Μικροί,  μεγάλοι  φώναξαν.  <(Στ' άρματα  νά  σταθουμεν, 
Οατρίδα  νά  γλυτώσωμεν  ή  νά  θανατωθουμεν)). 
Τουρχοι  τόν  Μάρχο  φώναξαν,  νά  'βγϊ)  νά  προσχυνήσΐ), 
ΚαΧ  βιλαέΐϊα  τώταζαν  νά  Ιχ'  αρματολίκι. 
Έγώ  Τουρκιά  δέν  προσκυνώ,  τους  παλιαρβανίτας, 

έλω  βα^άξει  πόλεμον  με  το6ς  Μεσολογγιτας. 

αΐ  ηορα  δύναμης  πολλαΐς,  η&ρα  χαι  παλληχάρια, 
Οπου  ραροΟσκ  τ'.  άρματα,  στέκονται  σαν  λ2θντάρ2α• 

ονάχοι  των  νταγιάντησαν  'μέραις  είκοσι  δόο, 
μέρα,  νύκτα  πόλεμο,  χαι  άΟπν'  εΙς  τό  κρύο. 

ότε  μιντάτια  ΙφΟασαν  οΐ  Πελοποννησιώτες, 

αζή  μέ  τόν  Πετρόμπεη,  καΐ  μερικοί  νησιφτες. 
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ι 

Φέρνουν  μπαΐράχ'άπό  τόν  Μωριά,τά  ς-ένουν  ς'ό  χαντάχκ  1 
Τ^τε  οί  ΤοΟρχοι  Ιπιναν  χίλ»α  λογιών  φαριι,άχί.  | 

Ό[ΐ.έρ  πάσας  έφώναξε,  χράζει  τους  Άροανέτας,  ] 

Τζοχανταραίους  διαλεχτούς  τους  Άληπαααλίδοκς• 
Που  'στε  τζοχανταραϊοί  μου,  τ'  Άλί)  τιασα  τζιράκια  ^  ; 
Τώρα  τιμείστε  τήν  Τουρκιά,  ^ιχθίΐτε  'ς  τα  χαντάχ^βι. 
*Όλοι  τους  ώρχισθήχανε  Άμέτκ  Μουαμέτη,  ' 

Στό  Μεσολόγγι  νά  έμβοΟν  νά  χά(χ,ουν  χιαριέτι. 
Ήμερα  των  Χριστουγενών,  προτοΰ  νά  ξημερώσΐ]^ 
Αλλάχ!  άλλάχ,  έφώναξαν,  χ'  Ιχαμαν  τό  γ^ουροΟσΐ•      ' 
Οί  ΤοΟρχοί  σχάλαις  ίβαλαν  ν*  άναίβουν  στο  χαντάκι,  1 
&('  άπό  βολιαΐς^  χι'άπό  σπαθκαΐς  έπιπτον  σαν  βαΟράχο€•  | 

31.  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΕΑΑΗΝΑΣ. 

■ 

Δεν  θέλ'  6  Μάρχος  "Έλληνες  αυτόν  νά  τόν  θρηνώμ,έν,^ 
Πλην  θέλ'  ήμειςείς  τους  εχθρούς  ήρωες  νά  φανΰμεί 

Εις  τους  εχθρούς  τυράννους  μας  άνδρείαν  ύιυερτάτηη^ 
^Ω !  "Ελληνες  νά  δει'ξωμεν  ήμεΐς  μεγαλοτάτην. 

Τό  αΓμά  του  έπιποθεϊνά  τό  έχδιχηθ&μεν, 
ΚαΙ  οχ'  αυτόν  νά  χλαίωμεν,  πλην  νά  τόν  μιμη0&μεν) 

Ό  έχ  τοΟ  τάφου  Μπότσαρης  χαι  νΟν  αναστενάζει,  "^ 
Δίψ^  νά  πίη  αίματα,  Τούρχων  έχθρΰν  φωνάζει* 

Ιδού  λοιπόν  ώ  "Ελληνες  6  φίλος  τί)ς  Παλλάδος. 
Τί  έχφωνεϊ  6  Στρατηγός  τ!)ς  δυτιχί)ς  Ελλάδος, 

Νά  χράξωμεν  γενναίως  δλ'  ομοθυμαδόν, 
Νά  χυσωμεν  τό  αΓμα,  Τοόρχων  ποταμηδέν. 
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Βαρβάρους  χαΐ  άνανδρους  ούδ&Ις  μή  φοβηθ^, 
ΤοΟ  ΐϋάλοιι  Λεωνίδα  τριακόσιους  μ(μη6ί|• 
Έξώσομεν  τους  Τούρχους  ταχέως  έξ  αότ!|ς, 
Πατρίδος  {ΐ,ας  Ελλάδος  τί|ς  ύπερποθητ^ς. 
Όμόνοιαν  φιλίαν,  άγάφ'  άδελφιχήν, 
Να  εχωμεν  (^^ωνάζει  ψυχήν  ήρωίχήν. 
ΚαΙ  τήν  άσυμφωνίαν  μεγάλως   έχφωνεΐ^ 
Να  φυγωμεν  διότι  φθοράν  μδς  ιιρροξενεί. 
Άφίνει  έπθ(Λένως  αυτός  διαταγήν, 

Να  εχωμεν  στους  νόμους  ήμεΐς  ύποταγήν. 
ΚαΙ  πάλιν  έχ  του  τάφου  6  Μάρκος  ομιλεί, 
Ακούσατε  τι  κράζει  χα\  τί  παρακαλεί. 
"Όλοι  τουφέκι  και  σπα6ι 
Νά  δράξωμεν  έπιποθ^. 
Να  σφάξωμεν  τυράννους, 
Εχθρούς  Μωαμεθανούς. 
*  Βαρβάρους  Μουσουλμάνους. 


32.   ΕΙΙ  ΤΗΝ  ΕΑΕΥΘΕΡΙΑΝ. 

Γι  άστραπαι  'ς  τήν  ΔόσινκαΙβρονταί!  Τι  τρομερά 
ΆντιλαλοΟν  Ασίας  τά  πλευρά  ί 
Καρδία  μου,  τί  τρέχ'  ελεεινή, 
Κ.α\  δ  Τριταίος  σε  βαστά  καΐ  άμα  ένθους  ηδονή; 
»Αάμπ'  6  Ουρανός  (φωνήν  ακούω  τότε) 
»Ζέφυρος  τερπνός  νεφέλην  πατριώται ! 
» Φέρει  λευκή  ν  'ς  τά  υψηλά  πετδ. 
»Ώς  άγγελος  πτερόεις  με  τά  πτερ'  ανοικτά». 

^Ω  Ουρανέ !  φωνάζω  κα\  πηδώ  άπ'  τήν  στρωμνήν, 
ΚαΙ  παρευθύς  κινώ  προς  τήν  φωνήν. 

5 
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'Σ  τό  Αόλωνάχ(  τρέχω  με  χαράν, 

Ό  Ζέφυρος  έδρέσεζε  ιιεριοχήν  πολλά  λαριπράν. 

Πέρκξ  δ  λασς  [α'  άλλαλαγμόν  θωροΟααν 

«Μέγας  δ  θεός !  τά  ίρ'  άντίλαλοΟσαν. 

Έφώναξα,  δαχρύων  προς  δϋσρ(.άς, 

θεέ!  τί  τό  σηριεϊον  αυτό  δηλοϊ'ς  ήριάς ;» 

'^Ω  ίερά  Ελευθερία !  Σε,  έσέ  θωρώ, 
Κ(  ώς  Οόρανου  σε  δ&ρον  λαχταρώ. 
Ελευθέρια  μ'  άγκάλας  άνοεκτάς 
ΉΣάμοςσου  σέ  χαρτερεϊείς  τάς  χλεινάς  αότί|ς  άκτάς. 
Δ(ά  να  αωθ||  άφ'  δσους  πάσχεκ  γένους, 
Να  σ*  άξΕωθΐ]  τους  δέκα  τώρα  χρόνους. 
Φθάνουν,  θεά !  ττ5ς  Σάμου  τά  δεινά, 
Έλα  νά  τ^ς  δροσίσης  τους  κάμπους  και  βουνά. 

«Έως  έδώ  (ακούεται  φωνή)  τοΟ  ορισμού. 
))Ειν'  ή  γραμμή,  πικρού  μας  χωρισμού. 
))^Ω  Σάμιοι!  Σας  αποχαιρετώ, 
»Ύπέρ  τά  δρια  αυτά  δεν  συγχωρούμαι  νά  πετώ. 
»Φίλοι  μου  πιστοί,  θαρσειτε  πλην  γενναϊοι! 
^"Ανδρες  θαυμαστοί,  και  γέροντες  και  νέοι! 
€Γ*Όσοι  λαοί  δικαίως  με  ζητούν, 
»Μ'  ευρίσκουν  έως  τέλους  καΐ  δ^ξανάποκτοΟν•» 

Στέφεις  λοιπόν,  θεά !  Και  παραιτείς  ενα  λαόν, 
Πολύπαθη,  βοώ  δακρυρροών. 
Δεν  σε  μαλάττει  κλαυθμηρά  ηχώ, 
Φωνάζουσα  κατόπιν  σου  φωνάς  Σαμίων  δυστυχών• 
Κλαυσατε  βουνά,  θρηνήσατε  κοιλάδες, 
Κάλλη  θερινά,  ώραΐαι  πεδιάδες. 
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Τύχην  κακήν  τ1}ς  γ1}ς  σας  τΙ|ς  λαμπρδς, 
"'Ο  έιιοχή  δακρύων,  κ^  ήμερα  αποφράς! 
ΕΙπέτε  σεΙς,  αν  άνθρωποι  σιγοΟν,  Κέρκη  Φτερ^ά 
"Ό  "Αί^πελε,  Καρβούνη  καΐ  Μΐίουνιδ. 
Παράλια  πυρφέρα,  καΐ  εσύ, 
Πολύπειρε  Πορθρ(.έ  τής  Σάρ(.ου,  και  Μυκάλη  θαυμαςη, 
Τα  επταετή  φρικτά  τής  Σάμου  πάθη, 
Πώς  καΐ  διατι  "ς  τα  οπλ*  ανδρεία  'ατάθη. 
Ελευθερία,  συ  είσαι  κ*  ή  αρχή, 
ΚαΙ  δ  σκοπός  ε(ς  5λα,  ή  των  εθνών  ψυχή• 

Αοιπόν  θεά !  ή  πρέπει  να  χαθΐ]  άπό  τό  παν, 
Ώ  εύκλεής  ή  Σάμος  μ^άν  φοράν, 
"^Η  πρέπει  συ  με  δόξαν  εΙς  αυτήν 
Γ  άνοιξης,  τέλος  τής  μητρός  Ελλάδος  θύραν  τήνκλειςήν 
Πρώτη  ειν'  αυτή,  καΐ  νε*  όπ<ίφαοίς  της. 
Σε  θ'  άναζητεϊ  καΐ  μέχρι  τής  θανής  της, 
Άλλ'  ώ  θεά !  τό  τέλος  μήν  αργή. 
Την  κρίσιν  της  ας  κρίνουν  ό  Ουρανός  κ'  ή  Γή! 

Ϊ3.  ΣΥΝΤΑΓΜΑ  ΖΗΤα 

Κλονεΐτ"  ή  γή,  βογκοΟν  οΐ  κάμποι, 

Αναστενάζουν  τά  βουνά, 
Κ^  άπ"  αστραπές  καΐ  θάρρος  λάμπει 

Ό  *Έλλην  που  περν^. 
Έμποές  του  π^λεμον  κυττάζει, 
Τραοδ  τήν  σπάθην  καΐ  φωνάζει. 

Σύνταγμα  ζητώ,  έίχνομαι  πετώ• 
£!ς  κανόνια,  βόμβες  καΐ  φωτιές  πατώ• 
&*  ή  ματ^α  μου  σφάζει.  (δΙς) 
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*Ε^%ρ6ς  [λέ  θάρρος  αδελφοί  μοι^ ! 

Σ'  αυτό  το  χώ{Αα  ποΟ  πατώ, 
Όγδέντα  Τούρχοας  τό  σπαθί  μου 

&αΙ  Μαύρους  έφαγ'  έχατέ. 

Τυράννων  δούλους  δεν  τρομάζει, 
Κτυπά,  βροντά  χαΐ  φλόγες  βγάζει, 

Κ|'  δσον  τό  χρατώ,  -ύνταγμα  ζητώ,  χτλ 

Άπό  τον  πέτρ«νίν  της  θρόνον 

Ή  *Αχροχίρινθος  βροντά. 
Κινεί  ζυγόν  τεσσάρων  χρόνων, 

Τόν  θρίαμβέν  μας  χαιρέτα 

Ό  Τιμολέων  με  φωνάζει, 
Χ6  αιμά  μου  για  δόξαν  βράζει, 

Σύνταγμα  ζητώ,  ρίχνομαι  πετώ,  χτλ. 

Άχούω  βρόντους  χα\  φοβέρες, 

Βλέπω  στρατούς  ορμώ,  πηδώ. 
Πηδώ,  χ*  οΐ  τέσσαρες  αέρες 

Τοός  σκόρπισαν  πρΙν  τους  ιδώ. 

Εμπρός  ή  νίκη  με  φωνάζει, 

Κ'  ή  Πατρίς  δάφνας  μ'  ετοιμάζει. 

Τίχνομαι  πετώ.  Σύνταγμα  ζητώ,  χτλ, 

Εμπρός  μας  φέρει  τήν  σημαίαν 

Ή  τροπαΐοΟχος  Άθηνδ• 
Κτυπ^  με  (^'Κο^(ε(^άν  ^ομφαίαν 

ΌποΟ  πατεί  3ζΐ'  όποΟ  περν^ί* 
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Τδν  δούλων  το6ς  σωρούς  χρομ^άζει^ 
Κα\  θάρρος  \  τήν  ψυχήν  μ,ου  βάζει. 

Σύνταγμα  ζητΰ^  ^κχνθ|ΐ.α(  πετώ,  χτλ• 

Τό  Σύνταγμα  μου  άν  σττ^ρίξω 

Μέσα'^'ς  τό  αΓμά  μας  βαρΰ, 
Τόν  ξένον  τύραννον  άν  ^ίξω. 

Χίλιους  θανάτους  δεν  ψηφώ. 

Κι'  άν  βρέχη  βόλια  σάν  χαλάζι, 
Κι'  άν  λόχους  ή  μάχαιρα  άρπάζη 

'Ρίχνομαι  πετώ,  ίύνταγμα  ζητώ,  κτλ. 

Κί'  άν  ήλθ'  ή  ώρα  ν'  αποθάνω 

Τον  θάνατον  τών  ευγενών 
Ηαυρο[ϋρΐχάλ  έσεΐς  επάνω, 

Δεχθΐ)τέ  με  'ς  τόν  οώρανόν. 

Τό  αιμά  σας'σάν  μύρον  στάζει, 
Τά  βήματα  μας  αγιάζει. 

'Ρίχνομαι  πετώ.  Σύνταγμα  ζητώ^ 
ΚαΙ  κανόνια,  βόμβες  και  φωτιές  ινα'Φώ 

Ό  τάφος  σας  με  κράζει.  (δίς) 


34.  Ο  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ  ΑΙΑΚΟΣ• 

Τ|ιΙα  πουλάκια  κάθονται  στοΟ  Διάκου  τό  ταμποΟρι, 
Τίνα  τηράει  τήν  Αειβαδιά  καΐ  τάλλο  τό  ΖητοΟνι, 
Τό  τρίτο  τό  καλλήτε^ϊο  μυριόλογί  κα\  λέγει• 
Πολλή  μαυρίλλα  πλάκωσε,  μαύρη  σάν  καλιακοΟδα, 
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Μήν  6  Καλύβας  Ιρχεται,  μήν  δ  Αεβεντογιάννης, 
Οδί'  6  Καλύβας  Ιρχετακ  οΰδ'  ό  Αεβεντογιάννη^• 
Όμέρ  Βρυώνης  πλάχωσε  με  δεχοχτώ  χο7.(άδες• 
Ό  Δίάχος  σάν  τ*  άγροίκησε  πολύ  του  χαχοοράνη, 
Ψηλή  φωνή  έσήχωσε  τόν  πρώτίτου  φωνάζει  ι^ 

]>Τό  στράτευμα  μου  σύναξε,  μάσε  τάπαλληχάροα, 
Δέςτους  μπαρούτη  περκσσσή  χαΐ  βΛια  με  ταΐςφούχ^ταις 
Γρήγωρα*  χαΐ  να  πιάσωμε  χάτω  στην  Άλοιμάνα, 

Ποδναι  ταμπούρια    δυνατά  χ'  ώμορφα  μετερίζια.]» 

Περνούνε  τα  λαφρά  σπαθιά  χα\  τά  βαρειά  τουφέχια^ 
Στην  ^Αλαμάνα  φτάνουνε  χαι  πιάνουν  τά  ταμπούρια• 
^Καρδιά  παιδά  μου  φώναξε,  παιδιά  μή  φοβηθ{]τε,» 
Σταθήτ'  άνδρεΤοισάν*ΈλληνεςχαΙ  σάν  ΓραιχοΙςαθήτε•! 
Έχεϊνοι  φοβηΟήκανε  κ'  έσχίρπισαν  στους  λόγκους. 
"Εμειν'  ό  Διάκος  στην  φωτιά  με  δεκοχτώ  λεβέντες, 
ΤρεΤς  ώραις  έπολέμαε  με  δεκοχτώ  χιλιάδες. 
Σχίστικε  τά  τουφέκι  του  κ'  έγινηκε  κομμάτια, 
ϋέρνει  και  τό  λαφρό  σπαθί  καΐ  στη  φωτιά  χειμάεκ. 
Έκοψε  Τούρκους  άπειρους  κ'  εφτά  μπουλουκπασίδε^ 
ΚαΙ  τό  σπαθί  του  σχίσττικεν  άπάν'  άπό  τήν  φούχτα, 
Κ'  έ'πεσ'  6  Διάκος  ζωντανός  είς  τών  έχθρων  τά  χέρια. 
Χίλιοι  τόν  πήραν  άπό  μπρος  και  δυό  χιλιάδες  'πίσω, 
ΚΓ  Όμέρ  Βρυώνης  μυστικά  στον  δρίμον  τόν  έρωτα, 
«Γένεσαι  Τοϋρκος  Διάκο  μου  τήν  πίστι  σου  ν'  άλλάξης; 
Νά  προσκυνάς  είς  τό  τσαμι,τήν  εκκλησιά  ν'άφήσης•,]» 
Κ'  εκείνος  τ'  άπεκρίθηκε  καΐ  με  θυμό  του  λέγει• 
«Πάτε  κ'  έσεϊς  κ'  ή  πίστησας  μουρτάτες  νά  χα,θήτε, 
Έγώ  Γραικός  γεννήθηκα.  Γραικός  θά  νάπαιθάνω. 
*Αν  θέλετε  χίλια  φλωρ^ά  καΐ  χίλιους  μαχμουτιέδες, 
Μ^νον  εφτά  'μερών  ζωήν  νά  μοϋ  χαρίστε. 
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σο  νά  <ρτάσ  6  Όδυσσεός  χΓ  6  Βάγιας  ό  Θανάσης.» 
XV  τ'  άχουστ'  ό  Χαλίλ  μπέης,  αφρίζει  χαΐ  φωνάζει* 
ίλια  ποϋγγιά  σας  δίνω  'γώ  κι'  άχέμη  πεντακόσια, 
!ίν  Διάχο  νά  χαλάσετε  τόν  φοβερί  τόν  χλέφτη• 
ιατι  θα  σβόσητήν  Τουρκιά  κι' δλο  μας  τό  ντεβλέτι.» 
ϋν  Διάχο  τότε  τζέρνοΌΊε  καΐ  στό  σουβλΐ  τόν  βάζουν, 
)λόρθο  τόν  έστήσανε  κΓ  αότός  χαμογελοΟσε, 
ϊήν  πίστιν  τους  τους  δβριζε,  τους  Ιλεγε  μουρτάτες, 
|Σκυλιά  χι  αν  με  σουβλίσατε  ένας  Γραικός  έχάθη, 
Ις  εϊν'  ό  Όδυσσεύς  καλά  κι  6  καπετάν  Νικήτας. 
\ύτο\  θά  φάνε  τήν  Τουρκιά  θά  κάψουν  τό  ντεβλέτι. — 


Ι.  ο  ΠΟΡΘΗΤΗΣ  ΤΟΎΠΑΑΑΜΗΔΙΟΥΣΤΑΙΚΟΣ. 

ι 

(*Τλ6  Θεοδώρου  ^Ορψαγίδου*) 

1 

Ιύξ  σκοτεινή  χι   άσέληνος  μ'  αστέρων  λεγεώνας 

Τήν  γην  περικαλυπτει, 
Ιαρυβογγα  (?χιζόμενος  βορράς  εις  καλαμώνας, 

ΚαΙ  σμερδαλέος  κεραυνός  εις  δάση  έπισκήπτει, 

Δεν  εΤν'  άπατη;  , . .  στην  βοήν  κυμάτων  και  άνεμων 

Κρότος ήχεϊ  πλησίον;... 
[ή  6  τρομακτικός  της  τρυκυμίας  δαίμων, 

Ό  έπιτάττων  λυσσωδώς  τήν  πάλιν  τών  στοιχείων 

[)χι !  ...  Δεν  είναι . . .  ώς  σκια\  προβαίνουν  λευκοφόροι 

Στό  έβενώδες  σκότος, 
)ς  άετοι  ελεύθεροι,  ολίγοι  οπλοφόροι, 
ΚαΙ  ένα  τών  ήρωϊκών  βημάτων  των  ό  κρότος, 


η 

ι 
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-ΠοΟ  τρέχετε  ;  ώ  ήρωες,  μέ  (Αανκώδεις  φρένας 

Ό  ιιοΟς  (ίας  μή  Ίϊλανήθη; 
(ίΕΙς  δόξαν  ή  εις  θάνατον  με  άιτεχριθη  ένα^ 
Με  πίνον  άπό  χάλχινα  άνατυηδώντα  στήβη. 

Πλην  τκ ;  άστράπτουν  χεραυνοί  στου  οόρανοΟ  τόν  θέ> 

Και  του  ΙΙαλαμηδκοα 
Φωτίζεται  ή  χορυφή,  χαι  χρ^τοι  πυροβΛων, 
ΚαΙ  μάχη  μετά  συριγμοΟ  άχοόεται  άγρέου. 

Τις  εις  τά  τείχη  ισταται  με  λάμπουσαν  ^ομ.φαιαν 

Μ'  έξαστράπτον  βλέμμα^ 
Με  τριχωσιν  περίχαυστον,  στην  χεϊρα  με  σημ.α(αν. 
Με  πρόσοψιν  άχάθεχτον  Τουρχών  διψωσαν  αΓ( 

Τίς ;  εΤν'  δ  ήρως  Στάϊκος  !  Ή  ζώσα  άχινδύν<ος 

Ηρωική  ταχύ  της,     ' 
Είναι  ό  τρόμος  των  έχθρων.  ..  ό  βίος  έκεϊνος 
Ό  εις  το  Ναύπλιον  τραφείς  παράφρων  ψωμ,οζήτΐ] 

Ή  χειρ  του  είναι  οδηγός  εις  εκατόν  ανδρείους, 

Τρσφέντας  εες  την  μάχην, 
Και  ή  φωνή  του  κεραυνός  εις  χαύνους  εναντίους 
Στον  πόλεμον προτείνοντας,  άντι  στηθών  την  ^ά4 

Εις  άρμα  τρέχων  χρόσινον  ό  ήλιος  προβαίνει 

Με  ^όδα  χαΐ  μέ  κρίνα, 
ΚαΙ  ή  σημαία  του  σταυρού  ή  κυματιζομένη 

Έφέλκει  εύεργετικώς  την  πρώτην  του  ακτίνα. 

ΚαΙ  άντΙ  δρόσου  δάκρυα  να  πέμπωσι  ποικίλα 

Αύγάσματα  χρωμάτων, 


^    * 
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Ττ^ς  φυσέως  χαλύπτουσι,  τά  άνθη  χοι\  τά  <ρόλλα, 
Σταγόνες  άτ(ΐ.οπ  νέου  σαι  των  έχθρίχών  αίριάτων. 

ΙΙλήν  φροττω ! ..  Και  τά  χε^λη  [ΐ.ου  στϊασι^ωδϋχώς  χινοΟνται 

Χωρίς  νά  τά  νοήσω. 
Ψυχρός  μέ  περκβρέχ'  ^3ρώς,  αί  ^ψεκςμοα  θολοΟνταί, 
^'Οταν  [λέ  θλιψιν  στό  παρόν  τόν  νοΟν  ενατενίσω. 

Προς  τι  χυθέντα  αί{Αατα ;  προς  τ\  αγώνες  τόσοι ; 

ΚαΙ  τρόπαια  άνΒρείων; 
Τόν  τυραννον  έξώσαμεν,  χ'  ήλθε  νά  μας  έξωση 
Ό  πεινασμένος  αριθμός  άρπαχτιχων  άρπυίων. 

Την  δαστυχιαν  την  χοινήν  ό  Στάϊχος  νά  φυγή 

Ήμπόρει  τάχα  μόνος ; 
Επαίτης  βαρυνθεις  την  γ5|ν,  τάς  πτέρυγας  ανοίγει, 
Κ'  είς  τά  ήλυσια  πέτα  νά  ζήση  εόδαιμόνως. 

Ώς  Μαυσωλειόν  του  λαμπρόν  συσσωρευμένον  χώμα 

Κάνεις  θά  απάντηση, 
*Άγνωστον  ετι  χ'  είς  αότό  του  πατριώτου  τ'  Ομμα 
Του  θέλοντος  με  δάκρυον  θερμόν  νά  τόν  τιμήση. 

Πλην  δτε  είς  την  ίεράν  των  μεσονύκτων  ώραν 

Οί  άνεμοι  χοιμώνται, 
Είς  την  πλησίον  του  βουνού  ταφοσπαρμένην  χώραν, 
Με  λέγουσιν,  ότι  σκιαι  άτμόπλαστοι  πλανώνται. 

Έν  είδει  όμηγυρεως  περί  σκιάν  μεγάλην 

Ός  φύλλα  ψιθυρίζουν. 
Άλλ'  ώς  φανϊ)  τό  λυκαυγές  μ'  αργό  ν  τό  β^Ιμα  πάλιν, 
Καιγόνον  μελαγχολικόν  στους  τάφους  των  γυρίζουν. 
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34.  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΙΕΡΟΝ  ΑΟΧΟΝ. 

"Άς  μη  βρέξη  ποτέ 
Το  σόννεφον,  χαι  ό  άνεμος 
Σκληρός  ας  μη  <τχορ'κί(Τΐΐ 
Τό  χώμα  το  μαχάριον 
Ώου  σδίς  σχεπάζεκ. 

*Ας  τό  δροσίση  πάντοτε, 
Με  τ'  αργυρά  της  δάκρυα 
Ή  ροδόπεπλος  κόρη 
Και  αότοΟ  ας  ξεφυτρώσουν 
Αίώνκα  τ'  άνθη. 

Σας  άρπαξεν  ή  τύχη 
Τήν  νίκητήριον  δάφνην. 
Και  άπό  μυρτιάν  σας  έπλεξε 
ΚαΙ  πένθιμον  κυπάρισσον 
Στέφανον  άλλον. 

Άλλ'  άν  τις  άποθάνη 
Δια  τήν  πατρίδα,  ή  μύρτος 
Είναι  φύλλον  ά^ίμητον, 
Και  καλά  τα  κλαδιά 
Τ•!)ς  κυπαρίσσου. 

Ό  γέρων  φθονερός 
Και  των  έργων  εχθρός 
ΚαΙ  πάσης  μνήμης  έρπεται* 
Περιτρέχει  τήν  θάλασσαν 
ΚαΙ  τήν  γί|ν  δλην. 
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Άπό  τήν  στάμνον  χύνει 
Τα  γεύματα  τ•ί}ς  λήθης, 
ΚαΙ  τά  κάντα  αφανίζει* 
Χάνονται  αί  πίλεις  χάνονται 
Βασίλεια  και  Έθνη. 

Άλλ'  δτε  πλησιάσει, 
Την  γί|ν  όπου  σδς  Ιχει 
θέλει  αλλάξει  τόν  δρίμον  του, 
Ό  χρόνος,  τό  θαυμάσιον 
Χώμα,  σεβάζων. 

Αύτου  άφου  τήν  άρχαίαν 
Πορφυριδα  χαΐ  σκί^πτρον 
Δώσωμεν  τ5)ς  Ελλάδος, 
θέλει  φέρει  τά  τέχνα  της 
Πδσα  μητέρα. 

ΚαΙ  δαχρυχέουσα  θέλει, 
Τήν  ίεράν  φιλήσει 
Κ^νιν,  και  είπεϊν.  Τόν  Ινδοξον 
Α(5χον,  τέκνα  μιμήσατε, 
Αίχον  Ηρώων. 


37.  ΕΙΣ  ΤΑ  ΨΑΡΑ. 

(Ύλο  Διονυσίου  ΣοΛομον•) 

Στων  Ψαρών  τήν  ολόμαυρη  ^άχη 
Περπατώντας  ή  Δόξα  μονάχη, 


ι 
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ΜελετοΟσε  τά  λαριΐϋρά  ΐΰαλλΐΐ]χάροα, 
ΚαΙ  στην  χέ{&η  στεφάνκ  φορεΤ, 
Γενο(Λένο  άπ'  ολίγα  χορτάρια 
ΉοΟ  είχαν  ριεινει  στην  έρημη  γΙ)^ 


38.  ΠΑΡΑΚΕλΕΤΣΗΑ. 

(*Τλ6  Κω^σζα^ζ^^ουΚοxx^^άx^ι•) 

Παιδία  τοΟ  *Ηραχλέους  δρά[Λετε,  χαΐ  σπαΟκά 
Κρατείτε  [α'  ενα  χέρι,  (ΐ.έ  τ'  άλλβ  τήν  φωτιά  ! 

Όρμήσατε  γενναίως,  Ιλθετ'  βλρ«  μαζή^ 
Δείξατε  των  Ελλήνων  τά  ίθνος  3τ6  ζί|. 

Σδς  χράζει  ή  Πατρίς  σας,  σδς  θέλεκ,  σ&ς^πον<Γ| 
Ζητεϊ  την  συνδρομήν  σας  ριέ  μητριχή  φωνή. 

Ώς  πέτε,  ω  αδέλφια,  νά  εΓμεθα  ήμεις, 
Οί  πάλαι  δοξασμένοι,  τώρα  έχτός  τιμίως ; 

Ελάτε  συναχθ5|τε  δλ'  οί  πιστοί  6μοΟ, 
Νά  τρέξωμ'  εναντίον  τυράννου  του  ώμοΟ, 

Εις  φάλαγγας  ταχθ5|τε  με  ίμμα  φοβερόν. 

Προβαίνετε  ευχτάχτως  με  π^δα  σταθερών. 

Ό  κράτος  των  ποδών  σας  χαΐ  οί  χονιορτοί, 
Νά  χαταστρέψουν  Τούρχους  με  φαίνοντ'άρχετοί 

Τί  σ'  ώφελει,  ω  φίλε,  σχλάβος  χΓάν  εύτυχί|ς| 
"Όταν  Πατρίς  χαΐ  Πίστιςπρός  σε  ειν' δυστυχής; 

Αοιπόν  χαλά  ξεφτέρια,  παιδιά  Έλληνιχά, 
*Ας  λάβωμεν  τά  δπλα  τά  έχδιχητιχά* 
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Κι'  αμέσως  χαι  ι^ρόθόμως  ας  8ε{ξωμ«ν  μέ  μιά 
Ί6  ικως  *ς  τόν  χέσμον  ζώμεν  με  5πλοί  χα\  ψωτιά\ 

Τώ(ΐίΧ,  ό  Αθηναίος  ας  δείξη  δτι  ζί), 
ΌμοΟ  χ('  ό  Σπαρτιάτης  χι'  ό  ΜαχεΒών  μαζι^ 

Τώρα  δ  θρ^ξ  Άργεΐος  χα\πας  τις  ββττβλές, 
*Ας  δείξη  πώς  ώς  Έλλην  'ξευρεκ  να  ζί)  χαλώς. 

Τώρα  δ  Ηπειρώτης  χι"  δ  ήρως  Κρητιχδς, 
Άς  δείξη  δτι  είναι  "Έλλην  πολεμιχδς. 

Τώρα  χα\  σεις,  ξεφτέρια,  πουλιά  αΙγιαλοΟ, 
Κινϊ|στε  τα  χαράβια  ε{ς  χτ5)σιν  του  κάλου• 

!Γδραΐοι  χαΐ  Σπετσιώται  χι"  αδέλφια  ΨαριανοΙ, 
*Σ  τδ  Άρχιπέλαγδς  σας  Τουρχος  ας  μη  φανϊ|• 

Και  αν  χάνεις  τολμήση  να  παρουσιασθώ), 
'Στά  βάθη  τ!}ς  θαλάσσης  άς  χαταποντισθί) ! 

Κ'  έσεΤς,  χαλοί  ποιμένες,  σύλλογε  {ερέ, 
Συντρέχετ'  ώστ'  αί  νίχαι  να  ^ναι  φοβεραί• 

Τώρα  γονεΤς,  μητέρες  χα\  πδν  συγγενιχδν, 
Συντρέξατε  να  γένΐ)  τδ  πρδγμα  γενιχδν. 

Άπδφασιν  τελείαν  &ς  χάμη  δ  χαθείς: 
Ή  ζώ  χωρίς  δουλείαν,  ή  θνήσχω  παρευθύς  ! 


'ψΛ'ββ 


1 
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39.  ΤΑ  ΟΠΑΑ  ΤΟΥ  ΚΑΕΦΤΟΓ. 

Τ  άντρειωριένου  τ'αρ{ΐ.αταδένΐϋρέΐϋεΕ  να  πωλκοΟ ντο) 
Μόν  πρέπειτους  στην  έχχλησκά  χ'  έκεΤ  νά  λεκτουρ-γοΟντ^ 
Πρέπει  νά  χρέμωντακ  ψηλά  σ'  αραχνιασμένο  'ΐτύργο^ 
Ή  αχούρια  νά  τρώητ'άρριατα  κ'ήγ5)τόν  άντρΕεα>{/ιένΐ 


40.  ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΝ. 

Ί8ού  ό  τής  δίξης  χαιρός 

Ιδού  λαμπρά  εποχή. 
θεός  κραταιός,  φοβερός 

Γενναίων  στρατών  συμμαχεί. 

Πατρίς,  Πατρίς! 

Ίδου  τρ  έχομε  ν  δλοι  μαζή 
Πατρίς,  Πατρίς, 

Αϋ)τερ,  ήρωίς  σεβαστή ! 
Καθείς  έξ  ημών  χρεωστεϊ 
Διά  σε  νά  θνήσκ'  ή  νά  ζί), 

Σαλπίγγων  δ  ήχος  ήχε?. 
Φρίττων  δ  έχβρ^ς  ώχρια. 

Εμπρός . ..  τις  ένθερμος  ψυχή ; 
Τίς  'Έλλην  ποτέ  δείλια ; 

Πατρίς,  Πατρίς  χτλ. 
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"Άς  δράμω{Αεν  6\οι  χοκνώς 
Κατά  τοΟ  έχβρου  του  κοινού 

^Ας  λαθ5)  δ6σ|/,ός  δ  δεινός 
Του  πολυχρονίου  δεινοδ. 

Πατρίς,  Πατρίς,  κτλ. 

Τρέμετε  Σουλτάνοι  σκληροί, 
Τρέ[Αε  μικρά  τυραννίς. 

Ελλήνων  στρατός  προχωρεί• 
ΓενοΟ  έν  τφ  άμ'  αφανής. 

Πατρίς,  Πατρίς, 

Ιδού  τρέχομεν  δλοι  μαζή. 
Πατρίς,  Πατρίς, 

Μ•ϊ|τερ,  ήρωίς  σεβαστή ! 
Καθείς  έξ  ημών  χρεωστεϊ 
Διά  σε  να  θνήσχ'  ή  να  ζ^. 


41 .  αποχαιρετισμός  ΤΟϊ  νεοςϊαεκτογ. 

\Τλο  θίοόώρον  Γ•  ^Ορψατίδου)• 
^Ηχος    τον  ^^Μαύζ    είν"*  ή  νύκτα  \  ζά  ^οννάν. 

Λ  Φ  Χαίρετε  ορη,  και  δυρμοι. 

Κρύα  νερά  και  δάση. 
Άλλου  με  κράζει  ή  τιμή, 
ΚαΙ  ή  ψυχή  μου  ή  θερμή  (δις) 

Πρός  ώραν  θά  σας  χάση     (δΙς) 
θά  σδς  χάσΤ| ) 
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Τόν  φ^ον  της  τόν  έθνιχ^ν, 

Πληρώνει  ή  νείτης 
Με  σάλπισμα  ήρωίχόν 
Ε{ς  τόν  στρατό  ν  τόν  τακτικό  ν  (δΙς) 

ΚαλοΟ{Ααι  στρατιώτης.)  ^. 

Στρατιώτης.)  ^ 

Μη  σχυθρωπάζετε  γονείς ! 
ΚαΙ  [/.ή  λυπεϊσθε  φίλοι! 
'Σ  τόν  κ(5σριον  άνθρωπος  κανείς 
Δεν  γίνεται  περιφανής  (δις) 

"Άν  άπρακτί)  ως  στήλη).  ^^, 

Καθώς  στήλη).  ^^^ 

ι 

Γέρων !  Ό  ήρως  τί}ς  άκμί|ς 
Δεν  ήσουν  τοδ  αγώνος; . . . 
"Άφες  να  δρέψωμεν  κ'  ήμεϊς 
Στεφάνους  δ^ξης  καΐ  τιμής         (δις) 

ΚαΙ  μη  τους  θέλεις  μ(ίνοςΠ       ^. 

θέλεις  μ^νος.)  ^ 

Με  τής  πατρίδος  τό  σπαθί 
Νά  όπλιτθή  οφείλει 
'Όστις  ζητεΤ  νά  τιμηθϊ), 
*Όστις  τό  μέλλον  της  ποθεϊ         (δΙς) 

Μεγάλον  ν'  άνατέίλη !)  ^. 

Ν'  άνατειλη,)  ^^^ 
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6  Τόν  ήχουε  σιωπηλή 

ΚαΙ  ξηροδαχρυσμένη 
Ή  βοσχοποΟλα  ή  χαλή, 
ΚαΙ  το  ΖειΚό  του  τό  φίλΙ  (δις) 

Μέιτ^νον  περιμένειΛ  *. 

Περιμένει.) 

7  ]»Πιστή  μου,  πάλιν  θα  σ'  Ιδώ, 

Κι'  αν  φεύγω,  0ά  γυρίσω 

»Έδώ  ποΰ  'ζήσαμεν,  έδώ, 

:ί) Πάλιν  με  σε  0ά  τραγουδώ,       (δ\ς) 

ϊ Πάλιν  με  σε  6ά  ζήσω.)  ^^» 

θέ  νά  ζήσω.)  "^  ^ 

β  »θά  επιστρέψω  μ"*  εδγενή 

«'Σ  τά  στήθη  μου  σημεία! 
3)*Όταν  σε  βλέπη  θά  φθον^ 
]»Πασα  φιλότιμος  γυνή  (δΙς) 


» 


ΤοΟ  φθόνου  σου  άξία.^  ^^ 

Ά;ία.) 


ΛΚαι   αν  του  Ιθνους  ή  φωνή 
»Εις  θάνατον  με  στείλη, 
λΤο  έθνος  μου  θά  με  θρηνί^, 
))ΚαΙ  τ'  όνομα  μου  θά  γεν^  (δις) 

» Ασμάτων   ίσως  δλη.)  ζ;- 

"Ισως  δλη».) 

6 
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10.  Ε?πέ  χαΐ  φευγεκ   ζωηρώς* 

ΚαΙ  6  στρατός  }οερ2ίζβΐ 
Τόν  άνδρα  δστις  ίλαρός^ 
Άλλ'  εις  τα  χρέη  αυστηρός,       (δις) 

Τάς  τάξεις  τοι>  στολίζει. 

ϊτολίζ 


;ει.) 


δΙς 


11  Κ'  ή  βοσχοκοΟλα  ή  χαλή 

ΙΙρςσμένει  να  τόν  ιδτ} .  • . 
Χρόνοι  /^πέρασαν  τ^ολλοί . .  • 
Άλλ'  δστις  ευκλειαν  φιλεϊ  (δις) 

Τόν  έρωτα  προδίδει.) 

Προδίδει.) 


δΙς 


4«,  ΤΩι  ΪΙΟΑΥΔΑΚΡΥΤΩι  ΜΑΡΤΥΡΙ  ΡΗΓΑι 

Έήρτήν  των  Χριστουγέννων 
Θεσσαλοί  Αε^τοαργοΟντο 
Εις  χωρίον  μονω(Λένον, 
Ι^ίς  άΐΓ^χιεντρον  ναόν, 
Προσκυνοϋντες  ενα,  μ^νον^ 
Τρισυπόστατον  θε^ν, 

Τελειιίνει  ή  λειτουργία 
ΚαΙ  χαρμόσυνοι  έζήλθον 
Χωριχοι,  ιτλήν  αγγαρεία 
Τους  «ρόσ(Αένει  ποταπή• 
Τόν  ναόν  εϊχον  ζωσριένον 
"Οπλοφόροι  σχυθρωτΰοίν  * 
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Εποχή  π^χρβς  δουλείας! 

£ύπρ£π&ς  ένδεδυ{Αένος 

"Ήίλθ^  τότε  νεανιας 

Νά  Ιδ^^  τρύς  συγγενείς. 

Αέν  τον  εΐιιαν,  χ  αλώ  ς  ή  λ  θ  ε  ς^ 

Λεν  τον  φίληαε  χανείς. 

Με  την  μάστιγα  δαρμένοβ, 
£ζς  έν  .^«υμα  βορβορώδες 
Έπερνουσαν  φορτωμένοι 
Ωσάν  κτήνη,  οί  χωρικοί, 
Καλ  6  νέος  λυινημένος 
Τους  έκυτταζεν  έκεϊ. 

Και  ιδού,  τον  πλησιάζει 
Βάρβαρος  μαστιγοφόρος• 
Καΐλοξά,  λοξά  κυττάζει, 
Και  του  λέγει  με  δργήν. 
Σκάψε  κάτω  κα\  φορτώσου, 
Ιχόψε,  κτήνος,  είς  τήν  γήν. 

Τίπτει  πλήρες  νομισμάτων 
"Έν  βαλάντιο  ν  ό  νέος, 
Άλλ'  ό  βάρβαρος  φρυάττων 
Τόν  ωθεί  άγριωπά, 
Κ<αΙ  του  δείχνει  τό  φορτι'ον, 
Και  τήν  μάστιγα  κτυπ^• 

φορτωμένος  σάχχον  σίτου, 
Κολλημέν^ς^  εΙς  τήν  λάσπην, 
Έσταμάτα,  κ'  ή  ψυχή  του 
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Πνίγομένη  είς  τόν  θυμόν, 
*Ένα  έχυσε  σπαράχτην 
Τί|ς  καρδίας,  στεναγμών. 

— *Όσοι  ο{χ<{χχοι  τοΟ  φορτίου 
Τάσους  Οψεις  θα  σχορπισω 
Εις  τα  σπλάγχνζ  του  θηρίου, 
ΠοΟ  με  νύχια  σχληρά 
Πρό  τρκών  μαχρών  α!ώνων 
Μδς  σιτάρ  άττει  τα  «λευρά. — 

ΚαΙ  τήν  αδροον  με  πίιρα^ 
ΚαΙ  με  ράσον  χαλογήρου 
Έπλανατο  κρουων  λύραν 
Με  χορδάς  μεγάλας  τρεις, 
Και  χορδαιτ7}ς  λύρας  ήσαν 
/^όζα^  ΠΙστις  χαΐ  Πατρίς• 

Ούτως  ήρχισε  να  ψάλλη 
Κ'  έδυνάμονε  τόν  ψάλτην 
Ό  θυμός  δΓ  οδ  προσβάλλει 
Ό  μικρός  τους  δυνατούς, 
Ό  θυμός  ποΰ  μεγαλύνει 
Του  θεού  τους  εκλεχτούς^ 

Αότός  Ιρριψε  τους  σπ(5ρους 
"ΌίΓου  ατίιι^ζροΊ  ανθίζουν, 
Άλλ'  εις  άνδρας  αιμοβόρους 
Εδρε  βάσανα  σκληρά, 
Κ*  έκυλίσθη  αίματωμένος 
Εις  τοΟ  "Ίστρου  τα  νερά. 
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Διαβάτακ  τώρ^  άχομα 
Ασκεπείς  'ς  τό  Βελίγράδε 
ϋχύπτουν  χα\  φίλοαν  τό  χώ(Αα 
Και  την  άμμον  τί)ς  άχτί|ς, 
"Οπου  Ιπεσεν  ό  'Ρήγας, 
Ό  Τυρταίος  ποιητής. 


43.  Ο  ΑΡΜΑΤΩΑΟΣ. 

'  Μάνα  σου  λέω  δεν  μπορώ  τους  Τούρχους  νά  δουλεύω, 
Αέν  ημπορώ,  δεν  δύναμακ,  έμάλλ^ασε  ή  χαρδ^ά  μου* 
θα  πάρω  χ6  τουφέκι  μου  νά  πά'  νά  γένω  κλέφτης, 
Νά  κατοικήσω  στά  βουνά  καΐ  ταίςψηλαϊς^αχούλαίς, 
Νάχω  τους  λόγγους  συντροφιά  με  τά  θεριά  κουβέντα, 
Νάχωτόν  ουρανό  σκεπή,  τους  βράχους  γϊά  κρεββάτκ. 
Νάχω  με  τά  κλεφτόπουλα  καθημερνό  λΕμέρ{. 
θά  φύγω  μάνα,  καΐ  μή  κλαΤς,  μόν'  δοςμου  τήνεύχήσου. 

Ευχήσου  με  μανοΰλά  μου  Τούρκους  πολλούς  νά  σφάξω. 
ΚαΙ  φυτευσε  τρανταφυλλιά  και  μαύρο  καρυοφύλλκ, 
Και  πότιζε  τα  ζάχαρι  καΐ  πότιζε  τα  μόσγο• 
Κίίσο'ποΟ  ανθίζουν,  μάναμου,  και  βγάνουνε  λουλούδια, 
'Οϋίός  σου  δεν  απέθανε  μόν'  πολεμάει  με  Τούρκους, 
Κι  αν  έρθη  'μέρα  θλιβερή,  "μέρα  φαρμακωμένη, 
Καιμαραθουντάδυό  μαζή  και  πέσουν  τά  λουλούδια, 
Τότε  κ'  εγώ  θά  λαβωθώ,  τά  μαϋρα  νά  φορέσης»• 
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Δώδεχα  χρόνια  ιτέρασαν  χαΐ  δεκαπέντε  μ'ίΐνες 
Π*άνθίζαντά  τριαντάφυλλα  χί  άνοιγαν  τα  μπουμπού: 
Και  μιαν  αυγή  άνοεξιάτιχη,  μιά  πρώτη  τοϋ  Μα^ου, 
Ποΰ  χυλαδουσαν  τα  πουλιά  χΕ  ό  ουρανός  γελούσε,  1 
Με  μ^χΆς  αστράφτει  και  βροντδ  και  γίνεται  σχοτάδι*  ' 
Τό  καρυοφύλλι  έστέναξε,  τριανταφυλλιά  δακρύζει^ 
Με  {Λίας  ξεράθηκαν  τα  δυο  κ'  έπεσαν  τά  λουλούδια. 


44.  Ο  ΑΝΔΡΙΑΣ 
ΤΟΥ  ΑΟΙΔΙΜΟΥ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΤΟΥ  Ε'. 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ  ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΕΩΣ. 

(^Τλ6  \4ρίστοτέΛους  ΒαΛαωρίτον•) 

Πώς  [Αάς  θωρείς  ακίνητος;...  Που  τρέχει  ό  λογισμόςσοι^ 

Τά  φτερωτά  σου  τά  5νειρα;...  Γιατί  'ς  το  μέτωπο  σ^ 

Να  μη  φυτρώνουν,  Γέροντα,  τοσαις  χρυσαϊς  άχτίδαις, 

•Ό/τΛζίς  μας  δίδ'  ή  δψις  σου  παρηγοριαΤς  κι  έλπίδαις;.. 

ί  'ς  τά  ουράνια  χείλη  σου  νά  μη  γλυκοχαράζΐ), 


Όσα 
Γιατί 


Όλίγυρά  σου  τά  βουνά  κ'  οί  λόγγοι  στολισμένοι 
Τ6  λυτρωτή  τους  χαιρετούν.  Ή  θάλασσ'  άγριωμένη 
^Από  μακρά  σ'  έγνώρισε  κα\  μ*"  αφρισμένο  στίμα 
Φιλεϊ,  Πατέρα  μου  γλυκέ,  τό  ελεύθερο  τό  χώμα 


ί 
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μου  σε  κρατεί  'ςτά  σπλάχνατου...  θυ{ΐιασα(  την  ήμερα, 
ου  χι   αότή  'ς  τόν'χίρφο  της  σαν  τρυφερή  μητέρα^ 

ατέρα  {ΐΛζ>  σ'έδέχτηκε....  θυμάται  'ς το  λαιμ^  σου 
ό  ματωμένο  τό  σχοινί...  κα\  'ς  τ'  άγιοπρ^σωπί  σου 

Τ  άτιμα  'Τά  ^α'Λ{σματα...τό|ί^γκο...  τή  λαχτάρα... 
Τουκάσμου  αήν  π^δοβολή...  θυμδτάι  τήν  αντάρα... 

Την  ιτέτρά  τυοΟ  σοΰ  'κρέμασαν...τη  γύμνια  του  νεκροδσοίυ 
Το  φοβερό  το  άνάβρασμα  του  καταποντισμοδ  σου... 

Δεν  έλησμονησε  τή  γη  που  σώγινε  πατρίδα 

'Οδτε  τό  χέρι  που  ευσπλαγχνο  μ**  ολόχρυση  χλαμύδα 

Τήν  σάρκα  σου  έσαβάνωσε  τή  θαλασσοδαρμένη, 
"Οταν,  Πατέρα  μρυ,  άκαρδοι,  γονατισμέν'  οί  ξένοι 

Το  αΓμά  σου  έγλυφαν  κρυφά  'ς  τα  νύχια  του  φονίά  σου•.. 
Τώρα  σε  βλέπει  γίγαντα,  Πατέρα,  ή  θάλασσα  σου... 

Το  λείψανο  σου  το  φτωχό  τό  ποδοπατημένο 
Γ  άνάστησ'  ή  αγάπη  μας  κ'  έδώ  μαρμαρωμένο 

βά  στέκη  δλίρ&ο,  ακλόνητο,  κ'  αίώνιο  θέ  νά  ζήση, 
Νίναι  φοβέρα  αδιάκοπη  'ς  ^Α'^ατοΚτι  καΐ   Δύση... 

Πενήντα  χρόνια  έπέρασαν  σαν  νάτανε  μία'μέραί 
Γιά  σας  όπου  είσθε  αθάνατοι  φεύγουν  γλυκαϊς,  Πατέρία, 
Πετούν  ή  ώραις  άμετραις'ς  του  τάφου  τό  λιμάνι... 
Γιά  μας...  καΐ  μόνη  μια  στιγμή  άρ3ζε?  νάμβςμαράνη... 
Πενήντα  χρόνοι  έπέρασαν  κΓ  άκόμ'ή  άνατριχύλα 
Βαθειά  μδς  βόσκει  τήν  καρδιά... Με  τα  χλωράτης  φύλλα 
ΆνθοβολέΙκι'  6  τάφο^  σου  καΐ  'ςτό  μνημόσυνο  σου 
Υψώνεται  'ς  τον   ουρανό  τό  νεκρολίβανό  σου 
Μέ  των  άνθων  τή  μυρωδίά  και  με  τό  καρδιοχτύπι 
Του  κόσμου  που  έζωντάνεψες...Γέροντα,  τι  σοϋ  λείπει ; 
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Πΰς  \»Λς  Οωρε?ς  όχίνητος ;...  πο&  τρέχει  ό  λογ&σμ.ός 
Ποιος  ε?ν'  δ  πό^ος  σου  δ  κρυφός  χαΐ  ποιο  το  μ.υστιχδ 

£!χαν  ξυπνήσει  ανέλπιστα  οΐ  νεχρωριένοι  δούλοι.^. 
κι  άπό  το  γέρο  Δούναβι  ώς  τ'  άγριο  Καχοσουλι 
Έβγαζε  γί|  χαι  θάλασσα....σεισ(ΑΟς,  φωτιά,  τροριάρα. 
Σπαθί  χαι  ξεθεριέλιωμα  χαΐ  Βάχρυ  χαι  κατάρα. 
Έβρέντουν  χι  αστραφαν  παντοΟ  τα  κλέφτικα  λη{χ.έρΐ( 
Γοργά  του  χάρου  έθέριζαν  τ'  άχδρταγα  τά  χέρια 
Κ'  ήτον  δ  πόλεμος  χαρά,  τά  φονικά  παιγνίδια... 
Με  [λίας  θολώνουν  του  'Όλυ(ΐ.που  τά  χιονισ(ΐ.ένα  φρύδι 
Και  [χ,αυρα  νέφη  απλώνονται  'ς  του  Κίσσαβου  τη  ^άχ] 
Ανατριχιάζουν  τά  κλαριά  καΐ  τά  νερά  κ'  οί  βράχοι 
Μένουν  παράλυτα,  νεκρά,  σαν  νάχε  διαπεράσει 
Κρυφό  μ,αχαΐρι  αυτήν  τή  γή  κ'  έσκδτωσε  τήν  πλάση] 

Έιχε  προβάλλει  άπό  ριακρά  πουλί  κυνηγηριένο 
ϋά  σύγνεφο  (Λε  το  βοριά  και  μαυροφορεμένο 
Σχοτείδιασε  τον  ουρανό  με  τά  πλατιά  φτερά  του 
Και  με  φωνή  που  έξέσχιζε  σκληρά  τά  σωθικά  του 
Έρέκαξε  κ' έμούγκρισε...  «Χτυπάτε  πολέμαρχοι ! , .  ^ 
α'Απ'  άκρη  'ςάκρηδχαλασμός.Κρεμουν  τόνΠατριάρχί 
Του  μυστικού  διαλαλητή  πέφτει  'ς  τή  γή,  'ς  το  κύμα] 
Τό  φλογερό  τό  μήνυμα,  κι'  άπό  ενα  τέτοιο  κρέμα 
Έφύτρωσε  άσβεστη  φωτιά  καΐ  με  τή  δύναμη  σου 
Έθέριεψε,  έζωντάνεψε  τ'  άτιμο  τό  σχοινί  σου 
Κ'  Ιγινε  φίδι  φτερωτό  ς'τόν κόρφο  του  φονιά  σου.. 
Καλόγερε,  πώς  δεν  ξυπνάς  νά  ίδ^ίς  τά  θαύματα  σου ;  ί^ 

Αναστηλώνεται  δ  Μωρίας• . .  ή  Τούμελη  μουγκρίζει• 
Ιδρώνουν  αΓμα  τά  βουνά•.•  τό  δάκρυ  πλημμυρίζει. .| 
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αντου  παράΐϊονο  βαθύ,  χ'  αλαλαγμοί  χαΐ  θρί)νοΐ• .  • 
αβακνε(  (λαυρ*  ή  άνοιξί•..  τα  ^όδα  μας,  οΐ  χρ£νο( 
Αησμονησμένα  τήχοντακ  χα\  τα  πουλιά  σχασμένα 
Ά^ίνουν  έρμη  τή  φωλ&ά  χαΐ  φεύγουνε  'ς  τα  ξένα  . . . 
'Σ  τοδ  Γερμανοΰ  τό  μέτωπο  χρυφά  γλυκοχαράζει 
Του  γένους  τό  ξημέρωμα. . .  πάσα  ματιά  του  σφάζει . . 
Διωγμέν'  από  τόν  Κάλαμο  με  τήν  ψυχή  'ς  τό  στ(^μα 
Χιλιάδες  γυναικόπαιδα  8έ  βρίσκουν  φούχτα  χώμα 

Νά  μείνουν  άκυνήγ.ητα  κι'  ό  χάρος  δεκατίζει . . . 

["  Τϋάζεται  δ  Βάλτος,  σα  θεριό  τή  χαίτη  του  ανεμίζει .  • 
Φλόγα  παντού  καΐ  σίδερο,. . ..  δε  θ'  άπομείνη  λόβρα  . . 
'Σ  τήν  Κιάφα  νεκρανάστασι , .  'Σ  του  Πέτα  καταβόθρα  • 
Πέτρα  δε  μένει  ασάλευτη. ..  κλαρί  χωρΊς  κρεμάλα. . 
^  Ερμιά  χαΐ  ξεθεμέλιωμα  *ς  τήνΤρίπολι,  'ς  του  Λάλα.  •^ 
ΚΓ  δταν  τό  χέρι  έχόρταινε  κ'  έπεφτε  στομωμένο 
Νά  ξανασάνη  τό  σπαθί  'ς  τή  θήκη  ξαπλωμένο 
Έφώναζε  ό  αντίλαλος.•.  «Χτυπάτε  πολέμαρχοι!.. 
ί'Απ'  άκρη  'ς  άκρη  ό  χαλασμός.  Κρεμούν  τόν  Πατριάρχη  } 

Φρυμάζουν  τά  Καλάβρυτα...  Καπνίζει  τό  Ζητουνι.... 
Κ'  ή  Μάνη  ή  ανυπόταχτη  τεντώνει  τό  ^ουθουνι 

'Σάν  τό  καθάριο  τ  άλογο,  νά  μυρισθ^  τ'  αγέρι 
Που  ταχυδρόμο  τ'  ούρανοΟ  μετά  φτερά  του  φέρεε 

Του  Διάκου  τή  σπιθοβολή  και  τήν  αναλαμπή  του  . . . 
Ό  υίόςτ  Άνδρούτζου'ς  τή  Γραβιά  στηλώνει  τό  κορμί  του 

Κ'  επάνω  του,  σάν  νάτανε  θεόχτιστο  κοτρώνι 
Συντρίβεται  ή  Άρβανητιά  με  τόν  Όμέρ  Βρυώνη . . 

ΦεγγοβολοΟν  τά  πέλαγα  'ς  τήν  Τένεδο . .  'ς  τή  Σάμο 
Και  κάθε  χύμα  πώρχεται  θά  ξαπλωθΐ)  'ς  τόν  άμμο 
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Εερνώντας  αΓ(Λα  χαΐ  φωτιά,  φωνάζ^ι^..  «Ηολεμάρχοκ  «ν 
Έκ8κκησί...άσπλαχνη...παντοϋ•..κρε(ΑοΟν  τόν  Πα-τριάρ; 

Το  ΣοΟλκ  τά  άνυτΓ^μονο  ψι>λά  'ς  τά  Καριτ6νί}σ& 
Του  Βίτζαρή  σου  τη  ψοχί|  γ^ά  να  σέ  πρ^σκανή^ 
ΣοΟ  στέλλει  αί(ΐατος•άλαχτη.  'Στόν  τάφο  τοο  κλεισμένα 
Τό  Μισολλογγι,  σκέλείρο,  γυμνό,  ξεσαρκωμένο 
Δεν  παραδίδει  τ'  άρματα,  δε  γέρνει  τό  κεφάλι.•.. 
Κρατεί  γιά  νεκροθάφτη  του  τόν  Χρί|στοτον  Καψάλη. 
Τό  ράσο  του  Δεσπότη  του  φορεί  για  σάβανο  του 
Και  φλογερό  μετέωρο  πέτα  'ς  τόν  ουρανό  του 

Και  θάφτεται  ολοζώντανο...  '2  τό  διαβατού  τρομάζουν" 
Τ'  άστέργια  που  τό  κύτταζαν  καΐ  ταπεινά  μεριάζουν.. 
Κλαρί  δε  φαίνεται  χλωρό  καΐ  τό  στερνό  χορτάρι 
Πώμεν'  ακόμα  πράσσινο,  τ'  αράπικο  ποδάρι 
Τό  ^άραΊε^  τό  σκότωσε...  Χόρτασαν  οΐ  κοράχοι. . . 
'Σ  τη  Τάχοβα,  'ς  τό  Δίστομο  με  τόν  Καραϊσκάκη 
Αδερφωμένο  πολέμα  τί}ς  Αιάκουρας  τό  χιόνι.. . 
θερίζει  τ'  άσπλαχνο  σπαθί  κΐ  ό  πάγος  σαβανώνει . . 

Πλαταίνει  πάντα  ή  ερημιά  καΐτό  σχοινί  σου  σφίγγει 
Του  λύκου  μας  του  έπτάψυχου  τ' αχόρταγο  λαρίγκι . . 
Ό  κόσμος  άνταριάζεται.,.καΐ  τά  σκυλόδοντα  του 
Εερριζωμένα  πνίγονται  με  τά  ^υασήματά  του 
'Στου  Ναβαρίνου  τά  νερά...  και  φεύγει...  Άναθεμά  τον!.. 
Έσκόρπισαν  τά  σύγνεφα  με  τ'  άστραπόβροντά  των 
Και  κούφια  απέμεινε  ή  βοή  του  μαύρου  καταρράχτη 
Μ'  αυτά  .  .  μ'  αυτά  τά  κόκκαλα,  τά  τρίμματα  τη  στάχτη 
Έχτίσαμε,  πατέρα  μου,  τη  πτωχική  φωλιά  μας, 
Κ'  έκειθ'  έφύτρωσε  ή  μυρτιά  και  τά  δαφνόκλαρά  μας 
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Η'  άνΟοβολο^ν  τρίγύρω  (ϊοϋ. . .  Γιατί  τα  ίάχιίυλά  σου 
Αχίνητα  δέν  ευλογούν  τά  μαΟρα  τά  παεδιά  σου; . . 

ΣΥ  ανδρειωμένα  σπλάγχνα  σου  μακρά  άπό  την  Ελλάδα 
Έρρίζωσε  τέσο  βαθειά  του  Χάρου  ή  φαρμαχάδα 

Π'ουτε  του  Τήγα  ή  συντροφιά,  καλόγερε  δε  φθάνει 
Τά  σφραγισμένα  χείλη  σουν'  άνοιξη  νά  γλυκάνη;.  (α) 

Ούτε  τό  φως  τό  ακοίμητο  που  'ς  τό  πλευρό  σου  χύνει 
Αυτό  μας  τό  περήφανο  τό  φλογερό  καμίνι ; ....  (β) 

Οδτε  τά  δένδρα  τά  πουλιά,  τά  πράσσινα  χορτάρια  ... 
.Ούτε  τά  βασιλόπουλα  του  θρόνου  μας  βλαστάρια 

Που  θάρχωνται  νά  χαιρετούν  του  ποιητή)  τη  λύρα 
Και  νά  φωτούν  πώς  έγινε  τό  ^άσο  του  πορφύρα;... 

Τί  θέλεις,  Γέροντ',  άπό  μας ;  Δε  νοιώθεις  μιά  ματιάσου 
Πόσαις  θά  έφλόγιζε  καρδιαΤς  κ'  άπό  τά  σωθικά  σοο 

Πόση  θά  έ6λάστανε  ζωή;... Πώς  δέν  ξυπνδς.  Πατέρα;.. 
Δε  φέγγει  μεσ  'ς  τό  μνΙΙμά  σου  οδτε  μιά  τέτοια  μέρα;. 

Τό  μάρμαρο  μένει  βουβό  ...  Και  θά  νά  μείνη  ακόμα. 
Ποιος  ξέρει  ως  πότε  αμίλητο  τό  νεκρικό  του  στόμα  . . . 

Κοιμάται  κι  ονειρεύεται  και  τότε  θά  ξυπνήση, 

"Οταν  *ς  τά  δάση,  'ς  τά  βουνά,  'ς  τά  πέλαγα  βροντήση 

Τό  φλογερό  μας  κήρυγμα..  »Χτυπ3τε,  πολέμαρχοι!... 
Μη  λησμονείτε  τό  σχοινί,  παιδιά,  του  Πατριάρχη!... 


Ι    (α)  Γνωστόν  6τι    6  άνδριάς    τοΰ  *^Ρήγα    άνηγέρθη  κατλ   ττ^ν  δεξιάν 
%λευράν  το!>  Πανεπιστημίου, 
(β)  Τ•  Π«νετ:ιστήμ.ι•ν, 
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45.  ΩΔΗ  ΕΙΣ  ΤΟΥΣ  ΕΑΑΗΝΑΣ. 

(Ύ'κό  Ίακώδον  "Ρίζον  Νερον.ίοϋ) 

"Αγριος  τίγρος,  δε&νόν  Οηρκον, 
Τούρκων  Σουλτάνος,  ευνούχων  θρέμμα, 
Τοφα  (Λε  λύσσαν  Γραιχαόν  αΓρια, 
Αίμα  γερόντων,  ανδρών,  νηπίων ! 

Προστάζων  φένον  Γραιχών  όθρ^ον, 
Όπλιτών  ιιλΐ|θος  πανταχοΟ  στέλλεΐ' 
Άλλ'  6  στρατός  του,  δούλων  άγέλιΐ|, 
Ό  8έ  στρατός  μας,  στρατός  ηρώων. 

Μάτην  άντέταττε  χεκρών  βοαν. 
Τάφρους  επάλξεις,  υψη  φρουρίων, 
Κα\  πυρ  απείρων  του  χανονίων 
Προς  των  Ελλήνων  την  εύψυχίαν. 

Εις  τίΐς  Κορίνθου  πετούν  τα  τείχη, 
Μονεμβασίας  οι  πύργοι  χλίνουν, 
Τόν  Ναβαρϊνον  ήδη  στολίζουν 
Τών  χαλκοστόμων  κωδώνων  ήχοι. 

Κατά  της  νέας  ήδη  Περσίας 
Νέοι  αγώνες  εις  θερμοπύλας 
Τάς  ολόχρυσους  στολίζουν  στήλας 
Τι|ς  παμποθήτου  Αθανασίας. 
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46.    ΠΡΟΣΚΑΗΣΙΣ. 

(^Τκό  ΜανουηΛ  Βερνάρδου) 

Ελλήνων  ΊίαΙδες,  σπεύσατε!  Ιδού  χαιρός  χαΐ  ώρα 
Ν'  άναφαν&(λεν  ήρωες  "ς  τον  χόσμον  πάλ(ν  τώρα. 
Τον  τύραννον,  τον  άπ&στον  Άγαρηνον  εκείνον, 
Τον  καταίχίΛαλωτζσαντα  τό  γένος  τών  Ελλήνων, 
Ώς  πότε  υποφέρω(Αεν  να  (ΐ.ας  έξουσιάζτ] 
Μ'  ενα  ζυγόν  τόσον  βαρύν,  κα\  να  (Λας  θυσίάζη 
Στο  βάρβαρόν  του  θέλημα  τρεις  ήμεσυ  α!ώνας 
Γενναίως  ήδη  τρέξατε,   έμβατε  'ς  τους  αγώνας, 
Νέοι,  παιδιά  καΐ  γέροντες,  μικροί  τε  και  μεγάλοι, 
Τόν  τύρανον  νά  διώξωμεν  ώρα  δεν  είναι  άλλη  • 
Ενθυμηθείτε  βλοι  μας  τί  ήτον  ή  Ελλάς  μας. 
Και  ίδετε  με  δάκρυα  τάς  τώρα  συμφοράς  μας. 
Ελλήνων  παίδες  ί  Δράμετε  με  τολμηράν  καρδίαν, 
ΚαΙ  λάβετε  τα  άρματα  με  μεγαλοψυχίαν. 
Και  πλέον  έξυπνήσατε  άπό  την  ληθαργίαν. 
Και  τρέξατε  νά  λάβετε  πάλιν  Έλευθερίαν. 
Ήμεις  ποτέ  δεν  είμεθα  τεχνών  οΐ  έφευρέται. 
Επιστημών  διδάσκαλοι,  του  κόσμου  νομοθέται ; 
Τότε  ήμας  δεν  Ιτρεμεν  Ανατολή  και  Δύσις; 
Πώς  τώρα  άπηυδήσαμεν,  ή  μετεβλήθ' ή  φύσις; 
Εξέλθετε,  προπάτορες,  μέσ   άπό  τά  μνημεία! 
Τό  νά  μας  εμψυχώσετε   είναι  μεγάλη  χρεία. 
Και  δλους  νά  εμπνεύσετε,  άπόφασις   νά  γένη 
Με  ενα  δρκον  σταθερόν  νά  μείνωμεν  δεμένοι : 
Ή  νά  χυθ^Ι  τό  αΓμα  μας  ώς  υστερην  ^ανίδα, 
"Η  νά  έλευθερώσωμεν  την  φίλην  μας  Πατρίδα ! 


' 
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47    βΟΥΡΙΟΧΥΜΝΟΧ 

(Ύλ6  ΜανουηΛ  Βζρνάράον•) 

*Έλληνες  πατριώταιί         'θ  βάρβαρο/ς  ως  τν^τε,  « 

ΆνδρεΪΜ  στρατιώται,         Γενναίοι  στρατι&τα!, 
Ός  π^τε  'ς  τάνζυγόν;         θέλει  μδς  τυραννεΓ; 

Νίχήσατε  τυράννους,         θερ&σατε  'ς  τήν  (χάχην  1 

Νά  λάβετε  στεφάνους  Με  δρέπανον  τόν  στάχυν 

Παρά  των  αρχηγών•  Έχθράν  τόν  άπηνη. 

Καίρός  νά  σηκωθητε,         Μη  δε&λιατε  πλήθος 
*Όλοι  ν'  άνδρειωδί)τε,         Έχθρων,  άλλαριέ  ήθος 

Ν'  αρπάξετε  σπαθί.  Ανδρείο  ν  σοβαρό, 

Ανατολή  χαΐ  Δυσ<ς,         Ώς  λέοντες  χυθ*^τε. 
Σας  προσκαλεί  επίσης.         Ώς  αστραπή  ρ(φθΐ)τε 
Κανείς  ας  ριή  σταθ^!         Κατά  τών  βδελυρβν. 

ι 

Απόγονοι  Ελλήνων,         "Ελληνες  πατριώταε,  -^ 

Των  θαυ[Λαστών  εκείνων,         ΆνδρεΙοο  στρατίώταδ, 
Τρέξετε  με  όρ[Αήν.  *Η  τάν,  ή  έπΙ  τάν ! 

Μέ  καρτερόν  τό  στήθος         'Ως  λέοντες  ορμάτε,  Ί 

ΚαΙ  με  άνδρείον  ήθος.         £!εσχίσατε  χτυπάτε* 
Νά  λάβετε  τιμήν.         Νααν,  ή  τελευτ^νί 


,Α 
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48.  ΕΤΒΡΟΣ  βΟιΓΡϊΟΣ. 

(*Τ:ΐ6  Μα^ον^ί^  Βερνάρδου•) 

ά«ίγονρι  Ελλήνων       Ή  πατρίς  αύτη  σας  κράζεε 
ΗκριηνίΙτε  τό  έχβίνων         Και  μέ  δάχρυα  Φωνάζει: 
Φράνη[Λατό  σταθερόν,     «Δεύτε  τέκνα  (Λου  γλυκά! 

ίαι  τ6  ήθος  τό  γενναϊον,     «Τον  έχθρόν  έκδικηθητε, 
Τολμηρόν  και  ^ωριαλέον     «Μ^  δποιοντρίπον  δυνηΟί|τε, 
Κ,αι  εις  δλους  τρομερό  ν.       Ίνα  παύσουν  τα  κακά. 


οχχαλα  άνδρε^^ωμένα  ((Άνξρειώθητε  με  θάρρος, 

Των  Έλλήνιον,  σκοριεισμένα,  «Έκτενάξετε  τό  βάρος 
Έως  πότε  εΙς  φυγήν;  «Και  μή χάνετε  καιρό^^. 

Ιιάβετε  χρηστήν  ελπίδα,       «Ό  καθείς  πρέπει  να  ^ίψη, 
Σπεύσατε  ε!ς  τΐ^ν  πατρίδα,     «Καιμέ  τόλμην  νάσυντρίψη 
Τ&ν ηρώων  τήν  πηγήν.  «Τόν  ζυγόν  τόν  βδελυρών. 


Ώ  σοφοί  πεπαιδευμένοι, 
"'Οθεν  εισθ*  έσχορπισμένοι 
Συναχβϊ)τε  βαθμηδόν. 

Ι^θεν  δ  καιρός  κ^  ή  ώρα, 

Αράμετ'  ρλοι  σας  τ'%)ρα, 
Τρέξατ'  ομοθυμαδόν ! ' 


«Μιμηθ•ί}τε  την  παδείαν 
«Καιήρωϊκήν  άνδρείαν, 
Έλληνες,  την  πατρική• 

«Και  μή  στέργετε  διόλου 

«Παίγνεα  του  κόσμου  5λςυ 

«Τό  να  ήσθε,  ω  Γραικοί! 
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49.  ΕΥΧΗ  ΠΡΟΣ  ΤΟΝ  ΘΕΟΝ. 

ΖεΟ  θεέ  !  θεών  τε  χαΐ  ανδρών  όμου  πάντων  ΒασιλεΜ 
"Ό  σύ,  Μουσών,  Χαρίτων,  Άθηνας,  Έρμου,  'ΑπΛλων* 

[γονεΟ !   ^ 
"Άθλων  κόσμου  ύψίγυσε  σταθμευ  και  διανομευ ! 
Έπίβλεψον,  έπ&βλεψον,  κα\  ?δε  πλέον  και  ήμας; 
"Άν  ύπάρχης  Ζευς•  καΐ  τήν  άρετήν  αληθώς  τεμας.    | 
Εδσπλαγχν'  έως  πότε!  "Εως  πότε  πλΐ|θος  συμφορώτ,  * 
^Ας  έπανακάμψη  πλέον  καΐ  εις  ήμας  ό  Χρυσούς  ΑΙί^"^ 
Έκπληξον,  κεραυνοφόρε  εχθρούς  τών  σοφών  Γραοκών. 
Τίψον  βροντώδη  σου  κεραυνόν,  θεέ  ί  Κατά  τών  άνταρτ 
Φθάνει  πλέον,  άγκυρομΐ|τα  ΖεΟ!  Ελλήνων  τά  κακ^ 
Έπίβλεψον  έξ  ουρανού,  ναούς  σου  βε  τους  λαμπροί 
Τους  τετεφρωμένους,  φεΟί  Αοεπόν  τί  αργείς,  ΖεΟίτβ 

[κεραυνούς; 
Άθλιοι!  εωςπότε!  Έως  πότε  νύξ  δυστυχιών; 
Άς  έπαναλάμψτΐ)  πάλιν  καΐή  ήώς  τών  ευτυχιών. 
Βρόντισον,  υψιορεμέτ'  έρίγδουπε  !  Βρόντον  τρομερόν. 
Πλΐ^ξον  σκληρώς  βαρβάρων  κεφάλας,  θεέ  !  Κεραυνω 

[δεινώς. 
Πάτερ  άναξ!  Έπάκουσον  ημών,  καΐ  βρόντησον  έχθρου 
Σπλαγχνίσθητι  ύψίθρονε!  Ελλάδα  σώσο ν  εκ  δεινών,  η 
Καταταρταρώσας  Ζεϋ!  θρόνοντου  έχθροΟ  τοντυραννι 
Έπίβλεψον,  έπίβλεψον,  καΐ  ιδε  πλέον  καΐ  ήμας, 
"^Αν  ύπάρχης  Ζευς,  καΐ  τήν  άρετήν  αληθώς  τιμ^ς. 


^ 
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50.     ΤΟ  ΑΝΑΠΑΙ. 

'ρεϊς  Τοαρκοποόλαις  κάθονται  ςτοΟ  ΆναπλίοΟ  τήν  πόρτα 
Ιϋρδολογοϋσαν  κ'  Ιλεγαν  [χυρίολογοΟν  καΐ  λέγουν, 
~  ε?ν'  τό  κακό  ποΰ  γίνεται  τόν  φετεονό  τό  χρόνο, 
[ου  κίνησε  (χ&ά  κλεφτουρ!ά[ΐ'αύτούνουςτούςΣπαρτιάνοϋς 
ΐ'  έκαμαν  δ}νην  την  Τουρκιά  κ'  έκλείστη  [ΐέςτά  κάστρα, 
'ό  χρί[Λα  νάχ'  δ  Βασιλιάς  και  τ'  άδεκ'  ό  βεζόρης. 
Του  δεν  {/.ας  στέλνουν  ζαχιρέ  να  πολεμούν  τα  κάσχρα, 
[πρέ Άνάπλι για  δέ χαίρεσαι;  για  δεν  βαρεϊςπαιγνίδια» 
ιΚ,αι  τι  καλό  'χω  να  χαρώ  καΐ  να  βαρώ  παιγνίδια  ; 
ίτεριάς  με  δέρν'  ό  Πρίγκιπας,  πελάγ  ή  Μπουπουλίνα, 
Ιέφτουν  κανόνια  σαν  βροχή  και  μπόμπες  σαν  χαλάζι, 
[έφτουν  τά  λιανςτουφεκα  σαν  άμμος  τ•^ς  θαλάσης.» 
^Άνάπλι  δός  τα  τά  κλειδιά,  Άνάπλι  παραδόσου.» — 
ιΠώς  νά  τά  δώσω  τά  κλειδιά  και  πώς  να  παραδώσω; 
Ιου  μεν'  μεντάτι  πλάκωσε  στεριάς  καΐ  τοΟ  πελάγου. 
^ρεγάδες  δεκατέσσαρες  μαζή  μ'  οκτώ  ντελίνια 
ίτεριάς  ασκέρι  δυνατό,  χιλιάδες  εβδομήντα 
^-πτά  πασάδες  έρχονται  για  νά  μ'  ελευθερώσουν 
ία  κάψουν  χώραις  και  χωριά,    νά  κλάψουνε  μανάδες 
[ά  έρημάξουν  τόν  Μωριά  νά  σφάξουνε  τους  κλέφταις 
ίά  διώξουν  την  Μανιατουργιά  κ'οί  Τούρκοι  νά  γλυτώσουν 
ι'Ανάπλι  δός  τα  κλειδιά,  Άνάπλι  παραδόσου 
ΐαι  νά  που  απελπίστηκες  κα\  άπό  τό  μεντάτι. » — 
^Πώς  νά  τά  δώσω  τά  κλειδιά  και  πώς  νά  παραδώσω; 
[ου  'γώμ'  Άνάπλι  ξακουστό  κ'  'Ανάπλι  παινεμένο 
!τήν  Πόλι  καΐ  'ς  τη  Βενετία  μ'  έχουν  ζωγραφισμένο.» 
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51.  ΜΑΡΚΟΣ  Μπότσαρης. 

Τρία  πουλάκια  χάθουνται  πέρα  στα  λκβαδάχία. 
Άπό  βραδύ  μοριαλογουν  και  την  αυγή  φωνάζουν. 
))Πα£δκά  [/.ου  Σχέντρας  πλάκωσε  [χέ  δύναμ^ν  ριεγάλ^ 
Φέρει  τόν  Τσελαδιν  μιπέη,  φέρει  τόν  Νιαγίάφα 
Τό  ΝιχοΟέατό  σχυλι  τόν  χροστοανομάχο.» —  »1 

Αυτός  δε  στέλνει  γράριρί,ατα  προς  τους  καπετανέους^Ί 
})Τώρα  νά  προσκυνήσετε,  για  να  σδς  συ{Απα6ήσω• 
θέλω  τόν  Μάρκο  Μπότσαρη  δεριένο  νά  τόν  φέρτε  | 
Για  νά  τόν  στείλω  ζωντανόν  στον  Βασιλιά  στην  Πόλΐ';ΐ 
Ό  Μάρκος  δταν  τ'  άκουσε,  τό  μ,ούσταχό  του  στρέφε 
Τόν  Αά(Απρο  Βέκκο  όριιλεϊ,  κρυφά  τόν  συριβουΧευει* 
))  Αά[Λπρε  μάζεψε,  τά  παιδιά,  τά  πρώτα  παλληχάρια,. 
Τό  βράδυ  θέ  νά  φυγωμε  στό  Καρπε}»ί}σ'  νά  πάμε.» — 
Στό  Κ.αρπενί)σι  πέζεψεν  άνω  στά  λιβαδάκια, 
Τά  παλληκάρ'  ερμήνευε,  στέκει  και  τά  διατάζει- 
))ΙΙαιδιά  νά  πολεμήσωμε  τόν  Σκόντρα  δεν  μπορουμ& 
Μόνον  ορμή  ας  κάμωμε,  κ'  ας  είμεθα  κί  ολίγοι,  λ 
Διακόσιοι  διαλεχτήκανε  με  τά  σπαθιά  στό  χέρι, 
Πικρήν  όρμήν  κατέφεραν  στου  Σκόντρα  τό  τσαντήρι^ 
Χίλιους  διακόσιους  έκοψαν  χωρίς  τους  λαβωμένους. 
Ένας  Αατϊνος  τό  σκυλί  τό  χέρ'  που  νά  τοΟ  πέση» 
Πικρό  τουφέκι  έ^^ιψεν  στου  Μάρχου  τό  κεφάλι» 
Ψηλή  φωνή  άνέδωκεν  δσον  χ'  αν  έδυνήθη. 
;»Πουσαι  μπρε  Κώστα  μ'  αδελφέ;  τόν  πόλεμο  μη  πά^ 
Σουλιώται  μή  με  κλάψετε  μή  μαυροφορ&θΐ^τε^ 
'Ότι  με  κλαίει  δλ'  ή  Ελλάς,  κλαίει  δλο  τό  γένος. 
Γράψετε  στην  γυναίκα  μου,  τήν  δυστυχΐ)  γυναίκα, 
Όπουναι  μέσα  στην  Φραγκιά,  Αγκώνα  μες  στην  π( 
Έννοιαννάεχη  τό  παίδι,  γράμματα  νά  τό  μάθη•}ΐ• 
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δ2.  0ΔΥ22ΕΥΣ  ΑΝΔΡΟΥΤΣΟΣ• 


^οίος  θέ  ν'^άκουαη  χλάμμιατα,  δάχροα  χαι  {χυρολ^για; 
^ιαβατ^  άπό  την  Αεοβαδιά  κα\  συρτέ  στην  Βελίτσα. 

Κ'  έχει  ν'  άχουστε  κλά[Λ{ΐατα,  δάκρυα  καΐ  μυρολίγία, 
'  ακουστέ  την  ΆνδρούτσαενατήριάνατουΔυσσέα, 
Πώς  σκούζει,  πώς  [χυρολογα  και  σαν  τριγ^νι  κλαίει, 
Σαν  περδικοϋλα  θλίβεται  και  σαν  παππι.  (χαδιέται, 
Σαν  τοΟ  κοράκου  τα  φτερά  (χαυρίζ'  ή  φορεσιά  της. 
ϊΔέν'βτουπα  'γώ  Δυσσέαμου,  δεν  'στουτΕα  γώπαιδίμου 
^έ  τη  βουλή  ριήν  πιάνεσαι  με  τους  καλαμαράδες  ; 
,ϊάνουν  τόν  Γουρα  κεχαγιά  και  τόν  Νικόλα  πρώτο.» 


53.  Ο  ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗΣ. 

Τρία  πουλάκια  κάθονται  επάνω  στον  Πειραιά, 

Μυριολογουσαν:  κ'  έλεγαν,  μυριολογουν  και  λέγουν 
Τρίτη,  Τετράδη  βλιβερή,  ΐίέφτη  φαρμακωμένη, 
αρασκευή  ξημέρωσε,  νά  μ'  είχε  'ξημερώση. 
ησιώτες  κάμουν  την  βουλή,  νά  παν  νά  πολεμήσουν, 
Ό  Καραϊσκάκης  τ'  άκουσε,  πολύ  του  βαρυαάνη, 
Κ,αιτόν  Τσαούσην  έκραξε  και  τόν  σεΐζη  λέγει* 
ϊΣείζη  στρώσε  τ'  άλογο  θά  πάω  νά  πολεμήσω, 
αΐτο  σπαθί  του  τοβγαλε  και  πάει  νά  πολεμήση.» — 
αΐ  στην  Τουρκιά  που  πήγαινε  γιά  νά  τούςπολεμήση, 
ικρή  βολιά  τόν  χτύπησε,  πικρή  φαρμακωμένη, 
ι'  δλο  τ  ασκέρι  κιότεψε  κι'  δλα  τά  παλληκάρια, 
ι'  αυτός  τ'  ασκέρι  φώναξε  στέκει  και  τό  διατάζει. 
Παιδιά  μ'νά  μή  σκορπίσετε  κι'  αφήστε  τά  ταμπούρια, 
"  έγώ  θά  πάω  στην  Κούλουρη  νά  γιάνωτόν  γιαρΐμου 
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Σζ  πέντε  "ρ.έραις  ε([Λ'  έδώ,  σε  2έχα  θα  γυρίσω.» 
ία  οι  στρατηγοί  σάν  τ'άχουσαν,  *πί|γαν  νάπολεριήσΙ 
Κ.{  ό  Κίοαταχ•!)ς  τοός  πλάχωσε  μ'είχοσίοχτώ  χίλίά^ 
Εμπρός  τούςπΐ)ρ'  ώς  πρόβατα,  σχοτώνεκ  χαΐτούς» 
Χέλια  χεφάλια  τιί^ρ  αυτών  χαι  ζωντανούς  τριαχόσί 
Κ'  Ιτσ«  έχαθήχανε  τ"  άντρεϊα  παλληχάρια. 


54.  αποχαιρετισμός  ΤΟΥ  ΚΑΕΦΤΟΥ. 
Τοβόλα  χάτω  στ6ν  γιαλό  χάτω  στο  περογχάλκ, 
Βάλε  τα  χέρια  σου  χουπιά  τα  στήθη  σου  τιριωνι. 
Και  τά  λιχνό  σου  τό  κορμί  βάλε  το  'σάν  χαράβκ. 
Κ{  αν  κάμη  ό  θεός  καΐ  ήΐΐαναγ&ά,  να  πλέξης  νά  περά< 
Να  πας  είςτά  λημέρια  μας  δπου  εΤν'  οί  σύντροφοι 
Κι  αν  σ'  έρωτήσ'  ή  συντροφιά  τίποτε  για  τ'  έμένα^ 
Νά  μην  είπί)ς  πώς  χάθηκα  πώς  πέθανα  ό  χαϋμέν( 
Μίνο  νά  είπ^ς  πανδρευθηκα  στα  έρημα  τά  ξένα• 
Την  πλάκα  'πί}ρα  πενθερά  τη  μαύρη  γί)  γυναίκα, 
Τΐ|ς  γ^ς  τά  λϊανολίθαρα  'π5]ρα  γυναοκαδέλφ2α. 


55.  ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΝ. 

Βάλετε,  παιδιά,  'ςτήν  Τουρχϊά  την  άνομη 
Φωτιά,  φωτ^ά,   (φωτιά,  φωτίά.) 
Κάψτε,  κάψτε  τους  απίστους.  (δις] 

"Αγωμεν  εμπρός  γιά  τήν  'λευτεριά. 

(Γ?ά  την  'λευτερϊά.) 

^Ωποία  'ντροπή,  οί  Γραικοί,  οί  ήρωες, 

Ήμεις  δειλοί ! !  (δ1ς| 
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ΌΧοε,  οΚοί  ύς  τά  δπλα  [δΙς] 

Αράξα>{ΐ*εν  ευθύς  τουφέκια^  (τκαΟχά^ 

(Τουφέκια,  σπαθιά•) 

ΤοΟρκοί  οί  δειλρΐ  ας  γινοΟνε  άφαντοι 

'Σ  την  "Αραπιά.  (81ς) 

^Κεϊ  ας  πάν'  νά  βασκλεύουν..  [δΙς] 

'^ϋζ  'παν  'στον  Κιαμπέ,  στην  Κ^κκίν'  Μηλιά- 

('Σ  την  Κ<5κκ2ν'  Μηλιά.) 

"Έλληνες, !  Εμπρός !  Ή  σκλαβιά  ή  άτιμη 
Μακρυ'  άπό  'ρ,ας.  (δΙς) 

Χαίρε,  χΛίρ',  Ελευθερία  !  [δΙς] 

Όσα>{/.αι  και  ζώ,  Τούρκους  θα  ρσώ. 

(Τούρκους  θα  μισώ.) 


56.  ΤΟΥ  ΣΤΕΡΓΙΟΥ. 

_  Κι  άν  τά  Δερβένια  τούρκεψαν,  τά  πεΤραν'Αρβανίταις 
Ό  Στέργιος  είναι  ζωντανός,  πασάδες  δεν  ψηφάει. 
*Όσο  χιονίζουν  τά  βουνά  Τούρκους  μη  προατκυνουμε, 
ΙΙα{/.ε  νά  λημεριάζωμε  οπού  φωλιάζουν  λύκοι. 
2έ  χώραις  σκλάβοι  κατοικούν  αντάμα  με  τους  Τούρκους 
Χώραες,  λαγκάδια  κ'  έρημιαϊς  έχουν  τά  παλληκάρια* 
Ιϊαρά  με  Τούρκους,  με  θηριά  καλλίτερα  νά  ζούμε• 


57.  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΣΤΑΘΑ. 

Μαύρο  καράβί  έπλεε  στά  μέρη  τ^ς  Κασάνδρας 
οιΟρα  πανιά  το  σκέπαζαν  και  τ  ουρανού  σημαία. 
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Εμπρός  χορβέτα  (λ'  άλκκη  σημαία  ΐ'  άπαντάε!. 
βτΜάϊνα,  φωνάζει,  τα  πανιά  ^ίψε  τα  λέγει  κάτω  ! ι 
— (τΔΙν  -ΐά  μαϊνάρω  τάπαν^ά,  ούίέ  τά  ^ίχνω  κάτω! 
Μη  με  Θαρρ1)τε  ν^όνυφη,  νόφ.η  νά -προσκυνήσω ;  ■ 
Έγώμ'  ό  Γιάννης  τουΣταθα,γαμβρός  τοϋ  Μπουκουβάΐ| 
Τράκο,  λεβέντες  κάμετε,  στην  πρώρη  τό  καράβι* 
Των  Τούρκων  αίμα  χύσετε,  άπιστους  μη  ψηφάτε.»  : 
Οί  ΤοΟρκοι  βόλταν  ίκαμαν  κ'  έγύρισαν  την  πρώρη*  ' 
Πρώτος  6  Γιάννης  πέταξε  με  το  σπαθί  στο  χέρΐ' 
Στά  μπούνια  τρέγου^^  αίματα,  το  κύμα  κοκκινίζει*  | 
Αλλάχ!  Αλλάχ!  οί  άπιστοι  κράζουν  καΐ  προσκυνοϋνεί 


58.  Η  ΣΥΖΥΓΟΣ  ΤΟΥ  ΔΙΑΚΟΥ. 

Σαν  τι  τρομάρα 'ποΰ  εΐδα'γώ  στου  Διάκου  τη  γυναίκαί 
Πέντ'  Άρβανίταιςτήν  κρατούν  καΐ  τρεΙς  την  τυράννου 
Διάκαινα,Τουρκα  γίνεσαι,  νάπάρ^ς  Τουρκον  άνδρα; 
-((Κάλλιο  να  ιδώ  το  αΙμά  μου  στην  γί)  να  κοκκινίσΐ} 
Παρά  να  ιδώ  τά  μάτια  μου  Τούρκος  νά  τά  φιλήστ}• 
Τον  λόγον  δεν  άπέσωσε  κί  άλλον  λόγον  δεν  είπε, 
Και  νά!  Κί  6  Διάκος  πρόφθασε  με  το  σπαθί  στο  χέρι.. 
Κόφτει  κεφάλια  Τουρκικά,  κεφάλι' άπ'Άρβανίταις, 
Και  πέρνει  την  γυναικά  του  και  στά  βουνά  άνεβαινΙ 


59.  ΤΟΥ  ΔΙΠΑΑ. 

Τον  Δίπλα  φίλοι  ελεγον  και  τον  παρακαλούσαν. 
((Σήκω  νά  φύγης  Δίπλα  μου,  πάρετόν  Κατσαντώντ^^ 
Άλί|  πάσας  σας  έμαθε,  στέλνει  τόν  Μουχουρδάρη.:^ 
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Και  τά  λη[χέρία  "φώναξαν  δσο  κ?  αν  ήμποροδσαν 
<Ό  Μουχουρδάρης  έρχεται  [χέ  τέσσαραίς  χιλιάδες. 
Φέρν'Άρβανίταες  του  πασδ,  πολλούς  τσοχαδαραίους* 
Στα  δόντια  σέρνουν  τά  σπαθιά,  ς-ά  χέρια  τά  τουφέκια.» 
,  — «Ό  Δίπλας  εΤναι  ζωντανός;  π6λε(ΐο  δεν  άφινεΐ" 
Έχει  λεβένταις  διαλεκτούς,  δλους  Κατσαντωναιους. 
Τρών'  την  παρούτη  σάν  ψωμί,  τά  βδλια  σαν  προσφάγι. 
Και  σφάζουν  Τούρκους,  σάν  τραγιά,  αγάδες  σάν  κριάρια. 


60.  ΤΟΥ  ΒΕΛΗ  ΓΚΕΚΑ. 

Σταις  δεκαπέντε  το?>  Μαΐου  π'  ανθίζουν  τά  πουρνάρια, 
Ό  Βέλη  Γκέκας  κίνησε  να  πάη  στον  Κατσαντώνη. 
Έπάησε  κι  έκόνεψε  'ς  ενός  παπα  το  σπήτι. 
-αΠαπά,  ψωμί!  Παπα,  κρασί!  Να  πιουν  τά  παλληκάρια» 
'  Κ'  εκεί  π'  έτρωγε  κ'  Ιπινε,  εκεί  όπου  ομιλούσε. 
Μαύρα  μαντάτα  τουρθανε  άπό  τον  Κατσαντώνη. 
Στα  γόνατα  έγονάτισε.  Γραμματικέ,  φωνάζει, 
Τά  παλληκάρια  σύναξε  κΐ  δλον  τό  ταϊφα  μου* 
Έγώ  πηγαίνω  έμπροστά  στην  κρύα  την  βρυσούλα.» 
Στην  στράτανδπου  πήγαινε  στοΰ  δρόμου  του  τη  μέση, 
((Που  πάς  Βέλη  δερβέναγα  ρετσάλι  του  Βεζύρη;» 
Οί  κλέφτες  τόν  απάντησαν  και  τον  γλυκορωτδνε, 
— α'Σ  εσένα  Αντώνη  άπιστε!  'Σ  εσένα  Κατσαντώνη» 
Ό  Κατσαντώνης  φώ^αξεν  άπό  τό  μετερίζι* 
((Δεν  εΤν'  εδώ  τά  Γιάννενα,  δεν  ειν'  εδώ  ^αϊάδες. 
Για  νάτούςψένης  σάν  τραγιά,  σάν  τάπαχυά  κριάρια, 
Έδώ  ειν'  ανδρείος  πόλεμος  και  κλέφτικα  τουφέκια.» 
,  Κ'  δλοςθυμό  έφώναξε  του  Τσόγκα  και  του  Δήμου ' 
«Βαρείτε  τόν  παληάρβανον!  Πάρτε  του  τό  κεφάλι! 
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Τρία  τουφέκια  τώδωχαν  τα  τρΓ  αράδα  αράδα. 
Τδνα  τόν  '/α^ρε  'ξώδερμα,  και  τ'  άλλο  στο  ΧΕφάλι, 
Τό  τρίτο  τό  φαρμακερό  τόν  'πί|ρε  στην  καρδεά  του,  ι 
Το  στόμα  του  αίμα'γέμισε,τά  χείλη  του  φοφρ^άχι.   ' 


61.  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑΑΑΔΑ. 

Ποθεκνοτάτη  Ελλάς  Μητέρα 

Παΰσον  να  κλαίης  κα\  να  Ορηνί}ς 

Γτ)  σεβασμία  κ'  ενδοξότερα 

Μη  πλιό  στενάζης  χχ'  αδημονείς. 

Ίδέ  τα  τέκνα  τα  φίλτατά  σου 
Να  σε  λυτρώσουν  έπεποθουν 

Τ'  αγαπητά  σου  και  ποθητά  σου 
Άπ'  την  δου7<.ία,  η  να  χαθούν. 

Ίδέ  πώς  τρέχουν  και  έφορμώσι 
Έκ  τί|ς  δύσεως  τε  κι'  ανατολής 

Τόν  τύραννόν  σου  νά  πολεμήσουν 
Μετά  καρδίας  κ^'  όρμ•ϊ)ς  πολλ•!|ς. 


62.  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΘΑΝΟΝΤΑ  ΑΟΡΔΟΝ  ΒΥΡΩΝΑ 

Σήμερον  ή  Ελλάδα  δικαίως  νά  φρονϊ| 

Χηρεύουσα  δτ*  είναι  και  νά  καταθρην*. 

"Ολοι  οί  τ3)ς  Ελλάδος  Γστανται  σκυθρωποί 
Καταλελυπημένοι  με  άκρα  σιωπή. 


] 
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Τ9ις  λυιτης  το  ση[ΐ.εϊον  επάνω  τους  βαστοϋν 
Διά  το  μέγα  χρέος  παΟ  δλθ(  χρεωστούν. 
Εις  τον  Αίρδ'  "Αγγλον,  Νόελ  Γεώργιον  σοφόν 

Βύρωνα,  τ•ί|ς  Ελλάδος  φίλον  και  άδελφίν. 
Αυτός  είς  Μεσολόγγι  'σθενήσας  τελευτά 

Ελλάδα,  έλλαδίτας,  φεΟ!  Αποχαφετδ. 
Με  δάκρυο:  ομοίως  τον  αποχαιρετούν 
0£  *Έλληνες,κΌί  ΤοΟρκοι  χαίρονται  και  σκυρτουν 
"Ολοι  οΐ  τί}ς  Ελλάδος  αυτόν  καταφιλοΟσι 

θεόν  παρακαλουσι 
Σώσει  αύτου  ψυχήν 
ΈπιποθοΟν  τυχεΤν. 

Τους  ^Αγγλους  έκθυάζουν,  σέβονται  τήν  Άγγλίαν 

Των  Άγγλων  την  φιλίαν. 


6$.  ΕΓΕΡΤΗΡΙΟΝ. 

Υιοί  Γραικών, Ελλήνων  κλάδοι,  μας  κράζει  ή  ελευθερία 
Θέλουν  αύτοι  να  ήσθε  σκλάβοι,  κράζ'  ήμας  δπλα  με  βία. 

^Ω    φωνή,  φωνή  γλυκεία. 

Που  κτυπάς  τήν  τυραννία, 

Έμπροστά  παιδιά, 

Μέσα  "ς  τή  φωτιά, 
'2τά  κανόνια,  'ς  τα  μαχαίρια,  "ς  τά  πυρά, 

Νικηται  κάθε  φορά. 

'Σ  τήν  Πατρίδα  ό  καθένας  τον  δασμ^ντου  ας  πλήρωση, 
Και  με  χείρας  γυμνασμένας  έχθρόν  ε  να  ας  σκοτώση.  ,^ 


—  114 


1 


^Ω  !  τί  ζΐ|λος  ;  Ύί  ανδρεία; 
ΠοΟ  κτυπά  την  τυραννία; 

Έ[ίπροσχα  παιδιά,  κτλ. 

*Όταν  γέροντες  συντρέχουν  μ'  αίματοβαφί]  σηι^ίκαν. 
Με  πείθω  οί  νέοι  τρέχουν  και  κτυπούν  τήν... 

^Ω  ί  ώραια  ευτυχία  ! 

Που  κτυπά  τήν  τυραννία 

Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

Ποιος  εΐν'τουτος  που  προβαίνει  (χέ  λευκότριχ'ήλικίαν; 
Κ'εις  τάςφάλαγγαςέ(Λβαίνει  των  εχθρών  τήνεύτολ(Λίαν 

^Ω  !    Μιαούλης  μας  φωνάζει 

ΠοΤος  στέκει,  ριή  διστάζει ; 

Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

Ούτε  βόμβες  δεν  φοβίζουν  δεν  ξιπάζουν  τούςγενναίους 
Μά  ςήν  ^ί)ξίν  των  εύγάζουν  ς•ρατηγούς  έφηβους  νέους 

^Ωί  Λαμπρά  αθανασία! 

Που  κτυπάς  την  τυραννία. 

Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

2αλπιγκτα\  επιταφίων  τους  γενναίους  μας  υμνείτε. 
Μ'έλί ας  κλάδους  τα  μνημεία  νά  σκεπαστέ  βιασΟητε. 
"^Ω !  Ναέ  τήν  κόνιν  δειξαι. 
Ουρανέ!  Έν  δάκρυ  βρέξε. 
Με  κλαυθμούς  ήμεϊς, 
Μ'  όδυρμούς  βαθεϊς, 
Θάπτοντές  τους  νά  εύχώμεθα  ευθύς, 
Νά  τους  μ^μηθη  καθείς. 
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64  ΟΙ  ΤΡΕΙΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΙ. 

(^Τλ6  Γεωργίου  Καστεριωτου  ΣκεγδέρμΛεη) 

Ό  Κώστας  6  [ΐεκρότερος  κ'  Αλέξης  6  [ΐεγάλος 
Και  το  μιχρό  Βλαχόπουλο  άντά[χα  τρών'καΐ  πίνουν 
Άντά(ΐ,αδέν'  τους  [χαύρους  των  σ' έναν  ταβλά  δε[ΐένους. 
Του  Κώστα  τρώεε  τα  σίδερα,  τ"*  Αλέξη  τα  λ^θάρ&α, 
Και  του  {χικρου  Βλαχόπουλου  τα  δένδρα  ξερριζώνει. 
Έχει  που  'τρώγαν  κ'  έπιναν  και  που  χαρακοποΰσαν, 
Ψηλή  φωνήτσα  άκουσαν,  σαν  άπ'  αγγέλου  στό|χα• 
ίΈσεις  τρώτε  και  πίνετε,  κ'οι  Τούρκοι  σας  κουρσεύουν 
Πήραν  του  Κώστα  τα  παιδιά,  τ'  Αλέξη  την  Γυναίκα, 
ΚαΙ  του  [Αίκρου  Βλαχόπουλου  την  αρραβωνιασμένη.» 
Τον  λόγον  δεν  άπόσωσε,  τον  λόγον  δεν  άπόείπε, 
Κ  ευθύς  όρθοι  σηκώθηκαν  σάν  τ'  άγρια  λεοντάρια. 
Ό  Κώστας  λύνει  τ'  αϊΟ\ο^ο  κΓ  Αλέξης  το  σελώνει 
Και  το  μικρό  Βλαχόπουλο  ευρέθη  καβαλάρης. 
«Σύρε,  σύρε,  Βλαχόπουλε,  'στή  βίγλα  νά  βιγλισης, 
Κ'  άν  ηναι  δέκα  κ'  εκατό,  σύρε  και  μοναχός  σου, 
Κε'άνηναι  περισσότεροι,  στάσου  νά  παμ' αντάμα•» 
Ευθύς  'ςτή  βίγλα  'βρέθηκε  σάν  πεινασμένος  λύκος, 
Δεν  βλέπει  δέκα  κ'  εκατό,  μόν  βλέπει  χιλιάδες* 
Οί  κάμποι  έπρασίνιζαν,  τά  πλάγια  κοκκίνιζαν 
Νά  πάη  οπίσω  'ντρέπεται,  νά  πάη  ομπρός  φοβάται, 
Τον  μαυρον  του  έφώναζε  τόν  μαΟρόν  του  φωνάζει. — 
Δύνασαι,  μαϋρε  μ',  δύνασαι  νάπλεύσης  μεσ'τό  αΓμα; — 
Δόναμ',  αφέντη  μ',  δύναμαι  νά  πλεύσω  μέσ'  τό  αΓμα, 
Μόν'  δέσε  τό  κεφάλι  σου  μ'  ενα  καλό  μανδ•3)λι, 
Μην  τύχη  λάκκος  και  ρ^χθώ,  και  πέσης  άπ'  τη  ζάλη. 
Και  ρώτα  τό  σπαθάκι  σου  νά  ιδ•ί5ς  τό  τΐ  σου  λέγει.  — - 


['. .  .  
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Έσύ  σπαθάχ'.  Βαμασχι  χαι  λαμπαδοχυμένο. 
Δύνασα;,  '[χμάτια  [ΐ',δυνασαι  να  κόψης  τόσους  Τούρκους^ 
Δυνα(ΐ\  άφ^ντη  |α\  δύναμακ  νά  κόψω  κκ'  άλλους  τόσοι>ς^ 
Μόν'  ^ώτα  το  χεράκι  σου  νά  1δ?}ς  τό  τι  σου  λέγει.  — ^ 
Έσύ  χεράκι  μου  λαμπρό,  λαμπρό  χ'  ανδρειωμένο, 
Ποτέ  σου  δεν  μ'  έντρόπιασες,  ποτέ  μή  μ'  έντροπιάσης• 
Ευθύς  γερουσι  έκαμε  σαν  τ'  άγριο  λεοντάρι, 
Κόφτει  καΐ  σφάζει  σάν  τραγιά  τους  σκυλοκονιαρέους* 
Ψηλή  φωνήτσα  έβαλε,  ψηλή  κι'  άνδρειωμένη- 
Κώστα  κΓ  Αλέξη  αδελφοί  και  φίλοι  τής  καρδίας  μοι>, 
ΙΙαραμερήσατ"  άπ'  ομπρός  και  πίσω  μου  σταθήτε, 
Τί  θόλωσαν  τά  'μμάτιαμου  μπροσθά  μου  δένσας  βλέπω. 


65.     Ο  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ  ΤΖΟΥΒΑΡΑΣ. 

Αάλησε,  χοϋκε  μ',  λάλησε,  λάλα  καϋμέν'  αηδόνι, 
Λαλάτε  V  άκροπέλαγος,  που  πλέουν  τά  καράβια, 
Τωτατε  γιά  τον  Νικολό,  τόν  Νικολό  Τζουβάρα, 
Που  ήτον'ςό  Αουρ^άρματωλός,  'ς*©  Καρπενήσικλέφτη;. 
Είχε  φλάμπουρο  κόκκινο,  κόκκινο  και  γαλάζιο, 
Είχε  Σταυρό,  εΤχε  Χριστό,  είχε  και  Παναγία* 
Εψές,  προψές,  ακούσαμε  τά  βροντερά  τουφέκια, 
Κ' είδαμε  πώς  έβάρεσε  τους  Τούρκους  μέσ'  τό  Αοΰρο' 
Κ'  επήρε  σκλάβους  δεχοχτώ,κι'  αυτόν  τόν  Μουσελψτΐ' 
Πήρε  μουλάρια  δώδεκα  μ'  ασήμι  φορτωμένα. 
Κ'  έκεϊθε  πέρα  διάβηκε,  πέρα  κατά  τό  Βάλτο* 
Ήήγε  νά  κάμητήν  Λαμπρή,  καιτό  Χριστός  Άνεση, 
Νά  ψήση  τό  σφαχτάρι  του  κόκκιν'  αυγά  νά  φάγτ),- 
Και  νά  χορεύσουν  τά  παιδιά  νά  ρίψουν  'στό  Σημάδι. 
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66.  Ο  ΤΟΣΚΑΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ. 

Έσεϊς,  πουλιά  τουΓρεβενου,  χι'  αηδόνια  του  Μετσόβου, 
ΈσεΙς  χαλά  τον  ξέρετε  τόν  Τόσκα  Καπετάνον, 
Που  ήτον  μικρός  στα  γράμματα  μικρός  στα  πίνακίδια* 
Μεγάλωσε,  και  γείνηκεν  άρματωλός  καΐ  κλέφτης• 
Εψές,  Ίίροψές,  διαβαίναμεν  'πό  κλέφτικο  λημέρι, 
Κι'  άκούσαμεν  την  όρμηνιά  του  Τόσκα  Καπετάνου• 
(Παιδιά  μην  προσκυνήσετε  σ'  αυτόν  τόν  Δεβιτάρη, 
Πουναι  βαλής  στά  Γρεβενά  τόν  έχει  βάλ'  ο  Κούρτης• 
£Γ  αν  ήσθε  για  τό  κόψιμο,  κι'  αν  ήσθε  για  παλοΟκι, 
Έλ£τε  νά  σας  κόψω  'γώ,  και  να  σας  παλουκώσω. 
Για  νά  τό  μάθη  ή  κλεφτιά,  τα  δώδεκα  Πρωτάτα, 
Ό  Τόσκας  έζουρλάθηκε,  κόβει  τα  παλληκάρια.» 


67.  Ο  ΤΣΟΑΚΑΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ. 

Τράβα,  αέρα,  δροσερά•  τράβα  χαμηλωμένα. 
Για  νά  δροσισης  τά  παιδιά,  τόνΤσόλκα  Καπετάνον, 
Που  πολεμάει  κατακαμπής,  και  καίετε  στον  ήλιο. 
Δίχως  ψωμί,    δίχως  νερό,  δίχως  κανά  μεντάτΐ' 
Πουλάκι  πάησε  κ'  εκατζε  στου  Τσόλκα  τό  λημέρι, 
ΚΓ  ουδέ  λαλούσε  σάν  πουλί,  σαν  δλα  τά  πουλάκια. 
Μόνον  λαλούσε  κ'  έλεγε  μ'  ανθρωπινή  φωνήτσα* 
«Σήκου  Τσόλκα  νά  φύγωμε,  σήκου,  Τσόλκα,  νά  πάμε, 
ΠολλήΤουρκτά  μας  πλάκωσε,  και  θέλ\ά  μας  σκοτώσΐ}•}> 
Κί  ό'  Τσόλκας  χαμογέλασε,  τό  πόσι  του  στραβόνει, 
ΚαΙ  στρίβει  τό  μους:άκι  του,  κλώθει  κα\τά  μαλλιά  του• 
«Τί  λές,  τίλές,  πουλάκι  μου,  μωρέχαμενοπουλι! 
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Σε  πέντε  ^Ι^έραίς  εΙ|Α'  έδώ,  σε  2έχα  θα  γυρίσω.» 
&{  οΐ  στρατηγοί  σαν  τ'άχουσαν,  'π^γαν  νάη;ολε{ΐ.ή< 
&{  6  Κιουταχί}ς  τους  πλάκωσε  μ'είκοσεοχτώ  χιλίΐ 
Έ[ΐ.πρός  τούςπί)ρ'  ώς  πρ<ίβατα,  σχοτώνεκ  καΐ  τοόςκ< 
ΧιΚίΛ  κεφάλια  πΐ)ρ^  αότών  και  ζωντανούς  τριαχοσι 
Ε'  έτσι  έχαθήκανε  τ*  άντρεΤα  παλληχάρια. 


54.  αποχαιρετισμός  ΤΟΥ  ΚΑΕΦΤΟΥ. 
Τοβόλα  κάτω  στ6ν  γιαλό  κάτω  στο  περιγιάλι, 
Βάλε  τα  χέρια  σου  κουπιά  τά  στήθη  σου  τιμωνι. 
Και  το  λιχνό  σου  τό  κορμί  βάλε  το  'σάν  καράβι. 
Κ.ί  αν  κάριη  δ  θεός  καΐ  ήΙΙαναγιά,  να  πλέξης  νά  περά( 
Να  πδς  είςτά  λημέρια  μας  δπου  εϊν'  οι  σύντροφοι 
Κι  αν  σ'  έρωτήσ'  ή  συντροφιά  τίποτε  γιά  τ'  εμένα, 
Νά  μην  είπ^)ς  πώς  χάθηκα  πώς  πέθανα  ό  καϋμέν( 
Μόνο  νά  είπ^ς  πανδρεύθηκα  στα  έρημα  τά  ξένα* 
Την  πλάκα  π•^ρα  πενθερά  τη  μαύρη  γί)  γυναϊκα, 
Τής  γης  τά  λιανολιθαρα  'π5)ρα  γυναικαδέλφια. 


55.  ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΝ. 

Βάλετε,  παιδιά,  'ςτήν  Τουρκιά  την  άνομ.η 
Φωτιά,  φωτ^ά,   (φωτιά,  φωτιά.) 
Κάψτε,  κάψτε  τους  απίστους.  (δ\ς)^ 

"Αγωμεν  εμπρός  γιά  τήν  'λευτεριά. 

(Γιά  την  'λευτερϊά.) 

^Ωποία  'ντροπή,  οί  Γραικοί,  οΙ  ί|ρωες, 

ΉμεΓς  δειλοί  ί !  (» 
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'Όλοι,  δλοϋ  είς  τά  δπλα  [δΙς] 

Δράξω{£εν  εΰθας  τουφέχ^α^  σπαθιά. 

(Τουφέκια,  σπαθιά.) 

ΤοΟρκοι  οί  δειλοί  ας  γίνουνε  άοαντοί 

'Σ  την  Άραπίά.  '  (δΙς) 

'ΚεΓ  ας  ιταν'  νά  βασιλεύουν. .  [δΙς] 

"Άς  παν  'στόν  Κ^αμπέ,  στην  Κόκκιν'  Μηλίά• 
('Σ  την  Κ<$κκ2ν'  Μηλιά.) 

'Έλληνες, !  Εμπρός !  Ή  σκλαβιά  ή  άτιμη 
Μακρυ'  από  *μας.  (όΐς) 

Χαίρε,  χαϊρ',  Ελευθερία  !  [2ΐς] 

Όσώμ,αι  και  ζώ,  Τούρκους  θα  μισώ. 

(Τούρκους  θα  μισώ.) 


56.  ΤΟΥ  ΣΤΕΡΓΙΟΥ. 

£ί  αν  τά  Δερβένια  τούρκεψαν,  τά  πεΤραν  Άρβανίταις 
*0  Στέργιος  είναι  ζωντανός,  πασάδες  δεν  ψηφάει. 
*Οσο  χιονίζουν  τά  βουνά  Τούρκους  μη  προικυνοΟμε, 
Πάμε  νά  λημεριάζωμε  δπου  φωλιάζουν  λύκοι. 
Σε  χώραις  σκλάβοι  κατοικοΟν  αντάμα  με  τους  Τούρκους 
ϊίώραις,  λαγκάδια  κ'  έρημιαις  έχουν  τά  παλληκάρια* 
Ιϊαρά  μ,ε  Τούρκους,  με  θηριά  καλλίτερα  νά  ζούμε• 


57.  ΤΟΥ  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΣΤΑΘΑ. 

[αυρο  καράβι  έπλεε  στά  μέρη  τΐ)ς  Κασάνδρας 
[αύρα  παν^ά  το  σκέπαζαν  και  τ'  ουρανού  σημαία, 
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Έ(/.πρός  κορβέτα  μ'  άλκχη  σημαία  V  άπαντάεί. 
ίτΜάϊνα,  φωνάζει,  τα  πανιά  ^ίψε  τα  λέγεβ  κάτω  ! ι 
— «ΔΙν  -ΐά  μαϊνάρω  τα  πανιά,  ούίέ  τά  ^ίχνω  χάτω 
Μη  με  Θαρρ1}τε  νιόνυφη,  νόφη  να  προσχυνήσω  •, 
Έγώμ'  6  Γιάννης  τοΟΣταθα,γαμβρόςτουΜπουκουβάΙ 
Τράκο,  λεβέντες  κάμετε,  στην  πρώρη  τό  καράβι* 
Των  Τούρκων  αίμα  χύσετε,  άπιστους  μη  ψηφάτε.»  | 
Οί  Τοϋρκοι  βίλταν  έκαμαν  κ'  έγύρισαν  την  πρώρη• 
Πρώτος  6  Γιάννης  πέταξε  με  τό  σπαθΊ  στό  χέρι*      ; 
Στά  μπούνια  τρέγου^^  αίματα,  τό  κύμα  κοκκινίζει*  | 
Αλλάχ!  Αλλάχ!  οι  άπιστοι  κράζουν  καΐ  προσκυνούνε 


58.  Η  ΣΥΖΥΓΟΣ  ΤΟΥ  ΔΙΑΚΟΥ. 

Σαν  τι  τρομάρα 'ποϋ  εΐδα'γώ  στοΟ  Διάκου  τη  γυναΓκβΙ 
Πέντ'  Άρβανίταιςτήν  χρατοΰνκαΐ  τρεϊςτήντυραννοΟ 
Διάκαινά,Τοΰρκα  γίνεσαι,  νάπάρης  Τουρκον  άνδρα; 
-((Κάλλιο  να  ιδώ  τό  αΓμά  μου  στην  γ^)  νά  χοκκινίσ|) 
Παρά  νά  ίοώ  τά  μάτια  μου  Τούρκος  νά  τά  φιλήσ^ρ. 
Τον  λίγον  δεν  άπέσωσε  κί  άλλον  λόγον  δεν  εΤπε, 
Και  νά!  Κί  6  Διάκος  πρ(5φθασε  με  τό  σπαΟι  στό  χέρι. 
Κόφτει  κεφάλια  Τούρκικα,  κεφάλΓ  άπ'Άρβανίταις, 
Και  πέρνει  την  γυναικά  του  και  στά  βουνά  άνεβαΐϋί 


59.  ΤΟΥ  ΔΙΠΑΑ. 

Τόν  Δίπλα  φίλοι  ελεγον  και  τόν  παρακαλούσαν. 
<(Σήκω  νά  φύγης  Δίπλα  μου,  πάρε  τόν  Κατσαντώνΐ 
Άλη  πάσας  σας  έμαθε,  στέλνει  τόνΜουχουρδάρη. 
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Και  τά  λη^χέροα  'φώναξαν  δσο  κί  αν  ημπορούσαν 
«Ό  Μουχουρδάρης  έρχεται  με  τέσσαραις  χΛκάδες. 
Φέρν"  Άρβανίταϋς  τοδ  πασδ,  πολλούς  ταοχαδαραίους• 
Στα  δόντια  σέρνουν  τά  σπαθ;ΐά,  ς-ά  χέρια  τά  τουφέκια.» 
— «Ό  Δίπλας  είναι  ζωντανός;  πίλεμο  δεν  άφίνει* 
Έχει  λεβένταις  διαλεκτούς,  δλους  Κατσαντωναίους. 
Τρών'  την  παρβυτη  σάν  ψωμί,  τά  βδλια  σαν  προσφάγι. 
Και  σφάζουν  Τούρκους,  σάν  τραγιά,  αγάδες  σάν  κριάρια. 


60.  ΤΟΥ  ΒΕΑΗ  ΓΚΕΚΑ. 

Σταις  δεκαπέντε  τοϋ  Μαΐου  %  ανθίζουν  τά  πουρνάρια, 
Ό  Βελ•^  Γκέκας  κίνησε  να  πάη  στον  Κατσαντώνη. 
Έπάησε  κι  έκόνεψε  'ς  ενός  παπα  τό  σπήτι. 
["«Παπά,  ψωμί!  Παπδ,  κρασί!  Να  πιουν  τά  παλληκάρια» 
^  Κ'  έκεϊ  π'  έτρωγε  κ'  έπινε,  έκει  όπου  'μιλουσε. 
Μαύρα  μαντάτα  τουρθανε  άπό  τόν  Κατσαντώνη. 
Στα  γόνατα  έγονάτισε.  Γραμματικέ,  φωνάζει, 
Τά  παλληκάρια  σύναξε  κι  όλον  τό  ταϊφά  μου* 
Έγώ  πηγαίνω  έμπροστά  στην  κρύα  την  βρυσούλα.» 
Στην  στράτανδπου  πήγαινε  στοΰ  δρόμου  του  τη  μέση, 
Ι  κΠου  πας  Βέλη  δερβέναγα  ρετσάλι  του  Βεζύρη;)) 
0{  κλέφτες  τόν  απάντησαν  και  τόν  γλυκορωτανε, 
• — (('Σ  εσένα  Αντώνη  άπιστε!  'Σ  εσένα  Κατσαντώνη» 
Ό  Κατσαντώνης  φώίαξεν  άπό  τό  μετερίζι• 
((Δεν  ειν'  εδώ  τά  Γιάννενα,  δεν  ειν'  εδώ  ^αϊάδες, 
Για  νάτούςψένης  σάν  τραγιά,  σάν  τάπαχυά  κριάρια, 
Έδώ  είν'  ανδρείος  πόλεμος  καΐ  κλέφτικα  τουφέκια•» 
Κ'  δλοςθυμό  έφώναξε  του  Τσόγκα  καΐ  του  Δήμου* 
«Βαρείτε  τόν  παληάρβανον!  Πάρτε  του  τό  κεφάλι! 


ι 
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Ύρία  τουφέχία  τώδωχαν  τα  τρΓ  όρά8α  αράδα. 
Τδνατόν  '7η)ρε  'ξώδερ[ΐα,  και  τ'  άλλοστό  χεοάλε, 
Τό  τρίτο  τό  φαρ(ΐ.αχερό  τον  'πί|ρε  στήν.χαρδιά  του. 
Το  στόμα  τοι>  αιμα'γέμισε,τά  χείλη  του  φο(ρμ.άχ&. 


61.  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΕΑΑΑΔΑ. 

Ποθεινοτάτη  Ελλάς  Μητέρα 

ΙΙαΟσον  νά  χλαίης  κα\  να  Θρην5}ς 

Γ>)  σεβάσμια  κ'  ενδοξότερα 

Μη  πλϊό  στενάζης  χί'  αδημονείς. 

Ίδέ  τα  τέκνα  τα  φιλτατά  σου 
Νά  σε  λυτρώσουν  έπιποθουν 

Τ'  αγαπητά  σου  καΐ  ποθητά  σου 
Άπ'  την  ΖουΧία^  ή  νά  χαθούν. 

Ίδέ  πώς  τρέχουν  και  έφορμώσι 

Έκ  τ^ς  δύσεως  τε  κι'  άνατολ•^ς 
Τόν  τύραννόν  σου  νά  πολεμήσουν 

Μετά  καρδίας  κι'  όρμί^ς  πολλ•ϊ)ς. 


62.  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΘΑΝΟΝΤΑ  ΑΟΡΔΟΝ  ΒΥΡΩΝΑ 

Σήμερον  ή  Ελλάδα  δικαίως  νά  φρον5| 
Χηρεύουσα  δτ'  είναι  καΐ  νά  καταθρηνϊ}. 

*Όλοι  οί  τΤις  Ελλάδος  ίστανται  σκυθρωποί 
Καταλελυπημένοι  με  άκρα  σιωπή. 
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Τ•ϊ|ς  Χύιτης  το  σημεϊον  επάνω  τους  βαστούν 

^ιά  το  μέγα  χρέος  που  δλοι  χρεωστούν. 
Εις  τον  Αόρδ'  'Άγγλον,  Νόελ  Γεώργιον  σοφόν 

Βύρωνα,  τ^ς  Ελλάδος  φίλον  χαι  άδελφίν. 
Αυτός  ε?ς  Μεσολόγγι  'σβενήσας  τελευτα 

Ελλάδα,  έλλαδίτας,  φευ!  Αποχαιρέτα. 
Με  δάκρυοί  ομοίως  τον  αποχαιρετούν 
Οί  ΤΕλληνες,κ'οι  Τοδρκοι χαίρονται  και  σκυρτοΟν 
"Ολοι  οΐ  τζς  Ελλάδος  αυτόν  καταφιλοΟσι 

θεόν  παρακαλουσι 
Σώσει  αύτου  ψυχήν 
Έπιποθουν  τυχεϊν. 

Τους  ^Αγγλους  έκθυάζουν,  σέβονται  τήν  Άγγλίαν 

Των  "Αγγλων  τήν  φιλίαν. 


63.  ΕΓΕΡΤΗΡΙΟΝ. 

Χίο\  Γραικών, Ελλήνων  κλάδοι,  μας  κράζει  ή  ελευθερία 
θέλουν  αύτοι  να  ήσθε  σκλάβοι,  κράζ'  ήμας  δπλα  με  ^ία. 

^Ω    φωνή,  φωνή  γλυκεία. 

Που  κτυπάς  τήν  τυραννία, 

Έμπροστά  παιδιά, 

Μέσα  'ς  τή  φωτιά, 
'Στά  κανόνια,  'ς  τα  μαχαίρια,  'ς  τά  πυρά, 

ΝικηταΙ  κάθε  φορά. 


'Σ  τήν  Πατρίδα  ό  καθένας  τόν  δασμόντου  ας  πλήρωση,. 
Και  με  χείρας  γυμνασμένας  έχθρόν  ε  να  ας  σκοτώση.    ,. 


ι 
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^Ω  !  ΤΕ  ζί|λος  ;  Τί  ανδρεία;  | 

ΠοΟ  κτυπά  την  τυραννία; 
Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

"Οταν  γέροντες  συντρέχουν  {ΐ,'  α{ματο^βαφ^]  σηι/,ααν,. 
Με  πειθώ  οί  νέοι  τρέχουν  και  κτυπούν  την...  ι 

^Ω  ί  ωραία  ευτυχία  ! 

Που  κτυπά  την  τυραννία 

Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

Ποιος  εΤν'τουτος  που  προβαίνει  [χέ  λευκότριχ'ήλιχίαν;; 
Κ'εις  τάςφάλαγγαςέ(χβαίνει  των  εχθρών  τηνεύτολ(ΐία¥ 

"^Ω  !    Μιαούλης  |Αας  φωνάζει  ] 

ΠοΤος  στέκει,  (χή  διστάζει ; 

Έ[χπροστά  παιδιά,  κτλ. 

Ούτε  βό[/.βεζ  δεν  φοβίζουν  δεν  ξιπάζουν  τους  γενναίους 
Μά  ςήν  ρτ)ξίν  των  εύγάζουν  ς•ρατηγούς  έφηβους  νέους 

^Ω!  Αα[ΐπρά  αθανασία! 

Που  κτυπάς  την  τυραννία. 

Έμπροστά  παιδιά,  κτλ. 

Σαλπιγκται  επιταφίων  τους  γενναίους  μας  υμνείτε. 
Μ'έλίας  κλάδους  τα  μνημεία  νά  σκεπαστέ  βιασΟί|τε. 
"^Ω !  Ναέ  την  κ^νιν  δεϊξαι, 
Ουρανέ!  Έν  δάκρυ  βρέξε. 
Με  κλαυθμούς  ήμεϊς, 
Μ'  όδυρμοΰς  βαθεϊς, 
θάπτοντές  τους  νά  εύχώμεθα  ευθύς, 
Νά  τους  μψηθη  καθείς. 


Α 
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64  ΟΙ  ΤΡΕΙΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΙ. 

(Ύπό  Γε<ύρ^•ίον  Καστιρίώτον  ΣχεγϋρμΛεη) 

Ό  Κώστας  6  [ΐικροτερος  κ'  Αλέξης  ό  (ΐεγάλος 
Και  τό  μιχρό  Βλαχόπουλο  αντάμα  τρών'καΐ  ιυίνου  ν 
Αντάμα  δέν'  τους  μαύρους  των  σ' έναν  ταβλά  δεμένους. 
Του  Κώστα  τρώεε  τα  σίδερα,  τ"*  Αλέξη  τά  λ^θάρ&α, 
Και  του  μικρού  Βλαχόπουλου  τά  δένδρα  ξερ ριζώνει. 
Έχει  που  'τρώγαν  κ'  έπιναν  και  που  χαρακοποϋσαν, 
Ψηλή  φωνήτσα  άκουσαν,  σάν  άπ'  αγγέλου  στόμα* 
ίΈσεΓς  τ^ίώτε  και  πίνετε,  κ'οΕ  Τούρκοι  σας  κουρσεύουν 
Πήραν  του  Κώστα  τά  παιδιά,  τ'  Αλέξη  την  Γυναίκα, 
Και  του  μικρού  Βλαχόπουλου  την  αρραβωνιασμένη.» 
Τον  λόγον  δεν  άπόσωσε,  τον  λόγον  δεν  άπόειπε, 
Κ'  ευθύς  όρθοι  σηκώθηκαν  σάν  τ'  άγρια  λεοντάρια. 
Ό  Κώστας  λύνει  τ'  ΘΟ\ο^ο  χι'  Αλέξης  το  σελώνει 
Και  το  μικρό  Βλαχόπουλο  ευρέθη  καβαλάρης. 
«Σύρε,  σύρε,  Βλαχόπουλε,  'στή  βίγλα  νά  βιγλίσης, 
Κ'  αν  ήναι  δέκα  κ'  εκατό,  σύρε  και  μοναχός  σου, 
Κι'άνήναι  περισσότεροι,  στάσου  νά  παμ' αντάμα•» 
Ευθύς  'ςτή  βίγλα  'βρέθηκε  σάν  πεινασμένος  λύκος, 
Δεν  βλέπει  δέκα  κ'  εκατό,  μόν  βλέπει  χιλιάδες• 
Οί  κάμποι  έπρασίνιζαν,  τά  πλάγια  χοκκινίζαν 
Νά  πάη  οπίσω  'ντρέπεται,  νά  πάη  ομπρός  φοβάται, 
Τον  μαυρον  του  έφώναζε  τόν  μαυρόν  του  φωνάζει. — 
Δύνασαι,  μαϋρε  μ',  δύνασαι  νάπλεύσης  μεσ'τό  αΓμα; — 
Δόναμ',  αφέντη  μ',  δύναμαι  νά  πλεύσω  μέσ'  τό  αΓμα, 
Μόν'  δέσε  τό  κεφάλι  σου  μ'  ενα  καλό  μανδί}λι, 
Μην  τύχη  λάκκος  και  ρ^χθώ,  και  πέσης  άπ'  τη  ζάλη. 
Και  ^ώτα  τό  σπαθάκι  σου  νά  ίδ•ί5ς  τό  τΐ  σου  λέγει.  — 


—  116  — 

Έσύ  σπαθάχί  Βαμασχι  χαι  λαμπαδοχυμένο. 

Δϋνασ(7ί ,  '[χμάτια  [ΐ\δύ  νασαι  να  κόψης  τόσους  Τούρκους} 
Δύναμ',  άφαντη  [ΐ',  δυναμαε  νά  κόψω  κι'  άλλους  τόσους^ 
Μόν'  ^ώτα  το  χεράκί  σου  νά  ίδ?)ς  τό  τι  σοΟ  λέγει.  — ' 
Έσύ  χεράκι  μου  λαμπρό,  λαμπρό  χ'  ανδρειωμένο, 
Ποτέ  σου  δεν  μ'  έντρόπιασες,  ποτέ  μη  μ'  έντροπιάσης. 
Ευθύς  γερουσι  έκαμε  σαν  τ'  άγριο  λεοντάρι, 
Κόφτει  και  σφάζει  σάν  τραγιά  τους  σκυλοχονιαρέους* 
Ψηλή  φωνήτσα  έβαλε,  ψηλή  κΓ  ανδρειωμένη- 
Κώστα  κι'  Αλέξη  αδελφοί  καΐ  φίλοι  τής  καρδίας  μοι>, 
ΙΙαραμερήσατ'  άπ'  ομπρός  και  πίσω  μου  σταΟητε, 
Τι  θόλωσαν  τά  'μμάτιαμου  μπροσθά  μου  δένσας  βλέπω. 


65.     Ο  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ  ΤΖΟΥΒΑΡΑΣ. 

Αάλησε,  χουκε  μ',  λάλησε,  λάλα  καΟμέν'  αηδόνι, 
Λαλάτε  V  άκροπέλαγος,  που  πλέουν  τά  καράβια, 
Τωτατε  γιά  τον  Νικολό,  τόν  Νικολό  Τζουβάρα, 
Που  ήτον'ςό  Αοϋρ"'άρματωλός,  'ςό  Καρπενήσικλέφτη;. 
Είχε  φλάμπουρο  κόκκινο,  κόκκινο  και  γαλάζοο. 
Είχε  Σταυρό,  είχε  Χριστό,  είχε  και  Πανάγια* 
Εψές,  προψές,  ακούσαμε  τά  βροντερά  τουφέκια, 
Κ' είδαμε  πώς  έβάρεσε  τους  Τούρκους  μέσ'  τό  Αο&ρο' 
Κ'  επήρε  σκλάβους  δεχοχτώ,  κι'  αυτόν  τόν  Μουσελίμη* 
Πήρε  μουλάρια  δώδεκα  μ'  ασήμι  φορτωμένα. 
Κ'  έκεϊθε  πέρα  διάβηκε,  πέρα  κατά  τό  Βάλτο* 
'Πήγε  νά  κάμη  τήν  Λαμπρή,  και  τό  Χριστός  Άνέίΐ»!], 
Νά  ψήίϊη  τό  σφαχτάρι  του  κόκκιν'  αυγά  νά  φάγΐ),- 
Και  νά  χορεύσουν  τά  παιδιά  νά  ρίψουν  'στό  Σημάδι• 


^ 
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66.  Ο  ΤΟΣΚΑΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ. 

Έσεϊς,  πουλιά  του  Γρεβενου,  κΓ  αηδόνια  του  Μετσόβου, 
ΈσεΙς  καλά  τον  ξέρετε  τόνΤόσκα  Καπετάνον, 
Που  ήτον  μικρός  στά  γρά[Χ[ΐατα  μικρός  στα  πίνακίδια* 
Μεγάλωσε,  και  γείνηκεν  άρματωλός  και  κλέφτης* 
Εψές,  ι:ροψές,  διαβαιναμεν  'πό  κλέφτικο  λημέρι, 
Κι'  άκούσαμεν  την  όρμηνιά  του  Τόσκα  Καπετάνου• 
(Παιδιά  μην  προσκυνήσετε  σ'  αυτόν  τον  Δεβιτάρη, 
Πουναι  βαλής  στά  Γρεβενά  τόν  έχει  βάλ'  ό  Κούρτης• 
Κι'  αν  ήσθε  γιά  τό  κόψιμο,  κι'  αν  ήσθε  για  παλοΟκι, 
Έλδτε  νά  σας  κόψω  'γώ,  καΐ  να  σας  παλουκώσω. 
Γιά  νά  τό  μάθη  ή  κλεφτιά,  τά  δώδεκα  Πρωτάτα, 
Ό  Τόσκας  έζουρλάθηκε,  κόβει  τά  παλληκάρια.» 


67.  Ο  ΤΣΟΑΚΑΣ  ΚΑΠΗΤΑΝΟΣ. 

Τράβα,  αέρα,  δροσερά*  τράβα  χαμηλωμένα, 
Γιά  νά  δροσίσης  τά  παιδιά,  τόνΤσόλκα  Καπετάνον, 
Που  πολεμάει  κατακαμπής,  και  καίετε  στον  ήλεο. 
Δίχως  ψωμί,    δίχως  νερό,  δίχως  κανά  μεντάτΐ' 
Πουλάκι  πάησε  κ'  εκατζε  στου  Τσόλκα  τό  λημέρι, 
ΚΓ  ουδέ  λαλούσε  σάν  πουλί,  σάν  δλα  τά  πουλάκια, 
Μόνον  λαλούσε  κ'  έλεγε  μ'  ανθρωπινή  φωνήτσα* 
«Σήκου  Τσόλκα  νά  φυγωμε,  σήκου,  Τσόλκα,  νά  πάμε, 
ΠολλήΤουρκτά  μας  πλάκωσε,  καΐ  θέλ\ά  μοίς  σκοτώσΐ}•}> 
Κί  ό  Τσόλκας  χαμογέλασε,  τό  πόσι  του  στραβόνει, 
Κ,αΙ  στρίβει  τόμους-άκι  του,  κλώθει  καΐτά  μαλλιά  του• 
«Τί  λές,  τί  λες,  που7νάκε  μου,  μωρέ  χαμενοποόλι! 


—  118  — 

"Όσ'είν'όΤσ^λκας  ζωντανός  τους  Τούρκους  δεν  φοβατί 
Κ?  άμέτρητοι,πουλάκιμου,  ας  πανΥάλθοΟν  και  άλλοι 
Τά  παλληκάρία  φώναξε,  τα  παλληκάρια  λέγει• 
αΠου  είσθε,  παλληκάριαμου  άξια  κί  άνδρεεω^ιένα, 
Αγάλια,  αγάλια  ρίχνετε,  παιδιά  μου,  τά  τουφέκια, 
Τί  ζαερές  μας  έρχεται  άπ'  τά  βουνά  τί|ς  Γουρας, 
Μας  στέλλουν  οι  πρωτόγεροι,  ό  Δΐ)μος  καιό  Κώ7ας^ 
Κ'  αύτοι  τόν  άιτοκρίνονταν  κ'  άντιλογιά  τον  δίνουν 
«Τί  πόλεμον  να  κάμωμεν  βρε  Τσίλκα  Καιυετάνε, 
Στ'  άλωναριου  τά  κάμματα  'στ'  Αυγούστου  τά  'λιοιτύρκ 
Π'  άναψαν  τά  τουφέκια  μας,  δεν  τρώγουν  το  μπαρούτι] 
Κι'  6  Τσίλκας  έξεσπάθωσε,  κράζει  τά  παλληκάρια• 
αΤραβδτε  δλοι  τά  σπαθιά,  και  πέρα  νά  διαβούμε, 
Νά  μάθουν  πάλεις  κα\  χωριά  τόν  Τσίλκα  Καπετάνο! 
Τό  πώς  αυτός  πολέμησε  με  τρεΤς  χιλιάδες  Τούρκο! 
'Στά  χίλια  χρόνια  του  Χρίστου  και  'στά  'πτακόσια  ξί|ν' 
'Στ'  άλωναριου  τά  κάμματα 'στ'Αύγούςου  τά'λιοπήρΐι 
Τρεϊς  'μέραΐς  κάμνειπόλεμον,τρεϊς'μέραις  κα\  νύκται^ 
Δίχως  ψωμί,  δίχως  νερό,  δίχως  κανά  μεντάτι, 
Μεσ'  άπ' τους  Τούρκους  διάδηκεμ'δλατά  παλληκάρκ 
Σάν  τό  ξεφτέρι  πέταξε  ψηλά  'στά  κορφοβούνια. 


68.  ΤΟΥ  ΚΑΠΗΤΑΝ  ΦΛΩΡΟΥ. 

Κοιματ'  ή  Καπετάνησα  μεσ'  τόν  βαθύν  τόν  δπνον. 
Γιά  φέρτε     μοσχοκάρυδα  νά  την  πετροβολήσω, 
£.'  Γσως  την  πάρη  μυρωδιά  καΐ  θέλει  νά  ξυπνήση* 
Ξύπνα  μωρ'  Καπετάνησα,  ξύπνα  καΐ  μην  κοιμ&σαι* 
Εύπνα,  ν'  άνάψης  τό  κερί  ν'  άνάψηςτό  λυχνάρι* 
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Νά  ίδου^χεν  τοίξς  λαβοματεαΐςπου  [α'  έχουν  λαβωμένον• 
«Αέν  σ'  είπα  φλώρο  [α',  (ΐεά  φορά  δεν  σ'  εΤπα  τρεΓς  χ(ύ 

[πέντε,. 
Καλά  ^σαι,  Φλώρο  στά  βουνά,  καλά  ^σαι  'στό  λη[Α*ρί, 
Και  συ  δεν  άφηχράσθηκες  τΐ^ς  γυναικός  τά  λίγια• 
Γι'  χαλευες,  τί  γύρευες  μέσ'  τοΟ  Δαδίοΰ  τόν  κάμπον ; 
Στόνκάμπον  σκλάβοι  κάθονται  που  προσκυναν  τους 

[Τούρκους, 

Και  'στά  βουνά  άρματωλοι,  άρματωλοι  και  κλέφταις. 
Για  φέρτε  {/.ου  λινόπανο,  νά  δέσω  ταις  πληγαις  του* 
ΚΓ  άν  δώση  δ  θεός  κ'  ή  Παναγιά,νάιάνουν  ή  πληγαίς  σου 
Μήν  άστοχας  τήν  όρμηνιά  τ•3)ς  γυναικός  τά  λογία.» 


69.  Η  ΜΗΤΗΡΤΩΝ  Α4ΖΑΙΩΝ. 

'Σέ  κορφοβούνι  κάβουμουν,  μαύρος  άγρυπνισμένος, 
Με  το  τουφέκι  'στό  πλευρό  καΐ  τό  σπαθί  ζωσμένο• 
Κ'  έκεϊ  προς  τά  χαράγματα,  κι  έκεϊπρός  την  αύγούλα 
Βλέπω  τόν  ήλιο  π'  ώβγαινε  και  χρύσωνε  ταϊς  ^άχαις* 
Κ'  έκει  που  διαλογιζόμουν  'σέ  ποιο  λημέρι  νά  πάγω. 
Ακούω  μία  ψιλή  φωνή  γυναίκια  μυρολόγια• 
'  ^Ηταν  ή  Καπετάνησα  ή  μάνα  των  Ααζαίων 
Ι  Σ'  ένα  λοφίδι  κάθουνταν,  ξέπλεγα  τά  μαλλϊάτης 
Μοιρολογούσε  κ'  Ιλεγε,  μοιρολογάει  και  λέγει• 
«Για  παΟστε  'λίγο  τή  φωνή  αηδόνια  του  Όλύμπου, 
'  Και  σε?ς  πλατάνια  φουντωτά  'φέτοςνά  μαρανθήτε. 
Τι  ζουρλαμάδα,  βρε  παιδιά,  σας  ήλθε  'στό  κεφάλι, 
Κ,ι'  αφήσετε  τόν  'Όλυμπον,  τό  πατρικόσας  κόλι, 
ΚαΙ  νά  πλανάστε  στό  γιαλό,  μεσ'  τά  παληοκαίκια* 


ι 
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Καμιάρα  τών  άρματωλών  δ  'Όλυμπίς  [χας  είναι* 
Εκεί  λεοντάρια  κάθονται,  έκεϊ  θηρία  φωλεύουν. 
Ανάθημα  σ'  Άλΐ!  πάσα,  σκυλί  φαρμακωμένο! 
Μέρα  και  νύκτα  κυνηγάς  τους  μαύρους  τους  Λαζαίοϋιΐ 
Να  σκάσης,  βρε  παληδτουρκε,  και  συ  παληοαρβανίτηΐ 
'Στούς  Τούρκους  οι  άρματωλοι  ποτέ  δεν  προσκυνοΟ^ 
Κατάρα  να  'χετε  παιδία,  τα  σώματα  μή  λυώσουν  | 
"Όσφ  να  ζ^τε,  την  Τουρκία  να  μή  την  προσκυνατε^ 


70.  ΤΟΥ  ΝΙΚΟΤΖΑΡΑ. 

*Ένα  πουλάκι  'ξέβγαινε  'πό  μέσα  από  τη  Βέρροιά, 
Τάχη  σε  ^άχη  περπατει,  λημέρι  'σέ  λημέρι, 
Κ'  οί  κλέφταίς  το  έρώταγαν,  κ'  οΐ  κλέφταιςτό  ^ωτουσορ 
«Πουλάκι,  π^θεν  έρχεσαι  καΐ  πόθι  κατεβαίνεις ;)) 
«Άπό  τη  Βέρροια  ερχομαε,  'στ'  άγραφα  κατεβαίνω• 
Πάω  να  βρω  τό  Νικολό,  νά  σμίξω  τόν  Σταμάτη, 
Να  'πώ  τα  χαιρετήματα  άπό  τόν  Νικοτζάρα* 
Τρεις  μέραις  κάμνει  πόλεμον  τρεις  μέραις  και  τρεϊς 

[νύχτω 

Πέρα  'στό  ιΕηρολείβαδο  'στούς  πάγους  κ'εις  τα  χΐό« 
Ακουστέ,  παλληκάρια  μου,  φωνάζ'  6  Νικοτζάρας,  " 
Βάλτε  τζελίκι  'στήν  καρδιά  και  σίδερα  'στό  πόδε< 
Κ.αι  πάρτε  τά  τουφέκια  σας,  βγάλτε  και  τα  σπαθιά 
Γεροϋσι  για  νά  κάμωμε,  νά  φθάσωμε  'στό  Πράβι,  Ι 
Τόν  ά7.υσσον  νά  κόψωμεν,  καίπέρα  νά  ριχθοϋμε. 
Ζερβγιά  μεργια  τόν  ποταμό  να  πάρωμε  παιδιά  α( 
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Νά  βρούμε  τά  Ααζίτυουλα,  τον  Καπετάν  Ααμπράχη. 
Εύβύς  γεροΟσί  Ικαμάν  κ'  έφθασαν  'στό  γεφόρί, 
Και  αέ  τό  δα[ΐ.ασκ\  σπαθί  6  Νίκοτζάρας  κόφτει 
Τον  άλυσον    τοΟ γεφυριοΟ,  και  διάβηκαν  αντίκρυ.)) 


71.  ΟΚΑΠΗΤΑΝΟΣ  ΓΙΩΤΗΣ• 

Τί  συλλογιάζεις,  Γιώτη  [Αου,  τι  βάζεις  ρ.έ  τόννοΟσου; 
Τόπος  δεν  είναι  για  κλεφτιά,  κ*^  οόδέ  γι*  άρρ.ατωλίκι! 
Τίτά  Δερβένια  τούρκεψαν  τά  πί)ραν  οί  άροανίταις. 
«Κι'  αν  τά  Δερβένια  τούρκεψ«ν,κΓάρ[Λατωλβι  δεν  εϊναι, 
Ό  Γιώτης  είναι  ζωντανός,  τους  Τούρκους  δεν  φοβάται• 
*Οσο  χιονίζουν  τά  βουνά  κ*  οί  ΐ{άμ.ηοι,  πρασινίζουν, 
Τους  Τούρκους  δεν  σκιάζο[Λαι,'ς•όν  νου  μουδέντούςβάνω. 
ΕΙΙαμε  νά  ληαεριάσωμεν,  δπου  φωλεάζουν  λύκοι, 
^Σ  τα?ς  χώραις  σκλάβοι  κάθονται, 'στούς  Τούρκους 

[έργατεύουν, 
.'  ε!ς  τά  βουνά  κλεφτόπουλα  ριέ  τό  σπαθί  στό  χέρι•» 


72  ΤΟΥ  ΔΗΜ0ΤΖ10Υ. 

Τρία  πουλάκια  γύριζαν  'στά  κλέφτικα  λη[χέρια, 
Κ,αι  τόν  Αημότζιο  γύρευαν.  Πρώτον  για  νά  τόν  βάλουν 
ϊ^ΐ'  αυτός  δ  (ΑαΟρος  έλεγε,  χι  αυτός  δ  (χαΰρος  λέγει• 
ιΈγώ,  παιδιά  μου,γήρασα,  και  Πρώτος  δεν  μου  πρέπει, 
Μδν'εχωυίόν  γιά  το  σπαθί,  κ'υίόν  για  τό  τουφέκι,. 
ΤΕχω  τά  άλλον  μικρδτερον,  νάσύρτ]  τό  [Μπαϊράκι.» 
ιΉριεϊς  εσένα  θέλομε,  εσένα  κί  άγαποΟ|/.ε.Λ 
'  έσεις  αν  μένα  θέλετε,  κα\  μένα  αγαπάτε, 

8 
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Β&λτε  ρίγλα  'στά  Φέρσαλα,  καΐ  βίγλα  'στο  ΖητοΟνι 
Και  βίγλα  χαι  πανώβιγλα  •<ΓΓ!|ς  Αάρσσας  τό  γεφ4 
Έχε?  διαβαίνει  ένας  Πασδς  με  τους  άλυσωρ,ένους• 
Να  κόψωρ,εν  τον  άλυσον,νά  βγάλωμε  τους  σκλάβους* 
Τόν  λόγον  δεν  άπίσωσε,  τον  λίγον  δεν  άπόειπε. 
Να  χι'  ό  Παπδς  δπου  ιτερνα  ρ,έ  τους  άλυσωμένους. 
Δημέτζίος  τον  έφώναζε  άπό  τό  μετερίζι  * 
α: Κατέβα  χάτω^  βρέ  Πάσα,  κατέβ'  άπ'  τ'  άλογο  σου. 
Μή  σου  'ματώσω  τ'  άρματα,  καΐ  σένα  σε  σκοτώσα>• 
Α.ότούς  τους  σκλάβους  που  περνάς  εΤν' αδελφοί  δ^κοί  {Α( 
Δεν  είναί  'δώ  Τρίπολετζά,  δεν  είναι  Μωραΐίταις, 
Έδώ  τό  λέγουν  Τούμελη,  τά  κλέφτικα  τουφέκια. 


73.  Ή  ΜΗΤΗΡ  ΤΟΥ  ΑΝΔΡΙΤΖΟΥ. 

Τίνος  Μανοδλα  θλίβεται;  Τίνος  ΜανοΟλα  χΚαίει  ; 
Γ  Άνδρίτζου  Μάνα  θλίβεται,  τ'  Άνδρίτζου  Μάνα  κλ( 
'Οπ'  ώχει  υίούς  άρματωλούς  και  καπεταναρέους• 
Με  τα  βουνά  έμάλονε,  με  τα  βουνά  μαλόνει* 
Βουνά,  νά  μην  ανθήσετε !  Δένδρα,  νά  ξηραθί^τε  ! 
'  ΚαΙ  σεις,  κοράσια  του  Δαδιού,  νά  μαυροφορεθείτε* 
Ήέτε  και  της  Άνδρίτζενας  τΐ^ς  νεοπανδρεμένη^, 
Νά  μην  άλλάξη  τή  Λαμπρή,  καΐ  βάλη  τά  λαριπρά' 
Γιατί  ό  Άνδρίτζος  κλείσθηκε  'στό  Μέγα  Μονασ' 
Φέρουν  τίπι'  άπ'  τήν  Έγριπο,  κανόνια  τϊ)ς  θ  αλά  σι 
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Κ{'  αυτός  έτρωγε  χΓ  έπινε  [ΐ^έσα  'στό  Μοναστήρι, 

*  Ιοττριφε  τό  (χουστάχι  του,χλώθει  χαΐτά  μαλλ^άτοϋ* 
ΜαΟρο  (χουστάχι  χ^  εδμορφο,χαι  φρύ3ια  μου  γραμμένα; 
ϊαΐ  ιιοδαράχια  γλήγορα,  ποτέμή  'ντροιαασθτ}τε. 
Τα  παλληχάρια  φώναζε,  τα  παλληχάρκα  χράζεΓ 
«Που  εΤσθε  παλληχάρια  μου,  άξια  χ'  ανδρειωμένα, 
Για  ζ&<;τε  δλοι  τα  σπαθιά,  χαι  πάρτε  τά  τουφέχκα, 
ΓεροϋΦΐ  για  να  χάμωμε  'πό  μέσα  να  δ:αβοΟμε, 
Να  ίδουν  τ'Άνδρετζου  το  σπαθί,χαΐ  να  τ'  ομολογήσουν, 
'Νά  κλάψουν  κ'  ή  χανουμισαις  'ς-ά  μαύρα  φορεμέναις.9 


74.  Η  ΜΗΤΗΡ  ΤΟΥ  ΚΙΤΖΟΥ. 

?ου  Κίτζου   Μάνα  χάθουνταν  άντιχρυ  'στό  ποτά^ι^ 
η  τό  ποχά^ΐί  μάλονε,  χαΐ  τό  πετροβολοΟσε, 

[οτάμι,  γιά  λιγόστευε,  για  χάμε  'λίγ'  οπίσω 
ίλ'  να  περάσ'  αντίπερα,  πέρα  ^στά  χλεφτοχώρια, 

['  ώχουν  οί  χλέφταις  σύνοδο,  τα  δώδεχα  Πρωτάτα. 
:όν  δρόμον  δπου  πήγαινε,  'στδν  δρ^μον  ποδ  πηγαίνει, 
ίίσαει  τόν  Κιτζον  έμπροσθά  'στά  σίδερα  δεμένον* 
.101  τον  πήγαιναν  μπροσθά  χαι  πεταχδσιοι  'πίσω* 
ή  Μάνα  του  τον  Ιλεγε,  χ'  ή  Μάνα  του  τον  λέγει. 
^^ζο^  Λου  τ'  άχεις  τ'  άρματα,  πρΟ  τ'  άχεις  τα  τζαπράζια 
[άνα  ζουρλή,  Μάνα  λουλή,  Μάνα  ξεμυαλισμένη ! 


ί 
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Β&λτε  ρίγλα  'στά  Φέρσαλα,  καΐ  βίγλα  'στό  Ζητουνι 
Και  βογλα  και  πανώβιγλα  •<ΓΓ!|ς  Αάρσσας  τό  γεφμ 
Εκεί  διαβαίνει  ένας  Πάσας  (ΐέ  τους  άλυσωρ,ένους. 
Να  κόψωρ,εν  τον  άλυσον,νά  βγάλωμετούς  σκλάβους.Λ^ 
Τόν  Χό^ο"^  δεν  άπέσωσε,  τον  λίγον  δεν  άπόειπε, 
Να  κι'  ο  Παπδς  έπου  περνά  με  τους  άλυσωμένους. 
Δημέτζιος  τόν  έφώναζε  άπό  τό  μετερίζι  * 
«Κατέβα  κάτω^  βρε  Πάσα,  κατέβ'  άπ'  τ'  αΚο^ό  σου. 
Μή  σου  'ματώσω  τ'  άρματα,  κα\  σένα  σε  σκοτώσω, 
Α.ότούς  τους  σκλάβους  που  περνάς  εΤν' αδελφοί  δικοί  μας^ 
Δεν  είναι  'δώ  Τριπολιτζά,  δεν  είναι  Μωραΐίταις,  1 

Έδώ  τό  λέγουν  Τούμελη,  τά  κλέφτικα  τουφέκια. 


73.  Η  ΜΗΤΗΡ  ΤΟΥ  ΑΝΔΡΙΤΖΟΥ. 

Τίνος  Μανοδλα  θλίβεται;  Τίνος  ΜανοΟλα  κλαίει ; 
Γ  Άνδρίτζου  Μάνα  θλίβεται,  τ'  Άνδρίτζου  Μάνα  κλ 
Όπ'  ώχει  υίούς  άρματωλούς  και  καπεταναρέους• 
Με  τά  βουνά  έμάλονε,  με  τα  βουνά  μαλώνει* 
Βουνά,  νά  μην  ανθήσετε !  Δένδρα,  να  ξηραθί|τε ! 
'  ΚαΙ  σεις,  κοράσια  του  ΔαδιοΟ,  νά  μαυροφορεθείτε* 
Ήέτε  και  της  Άνδρίτζενας  τΐ^ς  νεοπανδρεμένης, 
Νά  μην  άλλάξη  τη  Λαμπρή,  καΐ  βάλη  τά  λαμπρά' 
Γιατί  δ  Άνδρίτζος  κλείσθηκε  'στό  Μέγα  Μοναι 
Φέρουν  τέπι'  άπ'  τήν  *Έγριπο,  κανόνια  τής  θαλά(Τ< 
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^{'  αυτός  έτρωγε  χΓ  έπινε  μέσα  'στό  Μοναστήρι, 
ί*  Ιο^τριφε  τό  (χουστάχί  του,χλώθει  χαΐτά  μαλλ)άτοϋ* 
:αΟρο  {λουστάχι  χ^  εδ(χ.ορφο,χαι  φρύδια  μου  γραμμένα; 

αΙ  ποδαράχια  γλήγορα,  ποτέμή  'ντροιαασθτ)τε. 
ιά  παλληχάρια  φώναζε,  τα  παλληχάρια  χράζει* 

[ου  εΤσθε  παλληχάρια  μου,  άξια  χ'  ανδρειωμένα, 
\α  ζώ<;τε  δλοι  τα  σπαθιά,  χαι  πάρτε  τά  τουφέχκα, 
'εροΟσι  για  να  χάμωμε  'πό  μέσα  να  δ:αβοΟμε, 
[α  ιδοϋν  τ'Άνδρετζου  το  σπαθί,χαΐ  να  τ'  ομολογήσουν, 
[ά  κλάψουν  χ'  ή  χανούμισαις  'ς'ά  μαΟρα  φορεμένακς.  9 


74.  Η  ΜΗΤΗΡ  ΤΟΥ  ΚΙΤΖΟΥ. 

Ιυ  Κίτζου   Μάνα  χάθουνταν  άντίχρυ  'στό  Ίξοτά\ίΛ^ 
ι\  τό  ποτά^ΐζ  μάλονε,  χαι  τό  πετροβολοΟσ^, 

:άμι,  γίά  λιγόστευε,  για  χάμε  'λίγ'  οπίσω 
[λ'  να  περάσ'  αντίπερα,  πέρα  ^στά  χλεφτοχώρια, 

ώχουν  οΐ  χλέφταις  σύνοδο,  τα  δώδεχα  Πρωτάτα. 
ΓΟν  δρόμον  δπου  πήγακνε,  'στόν  δρίμον  ποδ  πηγαίνει, 
ίίσχει  τόν  Κίτζον  έμπροσθά  'στά  σίδερα  δεμένον* 
.101  τον  πήγαιναν  μπροσθά  χαι  πεταχδσιοι  'πίσω* 
Ιή  Μάνα  του  τον  Ιλεγε,  χ'  ή  Μάνα  του  τον  λέγει. 
Ιίτζο,  που  τ'  άχεις  τ'  άρματα,  πρΟ  τ'  άχεις  τα  τζαπράζια 
[άνα  ζουρλή,  Μάνα  λουλή,  Μάνα  ξεμυαλισμένη ! 
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Μάνα,  δεν  κλαις  τα  νηάταμου,  δεν  κλαις  την  λεβεντιί 
Μύν  κλαΙς  τ'άρηι^α  τ'άρματα,  τα  έρη[ΐ.α  τζαινράζ^^ 
((Κάλλια,  Κ,ίτζο,  νά  χάνουαουν,  ν'  αχανές  το  χε^ 
Παρά  να  χάσης  τ'  άρματα,  τα  'π;ατρικοδθ[Λένα.ι 


75.  Ο  ΤΑΦΟΣ  ΤΟΥ  ΚΛΕΦΤΟΥ. 

(^Ττζό  Δημοσθένους  ΒαΛαβάνη) 

Κούφια  πέφτουν  τουφέκι'  άπ'  άνάρία 
Και  στου  Σίρστη  ταϊς  ράχαις  ^οΙϊ^ομί^ 

Μαζευμένα  εΤν  έκεχ  παλληκάρ^α, 
ΠοΟ  τά  πεδκα  βογκάνε  και  τρίζουν. 

Άιτό  ξέναλημέρι'  άνταμόνουν, 
'Σ  έρη{/.οκκλί|σι  όλ^γναντο  ράχιις, 

'Σ  ενα  (ΐνί)(Λα  βαϊόκλαρα  στρώνουν, 
Κι'  άνδριας  λέγουν  τραγούδια  καΐ  {/.άχηί. 

Χύβη  έ  ήλιος•  ή  πάχνη  διαλύεται• 
Ή  αυγή  σαν  την  νιότη  γελάει; 

'Σάν  πουλιοΰ  ξεδυρμάδ'  άγροικιέται 
ΕΙς  τά  φύλλα  τ'  αέρι  αν  περνάη; 

Σε  δροσιάς  ψιλαις  στάλαις  σκορπιώνταν. 

Μι'  άντηλιάδα  σε  [ΐύρ?αις  αγνάντια 
*Αν  ή  χλ^ή  σε  φύσημα  έσειίταν, 
Αές  %(ά  χίλχα  νά.  έτρεμαν  δώιμ4ντ}α. 


\ 
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Ξενοκαστά  τα  χλεφτ^πουλα  πηδίνέ 
Τό  λιθάρι  άλλοι  ρίχνουν  σΐ(ΐ.ά  τους• 

Στ'  άργαρΛ  τους  τσαπράζ^α  βροντβνε 
Τά  χρυσά,  κρεμαστά  χαϊμαλιά  τρυο- 

'ΡουσαλιοΟ  εξι^μέρονε  'μέρα 

Που  στον  χάτω  ή  ψυχαΐς  κόσμου  χλειένταί 
Μα  στου  Γεωργού  τον  τάφο  μητέρα 

Δεν  στενάζει,  τραγουδι'  άγροιχιέταΐ• 

ΣταυραΒέλφια  στό  χρόνο  κερνάνε, 
"Ότι  χλιαίνει  τό  χιόνι  και  λυώνει, 

Τ'  αρματά  τους  σε  πεύκο  κρεμάνε. 
Ποϋ  τάν  έρημο  τάφον  του  'σκιώνεε. 

Αέν  τον  κλαιν,  τραγουδάνε  την  μάχη, 
Που  σκοτώθη  και  ξεχνούν  λουλούδια* 

Μόνη  6  κλέφτης  τεμή  θέλει  νάχη, 
Σάν  χαθϊ|  νά  του  βγάλουν  τραγούδια. 

Έκεϊ  άκους  τό  τουφέκι  νά  πέφτη, 
Νά  βογκούν  ^εμματεαις  στη  βοή  του• 
ί      Τέτοια  δίδουν  τιμή  'ς  κάθε  κλέφτη, 
Ι       Τι  άπό  μι'  άνοιξ*  αρχίζει  ή  ζωή. 

Έχαμόγερνε  ό  ήλιος  τό  βράδυ. 

Τά  πουλιά  εις  τήν  έρμο  σιγούσαν, 
Μιας  φλογέρας  βοσκού  στό  λειβάδι 

Τά  λαλήματ'  ακόμη  αντηχούσαν• 


] 
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Τα  χλεφτέπλα  τριγύρω  καθίζουν, 

Γίά  τό  Γεώργο  να  λεν  άρχενδνε. 
Μά  τα  (λάτια  τοΟ  Λάμπρου  δακρύζουν, 

Βουρχω(Αένα  στό  μνί|[ΐ.α  γερν5νε. 

«Μ'  άπιστιά  τόν  <ιχοτώσαν,  τους  λέγει 
£τό  δεξί  (χ.ου  φονεύθη  στό  «λά'ί• 
— Λάμπρο,  πές  μας,  τόν  λεν,  κ'  αύτάς  κλαίγει 
ΚαΙμέ  πόνο  ψ^^χ^ΐς  αρχινάει. 

«Του  Μαγιου  γλυκοχάραζε  ή  πούλια 
Μελιχρό  τό  φεγγάρι  έφαιν^ταν, 

Πουρπουλίζαν  στα  φύλλα  άγριοπούλ2α• 
ΚαΙ  στους  κάμπους  ή  πάχνη  άπλον^ταν. 

Μ'  ένα  όνειρο  6  Γεωργός  ξυπνάει. 
Συμφορά  σάννά  γνώρισε  δ  νους  του, 

'Σ  Ιννοιαις  μύρ^αις  τόν  νου  του  σκορπάει, 
Μα  κρυμμένους  κρατεί  τους  σκοπούς  του• 

Λεν  παιδιά,  τό  σφακτό  πριν  να  σφάξουν, 

Πώς  τό  μαΟρο  τόν  χάρο  γνωρίζει 
ΚαΙ  την  ώρα  μαχαίρι  που  δράξουν. 

Δεν  πηγαίνει,  νοίασμένο  μουγκρίζει. 

Έτσ'  6  νους  του  νοιασμένος  γυρνούσε, 
Κι'  αν  τόν  είχε  ή  άνδρία  γιά  παίνια, 

Τώρα  φύλλο  τ'  αέρι  άν  κινοΟσε, 
Στ'  άρματα  του  γυρνοΒσε  την  έννοια. 
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Να,  στή  βίγλα  ένας  γέρος  χα\  φτάνεβ, 
Με  τόν  Γεωργό  ζΐγ:έ(Ίά,  'ρΐίλήίηυ 
— Πάεί  ή  Χάϊδω,  του  λέει,  νά  λευκάνΐ) 
Και  μηνάει  ν'  άνταρ,ώστε  στή  βρύσι. 

Ψαχτά  μάτι  'ς  έχεΤνον  καρφονει• 
— ^Που  την  είδες  την  Χά'ίοω;  φωτάει 
— ^Τό  νυκτίσκαρο,  με  ηδρε  'ς  τ'  αλώνι, 

Στο  νερό  που  περνούσε  νά  πάη 

Για  τον  κόπο  μαντίλι  μοδ  νέΟει, 
τι  άπό  λάδι  την  έχω  παιδί  μου, 

Και  σου  είπα  οτι  αότη  μοΰ  έμπιστευθη, 
Έτσι  άκρίματι  νά  ηναι  ή  ψυχή  μου.» 

Πρου  χυθ5)  τ'  αυγινό  ακόμη  αστέρι 
Ηρου  τα  λάφια  νά  βγουν  νά  βοσκήσουν, 

Τοβολ5με•  κ'  εμπρός  σε  καρτέρι 
Τά  σκυλιά  μας  φυλαν  νά  χτυπήσουν• 

Στο  πετρόρρεμ'  άπ'  εξω  θυμούμαι. 

Που  τόν  τόπο  πλατάνια  τόν   κρυφτούν, 
Ποδοβόλημα,  λάφισμ'  άκουμε, 

Δέν  τ'  άκούσαμ'  ακόμη...  και  ρίχτουν. 

Φωτιά  έμεις,  φωτιά  'κεινοι,  κ'  έρρίχτη* 
«Τό  σπαθί  σου'  μου  λέει,  κ'  Ιμπρός  ελα•» 

Κ'  6  καπνός  τ^ς  μπαρούτης  τόν  κρυφτεί 
Μ'  άναφτή  στή  φωτιά  φουστανέλλα. 
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Δύο  χάτω  νεχρούς  δρασκελάει 
Κ'  6ί  λοεποί  'ςτή  φευγάλα  γλι>τονόι/ν, 

Μά  δυό  βίλια  στά  στήθη  άγροίχάκ 
Π'  άρχίν^ν  στην  χαρδιά  να  κρυώνουν 

Της  -πληγαις  ριέ  μαντίλι  του  δένω, 
Μά  ή  πληγαίς  του  το  αΓ[Λα  του  χύνουν 

κΑάμπρο,  [ΐόυ  ε?πε,  καϋρ,ένε,  πε&αίνω, 
^Αί  τά  β^λία    στο  χάρο  (ΐέ  δένουν 

Τ'  άρματα  μου  συ  Λάμπρο  μου,  νάχης• 
Πες  της  Χάιδως  ή  δολ^α  μήν  κλάψη, 

Στ6  έρμοκκλ•!]σί  αν  Ιρθη  τ?|ς  ^άχης, 
Δεϊξ'  τό  μν^Ιμα,  κερί  να  μ'  άνάψη. 

Την  καϋμένη...  δεν  μ'  άίρησ'  ή  μο?ρα... 

Τούτο  πρ<$φθασε  κ'  είπε  και  σβυνει. 
Βαρύ  τ^τε  κουφάρι  τόνπ^ρα 

Και  τόν  θάψαμε }) 

Παυέΐ  6  Λάμπρος,  κ'  ευθύς  συκωθηκαν,. 

Τά  τουφέκια  στο  μνί|μα  έτινάξαν, 
Τό  φιλί,  χωρισμού  φιληθί|καν, 
Κ'  άπ'  έκεϊ  στά  βουνά  τους  πέταξαν. 


76.  ΤΟ  ΜΑΘΗΜΑ  ΤΟΥ  ΝΑΝΟΥ. 

Έβγηκ'  ό  Νάνος  στά  βουνά,  ψηλά  στά  κορφοβούνια, 
Κλεφτόπουλα  έμάζονε,  παιδιά  και  παλληχάρια. 
Τά  μάζωξε,  τά  σύναξε,  τάκαμε  τρεις  χιλιάδες, 
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ι'  δλθ{<ιςρΙς.τά  δίδασχε,  νΛ  ολονυχτίς  τα  λέγε!. 

[«ΆχοΟσ'^ε^  παλληκάρια  μου,  χαι  σεις  ιτακδιά  διχά  μου ! 
ιέν  θέλω.  χλέφταιςγ^ά  τραγιά,  χαιχλέφτακςγιά  χρκάρκα 
Ιόν  θέλω  κλέφταίςγεά  σπαθί,  χλέφταιςγιάτότουφεχί• 

Τριών  'μερών  περπατησιά  να  πάρωμε  μια  νύχτα, 

Να  πάμε  να  πατήσωμε  τ5)ς  Νιχολους  τα  σπήτια* 

'Οπώχεί  τ'  άσπρα  τα  πολλά  καΐ  τ'  άσημέν?α  πεάτα. 

[•Καλώς  τό  Νάνο  'πώρχετα^ !  Καλώς  τα  παλληχάρ^α ! 

-Παράδες  θέλουν  τα  παιδιά,  φλωριά  τα  παλληχάρια 

Κι'  ατός  μου  θέλω  την  χυρά 


77.    ΤΟΥ  ΑΙΑΚΟΥ. 

«Προσχυνα,  Αιάκο,  τον  πασά  προσκυνά  τον  Βεζύρη, 
Πρώτος  να  ησ'  άρματωλός,  δερβέναγας  νά  γκνης. 
Κί'  αότ5)νος  άπεκρίθηκε  μαντάτα  κα\  του  στέλνει* 
(("Οσω  'ναι  ό  Αιάκος  ζωντανός,  πασά  δεν  προσκυνάει. 
Πασά  'χει  δ  Αιάχος  τό  σπαθί,  Βεζύρη  τό  τουφέκι.» 
Άλί|-πασάς  σάν  τ'  άκουσε,  πολύ  του  κακοφάνη, 
Γράφειχαρτιά  και  προβοδα,  προστάγματα  καΐ  στέλνει. 
α'Σ  εσένα,  Βελ•?]  Γκέκα  μου,  Γ-αΙς  χώραις,  ς-ά  χωριά  μου* 
ΤόνΑιάκο  θέλω  ζωντανόν  ή  καν  άποθαμένον)). 
Εόγ^κ'  δ  Γκέκας  παγανιά  και  κυνηγά  τους  κλέφταις, 
Κ  Ιπ^γε  και  τους  πλάκωσε  στον  λόγγο,  στό  λημέρι, 
ΚΓ  αρχίσανε  τον  πόλεμο,  τά  βροντερά  τουφέκια. 
Κοντογιακούπης  'φώναξεν  άπό  τό  μετερίζι• 
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βΚαρδίά,  πακδιά  [/.ου,  χάρ.ετε,  ι^αιδίά  μου  πολεμάτε!] 
Ήμερα  νύχτα  πολεμοΟν  τρεϊς  μέραις  κα\  τρεϊς  ν(ίχτ«ς^ 
Ό  Αιάχος  ετρεξεν  εμπρός  μέ  τό  σπαθί  στό  χέρι•  '] 
Κλακουν  ή  'Αρβανίτκσσακςστά  μαΟρα  φορεμένακς,  . 
Ό  Βελ5)-Γκέκας  νύρισε  στό  αΓμά  του  ιτνιγμένος 
Κι'  ό  Μουσταφάς  λαβώθηκε  στό  γ^να  και  στο  χέρι. 

78•  ΤΟΥ  ΝΙΚΟΤΣΑΡΑ. 

Ό  Νικοτσάρας  πολεμά  μέ  τρία  βιλαέτ?α• 

Τήν  Ζιφνα  και  τόν  Χάντακα,  τό  έρημο  τό  Πράβΐ' 

Τρεϊς  μέραις  κάνει  ποΚε[/.ο^  τρειςμέραις  καίτρεϊς  νυχταις 

Χιόν'  έτρωγαν,  χι^ν'  έπιναν  καΐ  τήν  φωτιά  βαστούσαν 

Τα  παλληκάρια  φώναξε  στα\ς  τέσσαρες  ό  Νίκος* 

α'Ακοϋστε,  παλληκάρια  μου,  ολίγα  κι'  ανδρειωμένα! 

Σίδερο  βάλτε  στην  καρδιά,  καΐ  χάλκωμα  στα  στήθΐ(, 

Αύριο  να  πατήσωμε  να  πάρωμε  τό  Πράβι.» 

Τόν  δρ^μο  π•ϊ}ραν  σύνταχα,  και  φθάνουν  στό  γεφύρι* 

Ό  Νίκος  μέ  τό  δαμασχ\  τόν  άλυσσ^  του  κάφτεΐ' 

Φεύγουν  οΐ ΤοΟρκοι  σαν  τραγιά^  πίσω  τόΠράβι  άφίνοαν» 

79.  ΤΗΣ  ΤΣΑΒΕΑΑΙΝΑΣ. 

Ένα  πουλάκι  κάθονταν  επάνω  στό  γεφύρι 
Μυριολογουσε   κ'  έλεγε,   τ'  Άλ5)-πασα  του  λέγει* 
«Δέν  ε?ν'έδώτά  Γιάννινα  να  φτιάσης  σαδριβάνια 
((Δέν  είν'  έδώ  ή  Πρέβεζα  να  φτιάσης  παληομέρι,   . 
Μ^ν'  εϊν'  τό  Σοϋλι  τ'  ακουστό,  τό  δοξασμένο  Σοϋλι, 
Που  πολέμα  ή  Τσαβέλαινα  μέ  τό  σπαθί  στό  χέρι, 
Μέ  τό  παιδί  στην  αγκαλιά,  μέ  τό  τουφέκι  στ'άλλρ^ 
Μέ  τά  φυσέκια  στην  ποδιά » 


^ 
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80•  ΕΤΕΡΟΝ  ΤΗΣ  ΤΣΑΒΕΑ4ΙΝΑΣ. 

Στά  (ΐέσα  τα  Στε(){τ9ανα,  στην  £χρα  άιυό  τα  Σουλΰ, 
Ηπουλουκμπασίδα€ς  κάθονταν  "ψηλά  στό  παλΐ|θχλί|σ{^ 
Κ'  έχύτταζαν  τόν  πΛεριο  που  χάμναν  ο{  Σουλκώταϋς, 
Πως  πολεριοΟνμιχρά  παιδιά,  γυναίχες  σάντούς  £νδρας* 
Κ'  ό  Κουτσονίκας  'φώναξεν  άπό  τό(Αετερίζί• 
Παεδκά,  <ιταθί|τε  δυνατά,  σταθί|τ'  ανδρειωμένα, 
Ότ'  έρχετ'  6  Μαυχτάρτ-πασδς  με  δώδεχα  χίλ(άδα&ς•« 
Που  πδς  ΜουχτάρτΆλΐ)-πασδ;7εοδπας  βρε  παληολιάπη; 
Αέν  εΤν  έδω  το  Χίρμοβο,  δεν  εΤν^  ό  'Αϊβασίλης, 
Νά  πάρης  σκλάβους  τα  παιδιά,  να  πάρης  τα\ς  γυναίχαις 
Είναι  το  Σοδλι  τό  κακό,  το  κοσμοακουσμένο, 
Που  πολεμοΙ  ή  Τσαβέλαινα  σάν  άξιο  παλληκάρι. 
Βαστοί  φυσέκια  στην  ποδιά  κα\  τό  σπαβι  στο  χέρι, 
Και  με  τουφέκι  σισανέ  εμπρός  άπ'  5λους  πάγει. 


81.  ΠΟΛΕΜΟΣ  ΤΩΝ  ΣΟΥΛΙΩΤΩΝ. 

Ηιά  παπαδιά  έφώναξεν  άπό  τόν  'Λβαρΐκο* 
βΠοΟ  ε?σθε,  Λάμπρου  τά  παιδιά,  ποΟ  είσθε,  Μποτσαραΐοι 
Πολλή  μαυριλλα  έρχεται  πεζούρα  καΙ  καβάλλα' 
Αέν  είναι  μιά,  δεν  είναι  δυώ,  δεν  εϊναι  τρεις  και  πέντε. 
Είναι  χιλιάδες  δεκαοχτώ,  'Λρβανιτοκονιάρου) 
— "Ας  Ιρχωντ'  οίπαληότουρκοι,  τίποτε  δεν  μας  κάνουν* 
ί  "Ας  έλθουν  πόλεμο  ν  νά  ίδοΟν  και  Σουλιωτών  τουφέκια^ 
Ι  Νά  μάθουν  Λάμπρου  τό  σπαθί,  Μπότσαρη  τό  τουφέκι, 
!  Τ'  άρματα  των  Σουλιώτισσων,  τί}ς  ξακουσμένης  Χάιδως. 
Έάν  άρχισεν  6  πίλεμος  κΓ  άναψε  τό  τουφέκι. 
«^Ηλθεν  ή  ώρα  τοΟ  σπαθιού,  ας  πάψη  τό  τουφέκι.» 
Μπότσαρης  τ'  άποκρίθηκεν  άπό  τό  μετερίζι* 

ι 
ι 

ι 
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«Δεν  εΙν'ΤσαβέλλΑ  μ' αδελφέ,  σπαβίοΟ  χαιρός: άχ^(Αα* 
Σταθ-ίίτε  άκόρ-α  στο  κουντρί  βαστδτε  τό  λίθάρκ, 

'Ότ  ε!ν'  οί  Τοϋρκοε  περισσοί  κα\  άετρήτοιοί  Σουλιώται.ί 
ΤίτΕ  στά  παλληκάρια  του  φωνάζει  δ  Τσα€έλλας• 
«Άκ^μα  τους  φυλάγο[Λεν  τους  σκυλοαρβανίταβς !» 
"Ολοι  τ^τ*  έπετάχΟ/]καν  [χέ  τά  σπαθιά  στα  χέρια, 
Κ'  έριπρός  τους  βαλαν  σάν  τραγιά,  έριπρός  σάν  τά  γελάδια 
Βελ•!|-πασδς  τους.  φώναξεν  να  [χή  γέρνουν  ταις  πλάταις, 
Κ'  εκείνοι  τ'  άπεκρίνονταν  [ΐ,έ  δάκρυα  στά  μάτια• 
Δεν  εϊν'  έδώ  το  Δέλβινον,  δεν  εΤναι  τό  Βεδίνι, 
Εϊναιτό  Σούλι  τ'  ακουστό,  τά  κοσμοακουσμένο, 
Είναι  του  Λάμπρου  τό  σπαθί  τό  τουρκοματωμένο. 
Πουκανε  την  Αρβανιτιά  κι'  δλη  φορεϊ  τά  μαΟρα, 
Και  κλαίνε  μάναις  τά  παιδιά,  τους  άνδρας  των  γυναϊχες. 

82.  Η  ΔΙΑΘΗΚΗ  ΤΟΥ  ΚΛΕΦΤΟΥ. 

Ό  ήλιος  έβασίλευσε  κΓ  δ  Δ7|μος  παραγγέλλει* 
((Σύρτε,  παιδιά  μου,  στό  νερό,  ψωμί  νά  φατ'  απόψε. 
))Και  σύ  Λαμπράκημ'  άνηψιέ,  κάθησ'  έδώ  κοντά  μου* 
»Νά,  τ'  άρματα  μου  φόρεσε  νά  γίνης  καπετάνος. 
)) Και  σεις  παιδιά  μου  πάρετε  τό  έρημο  σπαθί  μου, 
)) Πράσινα  κόψετε  κλαδιά,  στρώστέ  μου  νά  καθήσω, 
))Και  φέρτε  τόν  πνευματικό  νά  μ'  εξομολόγηση, 
ΛΚαΙ  νά  τοΟ  'πώ  τάκρίματα  ποΟ  εχω  καμωμένα, 
«Τριάντα χρόνια  άρματωλόςκ' είκοσι  χρόνια  κλέφτης. 
:» Κάμετε  τό  κιβόϋρί  μου  πλατύ,  ψηλό  νά  γένη, 
))Νά  στέκω  ορθός  νά  πολεμώ,  και  δίπλα  νά  γεμίζω* 
λΚΓ  άπό  τό  μέρος  τό  δεξί  άφί|στε  παραθύρι    ' 
»Τά  χελιδόνια  νάρχονται,  την  άνοιξι  νοζ  φέρνουν, 
))ΚαΙ  τ'  άηδονάκϊα  τόν  καλό  Μάϊ  νά  με  μαθαίνουν.» 
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83.  Ο  ΤΟΥΡΚΟΜΑΧΟΣ  ΕΑΑΗΝ. 

Φωνή  τοΟ  "Άρεως  μ'  ένθόο^ιάζεί, 

Ύί  <ύ[ίά  (Αου  φχιρτα  χαΐ  άναβράζε^ 

'£  τόν  ,^άραννσν  φηοστατώ, 

Ζυγον  συντρίβω  χαΐ  πατώ, 

ίίά  αποθάνω  μέλλω, 

'Έλευθερίαν  θέλω. 

Τόν  Έλληνα  που  τον  προστάζ'  ή  φύσις. 
Νά  χοπτ^^τά  δεσμά  χαΐ  τάς  άλυσσεκς, 
Που  γι)  δεν  ε?δε  δεύτερον, 
Ός  τούτοΊ  φίλεϊ^εύθερον, 
Ποιος  ζυγός  θα  φθάση 
Να  τόν  χαταδαμάση ; 

θυμός,  χαρά,  έλπίς  κι'  απελπισία. 
Πατρίδος  Ιρως  χαι  φιλοτιμία, 
Ψυχήν  ταράττουσι  χαι  νουν, 
Κ'  εΙς  μάχην  μέπαραχινουν. 
Αβιπόν  'ς  τα  αγαπητά  μου 
/"Ας  τρέξω  άρματα  μου. 

Κρυμμένα  εις  τα  σπήλαια  χαι  δάση, 
Ό  βέβηλος  εχθρός  μη  σδς  άρπάση. 
Πολύπαθη  μου  άρματα, 
Πολύτιμα  μου  πράγματα, 
Φανί^τε  τώρα  πλέον, 
Νά  ίδητε  φως  ώραιον. 

Αιγίτή  χαλοζωσμένϊ2,  δέξου,  μέση. 
Αυτό  νό  έχλεχτέν  σου  όπλοθέσι^ 
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ΙΙίατόΧια  δυο  ζευγαρωτά,  | 

Ώς  δύο  τίξα  τορνευτά* 

Κι*  ως  άλλην  βελο6ήχην• 

Δβΐϋλί2ν  ιιυρκτοθήχην. 

Σπαθί  |χου,  έιτιδέξιον  σπαθί  μου, 
ΈλπΙςύστερινή  και  μοναχή  μου, 
Τήν  μέσην  μου  περίζωσε, 
Πιστόν  νά  ήσ'  ορκίζω  σε, 
Πιστόν  εις  τήν  όρμήν  μου 
Την  δλοστερινήν  μου. 

Βραχίονες,  αδράξατε  το  τουφέκι, 
Που  πέμπει  βροντερόν  αστροπελέκι; 
Κ'  ή  δεξιάμου  αυτή  χειρ 
Εύστόχως  ας  άνάψτ]  πυρ, 
Νά  τρέχη  κατ'  ευθείαν 
'Σ  τοΟ  Τούρκου  τήν  καρδίαν. 

Ή  βέμις  τόν  σκοπών  μου  διχαιονει 

Κ'  ή  Νέμεσις,  ίδου,  με  .  αρματώνει. 

Ό  Ποσειδών  και  ό  Έίρμί^ς 

ΣυνηγοροΟν  υπέρ  τιμ-^ς, 

Κ'  έγώ  ως  παλληκάρι 

"Ακολουθώ  τον  "Αρη. 

Εις  στάδιον  Ελευθερίας  νέον 

Προβάλλω  στϊ)θος  κατ'  εχθρών  γενναϊον. 

Δεν  θα  κυττάξω  λάφυρα, 

'Όσον  λαμπρά  καΐ  άπειρα, 

Εμπρός  'ς  τήν  α!ωνίαν 

Δ^ξαν  μου  χ^  εδτυχίαν• 
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Ώς  άνθρωπος  ζητώ  την  υιταρξίν  μου, 
Ώς  "Έλλην  την  τιμήν  την  Έθνικήν  μου. 
'Έλλην  και  Τούρκος  θά  σταθούν 
Εμπρός  'ς  τον  "Αρην  να  κρϋθοΟν, 
Κ'  αυτό  τό  νέον  δράμα 
θά  γινη  κόσμου  θαύμα. 

Ζωή  θνητή  'ς  τον  ήρωα  δεν  πρέπει, 
'Σ  τον  θάνατον  άθανασίαν  βλέπει, 
Ζί)  ή  ψυχή  του  'ς  τάς  ψυχάς• 
'Όλων  ακούει  τάς  εύχάς, 
Παντού  τόν  εκθειάζουν, 
Α{ώνες  τόν  δοξάζουν. 

Εις  τήν  φιλτάτην  μου  λοιπόν  Πατρίδα, 
'Όπου  τόν  ήλιον  άρχήθεν  είδα, 
Τά  άρματα  όπου  φορώ 
Με  όρκον  τά  καθιερώ, 

Και  μάρτυς  μου  ας  γένη, 
Πιστός,  ή  Οικουμένη. 

Τ'  αθώα  αίματα  των  αδελφών  μου, 
Άκόμ'  άχνίζουσι  πρό  τών  ποδών  μου. 

Τι  θεωρία  τρομερά ! 

Έχδίκησις  λοιπόν  σκληρά ! 

Σπαθί  'ς  τους  Μουσουλμάνους ! 
Φωτιά  είς  τους  τυράννους  ί 

Που  γρόνους,  που  σφαγή  νά  έκ.δικήση 
Τό  αίμα  Οσον  έφθασε  νά  χύση 

Ό  βάρβαρος  Όθωμαν^ς• 

Αιώνες  και  ωκεανός 
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Νά  τρέξουν  είναι  χρεί*^ 
Νά  έχδκχηΟί)  ή  Γραικία. 
Ναι  [χά  τήν  άδίχον  του  θείου 
Του  Πατριάρχου  μας  του  Γρηγορίου! 
Έν  δσω  ο{  πόδες  μου  πατούν, 
Τα  μάτια  όγρόν  βαστοΟν, 
θα  χαιω  χαι  θα  σφάζω, 
Τα  όπλα  δεν  έέγάζω. 


84.  ΘΟΥΡΙΟΣ  ΧΜΝΟΣ, 

» 

(*Τπ6  *Ρήγα  Φεραίου•) 

'Σ  ανατολή  καΐ  δύσι  χαΐ  νίτον  και  βορριά, 

Για  τήν  πατρίδα  όλη  νάχωμεν  μιά  χαρδιά. 
Στ/)ν  πίστιν  του  χαΟένας  ελεύθερος  νά  Χ/^ 

Στην  δ^ξαν  του  %οΚίγ.ο\}  νά  τρέξωμεν  μοίζή. 
'Όσ'  άπ'  τήν  τυραννίαν  'π^γαν  'ς  τήν  ξενιτειά, 

Στον  τ^πον  του  χαθένας  ας  Ιλθη  τώρα  πιά. 
Ή  Τούμελη  τους  κράζει  μ'  άγχάλίϊΐς  άνοιχτάςι 

Τους  δίδει  βιό  χα\  τόπους,  αξίας  χαΐ  τιμάς. 
Ώς  πότ'  όφικιάλος  σε  ξένους  βασιλ^Τς ; 

'Έλα  νά  γένης  στυλ^^  'διχί^ς  σον  'Ρί)ς  φυλ^ς  • 
Κάλλιο  γίά  τήν  Πατρίδα  κανένας  νά  χαθί|, 

"^Η  νά  κρέμαση  φοΰντα  γιά  ξένον  'ς  το  σπαθί. 
Και  δσοι  προσκυνήσουν,  δεν  εΤναι  πλιό  έχθροι, 

Αδέλφια  μας  θά  γενούν  ας  ήναι  κ'  εθνικοί, 
Μά  δσοι  θά  τολμήσουν  αντίκρυ  νά  σταθσΰν. 

Εκείνοι  και  ^^ιχοί  μας  Αν  ήνε,  άς  χαθούν. 
Τί  στέκεις,  Πασβάντζίγλου,  τίσον  εκστατικός;] 
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Τίνάξου  'ς  τό  Μπαλκάνί  (α)  φώλιασε  'σάν  αετός. 
Τους  [Λπούφους  και  χοράκβυς  καθόλου  μη  ψηφδς. 

Με  τον  ^αγιδ  ένώσου,  αν  θέλης  νά  νικάς. 
Σιλίστα  και  Βραίλα,  Σ(χα4|λι  καΐ  Κιλι, 

Βενδέρι  και  Χοτίνι(β)  εσένα  προσκαλεί. 
Στρατεύματα  σου  στείλε,  καΐ  έκεϊνοι  προσκυνοΰν. 

Γιατί  'ς  την  τυραννίαν  νά  ζήσουν  δεν  'μπορουν. 
Βούλγαροι  κι'  "Αρβανιται,  Άρμένοι  και  'ΡωμηοΙ. 

Αράπηδες  και  "Ασπροι  με  μιά  κοινή  βρμή, 
Για  την  Έλευθεριαν  νά  ζώσωμεν  σπαθί, 

Πως  είμεθα  ανδρειωμένοι  παντοϋ  νά  'ξακουσθί). 
Σουλιώται  καΐ  Μανεαται,  λιοντάρια  'ξακουστά, 

Ώς  πότε  'ς  ταϊς  σπηλιαϊς  σας  κοιμάστε  σφαλιστά; 
Μαυροβουνίου  καπλάνια  "Ολύμπου  σταυραετοί, 

Κι'  Αγράφων  τά  ξεφτέργια  γεν7|τε  μιά  ψυχή. 
Σπετσών,  Ψαρών  καΐ  *Ύδρας  θαλασσινά  πουλιά, 

Ό  νόμος  σδς  προστάζει  νά  βάλετε  φωτιά, 
Νά  κάψτε  την  άρμάδα  του  καπετάν  Πάσα, 

Νά  'μπ-^τε  εις  την  Πόλιν,  κ'  εις  την  άγια  Σοφιά. 
ΚαΙ  δαοί  του  πελάγου  τήν  τέχνην  άγροικουν, 

Έδώ  νά  τρέξουν  δλοι  τυράννους  νά  νικούν 
Μ'  έμδς  και  σεις  Μαλτέζοι,  γεν^τ'  ενα  κορμί. 

Κατά  τ7]ς  τυραννίας  ριχθητε  με  δρ\ί.Ύΐ. 
—Του  Μισιριου  άσλάνια  γιά  πρώτη  σας  δουλειά 

'Δικόν  σας  έναν  βέην  κάμετε  βασιλιά. 
Χαράτσι  τ^ς  Αιγύπτου  'ς  τόν  Πόλ'   ας   μη  φανη, 

Γιά  νά  ψοφήσ'  ό  λύκος  δπου  σας  τυραννει. 


{«)  Το  δρος  Αίμος. 

,  Ιβ)  Όλα  ταΰτα  η^αν  φρούρια  Όβωμανικά. 

9 
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Και  σύ  'ιτου  'ς  τό  Χαλέπι  ελεύθερα  φρονείς, 

Πάσα,  καιρόν  {χή  χάνης  'ς  τον  χάμπον  να  ιρανές 
Με  τα  στρατεύματα  σου  εύΟύς  να  σηκωΟ^ς, 

Έτί^ς  Πόλις  τά  φερμάνία  ποτέ  να  μη  δοθης 
Ποτέ  ιιή  στοχασθί^τε  πώς  είναο  δυνατός, 

Κ-αρδιοκτυπ^ί  και  τρέμει  σαν  τό  λαγό  κι'  αυτός. 
Τρακόσιοι  Γκιρτζ3αλί)δεςτόν  έκαμαν  να  δγη, 

Πώς  δεν  'μπορεϊ  μέ  τ^πια  'μπροστάτων  νάέ6γ| 
Αοιπόν,  γιατί  αργείτε,  τί  στέκεσθε  ίεχ^οι; 

Ευπνήσατε,  μήν  ησθε  ενάντιοι  κ'  εχθροί. 
Πώς  οΐ  προπάτορέςμας  ώρμουσαν  'σάν  θηρ^ά* 

Για  την  Ελευθερία  'πηδοΟσαν  'ς  τη  φωτιά ! 
"Ετσι  κ'  ημείς  αδέλφια,  ν'  άρπάξωμεν  για  (Λΐά 

Τ'  άρματα,  και  να  βγοΟμεν  άπ'  την  πικρή  σχλαδ 
Να  σφάξωμεν  τους  λύκους,  που  τόν  ζυγόν  βαστοι 

Και  Χρις-ιανούς  καιΤούρκους  σκληρά  τους  τυραν^ο' 
Στεριάς  και  τοΟ  πελάγου  να  λάμψη  ο  Σταυρός* 

Κ'  εις  την  δικαιοσύνην  να  σκύψη  6  εχθρός. 
Ό  κόσμος  να  γλυτώση  άπ'  την  πληγή  αύτη, 

Κ'  ελεύθεροι  να  ζωμεν,  αδέλφια,  εις  τήν  γη. 

85.  ΕΑΑΗΝ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΟΜΟΓΕΝΕΙΣ. 
Φίλοι  μου  συμπατριώται, 

Δούλοι  νάμεθα  ώς  πότε, 
ϊών  αχρείων  Μουσουλμάνων, 

Τής  Πατρίδος  των  τυράννων; 
Έκδικήσεως  ή  ώρα, 

Έφθασεν,  ω  φίλοι,  τώρα, 
Ή  κοινή  Πατρίς  φωνάζει, 

ΚαΙμετά  ζαχ^ύω^^  κράζει. 
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αΤέχνα  μου  Γραικοί  γενναίοι, 
Δράμετ"  άνδρες  τε  χαΐ  νέο^^ 

Κ'  είπατε  μεγαλοφώνως 
Ωσάν  άδελ(^οΙ  συμφώνως. 

Άσπαζ^μεν' εΓς  τόν  άλλον, 
Μ'  ένΟουσιασμδν  μεγάλον, 

'Έως  πότε  τυραννία  ; 
Ζήτω  ή  "ΕΛενθερΙα  ! 

Με  μεγάλην  άφροσύνην 

Των  Ελλήνων  καταισχύνην, 

Τουρχος  φεΟ  ί  Μας  τυράννει 
Και  άλλου  που  δεν  έφάνη, 

Τόση  βία  κ^'  αδικία, 

Τόση  καταδυναστεία. 
Των  αχρειεστέρων  Τούρκων, 

Των  άγριων  Μαμαλούχων. 

^Ησαν  δλα  εις  τάς  χείρας. 

Και  αν  εθνησκε  τι5ς  πείνας, 
Ό  Γραικός  έσιωπουσε. 

Να  λαλήση  δεν  τολμούσε. 

Έως  πότε  Μουσουλμάνους, 
Ύποφέρωμεν  τυράννους, 

"Έως  τΐότε  ή  όουΑεία  ; 
Ζήτω  ή  *£Μνΰερία  ! 

Που  νυν,  τέχνη ;  Που  'πιστήμη. 
Των  Ελλήνων  τόση  φήμη  ; 

Κατηργήθησαν  φευ!  ολα, 

Κι'  άντ'  αύτών,πάσχομεν  τώρα• 


1 
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Μουσουλμάνων  τυραννία  ν, 
Άμαθείαν  και  πτωχείαν• 
Βάσανα  μόχθους  και  πόνους, 

Μάστκγας,  σφαγάς  καΐ  φόνους. 

ΚαΙ  ξενετευμόν  Πατρίδος, 
Στέρησεν  πάσης  έλπίίος. 

"Όλ'  αυτά  συλλογισθ^τε, 
Τους  προγόνους  [Λΐμηβΐ)τε, 

Έλληνες  ανδρειωμένοι, 
Κι'  εΓπατ'  δλοι  ηνωμένοι• 

*Έ(ύς  τίότε  τυραννία  ; 
Ζήτω  ή  ^ΕΛενθερΙα ! 

Των  Ελλήνων  μέγα  γένος, 
Τό  έξακουσμένον  έθνος, 

Εες  άνατολήν  και  δυσιν, 

Ώς  να  μην  ην'  εις  τήν  φύσιν, 

Μήτ'  ακούεται  καθόλου, 
Έξ  ενός  ώς  άλλου  πόλου, 

Ταύτα  κάμν'  ή  τυραννία, 
Μουσουλμάνων  ή  αγρία. 

Άλλα  ήλθε  τέλος  πάντων, 
Μεταξύ  τόσων  συμβάντων, 

Έκδικήσεως  ή  ώρα. 

Κ'  οί  Γραικοί  φωνάζουν  τώρα. 

Άλαλλάζοντες  με  κρότον 
"Ελαμψε  μετά  τον  σκότον, 

Ζήτω  ή  ^ΕΛευβερΙα  /» 
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ΈΙς  τυράννων  την  θυσίαν, 

*Άπαντες  |χέ  προθυμίαν, 
Έρχοντ'  άλλος  άλλαχ^θεν, 

Της  Ελλάδος  πανταχόθεν. 

Ώς  ε?ς  εορτή  ν  συντρέχουν, 

Ώς  πανήγυρεν  τήν  έχουν, 
ΚαΙ  δεν  στέργετ.αε  κανένας, 

Άπ'  αυτούς  [Χίχρός  ή  μέγας, 

Έξοπίσω  ν'  άπο(/.ε&νη, 

((Ειναε  λέγουν  καταισχύνη». 
Τους  υιούς  των  οι  πατέρες, 

Έγκαρδϊόνουν  κ'  αϊ  [χητέρες, 

«Εύγε  τέκνα  μας  τους  λέγουν, 
Κ'  εις  τόν  πόλεμον  τους  στέλλουν, 

*^Βω^  ταότε  ή  δουΛεία  ; 
Ζήτω  ή  Έ.Ιευθερία  !  » 

Τα  σπαβ^ά  των  γυμνωμένα. 
Προς  τός  ούρανόν  στραμμένα, 

Σταυρωμένα  τα  κλονουσι, 
"Οσον  να  σπενθοβολουσκ• 

Κι'  άσπαζόμεν'  εΓς  τον  άλλον, 
'Όρκον  κάμνουσι,  μεγάλον, 

Τ<5τε  [ΐό'^ΟΊ  να  τ'  αφήσουν, 
"Όταν  τους  εχθρούς  νικήσουν 

Ναί,  μα  Πίστιν !  μα  Πατρίδα ! 

Μα  τήν  είς  θεάν  ελπίδα  Ι 
Τής  Ελλάδος  ή  πριν  δ^ξα. 

Με  των  τέκνων  της  τα  τ<$ξα. 


ι 
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θέλει  ιτάλίν  επιστρέψει, 
Νέους  *Ήρω«ς  να  στέψη. 

"Εως  πότε  τυραννία  ; 
Ζήτω  ή  ^ΕΛευθΒρία  \ 

Τρόπαια  του  Μαραθώνος, 

Δεν  ήφάνισε  6  χρόνος, 
Μήτε  Σαλα[λΐνος  Ιργα 

Των  Ιίλλήνων  (θαυ{ΐ.α  μέγα). 

Οι  Γραιχοι  ανιστορούνται, 

ΚαΙ  κα7νά  τά  ενθυμούνται, 
Πρόγονοι  των  εΤν'  ό  Μίνως, 

Χ^λων  καΐ  Αυχουργος,  'κεΐνος, 

Μιλτιάδης,  Λεωνίδας, 

Μετ'  αυτών  ό  Αριστείδης• 
Και  θεμιστοκλ7)ς  ό  μέγας, 
Ώς  αύτοΙ  άλλος  κανένας. 

Σιωπώ  τοσούτους  άλλους, 

"Ανδρας  θαυμαστούς  μεγάλους. 
'^Εως  πότε  ή  δονΛεία  , 
Ζήτω  ή  ^ΕΛευθερΙα  ί 

Τούτους  οι  Γραικοί  μιμούνται, 
Τούρκους  πλέον  δεν  φοβοϋνται, 

Την  ζωήν  καταφρονοΟσι 
Τους  τυράννους  άψηφουσι 

Παρά  να  ύποταχΟώσι 

ΠροτιμοΟν  να  φονευΟώσι. 
Εις  Γραικούς  κ^ποι  καΐ  πόνοι, 

Είν'οόδέν  μόνοι  καΐ  μόνοι, 
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Τους  εχθρούς  ας  πολεριήαουν 
Δύνανται  νά  τους  νικήσουν, 

Άλλα  τι  δέν  θέλουν  κάριει, 
*Όταν  [λβτ'  αότών  καΐ  άλλοκ; 

Ένωθώ(λεν  ε?ς  εν  σώμα, 

Δεν  φοβούνται  πλέον  πτώμα ! 

"Εως  πότε  τυραγνία  ; 
Ζήζω  ή  ^Ε^ενθερία  ! 


86.  Η  ΕΑΑΗΝΙΣ. 

Ενώπιον  σου  Δέσποινα  με  σέβας  γονατίζω, 
ΚαΙ  τήν  πυράν  του  στήθους  μου  την  καίουσαν  κομίζω, 

Άντι  λαμπάδος  άλλης. 

Δεν  ήμ.πορώ  δεν  δύναμαι  τα  βλέφαρα  νά  κλείσω, 
θέλα>  κ'  έγώ  εθελοντής  έν  μέσω  νά  πηδήσω, 
ί  Της  τουρκομάχου  πάλης•.. 

! 

Ι      Βοήθησε  με  Δέσποινα,  τό  φίλτρον  νά  δαμάσω, 
Τήν  φουστανέλλαν  νάζωσθώ,τό  ξίφος  νά  κρεμάσω, 

Την  μέσην  μου    κοσμούσα. 

ΚαΙ  την  σημαίαν  δράττουσα  του  εθνικού  πο\έ\».θΌ^ 
Και  τά  πεδία  τών  μαχών  με  πτέρυγας  άνεμου, 

θά  φθάσω  ξιφουλκούσα... 

Πώςθά  προσέλθω  ν'άσπασθώ  τήνχεϊρα  τοϋπατρόςμου 
βά  τους  έκπλήξ'  ή  θέα  μου,  κ'  εις  του  κινήματος  μου. 

Την  τόλμην  θά  ριγήσουν!.... 
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θα  φύγω  λάθρα  τ^ς  αύγί)ς  πριν  τ'  άστρον  άνατείλ)|, 
Εις  τους  γονείς  μου  άνοιξε  συ  Δέσποινα  τα  χείλη, 

Συ,  να  [χ,έ  συγχωρήσουν... 

θέλω  έχει  ποΰ  πολέμα  ώς  ήρως  δ  μνηστήρ  μοϋ, 
θέλω  τους  Τούρκους  να  κτυπά  ή  χειρ  του  και  ή  χείρμοί 

Ώς  πάλλει  χ  ή  καρδία. 

Κ'  εις  τάς  άγκάλας  πίπτουσα  εκείνου  πληγωμένη, 
Ν'  ανέλθω  εις  τους  ουρανούς,  ώς  μάρτυς  έστεμ|Λένΐ], 

Ώς  νύμφη  ούρανία... 

θα  φύγω..  Δυστυχείς  γονείς!  Πρωί  θα  σηκωθητε, 
Τ•^ς  θυγατρ^ς  σας  Ιρημον  την  κλίνην  ώς  ?δητε, 

Ό  νους  σας  θέ  να  φύγη. 

Και  μητρικός  τα  σπλάγχνα  σας  θενά  σπαράξη  πόνος! 
Τα  γόνατα  μου  τρέμουσι  και  της  στοργής  συγχρόναΚ 

Ό  στεναγμός  με  πνίγει!.. 

Δεν  φεύγω!.•  Άλλα  πνιγερά  με  περιβάλουν  σχότη, 

Άφ'  ότου  εφυγεν  αυτός,  δ  νους  μου  δεν  ύπνώττεε, 

Και  ή  καρδία  σπαίρει... 

*Αν  εις  την  μάχη  ν  πληγωθί],  τίς  θα  τόν  προφυλάξω 
Τίς  την  πληγήν  Παρθένε  μου,  του  ς•ήθουςτουθ'άλλά| 

Και  ύδωρ  θα  του  φέρη; 

^Ω!  Φεύγω!  Φύλαξε  μού  τον,  αγία  Δέσποινα  μου! 
Και  σεις  ταλαίπωροι  γονείς,  τά  στέφανα  του  ^ά\ίθΐ)^ 

Μη  πλέον  ένθυμ7)σθε  !.. 

ΎΫ^ς  μάρτυρος  τόν  στέφανον  υπάγω  ν'  αποκτήσω*.. 

Τί  είπα;  Παρεφρόνησα !  Έγώ  να  τους  αφήσω; 

Γονείς  μου,  μη  λυπησθε !.. 
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Δεν  φεύγω !  Άλλ'  αν  έπεσε  μαχόμενος  εκείνος, 
Τ(  θέλω  πλέον  τήν.ζωήν;  Ύί  (λ'  ωφελεί,  ώς  κρίνος, 

Να  ζήσω  [χαραριένος; 
Τα  δπλα  του  τά  ορφανά  θ' αρπάξω  να  φορέσω, 
Κ'  εκεί  που  Ιπεσεν  αυτός  [χαχό[ΐενος  θά  πέσω, 

Κ'  έγώ  δίά  το  γένος!.. 

Ναι  φεύγω !...  Εύχηθητέ  με,  γονείς  μου  τελευταίονί... 
Σας  αγαπώ  καΐ  λακταρώ,  πλην  την  πληγήν  μου  πλέον, 

Αότός  εξουσιάζει !.. 
θρηνείτε!  "Δυστυχής  έγώ,  κάνεις  δεν  με  οίκτείρεε, 
Ώς  κάλαμος  κλονίζομαι...  Τό  αίσθημα  με  σύρει, 

Τό  φίλτρον  με  δαμάζει !.. 

Δεν  φεύγω!. .Πλην  τά  χειλητου  προφέρουν  τ'δνομάμου , 
Νεχράν  έδώ  με  κλαίουσι !..  Τιγοΰν  τά  γονατά  μου, 
'  Και  τάς  αισθήσεις  χάνω  ! 

^Ω!  Στήριξε  με,  Δέσποινα,  όλιγον  να  συνέλθω, 
Τό  απεφάσισα...  Ιδού,  προς  σε  κινώ  νά  έλθω, 

Μαζή  σου  ν'  αποθάνω  !.. 

ί  87.  Ο  ΕΝ  ΚΡΗΤΗι  ΠΛΗΓΩΜΕΝΟΙ 

ψ  ΕβΕΑΟΝΤΗΣ. 

('Τπό  Σο^οχΛέους  Κ.  Κα^ύόη») 

Χρυσά  πουλάκια  που  'ψηλά  'περήφανα  πετάτε! 
Κρατήστε  τά  φτεράκια  σας,  αν  'ς  την  Ελλάδα  'πάτε* 
Νά  φέρτε  προσκυνήματα  'ς  τη  μάννα  μ'  έκει  πέρα. 
Δεν  εχωπαρά  μιά  φτωχή  ό  άμοιρος  μητέρα, 
θά  την  εύρ•^τ6  'ς  τό  γιαλό  με  'μάτια  βουρκωμένα, 

Οσα  καράβια  έρχονται,  νά  έρωτα  γιά  'μένα. 
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ΕΙ'Λέτε  της,  πώς  τήν  πονώχαΐ  πώς  τήν  ααλλογοΟμαι, 
ΚαΙ  κάποτε  'ς  τόν  ΰπνο  μου  τήν  βλέπ'  όταν  κοιμου|ΐ.«. 
Ήέτε  της  πώς  δεν  πέθανα,  πώς  εΤμα^  λαβωμένος, 
ΚαΙ  πώς  τήν  νώχτα  χάθωμαι  φρουρός  αρματωμένος. 
Πώς  τό  φεγγάρι  έπιασα  μ^νο  καΐ  μ^νο  φίλο. 
Μια  καλησπέρα  με  αυτό  έχβές  για  να  τής  στείλω,. 

Ήέτε  της  να  μήν  καρτερά,  πουλιά  μου,  τό  παιδί  της, 
'Όσο  πατοΟν  ΆγαρινοΙ  τα  χώματα  τής  Κρήτης. 
Τής  Κρήτης  ήμαστε  παιδιά  έδώ  που  πολεμούμε, 
Ή  Κρήτη  είναι  μάνναμας,  γι'αύτήθά  σκοτωθούμε. 
ΚΓ  αν  τής  είποΟν  πώς  έπεσα,  σαν  μάννα,  ας  μέκλάψη.. 
Κ'  ενα  κερί  'ς  τήν  εκκλησιά  ας  πάγει  νά  μ'  άνάψη. 

Ήέτε  της,  οντάς  μούδωκε,  πουλιά  μου,  τήν  ευχή  της,, 
Νά  μήν  άφήσ'  ώρκίσθηκα  τά  χώματα  τής  Κρήτης. 
*Ας  δεν  τήν  'δοΟμ'  ελεύθερη,  ή  νά  ταφοϋμε  δλοι, 
Εινε  γλυκό  είπέτε  της,  'σ  τόν  πόλεμον  τό  β^λι. 
ΚαΙ  τοΟ  παιδιοΟ  6  θάνατος  'ς  τή  μάννα  πανηγύρι. 
Γιατί  δοξάζει  καΐ  τιμ^  καΐ  μάννα  του  κα\  κύρη. 

'Όσο  γυναίκες  καΐ  παιδιά  οί  Μουσουλμάνοι  σφάζου^ 
ΚαΙοί  αντίχριστοι  φωτιά 'ςταίς  έκκλησιαϊςμαςβάζου% 
Νά  εχω  τήν  κατάρα  σου  !  Νά  μή  γυρίσ'  οπίσω  ! 
Τό  χέρι  μ'  από  τ'  άρματα  αν  μιά  στιγμή  αφήσω.  . . 
ΨυχαΓς  π'  άγκαλιασθήκατε  εις  τοΟ  Βαφέ  τήν  μάχηΐ 
Τόν  ενδοξό  σας  θάνατο  ζηλεύω  νά  μου  λάχη.... 

Πουλιά  μου  !  Φίλοι  μου  πολλοί  έκειθά  σας  ^ωτήσοϋί 
Ήέτε  τους,  δσοι  έρχουνται  έδώ  νά  πολεμήσουν, 
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Έχουν  τό  βράχο  στρώμα  τους,  τόχι^νι  πάπλωμα  τους 5 
Άλλα  φωτιά  ακοίμητη  τή  φλογερή  καρδιά  τους. 
Την  πεϊνα  και  την  αγρυπνία  την  συνειθίσαμ'  δλοι, 
Καισβένουμε  τήδίψα  μας  'ς  ταϊς  μάχαιςμέ  τόβίλι. 

Πουλιά  μου,  χαιρετ55στέ  τους  κ1  αυτούς  άπό  τα  μένα, 
ΚαΙ  'πέτε  τους  να  μη  θαρρούν  πώς  'βρίσκουμε  'σέ  ξένα. 
Τι  άλλο  νά  ζητήσουμε  'μπορούσαμ'  έδώ  πέρα ; 
Άρνήθη  εις  κανέναν  μας,  άρνήθη 'σάν  μητέρα; 
Τάφο  ε?ς  δσους  πολεμούν,  τί  άλλο  νά  ζητήση, 
Ό^ρείλ^^  οποίος  έρχεται  έδώ  νά  πολεμήση  ; 

Άν  μερικοί  ατίμασαν  προχθές  τό  Ο'^οΐίά  τους. 
Και  παραδώκανε  τυφλοί 'ς  τϊν  τουρχο  τ' άρματα  τους. 
Τέτοεοι  προδοταις,  *Έλληνος  ποτέ  δέν  έχουν  αΓμα, 
Παρά  τών  Τούρκων  δλοι  τους  εΤν' γέννημα  χαΐ  θρέμμα. 
Έάν  κανέναν   άπ'  αυτούς,  πουλιά  μου,  απαντήστε, 
ΕΙνε  άφωρισμέν'  ή  γη  που  στέκουν  ! . .  Μην  καθήστε  ! 

Κηρύξετε,  πουλάκια  μου,  αύτοΰθεν  όπου  πάτε, 
ΚΓ  δσουςμας  στέλνουνε  τροφήν  και  βδλια  χαιρετάτε, 
Κ'  είπέτε  τους,  κανένας  μας  πώς  δε  θενά  γυρίση, 
*Αν  ό  εχθρός  ελεύθερη  τήν  Κρήτη  δέν  άφήση  ... 
'^Αν  πέση,  όλων  μας,  έδώ  τά  κόκκαλ'  ας  σηκώσουν, 
ϊαΐ  'ς  άλλη  γή  ελεύθερη  ας  φέρουν  νά  τά  χώσουν.. 

Μιάχάρι  σδς  ζητώ  στερνή,  ελεύθερα  πουλιά  μου! 
"Άν  πεθαμμένη  ευρετε  τήν  άμοιρη  γρηά  μου, 
Εις  τά  χρυσΛ  σας  τά  φτερά  τά  δάκρυα  μου  κρατήστβ, 
Και  με  αυτά. τό  μνήμα  της  τό  άγιον  ^αντήστε... 
βηγαίνετε  χρυσά  πουλιά,  και  άν  ξαναπεράστε. 
Στον  τάφο  'δώ  τοδ  φίλου  σας  γιά  μιά  νυχτιά  κουρνιαστε. 
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8β.  Ο  ΓΕΡΟΔΗΜΟΣ. 

(Ύγ:ο  Σοψοχ,Ιέους  Κ•  Καρνίη) 

*Ένδεκα  (Α•ϊ)νες  παλ€(ΐ.ουν  τ' αδέρφια  μας  'ς  τήν  Κρήί^ 
ΚαΙ  ή  Τουρκιά  χ'  ή  Αραπιά  'ς  τη  τουφεκιά  τους.  φριττει 
Πως  ή  καρδία  μου  φλεχτουρα,  μόνος  έγώ  τό  ξ8ρ(α, 
Παρά  με  ηυρ'ό  πόλεμος  ογδόντα  χρόνων  γέρο! 
Γιατί  καΟμένη  λεβεντιά,  γιατί  νά  μέ  άφήσης, 
ΚαΙ  τ^ς  καρδίας  μου  τή  φωτιά  χωρ\ς  μαζή  νά  σρύ(Γΐ|( 

Τ' αγέραστα  μου  τ'άρματα  τά  νειάτα  μου  θερίζουν, 
Και  τά  θολά  ματάκιαμου  τά  βλέπουν  καΐ  δακρύζουν! 
Δεν  έχ'  δ  δόλιος  γόνατα,  άνάκαρα  δεν  έχω, 
Νά  σφίξω  πάλι  τό  σπαβι  καΐ  'σάν  πουλί  νά  τρέχω! 
Σύ,  που  δεν  έγέρασες,  ακούραστη  ψ^χή  μου, 
"Άφησε  τό  κοφάρι  μου,  καΐ  ζώσου  τό  σπαθί  μου ! 

'Έζησα  κλέφτης  'ς  τά  βουνά  εΙς  τά  μικράμου  χρόνεβ 
Κ'έπολεμουσα  την  Τουρκιά,  'ςτούς  πάγους  καΐ  τάχιόνα 
Ώς  που  'σηκώθη  ό  Μωρίας  και  ήρθε  άνω  κάτου, 
Και  της  ανοίξαμε  βαθύ  μνημούρι  του  θανάτου... 
Σαν  τά  πλατάνια  ποΟ  ποτέ  φθινόπωρο  δέν'ξεύρονν, 
Κ' έγώ  δεν  έπερίμενα  γεράματα  νά  μ'εΰρουν. 

Τά  βάσανα  τόν  άνθρωπον  γερνούνε  και  οι  πόνοι, 
ΚαΙ  μοναχά  ό  πόλεμος  τους  γέρους  ξανανειόνει. 
Φέρτε  με,  φέρτε  με,  παιδιά,  έκει  που  πολεμούνε^ 
Νά  σηκωθώ  'ςτά  πόδια  μου,  οί  Τοϋρκβι  νά  μέ  δουν«' 
Κ'  ελπίζω,  πρώτα  ό  θεός,  νά  μη  μέ  'π>|τε  γέρο, 
'Όντας  ίδ•?|τε  ζωντανόν  τόν  Μουσταφά  νά.  φέρω. 
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Αχίποιός  τους  γέρους  σή[Αερ^ς,  ποίόςνε^όςριάςλογαρίάζει, 
Μέγέρ'  ό  ν^ίός  ς  τό.ν  ιιίλε(Α0  τήδίξα  δε  (Λοιράζει. 
Εϊναι  αϊτός  ή  λεβεντιά  κΓ  6  γέρος  είν'  χελώνα. 
Που  θέλει  ήλιο  το  πρωί  και  ζέστη  τό  χεΐ(ΐώνα. 
Μέσ'  'ςτοΟ  πολέμου  τη  φωτιά  ό  γέρος  ξανανειόνει, 
Και  τά  φτερά  του  φλογερά  **σάν  Φοίνικας  απλώνει• 

Βλέπω  τους  νειούς  ίπου  περνοΰν  αρματωμένοι  εξω, 
.  'Σ  τά  γόνατα  σηκώνουμε,  μαζή  τους  γιά  νά  τρέξω. 
Μά  δε  βαστούν  τά  πόδια  μου  νά  σηκωθώ  επάνω, 
Φέρτε  με  κάν,λεβέντες  μου,  'ςτήν  Κρήτη  νά  πεθάνω. 
Νά  βλέπω,  Οντας  'Άγγελος  θά  πέρνη  τήν  ψυχήμου, 
Νά  κυματίζουν  εκατό  σημαίαις  αντίκρυ  μου. . 

Κατακαϋμένα  άρματα,  ποιος  θέ  νά  σδς  φορέστ^. 
Σπαθί  μου,  ποια  θά  σε  ζωσθί)  καμαρωμένη  μέση ; 
Με  πόνο  καΐ  παράπονο  'μιλεΤτε  κάθε  βράδυ, 
ΚαΙ  τό  πικρό  σας  γογγυτό  άκούγω  'ς  τό  σκοτάδι ! 
Τέτοια  λεβέντικ'  άρματα,  δεν  είναι  τάχα  κρίμα, 
Νά  μοΟ  τά  βάλουν  αύριο  προσκέφαλο  'ς  τό  μνήμα; 

Δεν  Ιχω  ό  κακόμοιρος  παιδί  νά  του  τ'  αφήσω  ! 
Οόδ'  ανεψιό,  ουτ'  αδερφό  κανέν'  άφίν'  οπίσω  ί 
Μδς  ρήμαξε  δ  πόλεμος...  Μας  Ιχει  ξεκληρίσει. 
Και  συγγενής  δε  θά  βρεθϊ)  τά  'μάτια  νά  μου  κλείση. 
Ποτέ  μου  δεν  έδάκρυσα,  καΐ  "ς  τά  γεράματα  μου, 
Με  πέρνει  τό  παράπονο  πολλαϊς  φοραϊς  παιδιάμουί 

Δεν  θενά  είχα  σήμερις  παράΐυονο  κανένα, 
^ΑνώχαενΛν  κ'  έγώ  γυιό,  μιά  'σάν  πατέρας  γέννα. 
Τά  άρματα  μου  νά  ζωσβϊ},  νά  πάρη  τήν  εόχή  μου. 
Και  νά  δοξάση κα^αότός  'ς τοιΤς μα^κς  'τό σπαθίμου! 
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Τώρα  τα  βλέιεω  ορφανά,  χαΐ  για  παρηγοριά  |χου, 
Πόσους  πασάδες  έχοψαν  μετρώ  'ς  τα  δάχτυλα  μοϋ. 

"Ώ!  Σε?ς,  δπου  πηγαίνετε  'ςτήν  Κρήτη  τα  παιδιά  μ 
"Άν  σχοτοθουνε,  βάνετε  λιθάρι  'ςτήν  χαρδιά  σας .. 
Μ^νος  εγώ  6  άκληρος  παρηγοριά  δεν  έχω,  ! 

Γιατί  θρηνώ,  χ'  ενός  διχου  το  ρ^^ν^μα  χάν  δεν  βρέχο^ 
Δεν  είναι  ποιο  πιχρέτερο  να  σου  φωνάζω  ή  "^^'χ^^ 
Και  τό  σπαΟΙ  να  ριή  'ρ.πορ^ς  να  σύρης  άπ'  τη  θήχη 


89.  ΗΠΡΟΙΦΪΕ  ΚΡΗΣΣΑ. 

(^Τχό  ΣοςροχΑέους    Κ•  Καρύόη)• 

Ένα  παιδίριου  (/.οναχά  ή|/.πορεσα  να  σώσω. 

Και  έρχου[χαι παρηγοριά  'ς  την  άγχαλιάσας  ν'α5ρ<< 
Εις  τό  παιδί  {/»ου  δοστε  μου  'λίγο  νερό  νά  δώσω, 

Ν'  άναστηθη  τό   μαύρο! 
Τά  ροΟχά  μου  αν  βλέπετε  'ς  τό  αΓμα  βουτημένα, 
Σε  Τουρχων  αΓμα  τάβαψα  και  είναι  'ματωμένα. 

Παιδί  μου,  τ  άλλ'  αδέρφια  σου 'δέν  μπόρεσα  νά  σα>^ 
Σ'  τά  δύ'  ό  Τουρχος  έσχισε  τό  ένα  έμπροστά  μου, 
Κι  οντάς  έχυθηχα  "ς  αυτόν  τά  νύχια  νά  χαρφώίο), 

Είδα  τό  τρίτο  χάμου ! 
Με  την  χαρδιά  μου  χατά  γί||ς  έσπάραζε  ^σάν  ^ψ^ 
Και  μέ  τον  Τοΰρχο  έπεσα  επάνω  του  χουβάρι» 

Τον  έσφαξα  χαι  σ'  άρπαξα  'ς  την  έρμη  άγχαλιά|ΐοιι 

Που  'π4)γα  χαΐ  πώς  έφυγα  ή  δύστυχη  δεν  ξεύρω! 

"Οντας  συνήλθα,  ζήτησα  χαΐ  τ'  άλλα  τά  παιδία  ρΐ 

Τριγύρωμου  νά  ευρω ! 
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Πατέρα  μου  !  Πατέρα  [/.ου  πολυαγαπη(/.ένε! 

Εσένα  πριν  μέσ'  τη  φοτεά  σε  είδα  να  σε  χαΐνε! 

Παρακαλώ  χαι  δέρνουμαε  'σάν  άριοφν]  (χαννουλα, 
Που  τα  παιδιά  της  έχασε  καΐ  δε  παρηγορείται. 
"Οσαις  μαννοόλαις  Ιχετε  παιδιά,  τέτοια  τρε[/.ουλα, 

Ηοτέ  να  μην  ίδ•ϊ)τε  ί 
Τα  βλέπω!  Τδνα  με  ζητεί  με  χέρια  σηκωμένα, 
Και  τάλλο  για  βυζί  κρατεί  τα  χείλη  ανοιγμένα!... 

Δακρύζετε!    Τι  γίνεται  δεν  ίδατ'  έκεϊ  πέρα ! 
Εις  τα  σπαθιά  ανάμεσα  νά  κλαιν'  άγκαλιασμέναις, 
'  Νά  σφίγγ'  ή  μάννα  το  παίδι  κ'  ή  κόρη  τη  μητέρα, 

Και  νά  κυλούν  σφαγμέναις ! 
Δεν  Γδατε  εις  ταις  φωτιαΓς,  επάνω  νά  ταις  ρίχνουν. 
Καιτά  κεφάλια  των  παιδιών  τους  νά  ταϊς  δείχνουν! 

Δεν  ιδατε  έσεϊς  φωτιά,  'ς"  τα  σπητια  σας  νά  βάζουν, 
Νά  φεύγετε,  καΐ  τά  σπα&ιά  κεφάλια  νά  θερίζουν! 
^  Έδώ  εικόνας  νά  πατούν,  εκεί  Σταυρούς  να  σπάζουν, 
Γ  Και  το  Χριστό  νά  'βρίζουν 

Ι    Έσεϊς,  εσείς  δεν  ιδατε  'ςέ  κάρβουν'  αναμμένα, 
ι    Νά  τρίζουν  χέρια  και  καρδιαίς  και  'μάτια  άνοιγμένα3 

;    Ή  βρύσαις  'ξεραθήκανε  'ς  τη  δύστυχη  μας  χώρα, 
\     Και  θολωμένος  ποταμός  τό  αΓμα  κατεβαίνει 
\  Χορτάρι  δεν  φυτρόνουνε,  κ' ή  γ^ίμας  ε^ναι  τώρα, 

Μέ  κόκκαλα  σπαρμένη 
,   Άπό  την  πείνα  'ς  ταίς  σπηλιαίς  κ'    άπό  τό  κρύο, 
Αγκαλιασμένα  σκέλεθρα  κοιμώνται  δύο  δύο  • 
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*Ας  ήξευρα  πώς  πολέμα  ό  άνίρας  μου  άκομ,α, 
Νά  παραγγείλω    με  πουλί  δίπλα  να  βάζη  6όλία,| 
Δίπλαϊς  νά  δίνη  ταϊς  σπαΟίαίς..•  Αέν  Ιχω  νουν  και  στί(^ 

Νά  τοϋ  τό  'πώ  ή  δΛια 
"^Αν  ανταμώσουμε,  πα^διά  ό  δύστυχος  δεν  θ'  αυρη  . 
"^Αν  μ'  έρωτήστ]  ποΰναι  τα ;  Ύί  νά  του  'πώ  ή  μαύρ)]; 


ι 


τι  νά  του  'πώ  ;...  Ό  ούρανό^  τριγύρωμου  μαυρίζω 
Κ'  όνους  μου'ςτό  χεφάλκμουσάν  κύμα  παραδέρνε 
Τα  γονατά  μου  τρέμουνε  . .    ό  άνεμος  συρέζει 

Και  τά  μαλλιά  μου  πέρνει 


•  ■  • 


Βλέπω  τόν  Χάρο  και  περν^  'ς  τ^ν  μαΟρ6  του  χαβάλβ 
ΚαΙ  τά  παιδιά. μου  'πίσω  του  σέρνει  δεμένα  μ'ίλλί 

Ή  γτ)  βουλιάζει  και  σιγδί  'σέ  μνί|μα  κατεβαίνω 
Καϊνε  λιβάν:α,  και  κηριά  τριγυρωμου  ανάφτουν 
Νεκρών  ακούω  ψαλμουδιαϊς  .  •ή  άμοιρη  πεθαίνω, 

Πεθαίνω  καΐ  με  θάφτουν 
Δέξου  με,  'Άδημ' 'δέξου  με,  καιδ<5ς  μου  τά  παιδιά  ρ 
Νά  τ   αυρη  δ  πατέρας  τους  έδώ  'ς  την  αγκαλιά  ρ-ο» 


ΤΕΑΟΣ 

ΤΩΝ 

ι 

ΗΡΩΙΚΩΝ,  ΚΛΕΦΤΙΚΩΝ  ΚΑΙ   ΙΓΓΟΡΙΚΩΝ 

ΑΣΜΑΤΩΝ. 


ΤίΙΚΗ  ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ 


1ί)£ΙΡ(|>Β  ^^1ΐΦ11ΡΙ>Ι^ 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΕΡΩΤΙΚΑ 


Έ  νεότης  είναι  δνθβς 
ΚαΙ  χαρτΓος  αύτΐ^ς  6  "Ερως, 

Δυστυχής  θστιςδέν  δρέψει 
Τον  καρπον  αύτοΟ  έγχα{ρως. 

ΑΑ.  ΔΟΓΜΑ  Σ. 


ι 

ι 


^ 


ΜΕΡΟΣ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ 


ι 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΕΡΩΤΙΚΑ. 


ί.  Ο  ΜΑΙΟΣ 

(Ύπό  'Μ€ζάνόρον  Ρ.  ' Ραγκαβή) 

Μάίέ  μου  χρυσομάλλη, 
"Ήλθες  και  τ'  αηδόνι  ψάλλει 
Τα  νεανιχά  σου  κάλλη 

Στα  χλ(λ>ρά  κλαδιά* 

Με  χαράν  σε  άντικρυζει 
"Ολ'  ή  φόσις  ιτου  ανθίζει, 
Μλήν  τό  στί}θ^ς  μου  γογγύζει, 
Ή  ιηκρή  καρδιά• 

Δύο  δύο  τά  ιρουλάκια 
Στ!|ς  μυρσίνης  τά  κλαδάκια 
Των  έρώτοι^ν  τραγουδάκια 
ΤραγωδοΟν  γλυκά. 
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Πουλί  έρημο  χαι  ξένο, 
Τι  γυρεύω,  ζί  προσ(Λένω ; 
Ε{ς  λιβάδι  χιονισ[4.ένο 
θάνατος  βογγ?. 

"^Αν  ή  νέα  φύσις  Οάλλη 
Τα  (ΐαγευτικά  της  κάλλη, 
'^Ας  τ  απολαμβάνουν  άλλοκ, 

Αδιαφορώ. 
Ταχυδρόμος  διαβάτης 
ϋαθρου  ξύλου  επιβάτης 
ΚαΙ  την  γΐ}ν  χαι  τα  καλά  της 

Δεν  θέ  να  χαρώ. 

Δ^έ  αυτό  κΓ  αότό  τό  κΟμα 
Πώς  πηγαίνουν  μ'  ενα  β•ζμα, 
Στό  απέραντων  των  μνΐ^μα, 

Τόν  Ώκεαν(5ν. 
Σαν  αυτά  κ'  έγώ  πηγαίνω• 
Δεν  ελπίζω,  δεν  προσμένω. 
Παρά  τάφον  άνοιγμένον 

Κ^  εΙς  τους  δυο  κοινόν• 

Ωσάν  άνθος  μαραμένη 
Ή  νεότης  μου  χλωμαινει, 
*Β[  χαρά  με  είναι  ξένη 

Κ'  ή  έλπίς  αδτή. 
Πήν  μ'  έλέησεν  ή  μοΐρα 
ΚαΙ  τοΟ  τάφου  μοι>  τήν  θύρα 
Με  τήν  μελανήν  της  χείρα 

Άνοικτήν  κρατεί. 
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Κ'  εγώ,  φΟνΟί,  είχα  ζήσει. 
Τώρα  τ'    άστρον  \ΐου  θά  δύση, 
"Ω!  Άφ•^τέτο  να  σβύση 
'Απ  τόν  ούρανο. 

Μήν  λυπτ^σΟ'  άν  αποθνήσκω• 
Εις  την  γ5)ν  που  δεν  την  βρίσκω, 
Έως  πότε  θέ  να  μνήσκω 
Δια  να  θρηνώ ! 


2.  ΕΤΕΡΟΝ  ΤΟΥ  ΜΑΙΟΥ. 

(^Τ:η:ό  '^χ*^•  Παράσχου) 

Τοησθέτ  ύηό  Ν,  Γ•  Ζαΐμψ 

Αρέψατε  πάλιν,  έρασται  εύδαίμονες  ναρκίσσους 
Εες  του  Μαίου  τους  φαιδρούς  κ'  ευώδεις  παραδείσους, 
Και  την  παρθενον  στέψατε,  ήτις  ώς  άνθος  κλίνει* 
Έγώ  δεν  κόπτω,  δΓ  Ιγλ  άπέθανεν  Εκείνη. 

Αέν  κόπτει  ό  ανέραστος  [χ,υρσίνης  κλώνα  πλέον. 
Χλευάζει  την  οδύνη  ν  του  το  άνθος  το  ώραιον. 
Έκ  τάφου  (/.όνον  δύναται  κυπάρισσον  να  δρέψη, 
"Εν  άλλο  (χνή[Λα  με  αυτήν,  τό  στήθος  του,  νά  στέψη• 

Ειν'  των  ανθέων  εορτή,  ή  πρώτη  του  Μαίου, 
Στιγμή  αγάπης  καΐ  χρησμός  οδύνης  αιωνίου. 
Φευ!  Την  καρδίαν  μου  αυτή  ή  εορτή  ξεσχίζει, 
ΚαΙ  άλλην  πρώτην  εις  έμέ  Μαΐου  ενθυμίζει..• 


—  158  — 

Τον  Μάϊίν  σας,  έρασται  τρισολβίοί  χαρ•ζτε, 
Πρ\ν  νέφη  φθενοπωρινά  έρχέ[Λενα  ίδίΐτε. 
Οψου  Δϋ'  δλους  ό  αυτός  έττροωρι'σθη  βίος, 
Μίαν  στιγμήν  ριέ  έρωτα  κα\  (/.(ίνοι  αιωνίως ! 

Μ^νοιί'Αλλ'  δχ&  καΐ  χωρίς  άνάμνησιν  χάμμίαν* 
Τυφλοί,  [λ'  ένθύμησιν  φωτός,  εις  νύκτα  αίωνίαν. 
Εις  [χίαν  τ7]ς  καρδίας  μας  γωνίαν  επιζώντες, 
Ώς  ύπνοβάταί  βαίνομεν  κ'  ύπάρχομεν  άπδντες- 

Κ'  έγώ  ήγάπησα  ποτέ  κ'  εγώ  άντηγαπήθην, 
Άλλα  δεν  έλησμόνησα,  πλην  φευ!  Έλησμονήθην, 
Δεν  εΤν'  ό  βίος  Μάϊος  αιώνια,  δεν  είναι* 
Μαραίνονται  αί  άνθηραΐ  του  έρωτος  μυρσίναι, 
Και  φεύγει  ή  νεότης  μας  ώς  αστραπή  ταχεία, 
Ώς  ώρα  σταθερβτητος  εις  στήθη  γυναικεία. 


3.  ΤΟ  ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ. 

(Ύπό  'Ρήγα  Φζ^αΙου^) 

Σκιερό  ν,  ήσυχον  δάσος ! 

Ή  αθλία  μου  καρδιά 
Έ  τήν  σιγήν  καΐ  είςτό  σκότος 

Σου  ζητεί  παρηγοριά. 

Πδν  εύάρεστον  εις  άλλους 
Μόν'  έμέ  δυσαρεστεί• 

Δεν  Ιχω  ελπίδα,  μ'  εΤναι 
Ή  ζωή  μου  περιττή. 


^Η  γλί/^βίά  μου  ή  άγά«η 

Πβς  ρ,ρ,  δάσος^  ειν'  έ8ώ•, 
Τήν  ζητώ  παντού,  δέν  'ξεύρω 
Π<5τε^ΐ5ου.νά  τήν  ευρώ. 

Μ'  έσκιάσατε  πολλάκις, 
Δένδρα  μ'  εόε|}γετιχά. 

Τρισευτυχισι^έναΕ  ώραε, 
Πώς  περνδτε  βιαστικά ! 

"Αχ!  Του  ^ύακος  ό  φλοίσβος 
ΙΙοΟ  ό  έρως  αντηχεί, 

Δεν  δροσίζει  πλέο.ν,  καίει. 
Δ;'  έ{χέ  τόν.  δι^στυχ7^• 

Πλην  ψιθυρισ{Λθύς  ακούω• 
Μήπως  είναι  στεναγμοί;. 

Στεναγμοί  της  άκριβ•ί)ς  μου, 
Που  μέ  λέγουν  πώς  θάρθη ; 

Πλην  κι'  αν  ελθη  δ  άργ^ς  της 
Ερχομός  τι  μ'  ωφελεί; 

Εις  τόν  τάφον  μου  θα  κλαύσουν 
Οί  γλυκοί  της  οφθαλμοί! 


'Λ 


ι        "ο^ιι^ 


4•  το  ΑΣΤΕΓΟΝ  ΠΤΗΝΟΝ• 

(Ύχό  ^Ιωάννου  ΒηΛΛαρά.) 
Πουλάκι  ξένο,.ξενιτευμένο, 

Κυνηγημένο,  που  να  σταθώ; 
Που  νά  καθήσω  να  ξενυχτίσω, 
Νά  μή  χαθώ ; 


■-ί^-' 


'•\ 


^\ 


•«■Μ 
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Τον  Μάϊίν  σας,  έρασταΐ  τρισΛβιοί  χαρητε, 
1Ιρ\ν  νέφη  φθίνοπωρινά  έρχέ[Λενα  ίδί|τε. 
Οίμοι!  Δε'  δλους  6  αυτός  έπροωρίσθη  βίος. 
Μίαν  στεγμήν  (ιέ  έρωτα  καΐ  μ(5νο&  αιωνίως  ί 

Μίνοι !  Άλλ'  δχ&  καΐ  χωρίς  άνάρινησεν  χάμ[/.(αν» 
Τυφλοί,  (λ'  ένθυ[Λησϋν  φωτός,  εις  νύκτα  αίωνιαν. 
Εις  μίαν  τϊ)ς  καρδίας  μας  γωνίαν  επιζώντες, 
Ώς  ύπνοβάται  βαίνομεν  κ'  ύπάρχομεν  άπδντες. 

Κ'  έγώ  ήγάπησα  ποτέ  κ'  εγώ  άντηγαπήθην, 
Άλλα  δεν  έλησμόνησα, πλήνφεο!  Έλησμονήβην• 

Δεν  εΤν'  6  βίος  Μάϊος  αιώνια,  δεν  εΤναι* 
Μαραίνονται  αΙ  άνθηραΐ  του  έρωτος  μυρσίναι, 
Και  φεύγει  ή  νεότης  μας  ώς  αστραπή  ταχεία, 
Ώς  ώρα  σταθερβτητος  εις  στήθη  γυναικεία. 


3.  ΤΟ  ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ. 

[Τπό  ^Ρήγα  Φεραίου-) 

Σκιερόν,  ήσυχον  δάσος ! 

Ή  αθλία  μου  καρδιά 
'Σ  τήν  σιγήν  καΐ  ε{ςτό  σκότος 

Σου  ζητεί  παρηγοριά. 

Παν  εύάρεστον  εις  άλλους 
Μόν'  έμέ  δυσαρεστεί• 

Δεν  εχω  ελπίδα,  μ'  εΤναι 
Ή  ζωή  μου  περιττή. 


^ 


14)« 


-*«*■• 


4.  ΤΟ  ΑΣΤΕΓΟΝ  ΠΤΗΝΟΝ• 

(^Τχ6  ^Ιωάννου  ΒηΛΛαρά.) 
Πουλάχί  ξένο,.ξβν^τευ|^ιί^νο, 

Κυνηγημένο,  που  να  σταθώ; 
Που  νά  καθήσω  να  ξενυχτισω, 
Νά  μή  χαβώ; 


ρΟι 


Έ  γλί/»αά  ψχι^  ή  άγάιτη 

Πβς  [Λ^,  δάσρς^  ειν'  έίώ•, 
Τήν  ζητώ  παντού,  δέν  'ξεύρω 

Π<5τε^που.νΛ  τήν  εύρώ. 

Μ'  έσχιάσατε  πολλάκις,  ^  -^^^ 

Δένδρα  μ'  εόε^^γετιχά. 
Τρίσευτυχ£σ(Λέναί  ώρακ, 

Πώς  περνδτε- βιαστικά ! 

"Αχ!  Του  ^ύακος  ό  φλοίσβος 

Που  ά  έρως  αντηχώ, 
Δεν  δροσίζει  πλέον,  καίει. 

Δι'  έ{χέ  τόν.  δυστυχ*^ 

Πλην  ψιΟυρισ{Λθύς  άκουω• 

Μήΐϋως  εΤνα<  στεναγμοί;, 
Στεναγμοί  τ•ϊ]ς  άκριβ•ί)ς  μου, 

Που  μέ  λέγουν  πώς  θάρθη ; 

Πλην  κΓ  αν  Ιλθη  ό  αργός  της 

Ερχομός  τι  μ'  ωφελεί; 
Εις  τόν  τάφον  μου  θα  κλαύσουν 

Οι  γλυκοί  της  οφθαλμοί! 


-Ιν*^ί 


ι 
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Βραδυάζ"  ή  'μέρα,  σχοτάδί  φέρεί, 

ΚαΙ  δίχως  ταϊρκ,  ποδ  να  βρεθώ; 
ΠοΟ  να  φωλιάσω  χ^  εΙς  ξένο  Βάσος 
Ν'  αποσυρθώ; 

Κυττάζω  τ'άλλα  πουλεά  ζευγάρι, 
ΑΟτήν  τήν  χάρι  δεν  Ιχω  πλειά ! 
Έρη(Α0  τρέχω,  τόπο  δένεχω 
Μήτε  φωλιά ! 

Ναδρω  γυρίζω,  ποΟ  να  χαθήσω 
Να  ξενυχτήσω  χάν  [ΐοναχί* 
Κάθε  χλαδάχι,  βαστά  πουλάκι 
Ζευγαρωτέ! 

Δεν  [Λε  γνωρίζουν  κ'  έδώ  (χέ  διώχνουν 
Κ'  έχει  (λ'  άμπώχνουν  που  να  σταθώ; 
"Αχ !  Πώς  να  γένω;  ΠοΟ  νά  πηγαίνω, 
Να  (λή  χαθώ; 

ΑιγοΟν  οΐ  χλάδοι,  τά  φόλλα  σειούνται, 
ΓλυκοτσιριπιοΟνται  τ'  άλλα  πουλιά, 
Κ'  έγώ  τό  ξένο  τό  πικραμένο, 
Χωρίς  φωλιά! 

ΚαΙ  νά,  [ΐιά  κίρη  βγαίνει  γεννώντας, 
Δίχτυα  κρατώντας  στ' ■  αριστερό, 
Κ'  εις  τήν  δεξιά  της,  με  τ'  άρματα  της, 
Κλουβί  άργυρο. 


^ 
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Φορέ{Αατ'  «(ϊίορα,  άσπρη  με  χάρε, 
Κι'  ίλη  φεγγάρε  βαθεεας  νύχτας  ! 

Αές  κι'  εΤν'  εκείνη,  δπου  τοΟ  δίνει 
Αάμψιν  χαΐ  <ρ6ς. 

Περνά  χοντά  μου  χα\  με  χυττάζεε, 
Γλυχά  με  χράζει  χα\  με  λαλεί* 
κ  Έλα,  πουλάχε !  Μέσ'  στο  χλουβάχΕ, 
})Εένο  που7νί! 

«Πουλί  'δ«χό  μου,  να  σ'  αποκτήσω, 

9 Και  να  σοϋ  στήσω  χρυσή  φωλεά, 
λ'Χ  αυτήν  να  ζήσης  να  λησμονήσης 

))Τήν  ξενιτεεά. 

))Μή  σε  πεφάζεκ  χλεεσμένο  νασαε, 
»ΚαΙ  μή  φοβάσαι  να  σχλαβω6ί)ς 
))Είσαε  στά  ξένα,  Ιλα  'ς  εμένα 
))Νά  μήχαθης. 

«Και  τάζω  μ"*  δρχον  τήν  'λευθεριά  σου, 

» Χωρίς  χάμμιά  σου  αμφιβολία, 
«"Όταν  θέλησης  κλουβί  ν'  άφήσης 
))Και  τήν  φωλειά. 

Έλα, με  λέγει,  μικρό  πουλάκι! 

»Μές  στο  κλουβάκι  ν'  άναπαυθ^ς, 
))Γιά  ν'  άκουμβήσης,  να  ξενυχτίσης 

»Νά  μήχαΟΐ^ς.» 


^ 

1 
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'Σ  ταϊς  τόσα«ς  χάρβς,  στα  ΦίΛαχνικά  της 

Αόγια  γλι>χ«  της,  ιιλει^.  δεν  αργώ, 
Πτ£ρά  (χ'  άπλένω^  'ς  αυτήν  ζιιγόνω, 
Πουλί  γοργί; 

Εις  το  χρυσό  της  πετώ  χεράκι, 

Κ'  εΙς  τ6  κλουβάχί  προτβΟ  νά  'μπώ, 
Τα  ζαχάρένέα  καΙ  χορ«λλένεα 
Χείλη  τσί[Αΐίώ. 


5.  Η  ΔΗλΗΤΗΡίΑΣΘΕΙΣΑ- 

Τα  τραγούδια  ρ,ου  ι άλεγες  8λα, 

Τούτο  (χόνον  δεν  θέλεί  τό  ειπείς, 
ΤοΟτο  μόνον  δεν  θέλεί  τ'  ακούσεις, 
*Αχ!  Την  πλάκα  τοΟ  τά(]ρου  κρατείς, 

^Ω  παρθένα!  *Αν  ημπορούν^  κλάψαις 
Πεθαμμένου  νά  δώσουν  ζωή, 
Τόσαις  έκαμα  κλάψαις  για  'σένα, 
Που  ήθελ'  έχεις  την  πρώτη  πνοή. 

Συμφορά!  Σ'  ένθυμοΟμαί•  καθόσουν, 
Στο  πλευρό  μου  με  Ίί^&ζ^5^%ο  αχνό. 
Τ'  έχεις!  Σοδ  είπα,  καΐ  σύ  μ'  άπεκρίβης^ 
((  θα  πεθάνω,  φαρμάκι  θα  πιώ.» 

Με  σκληρότατο  χέρι  τό  επήρες, 
Ωραία  κόρη,  κι^  αυτό  τό  κορμί, 
Που  σοΟ  έπρεπε  φόρεμα  γάμου, 
Πικρό  σάβανο  τώρα  φορεΤ. 
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Τα  κορμέ  σ©υ  και  μέσα  ατόν  τάφο 
Το  στολίζει  σεμνή  ΐϋαρθβνκά, 
Του  καχου  σ'  άδαοΟσεν  6  χέσμος. 
ΚαΙ  σοΰ  έλεγε  λέγκακακά. 


^η/ 


Γέτοια  λόγια  αν  ημπορείς  ν'  άκούσ]}ς, 
Άπ'  τό  στόμα  σου  τι'θελε  βγί}; 
Τό  φαρμάχι  που  ΐΓ!|ρες  κ^  ο{  πόνοι 
Ιέν  έστάθηκαν  τόσον  σκληροί! 

Κόσμε  ψεύτη !  Ταϊς  κόραις  ταΐς  μαύραις 
Κατατρέχεις  δσ'  είν"  ζωνταναις ! 
Σκληρέ  κόσμε!  Και  δεν  ταις  λυπάσαι 
Στην  τιμήν,  δταν  ή  ναι  νεκραίς• 

Σιώπα,  σιώπα ....  θυμήσου  πώς  έχεις 
θυγατέρα,  γυναίκα,  αδελφή. 
Σιώπα*  ή  μαύρη  κοιματοιιστό  μνήμα, 
ΚαΙ  κοιμάται  παρθένα  σεμνή. 

θα  ξυπνήση  τήν  ύστερη  'μέρα 

Εις  τον  κόσμον  έμπρος  θα  κριθ^. 
Και  στον  Πλάστην  κινώντας  με  σέβας 
Τα  λευκά  της  τα  χέρια,  θά  είπί). 

«Κυττα  μέσα  στα  σπλάγχνα  μου,  Πλάστη! 
»Τά  φαρμάκωσα  αλήθεια  ή  σκληρή, 
»Κα\  μοΟέβγήκ'  άπ'τόν  νουν  μου,  Πατέρα, 
9 Πώς  πλύοσμένα  μοϋ  ταχες  Έσυ• 
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«"^Ομως  κύττα  στα  σπλάγχνα  μου  μέσα 

}>ΠοΟ  τό  κρίμα  τους  κλαίνε,  κ'  είπες, 

.  ]»Πές  του  κέσμου  ιιοΟ  έφώναζε  τέσα, 

ιΈδώ  μέσα  άν  ήν'  άλλαες  πληγαϊς.ι 

Ταΰτα  εμπρός  εις  τόν  Πλάστην  κινώντας. 
Τα  λευκά  της  τά  χέρια  θά  είπ^. 
Σιώπα,  κ(ίσμε,  κοκμδτακ  στό  μνΐ|μα, 
ΚαΙ  χοψ&ταί  παρθένα  σεμνή. 


6.  ΠΑΡΑΠΟΝΟΝ. 


(Ύτ:ό  Α.  Ρ. ' Ραγκαβή.) 

Βαρεκα  καρδεά,  πεκρή  καρδιά, 

Γιατί  αναστενάζεις; 
Βοριάς  μουγκρίζ'  εις  τά  κλαδιά, 

Κ'  έσύ  μ'  αυτόν  φωνάζεις. 
Που  ή  πρώτη 

Που  ή  πρώτη  σου  χαρά  ; 

Τώρα  πάσχεις  και  πονεις, 

Και  σκληρά  με  τυραννεϊς. 

Ό  ήλιος  βγαίνει  στό  βουνό, 
Κ'  έγώ  μαζή  του  βγαίνω* 

Σ'  έρημα  δάση  τριγυρνώ, 
Τήν  δύσιν  του  προσμένω. 
Μέρα  νύκτα. 


^4 
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Μέρα  νύκτα  σε  ζήτω, 
Πάντα  φεύγεις  σαν  αχνός 
Κα\  παντού  σε  ά-παντώ• 

Ή  άνοιξες  καΐ  ή  αυγή 
Τα  χάλλη  σου  δεν  έχουν. 

Σε  βλέπω,  χΓ  ώς  θερινή  πηγή 
Τα  δάκρυα  μου  τρέχουν. 
Σε  λατρεύω, 

Σε  λατρεύω  {Αυστιχά* 

Ή  ψυχή  που  σ'  άγαπα, 

Πάσχει,  δμως  σιωπά. 

Άνισως  εξουσίαζα 
ΚαΙ  βασιλέως  θρόνον. 

Τον  θρόνον  έθυσίαζα 
Δ'  εν  σου  βλέμμα  μόνον. 

Γύρνα  διέ  με 
Γύρνα  διέ  με  μιά  φορά. 
Δότε,  δότε  με  ζωήν 
Μαύρα  μάτια  φλογερά. 

Στό  σκότος  εισ'  άκτ\ς  φωτός, 
Στον  δπνον  σε  φωνάζω, 

Στα  όνειρα  μου,  ξυπνητός 
Εσένα  σχεδιάζω. 
.   Δεν  σε  μέλλει. 

Δεν  σε  μέλλει  κα\  γελάς. 

Έσβυσες  με  μιαν  πνοήν 

Την  άΟλίαν  μου  ζωήν 
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Τό  θέλεις ;  Νά  ιτου  προχωρώ 
Στό  νεχριχέ  μου  στρώμα* 

Πλην  κ'  εις  ιό  μν4|μα  ιό  σκληρό 
θά  σ'  αγαπώ  άκ^μα. 
Τίτε  ίσως, 

Τίτε  Γσως,  λυπηθίΐς, 

"Ίνως  ίταν  δεν  6ά  ζώ, 

Κλαίωντας  μ'  ένθυμηθ^ς. 


7•  Η  άστατος  ΚΟΡΗ, 

(Ύη6  .4.  Ρ.  'Ραγχα€ή). 

£έ,  σε  δπου  ιτηγ^χινω, 
Σε,  σέ  οπσυ  σταθώ, 

'Σέ,  9^  μίνην  προσμένω, 
Μόνην  ζητώ  χϋλ  ποθώ. 

Φώς,  φώς,  είσαι  ηλίου, 

'Φώς  (ρώς>πλήν  -Πυρπολείς- 

*Η,  ή  άνθος'Μαίβυ, 

*β  π^ίρωτή  χρυσαλλίς. 

Σύ,  σιτ  αΰρα  γλυκεία, 

Συ,  σύ  χάρις  χρυσΐ). 
Πλην  πλ^Ιιν,  μ'  αυραν  ^[/.οία, 
'  Αίφιη^ς  έτράπης  -καΙ  συ. 
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'ΗβΟ,'ΊΡοΟ  άστατε  χόρι^, 
^ΙΙοΟ^  «κοΟ  τώρα  ιβατδς! 

^Κοίν^^&ν  ιςτέρυγας  φ^όρα, 
-Ω^τε  να  [χήν  ά•»ατ5ς. 

Μη,  {λή  σρκοι  σου  τόσοε 
Μη,  μή  τοσοί  σχοποί, 
Μή,  [λή  Οέ  να  χαθώσε 

Ός  τΐ5ς  στεγίΛης  αστραπή; 

ΒρΙν,  «ρίν  ή(Λην  ευδαίμων, 
Ζων,  ζών  δλως  ε?ς  σέ* 

Ηλί}ν,  ΐτλήν  τώρ'  άδω  τρέμων 
Που  εΤν'  αί  ώραε  αι  χρυσαϊ;]9^ 


8.  ΤΟ  ΓΑΤΑΚΙ. 

(Ύλ6  'ίίΜ  ΤανζαΛίδον.) 

Είδες,  φως  μου !  Το  γατάκε,. 
*Όταν  ενα  κουρελάκκ 
^Απ^^κάτ'  άΐϋ'  το  τραιτέζε 
'Έίς'^ίώ  «νύχια  τ^υ  το  «αιζη ; 

Είδες,  είδες  πώς  τ'  αρπάζει,. 
Τό  ^αϋτ^  χαΐ  το  τινάζει. 
Το  "(ίηκάνει,  τό  δαγβτάνει, 
.•  Μια  τ  άφίνει,  μια  τό  πιάνεις 
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Είδες  πώς  τ6  πασπατεύει, 
Χαμηλά  τό  σημαδεύει, 
Κ'  έξαφνα  πετ^  το  πέρνε(, 
Και  σαν  λάφυρο  τά  αέρνει ; 

Έσυ  είσαι  τό  γατάκι, 
Και  εγώ  τό  κουρελάχι, 
Που  με  παίζεις  πολυτρόπως 
Εις  τα  χέρ'  άδιαχόπως ! 

*Ώραις,  ώραις  με  ανοίγεις, 
'Ώραις  πιάνεις  και  με  πνίγεις• 
Μια  με  χάνεις  να  χοιχιόνω, 
Πάλιν  μια  τό  μετανοιόνω• 

ΰαιγνιδιάριχη  θεά  μου ! 
Παίζε,  παϊζε  την  καρδιά  μου 
Έως  οδ  μ'  αύτάς  τάς  πράξεις 
Βαθμηδόν  να  την  σπαράξης• 


9.  Η  επίορκος. 

(Ύχό  *Ιωάκ^ον  Κα^ασούτσα•) 

Ήχος   «Υίβηί   ιηβοο    &ο1   <1ίΓ056» 
Του  Μελοδράματος   αΗΕΒΐΤΑΜΙ.» 

Μέ  τα  δ(ίλιά  σου  χείλη 
'Όταν  μ'  ώμνυες  φιλίαν, 

Κ'  ή  καρδία  σου  ώμίλει 

Εις  παλμούς  της  παμπληθεϊς• 
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Πρώτον  ήλτριζα  ή  τάξις 

ΤοΟ  παντός  ν'  άλλάξ•]^  νόμον. 

Παρά  συ,  σκληρά,  ν'  άλλάξης 
Και  σκληρά  να.  μ'  άρνηβης. 

"Όι^ως  τους  φρεκτούς  σου  όρκους 
Εις  τόν  ούρανόν  δεν  λέγω, 

Φλέγοντα  τοις  έπιόρκοίς 
Κεραυνόν  δεν  ττροσκαλω. 

Εις  τάς  λόπας  συνειθίζω 
Την  καρδίαν  μου  βιάζω, 

Πάσχω,  σιωπώ  κ^  έλπεζω, 
Κί'  ε?ς  τήν  τύχην  προσγελώ. 

Τώρα  πλέον  θά  πασχίσω 
Το  παρόν,  νά  λησμονήσω, 

Κ,αΙ  με  σας,  με  σας  νά  ζήσω 
Αναμνήσεις  ποθηταί. 

Δύνασαι  νά  με  μισήσης 
Τύραννε  νά  με  φονεύσν}ς, 

Πλην  την  μνήμην  δεν  θά  σβύσης 
Τ•ί)ς  αγάπης  μας  ποτέ. 

Στην  γαλήνην  αύτη  μένει 
Τ7)ς  ερωτικές  Σελήνης, 

Μέν'  εις  τ'  άστρα  γεγραμμένη 
Ττ}ς  σιωπηλ•ί}ς  νυκτός, 

11 
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Κε'  εις  τάς  αδρας  κ'  εις  τά  δάση, 
%.α\  ΐΓαντόΐ>,  παντού,  και  {Α^νον 
Τ•?|ς  καρδίας  <ϊου  έκτ^ς. 

'Ό{ΐ.α)ίς  τους  φρικτούς  σου  όρκους 
Εις  τον  ούρανον  δεν  λέγω, 

Φλέγοντα  τοις  4πιόρκοις 
Κ^εραυνόν  δεν  προσκαλώ. 

Εις  τάς  λόπας  συνεϋθίζο>, 
Την  καρδίαν  μου  βιάζω, 

ΙΙάσχω,  σιωπώ  χι*  ελπίζω, 
Κ'  εις  τήν  τύχην  προσγελώ. 


10.  ο  βΑΝΑΤΟΣ  ΤΟΪ  ΒΟΣΚΟΤ, 


[Τλο  Διονυσίου  ΣοΛοιιον•) 

Μεά  βοσκοπούλα  στά  βουνό 
'Ακουστέ  την  πώς  κλαιγεζ, 

Κα\  τά  παράπονα  ή  σπηληά 
Συχνά  τά  (/.εταλέγει. 

«Εχθές  |λ'  άπέδανε  ό  βοσκός 
Και  τέσσαροι  στον  ωριό, 

Μου  τόν  έπϊ|ραν  τέσσαροι, 
Στον  ύστερν^  '^ο^^'^^ό^^ο. 
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((Βραχν^φωνα  δ  χαλό^'&ρος 

Άνάδβυε  τα  χείλια, 
))Τθϋ  νεκροκρέββατου  συχνά 

Έτρίζανε  τα  ξύλα. 

«βυμοΟριακ  ποΰ  έχα$^[ΐ.αστε 

'Αντάρια  έκεϊ  στη  βρύσί, 
λΚ'  έλέγα(χε  ποιος  άπ'  τους  δυό 

ΙΙεοσσότερο  θα  ζήση- 

5) Και  λέγοντας  ποιος  άπ'  τους  δυά 

ΙΙερσσ<ίτερο  θα  ζήση, 
»Στ6  πλάγι  ρί,ας  έβόησε 

Φρικτά  το  κυπαρίσσι. 

»Τότ»  ό  αγαπημένος  μου 

Έστέναξε  άπ'  τά  στήθη, 
))ΚαΙ  του    πα,  τ'  έχεις  στήνχαρδιά; 

Κι  αότός  δεν  μ'  άπεκρίθη  ! 

»'Κε?νοι  που  θά  με  θάψουνε. 

Ακόμη  αν  μ*  αγαπούνε, 
Λ'Άς  βάλουνε  τά  χέρια  μας 

Νεκρά  ν'  άγκαλιασθουνε.» 


11.  ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟΝ• 

(^Τηό  ^ω^ν(Τ^Ον  ΣοΛομοϋ•) 

Άχου  εν  ονεφο,  ψυχή  μου^ 
Και  τ1}ς  έμμοργ«ας  θεά. 


\>  "^ 


? 
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Μου  έφαινοτανε  πώς  ή^ι,ουν 
Μετ'  εσένα  μια  νυχτιά. 

Μέσ'  στα  μυρωμένα  δάση 

Περπατούσαμε  μαζή, 
"Όλα  λάμπανε  τ'  αστέρια 

Κ'  έλαμπες  μ'  αυτά  κ'  εσύ. 

Πέτε,  αστέρια,  τα  ρωτούσα, 
Εΐν'  κανένα  από  τ'  έσδς 
Που  να  λάμπη  άπ'  αύτου  πάνω, 
Σαν  τα  μάτια  τί)ς  μυρτιάς ; 

Πέτε  αν  ιδετε  ποτέ  σας 

Σ'  άλλη  τέτοια  ωραία  μαλλιά• 
Ύέτοίο  χέρι,  τέτοιο  πόδι, 
Τέτοια  αγγελική  Θωριά ; 

Τέτοιο  σώμα  ώραιο  δπ'  οποίος 
Τό  κυττάξη,  ευθύς  ρωτά* 
"Άν  είν'  άγγελος  εκείνη, 
Πώς  δεν  έχει  τά  φτερά ; 

Κάβε  φίλημα,  ψυχή  μου, 
'Όπου  μ'  Ιδινες  γλυκά, 

Έξεφυτρων'  ένα  ρόδο 
Άπό  τήν  τρανταφυλλιά. 

'Ολη  νύχτα  ξεφύτρωναν 
*Όσο  που  'λαμψε  ή  αυγή, 
Που  μας  ηδρε  και  τους  δυό  μας 
Με  τήν  όψι  τή  χλωμή. 
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ΤοΟτο  ειν'  τόνειρο,  ψυχή  (Λου. 
Τώρα  στέκεται  'ς  έσέ 
Να  το  χάμης  ν'  άληθέψη 
Και  να  σ-πλαχνισΟί^ς  κ'  έμέ. 


12.  ΧΩΡΙΣΜΟΣ.  ||^0 

{Ύχό  Διονυσίου  ΣοΛομον,) 

Φεύγεις  φως  μου  και  μ'  άφινεις 
Είς  μίαν  άκρ'  απελπισία, 
Πές  μ'  ό  μαύρος  τί  θα  γένω 
Άπό  σένα  μακρυά;,.. 

"Λν  ποτέ  σου  περπατήσ7]ς 
Εις  τα  δάση  μοναχή, 
ΚαΙ  περίλυπο  γροικήσης 
Τ'  άηδονάκι  να  λαλ^, 

Τ6τ'  έσύ  'στοχάσου  'μένα• 
Κ'  ένβυμήσου  πώς  κ'  έγώ 
Τους  καϋμούς  μου  δια  'σένα 
Σαν  εκείνο  τραγουδώ. 


Στ'  ανθοστόλιστο  το  στρώμα, 
Πουν*  το  ένδυμα  της  γης, 
Μία  μοσχουλα  μ'  άχνα  χρώμα 
Μαραμένη  δταν  ίδ1)ς, 
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Εόσπλαγχνίσου  την  καιατάαου 
Νά  νί^ς  δώσης  ^ιά  {ΐ,ατκά, 
ΚαΙ  τάν  δύστυχο  στοχάσου 
Ιϊο!5ν''  αχνός  σαν  τη  (Λοσκιά. 

"Αν  ποτέ  σ«υ  όταν  χαράζτ2 
"Αστρο  ιδ7)ς  στον  ουρανό 
Χωρίς  [λ'  άλλο  νά  ταφδάζτ; 
Παρά  νάναί  μοναχό. 

Και  [/.£σοβασίλε[χ(Αένο 

Νά  φωτίζη  θαμπερά 
θύμ,ου  'μ,ένα  τόν  χαΟ(ΐ.ένο 
ΌποΟ  ζώ  στη  μοναξιά, 

Κ'  δπου  φθείρομαι  για  'σένα, 
ωσάν  τ   αστρ   εχω  κ   εγω 
Πάντα  μάτια  θολωμένα, 
Πάντα  πρόσωπο  χλωμό. 

Κ'  αν  ίδ^ς  αγάλι,  αγάλι, 
"^Από  πάνω  άπ'  τό  βουνό, 
Ωσάν  πνεύμα  νά  προβάλη 
"Ενα  σύννεφο  λευκό, 

Πες  πώς  εϊναι  χωρισμένη 
Άπ'  τό  σώμα  ή  ψ'>χή> 
Πώς  στον  "Υψιστο  πηγαίνει 
ΚαΙ  δυό  δάκρυα  σου  ζητεϊ•  - 
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13.  Η  ΚΑΤΑΡΑ. 

Αστραπή,  φωτιά  να  πέσ||, 
Εις  την  άπιστη  καρδιά, 
Που  ήλβε  'μένα  νά  πλανέση 
ΚαΙ  μ'  απάτησε  σκληρά. 

Νά  φωνάζης  νά  ταράζης 
"Από  'κό'ίο  φοβερό, 
Ωσάν  ψάρι  νά  σπαράζης 
"Οταν  έβγη  άπ'  το  γιαλό. 

ϊΐάντα  κλάψίχ,  πάντα  λύπη 
Νά  'ναι  ή  μόνη  σου  στολή. 
Τό  χαμόγελο  νά  λείπη 
Άπ'  τά  χείλη  τα  ψευδή. 

Πριν  της  ώρας  νά  γεράσης 
Άπ'  τά  πάθ/]^  άπ'  τόν  καϋμό, 
Και  ποτέ  νά  μή  πλαγιάσης 

»     Στοΰ  εραστοΰ"  σου  τό  πλευρό 

ϊτήν  κοιλιά  νά  μη  σ'  άνθισου  / 
Έρωτόβλαστοι  καρποί• 
Τέτοια  σπλάγχν'  ας  μη  γεννήσουν 
"Αλλην  δμοιά  τους  ψυχή. 

Μ'  αν  θεός  παιδιά  σου  δώση 
Έλς  ανέλπιστη  στιγμή, 
Ό  σεισμός  νά  στά  πλάκωση, 

,.     Νάτάθάψης  μοναχή. 
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Με  τα  χέ(&εα  σταυρωμένα 
Εις  τα  στήθη,  να  κυττ^ς 
Τα  επουράνια,  που  γιά  σένα 
Να  βροντούν  θέ  ν'  άγροίχδς^ 

Άπό  πάνω  σου  να  στέκτ) 
Ή  φοβέρα  τ'  ουρανού, 
Να  χτυπδ  τ'  αστροπελέκι 
Ωσάν  [/.άστεγα  θεού. 

Κ'  ησυχία  να  γυρεύης 

ΕΙς  τα  δάση,  στην  έρη[Αΐά, 
Μα  δθεν  κά[ΐης,  να  παλευης 
Μ'  άγρε'  αχόρταγα  θηριά, 

Να  ορμούν,  νά  σε  γκρεμίζουν 
Ακατάπαυστα  στή  γ•?|, 
Τήν  καρδιά  νά  σε  ξεσχίζουν, 
Μα  νά  μένης  ζωντανή. 

Νά  χτυπάς,  νά  λαχταρίζης 
Σάν  αρνάκι  τρυφερό, 
Τή  στιγμή  που  το  χωρίζει 
Το  μαχαίρι  το  λαιμ^. 

ι 

ΚαΙ  τό  μαύρο  μνήμα  έμπρ<ίς  ^θ'> 
Νύχτα  μέρα  νά  θεωρϊ)ς, 
Νά  ζητδς  τον  θάνατο  σου,    ^ 
Άλλα  πάντοτε  νά  ζϊ)ς. 
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Πλην  τι  λέγω ;  Φβάνει  μ^νον. 
Χωρίς  τίσα  νά  ζητώ 

Να  υποφέρης  τέτοιον  πόνον 
Που  για  αϊ  ύιτοφέρω  'γώ. 


44.  ΗΕΑΝΘΟΥΛΛ. 

Μην  είδες  την  Εανθουλα;. 
— ^Τήν  είδα  χθες  αργά. 
Που  έ[Λβί)χε  στη  βαρκοΟλα 

Και  πάει  στή  ξενιτειά. 

Έφούσχονε  τ'  αέρι 
Λευκότατα  πανιά, 
Ωσάν  τό  περιστέρι 

Π'  άπλόνει  τά  φτερά. 

Έστέκονταν  οι  φί}νθΐ 
Με  λύπη,  [χέ  χαρά, 

Κ'  αυτή  |Λέ  τό  {ΐανδΐ^λι 
Τους  αποχαιρέτα." 

Και  τον  χαιρετισμό  της 
Έστάθηκα  νά  ιδώ, 

'Ώστ'  ή  πολ7^ή  μακρότης 
Μου  τό  'κρυψε  κι'  αυτό. 


Η 


^ 
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Σι  λίγο,  σε  λ<γ«χι 
Δεν  ήξευρα  νά  ν.%β>^ 
"Αν  έβλε:ΐΓα  ι»νάχ(, 
"^Η  του  ιεελάγου  ά^ρρ^ί. 

Κ'  άφου  πανί,  [Λανδ^λκ 

Έχάθη  στο  νερό, 
Έδάχρυσκν  οι  φίλο:, 

Έδάκρυσα  κ'  εγώ. 

Αέν  χλαόω  τή  βαρχοΟλα, 
Δεν  χλακω  τά  ιτανκά, 
Μόν*  χλαίω  την  ^ανΟοδλα 

Ποϋ  πάει  στή  ξενιτεά. 


1 5.  Η  ΑΒΡΟΚΟΜΗ. 

('Τκο  Διονυσίου  Σο,Ιουνϋ/. 

θάλασσα  !  Πότε  θέ  να  ιδώ 

Τήν  εύ(Αορφ'  Άβροχό|Λη; 


Γόσος  καερός  άπέρασε 
Και  δεν  τήν  είδ'  άκό{Αη. 


Υ&^ 


Γόσαις  αοραίς  χυττάζωντας 
Άπό  το  βράχο  γέρνω. 
Και  τον  αφρό  της  θάλασσας 
Για  τά  πανιά  της  πέρνω  ! 


—  179  — 

Φέρχηνε,  τέλος  φέρτηνε• 
Με  'πίν'  ί  βύρσίί,  λέγει, 
1.αΙ  πέρνει  άπό  τή  θάλασσα 
Και  'ϋήν  φελεϊ  χαί  κλαίγει• 

Και  δεν  ήξεύρ'  δ  δύστυχος 
"Οτι  φιλεϊτό  χυρια, 
Τό  κΟ(Αα  ποΟ  τί|ς  έδωσε 
Και  θάνατο  και  [Α ν^(ΐα  ί 


16.  Ο  πρωινός  Π0Θ05. 

{^Ύτίο  ^Ιωάννου  Ζσψ.Ύε.Ιίον•) 

Τοδοδάκτυλος  αυγή  (Αου, 
Έβγα  φώτισε  την  γ'ί]ν, 
Δρόσισε  τα  χορταράκια 
Και  τήν  (Λαυρην  (Αου  ψι>χήν< 

Πρόβαλε  σε  καρτερούνε 
Τα  άρνάκ2α,  τα  πτηνά, 
Σε  προσριέν'  ή  Φιλοριήλα 
Εις  τα  έρηρια  βουνά. 

Να  διαβώ  εις  τους  λειμώνας 
Και  [Αέ  ρόδα  να  στεφθώ, 
Τήν  άγάπην  (Αου  νά  εΰρω 
Και  νά  τήν  γλυκαστέασθώ. 
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Φύγετε,  ώχραι  φροντίδες, 
ϋύρτβ,  τεάθη  τρο[ΐ.ερά' 
Ρ('  αγαπώ  και  ν'  άγαπώ[χα& 
ΈίΊ  ή  (/,ίνη  [Λου  χαρά. 


17.  Ο  Π ΑΝΤΟΤΕΙΝΟΣ  ΧΩΡΙΣΜΟΣ. 

^Ηχος  αΤϋ  οΗ©  9  Οίο  ^ρίβςαβίί  ΙαΗ» 
Του  [Λ3λοδρά{)ΐατο;  1.υ€ΙΑ. 


Σύ  που  πέταξες  'ς  τα  υψη 
^Ω  ψυχή  ερωτευμένη, 

Στρέψ'  ίδέ  ίλαρομένη. 

Σε  ακολουθώ  πιστώς. 

"Αν  τα  {Λίση  αν  οί  φβόνοε, 

"Άν  οί  πόλεμοι  του  κόσμου* 

Μας  έχώρησαν,  ώ  φώς  μου, 
Μας  ένών'  δ  ουρανός. 


Ύί  ψυχή  ερωτευμένη, 

Μας  ένών'  6  ουρανός. 

Τά  φώτα  λάμπουν  κ'  ό  χορός 
Φαιδρότατος  προβαίνει, 

Κ'  έγώ  συμπαρευρίσκομαι 
Και  'ς  όλα  εϊμαι  ξένη, 


(Δ'ί) 
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Διότι  'ς  την  καρδίαν  (λου 
Τον  αδην  περιέχω, 

Αιότι  'ς  ένα  αχάριστο  ν 

Τον  νοΟν  [Λου  πάντα  έχω. 

Μικρά  να  ηναι  πρόφασις! 

'Ή  δλως  άπαταται ! 
ΜοΟ  εΤπε  πώς  άπό  έμέ 

Αυτός  δεν  άγαπαταΐ• 

Σελήνη,  άστρα  τ'  ούρανοϋ 

Διαμαρτυρηθΐ)τε. — 
'Άν  άγάπάται  άπ'  έμέ 

Είπ-^τε,  σεις,  εΕ«^τε ! 

Άφου  πολλάκις  ετυχεν 

Ό{ΐου  να  μας  ίδ^τε — 

"Ό  παυσε  να  σπαράττεσαι 
Τρισάθλιόν  [ίου  στ5)βος, 

θα  έπιστρέψη  βέβαια, 

Κα\  τότε  δλα  μΟθος, 

Νά  |λάβη  πόσον  ό  κακός 

Να  μάθη  πόσον  σφάλλει, 

Τα  δάκρυα  ποΟ  σήμερον 
*Αν  χύνω,  άμφιβάλλη, 

Εις  δάκρυα  γλυκύτατα 
Χαράς  θα  μεταβάλη. 


•Μ•»! 
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18.  ΗΜΡΚΟνΑΑ. 

('7*,τό   ^ΙονΛίον  ΤυτζάΛόον•) 

ίΕύιτνα,  γλυκε^ά  (α'  άγάπη^ 
Κ'  ή,  νύχτα  εΤναί  ^αβ^ε^ά, 

Κοϋ(Αατα(  δλ'  ή  φύχιις, 
Κ'  είν'  ίλα  σιωπηλά. 

Μόνον  τ"  άχνο  φεγγάρι 
Που  σάν  ψέ  άγρι^πνα^ 

Μέσ'  στ'  ούρανοΟ  αρμενίζει 
Την  ή<5ί>χη  ερημιά. 

"Ά ν  μας  Χ^Ρ^'^ΐ  "τώρο^ 

Μια  θέλησι  σκληρή, 
Μιαν  άκραν  γί|ς  βά  βρούμε 

Νά  ζήσωμε  μαζή. 

Εύπνα,  γλυκερά  μου  αγάπη, 
Κ'  ή  νύχτα  είναι  βαθ«ιά, 

Μας  καρτεροΐή,^αρκοΰλα 
Στην  ακροθαλασσιά.» 

Κ'  έν^  το  φεγγαράκι 

Τοός  φέγγει  εύσπλαγχνικ^. 

Με  μάτ?α  δακρυσμένα 
Το  χαιρεταδν  κ'  οι  δυο. 
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)Λ(Χ{Λν«,  χαλέ  [λου,  λά{Λν6, 
Να  φύγω[ΐ.ε  μαχραά, 

"Όσω  φυσά  τ'  αέρι 

Στα  όλόστρωτα  ^>6ρά•» 

Και  χάθε  που  στο  κϋ(Λα 

Βουτούσε  το  χουπι. 
Στο  (ΐ.έτ•ι)7:ο  του  δίνεί 
Έ  κορτ  ενα  οιλί. 


19.  ΗΙΙΡϋΤΗ  ΙΥΝλΜΗΣΙΣ. 

('  'Τηο  ΐίαναγίώτου  Σούτσου*/ 

Σϊ  είδα  χθες  άκομα• 
Τί  ζαχαρένιο  στόμα  ! 
ΙΙοσο  γλυκά  γελούσες, 
ΙΙοσο  γλυκά  μελοδσες ! 

"Ανθη  λευκά  ναρκίσσου 
Φορούσες  ύς  τα  στήθη. 
Και  μόσχος  παραδείσου  . 
Τρίγύρω  σου  έχύθη. 

Μ'  τιλθε  να  σε  λαλήιω^ 

Κατόπι  σου  νά  τρέξω. 
Τα  χάρτα  να  φιλήσω. 
Τα  ίχνη  σου  να  βρέξω, 
Με  δάκρυα  πιχρά. 
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Πλην  μόνον  [χ'  ενα  βλέμμα 
Μ'  έπάγωσες  τό  αΓμα. 
Έκόπη  κ'  ή  φω^Γ^  μου, 
Κβ'  άιτέμειν'  ή"  ψυχή  μου 

Στό  στόμα  μου  νεχρά. 


20.  ΑΠΕΛΠΙΣΙΑ. 

Χυχή  άθλ(α  ! 

Ύί  δυστυχία 
"Ακαταπαύστως  σε  τυραννεϊί 

Δεν  Ιχεες  φΛον 

Πϋστόν  με  ζί|λον, 
Να  σέ  λυπί|ταο,  να  σε  πον^. 

Ό  κόσμος  δλος 

Πλάνη  κα\  δόλος, 
Αέν  ε?να&  άνθρωπος  έπΙ  γ^ς 

Να  με  σκοτώση 

Να  με  λύτρωση 
Άπό  τους  πόνους  τέτοιας  πληγείς ; 

Κλαίω  φωνάζω, 

Κι*  αναστενάζω, 
Και  κάθε  ώρα  λυποθυμώ. 

Τον  θάνατον  μου^ 

Τον  όλεθρόν  μου, 
Άπηλπισμένος  επιθυμώ. 
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'Σ  αό^ό  το  ΐϋάββς, 
Μιίνος  ί  τάφος. 

Είν'  επιτήδειας  ίάτράς, 
ΚαΙ  Οϊραιςεέά 
Πλήρης,  τελεία, 

'Άωρος  θάνατος  κα\  πικρός. 


21.  ΠΑΡΑΠΟΝΑ  ΕΡΑΣΤΟΥ. 

(Ύπό  Σλόο•  ΒαΛέζχα,) 

Έως  πότε  το  κακόν  θέ  να  τρέχη, 
Και  ή  τύχη  ή  σκληρά  θέ  να  ^  εχ•^  •, 
"Αχ,  άχ !  "Αλύπητη  ψυχή 
ΑυστυχεΤ  ί 

Δεν  λυπήσαι  άνθηράν  ήλικίαν  ; 
Δεν  πονεΤς  βασανισμένην  καρδιαν; 

*Αχ,  άχ !  Άλλ'  οδτε  τους  δεινούς 
Στεναγμούς ; 

Πώς  να  υποφέρω,  φως  μου,  τον  δικόν  σου  χωρισμόν ! 
Δεν  ήξεύρω  πώς  να  σβύσω  τον  μεγάλον  μου  καϋμόν• 

Πάθος  μ'  εγεινε  το  'Κ^τοΊ  σου  βλέμμα, 
Και  μ'  έφλόγισεν  αμέσως  τό  αίμα. 

^Αχ,  άχ!  Μ'  έπλήγωσες  βαθειά 
Την  καρδιά! 

"^Αχ !  Ό  νους  μου  ήσυχίαν  δεν  έχει, 
Μέρα  νύκτα  εις  τα  κάλλη  σου  τρέχει, 
"Αχ,  άχ  ί  Την  ίδιαν  θαρρώ 
Πώς  θωρώ. 
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Πλην  τό  να  θαρρώ  πώς  βλέπω,  τίποτε  δεν  (α^  ώιρελεΐ. 
Είναβ  (λία  φαντασία  του  νοος  απατηλή. 

'Όπου  ε?|ΑαΕ  ή  αταΟώ  ή  χο{{ΐ.ου[ΐ.α(• 
Έένα  [Λονον  σχϋΟρωπός  συλλογουμακ, 
"Αχ,  αχ  ί  Ματάκια  μ,ου  γλυκά, 
Γαλανά ! 

Που  να  ήναι  το  χρυσόν  περιστέρι; 
ΠοΟ  να  ήναι  το  'δικ^ν  |Αου,  τό  ταίρι, 

^Αχ,  αχ!  Δεν  'βγαίνει  νά  τό  'δώ, 
Να  χαρώ. 

Δέν  έβγαίνεις  έμπροσθεν  [ίου,  δέξου  καν  πουλάχι-ιχο^; 
Δια  νά  σε  συντροφεόση  ή  θερμή  αγάπη  μου. 

Εις  τό  θέατρον  τοΟτο  τοΟ  κόσμου 
Σ'  είσαι  ήλιος,  φεγγάρι  και  φώς  μου. 
"Άχ,  αχ  ί  Έλπις  μου  και  πνοή, 
ΚαΙ  ζωή ! 

'Σ  τον  ορίζοντα  μου  συ  βασιλεύεις, 
ΚαΙ  ψοχήν  μου  και  ζωήν  κυριεύεις• 
"^Αχ,  άχ!  Κυρία  μου  χρυσή 
Είσαι  συ! 

Πότε  θέλει  έλθ'  ή  ώρα  νά  σε  βλέπω  φανερά, 

ΚαΙ  νά  λάμπης  Ιμπροσθέν  μου  ώς  6  ήλιος  'στά  νερ*} 

Πλην  άλλοίμονον  'ς  έμέ  !  ^Ο  έμενα  ! 
Τό  θωρείς  πώς  κινδυνεύω  δι'  εσένα ! 

"^Αχ,  αχ !  Και  πάλ'  αδιαφορείς 
ΚΓ  απορείς ; 
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Αφροδίτη  μου  χυρία!  θεά  (ίου ! 
Γένου  ελεως  'ς  αυτά  τά  δεινά  μου ! 

*Αχ,  αχ!  Σπλαγχνέσου  μιαν  χαρδιάν 
Σταθεράν! 

Στείλε,  στείλε  τόν  υίόν  9οό^  δπου  τρέχει  πανταχού^ 
Να  σπαράζη  την  χαρδιάν  μου  χαι  έμενα  τοΟ  πτωχού ! 


22.  Ο  ΧΩΡΙΣΜΟΣ. 

(Ύπό  Σπυρ•  ΒαΛέττα•) 

Τρέξατ'  έρωτες,  ελάτε, 

Πάρτε  βέλη  και  φωτιαις. 
Και  άνίσως  αγαπάτε, 
Νά!Τό  στίΐθός  μου  κτυπάτε, 
Μ'  άναμμέναις  σαέτιαϊς. 

Ή  νεότης  μου  προβαίνει, 

Με  κλαυθμούς  κα\  έδυρμους 
Μήτε  ώρα  δεν  συμβαίνει, 
ΠοΟ  το  στϊ)θός  μου  να  μένη. 
Χωρίς  αναστεναγμούς. 

^Αχ!  Ό  βίος  ειν'  έχβρ(ίς  μου. 

Δεν  βαστώ  τόσα  δεινά* 
"Ολα  τά  λαμπρά  του  κόσμου 
Γιά  τόν  χωρισμόν  σου,  φως  μου, 
Τά  νομίζω  σκοτεινά. 
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Έλα,  θάνατε,  χι  κάνεις; 

Τρέξε  ίσον  ή{Λπορεϊς. 
Πρόφθασε,  καιρόν  [ΐί^  Χ^νης• 
"Αχ !  Άκό(Αη  δεν  έφάνης, 

Διατί  αργοπορείς ; 

Κόσμε  (χάταιε  πηγαίνω, 
Και  σε  αποχαιρετώ, 

Εις  τόν  αδην  καταβαίνω, 

Επειδή  δεν.  υπομένω, 

Τέτοιον  χωρισμόν  φρικτό. 

'Άχ!  Όδυνηρόν  μου  πάθος, 

Δεν  ευρίσκεις  ιατρόν 
Το  άνίκητόν  σου  κράτος, 
'Σ  τί)ς  νεότητος  τό  άνθος. 

Με  κατήντησε  νεκρόν. 


23.  ΕΡΑΣΤΗΣ  ΕΝ  Ε20ΡΙΑι. 

(^Τλο  Σ^νρ'  ΒαΜττα.) 

Πόθεν  ν'  αρχινήσω, 
Φως  μου  να  θρηνήσω ; 
Πώς  νά  δυνηθώ, 

Τ'  άπειρα  δεινά  μου 
ΚαΙ  τα  βάσανα  μου 
Νά  διηγηθώ; 
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Εις  τοιαυτην  δλη 
Πρέπεο  χαι  χονδυλι, 
Νους  Όμηρικός, 

Νά  τά  περογράψϊ] 
ΚαΙ  να  τά  σύνταξη 
Περιστατ(κώς. 

Τρία  χρόνια  έχει 
Που  [χέ  κατατρέχει 
Και  (/.έ  τυραννεϊ, 

Ή  κατηραμμένη 
Τύχη  πεπρωμένη 

Κα\  δεν  με  πονεΐ• 

Τέτοια  εξορία 
Και  τα7ναιπωρια 

Δεν  την  έξαρκει, 

Μόνον  με  παιδεύει 
Και  με  δυναστεύει 

Με  την  φυλακή. 

'Όθεν  και  στενάζω 
Κλαίω  κα\  φωνάζω 

'Σάν  παίδι  μωρό. 

Πώς  νά  υποφέρω 
Πλέον  δένήξεύρω, 

Φως  μου,  απορώ. 
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Πώς  να  σε  ξεχάσω 
Κα\  νά  (χήν  τά  χάσω 
"Οταν  θυμηθώ, 

'Ό,τι  x^'  άν  πασχίσω. 
Πλέον  νά  συζήσω; 
Δεν  θ'  αξιωθώ; 


24.  Η  ΒΑΡΚΟΥΑΑ. 

^Ηχος  «Υοοα,  νο^α  Ια  ρΓΟοοΙΙβ.» 

Του  (Λελο^ράΐΛατοςαΥΙΤΤΕΚΕ  ΡΙ8ΑΝΙ.» 

(Η.ΡΕΚΙ.) 

Τρέχε,  τρέχ'  εμπρός  βαρκουλα! 
Για  νά  βρούμε  την  Ξανθούλα. 

Χρύσα  τ'  άστρα  λαμπυρίζουν 
Κ'  ή  έλπις  μας  όδηγεϊ. 

Της  Ξανθούλας  τα  δυό  μάτια 
Σάν  δυό  ήλιοι  μας  φωτίζουν. 
— "Ισια,  αγάπη  μου  βαρκουλα.     )  ^^ 
ΚαΙ  μας  προφθασ'  ή  αυγή.     ) 

Εις  την  γ-^ν,  αυτός  στενάζει, 
"^ Αλλος  θησαυρούς  συνάζει, 
Κι'  άλλος  δόξαν  κυνηγάει• 
Την  Εανθήν  οποίος  Ιί% 
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Πλούτη,  βάσανα  και  &έξαν 
'Χένα  βλέμ[ΐα  της  ξεχνάει, 
— "Ισια,  άγάιπ)  μου  βαρκοαλα,     ^  ^.^^ 
Κα\  {ΐ,ας  πρόφθασ'   ή  αυγή.        ) 

*Αν  οι  άνεμοι  βοίζουν,    ' 
Και  τα  κύματ'  αν  μουγκρίζουν. 
Ή  γι)  πάλιν  θα  γελάση 
Και  ό  ήλιος  θέ  να  βγη. 

Στην  Εανθή  κοντά  τους  πόνους 
ΚΓ  ή  ψυχή  μου  θα  ξεχάση. 
— 'Ίσια,  αγάπη  μου  βαρκουλα,     )     ^, 
Και  μας  έφθασ'  ή  αόγή,  ) 

Έλα,  πρόβαλε,  Εανθουλα, 
Τρέξε,  τρέξε  στη  βαρκουλα! 
Διέ  τ'  αστέρια  πώς  γελούνε 
Και  πώς  χαίρεται  ή  γη* 

"Ακουσε  τ'  άηδονάκια 
Πώς  για  σένα  κηλαίδοϋνε. 
— Πίσω,  αγάπη  μου  βαρκουλα,     ^     ^^ς 
ΚΓ  ας  μας  φθάση  κ  ή  αυγή.      ) 

25,  Η  ΕΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΠΕΡΑ. 

(Ύπό  Παναγίώζον  Σούτσου*) 
Τί  ώραϊο  φεγγαράκι 

Τί  ερωτική  βραδυά  ! 
*Ήσυχα  το  αεράκι 

Παίζει  μέσα  'ς  τα  κλαδιά. 
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Κύτταξε  το  άηδρνκ 

Μέσ'  'σ  τά  <ρύλλα  πώς  πετα^ 
ΚαΙ  'ς  ταϊς  βρυσα^ς  τά  τραγονί 

Πώς  τ6  ταΐρί  του  ζητ^, 

Τ'  άντα(ΑΟνεί,  τ'  αγκαλιάζει 
Με  λαχτάρα  με  χαρά* 

Τό  φιλεϊ,  γλυκοστενάζεί 
ΚαΙ  σαλεύει  τα  πτερά, 

Πόσο  άγαποΟνται  πόσο, 

Τι  άΟώοι  στεναγμοί ! 
*Ας  μ*  άγάπας  κ'  έσύ  τόσο, 

Κι'  άς  μη  ζοϋσα  μια  σ¥ιγμ:ς. 

26•  Ο  ΧΩΡΙΣΜΟΣ. 

Λεπτό  αέρι  στο  πανάκι 
Τ-^ς  βαρχούλας  σου  φυσι^ί, 
Κ  ι'  από  εμένα  σε  χωρίζει 

ΚαΙ  σε  πάει  στη  ξενιτιά. 

Ή  καΰμένη!  Έρμη  τώρα 
ΚαΙ  στον  κόσμο  μοναχή, 
"Αχ !  Τα  κύματα  κυττάζω 

Και  τα  παίρνω  για  πανί. 

'Κει  που  πας  εις  ξένους  τόπους 
"Άλλους  φίλους  θέ  να  εόρ5|ς• 
Στην  χαρά,  στην  ξενιτιά  σου 
Πάντα  έμέ  νά  Ουμηθ^ς- 
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'Όταν  χόχχ(Μθς  αΙθέρας 
*Εχ6ΐ  σύννεφα,  πακνά, 
Κ'  οί  πλανί|ται  και  τ'  αστέρια 
Φέγγουν  ίλα  φλογερά, 

Δροτερό  κόψ'  ενα  ^^δο, 
Ένα  ^ίδο  σάν  έσέ, 
Τήραξε  το,  μύρισε  το, 
Κ'ένθυριήσου  τότε  έμέ. 

Ένθυ[Λήσου  δταν  οί  δυο  [χας 
Εις  το  δάσος  κάθε  αυγή 
Ταις  μοσχούλαις  και  τα  ^όδα 
Έμαζόναμε  μαζή. 


27.  ΗΦΑΙΔΡΟΤΗΣ  ΜΟΥ. 

('Τχό  ΠαναγιώτοΌ  Σούτσου)• 

Ώς  Ίϋότε  πλέον  θρήνους ; 

Γαρόφαλα  και  κρίνους 
Σ'  τρ  μέτωπόν  μου  βάλετε, 

ΚαΙ  σεις,  εες  τα  λουλούδια 
Χαρμοσινα  τραγούδια, 

Φαιδραις  μουΜούσαις  ψάλλετε. 
Καμμία  ευτυχία 

Δεν  μένει  αιωνία. 

Δεν  μένει  αναλλοίωτη* 
Άφ'ζτέ  με  φροντίδες, 

ΚαΙ  φόβοι  και  ελπίδες, 
Και  πόθοι  ατελείωτοι. 
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Πριν  'πάγω  πρ\ν  περάσω. 

Τον  Βάχχβν  θά  χορτάσω 
Κα\  τόν  τρελλόν  τον  Έρωτα 
'Σ  τοΟ  τάφου  [ίου  τό  χώμα 
Θά  χαταβω  μέ  στόμα 

Γεμάτο  από  γέλωτα. 


28.  Η  ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ. 

(*Τλο  Παταγιάτου  Σούτσου•) 

Έρωτόληπτο  πουλάχι, 
Μουσκχό  άηδονάχκ ! 

Τί  προσμένεις  εις  τα  δάση ; 
Μην  την  είδες  να  περάση ; 
—  α  ΚΓ  αν  τήν  εΤδα  που  την  'ξεόρω, 
Και  πώς  θέλεις  να  το  ευρω ; 

Τόσαις  βλέπω  'ς  το  λιβάδι* 
Δείξε  μ'  ενα  της  σημάδι.» 

«  Μάτ^α  δυό  έχει  μεγάλα, 
Ζυμωμένα  με  τό  γάλα• 

Χείλη  δροσερά  κ'  ευώδη, 
Κέχχινα  καθώς  τό  ρόδι. 

"Εχει  φρύδι  γυριστό, 

Και  χρυσάφι  να  μαλλάκια 

Κα\  μαρμάρινα  στηθάχια* 
Κι'  από  άνθη  στολισμένη 

"Οταν  περπατί)  πηγαίνει 
'Σάν  παγόνι  πλουμιστό. 
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Σε  τα  εΤικα  δλα  τώρα. 

'Ίδες  την,  να  σε  χαρώ  ;  » 

—  «  Κάθεται  αυτήν  τήν  ώρα 
ΈκεΓκάτω  'ς'ζο  νερό.» 

—  α  Τρέχω  εις  τον  ^υακά  της, 
'Σ  ταϊς  [χυρσίναις  έδώ  στάσου* 

Κ'  ένω  κάθη|χα&  σψά  της 

Ψάλλε  |χας  τους  ερωτάς  σου.» 


29•  Η  ΠΑΡΟΪΣΙΑ  ΤΗΣ. 

(Ύχό  Παναγιώτου  Σούτσου•) 

Σαν  σε  βλέπω  ζί  παθαίνω ; 

"Αφωνος  πώς  άπο[/.£νω ; 
Μοναχή  πριχοϋ  νά  σ'  εΰρω 

Να  σε  πώ  ζητούσα  τόσα. 
Σ'  απαντώ,  και  οέν  ήξεύρω 
Πώς  [χ,'  έ[Λπλέκεταί  ή  γλώσσα. 

Με  τρελλαίνεις,  με  [χαγεύεις, 
"Οταν  κάποτε  (/.ε  νεύης, 

*Όταν  (λέ  χα^Λογελ^ς, 
'Σ  τους  αγγέλους  [λ'  ανεβάζεις, 

'Όταν  [ΐ,έ  γλυκοκυττάζης, 
Οταν  (χέ  γλυκο{λΐλας. 

ΠαντοΟ,  πάντα  είσ'  έ[/.πρός  γ.0Μ 
Παντού,  πάντα  τ'  όνο[/.ά  σου 
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ΕΙς  τα  χείλη  εχω,  φως  (Λου  ! 

Μϋά  σου  λέξι,  [λίά  ματιά  σου 
Έ  τήν  ένθυ[Λησ(  μου  φέρω 
ΚαΙ  γελώ  μ^νος  και  χαίρω» 


30.  ΕΡΩΤΙΚΗ  ΑΠΕΛ.ΠΙΣΙΑ. 

(^Τπό  Παναγιώτον  Σούτσου.) 

'Στά  σχοτεινά 
Ε?ς  τα  βουνά 

ΟΕ  άνεμοι  γυρίζουν 

Ή  καλαμιαϊς 

'Σ  ταΐς  έρημιαϊς 

Σαλεύουν  και  σφυρίζουν. 

Κ'  εγώ  γυρΛ^ώ. 
Κ'  έγώ  θρηνώ 

'Σ   ταΐς  έρημιαΐς  [ΐο'^άγρζ. 

Φίλος  πιστός 
ε  ειν   αυτός 
Ό  χιονισμένος  βράχος. 

Άπ'  το  βουνό 
'Στόν  ουρανό 

Τό  'μάτι  μ'  αναβαίνει• 

Κανένα  όν 

'Σ  τόν  ούρανόν 

'Σ  τήν  γ^Ι  δεν  με  ευφραίνει. 


^ 
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Εις  το  βουνό 
Τ  άντικρυνό 

Τό  σή(Ααντρο  ση[ΐαίνε2. 

Ωσάν  φωνή. 
Κ'  ή  σκοτεινή 

Νεότης  μου  πηγαίνει. 


31.  Η  Ε20Μ0Λ0ΓΗΣΙΣ. 

{^Τχό  Παταγιώτον  Σούτσου) 

Αάμπεϋ  τό  βράδυ. 
Εις  τό  λιβάδι 
'Όταν  φανί)ς• 

Φως,  τ^σον  κάλλος 

Πλανήτης  άλλος 

Έχει  κάνεις; 

Αα[χ.βάν'  ή  φύσις 
"Όπου  καθήσης 
Άνθων  στολάς. 

ΚαΙ  τό  φεγγάρι 
Λαμβάνει  χάρε, 
*Όταν  γελ^ς. 

Μή  με  μαλώσης. 
ΚαΙ  μή  θϋμώστ•ς• 
Νά  σε  τό  πώ ; 
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Νά,  κτύπα,  φταίγω... 
Νά,  σε  τά  λέγω, 
ΣΕ  ΑΓΑΠΩ! 

Ναι!  Μέ  μαγεύεις 
Σαν  {λέ  τοξεύεις 
Γλυχαϊς  ματιαΤς• 

Κάθε  σου  νεύμα, 
Κάθε  σου  βλέμμα 

Χύνει  φωτιαις. 


32.  ΤΟ  ΕΝΑΓΚΑΑΙΣΜΑ• 

(Ύπό  Πανα')  ιώζον  Σούτσου.) 

'Σ  τόν  Παράδεισο  χθες  ήμουν 
Σαν  σε  είχα  αγκαλιασμένη• 

'Σ  την  καρδιά  μου  τής  καρδίας  σου 
Έκτυπουσαν  οι  παλμοί. 

Έφιλιουνταν  αί  ψυχαίμας, 
Κ'  έφευγαν  συνενωμένοι 
Οι  γλυκείς  μας  στεναγμοί• 

Σ'  έσφιγγα  και  των  αγγέλων 
Τάς  εκστάσεις  αισθαν^μην, 
Φωναϊς  έβγαλα  χαρδς• 

Άπό  νάρκωσιν  εις  τέρψεις 
Ουρανίας  έρριπτ^μην         .  . 
Κ'  ε{ς  θερμάς  παραφοράς. 
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ΐις  τα  χείλη  (χου  'κρατοΟσα 
Φλογεσμέν^  τα  'δικά  σου 
Άπό  χΟν^α  [χου  φιλιά. 

'Σ  τον  Χαψό  [ίου  του  λαιμού  σου 
"Αγγιζαν  τα  χρυσωτά  σου 
Και  ευώδη  σου  [χαλλιά. 

'Στέναζες  σαν  τΑ  τρυγόνι, 
Έκλειες  τα  Ομματα  σου, 
Σ'  έβλεπα  ήμιθανί}• 

Μ'  έδειχναν  την  έκστασίν  σου 
Τα  κομμένα  βλέμματα  σου 
Κ'  ή  κομμένη  σου  φωνή. 


33.  ΠΑΝΝΤΧΙΣ 
"Η  ΤΟ  ΑΣΜΑ  ΤΗΣ  ΝΪΚΤ02. 

(Ύχό  "ΗΜ  Τανζα.Ηδου.) 

Τό  παν  κοιμάται•   νύξ  σιωπηλή. 

'ϋ  τον  ^ύρανόν  τα  άστρα  τρεμοσβύνουν, 
Φδύγ'  ή  Σελήνη  κ'  ή  Γ•ί|  μελαγχολεί. 
ΨυΟυρισμόν  αϊ  αυραι  γλυκοχύνβυν. 
Πλην  ένας  μόνος  εγώ  περιπατώ 
Κοιλάδας  δάση  κ^  άγρίαν  έρημίαν. 
Τάν  θάνατον  έδώ  ζητώ* 
Βαρέθηκα  ζωήν  άθλίαν ! 

Έκούρν^ασαν 'ς  τα  δένδρα  τα  πτηνά. 

Τι  ησυχία !  Φύλλον  δεν  κινείται. 
κι  δρόσοι  πίπτουν  τά  δένδρα  'ςτά  βουνά 

Ώς  πενθοφόροι  προσμένουν  έρημίται. 


•-  •■ 
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Έγώ  δε  [ΐένος,  θεέ !  Περϋπατώ 
'Στήν  φριχαλέαν  τοϋ  σχίτους  μοναί 
Τόν  θάνατον  είώ  ζητώ, 
ΒαρέΟηχα  ζωήν  άθλκαν ! 

Ή  έρη(ΐ.ος  χΓ  ό  [ΐ.αΟρος  ουρανός, 

Ιδού,  ίδου  ο{  [ΐένοι  σύντροφοι  [χ.ου. 
Το  πίπτον  άστίρβν,  βρίζων  σχοτεινΐς, 
Κι' ό  νυχτοκίραξ  ή  συναναστροφή*  μο^. 
Ή  νόχτα  χρόνος  χ'  έγώ  περιπατώ 
Με  τρομεράν  ψυχϊ|ς  άνησυχίαν. 
Τόν  θάνατον  έδώ  ζητώ, 
Βαρέθηχα  ζωήν  άθλίαν! 

Πλανάσαι  συ  εις  ονειρον  τερπνόν, 

Νέα  σχ7νήρα,  αίτια  τών.δαχρύων, 
Ένφ  έγώ,  'ς  τα  δάση  άγρυπνων, 
Περιπλανώμαι  ώς  άγριον  θηρίον. 
Ώς  σκυ|χνο;  (λόνος  ένφ  περιπατώ, 
Σύ  άναπαύου  μέ  άχραν  ήσυχ^αν* 
Τόν  θάνατον  έδώ  ζητώ, 
Απόλαυε  ζωήν  γλυκεϊαν. 

'Σ  τόν  υπνον  σου  αν  σοΟ  φανί},  θεάμου! 
Μαύρη  (ΖΌρφή  πενθουντος  έρημίτου, 
Του  λάτρεώς  σου  Οά  ήναι  ή  σκιά• 

*Αν  σ'  έξυπνίσουν  οί  αναστεναγμοί  τοί'ί 
'θυριίσου  δτι  βουνά  περιπατεί 
Κι'  αδυνατεί  νά  ευρη  ήσυχίαν. 
Τόν  θάνατον  λοιπόν  ζητεί. 
Δέν  θέλει  πιά  ζωήν  άθλίαν ! 


■χ 
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34.  ΤΟ  ΠΕΡΙΣΤΕΡΙ. 

(*Τχό  ^ΗΛ•  ΤανταΛίδου•) 

Γχέχ!  Πλι,  πλΠ  Πλι,  πλί!  Πουλάχι 
Έλα,  έλα  {/.(χρουλάχκ, 

Άπό  μόσχους  μυρισμένο* 
Τό  χαϋμενο  !  Τό  χαϋμένο  ! 
£(ς  %οιο\}ς  τόπους,  ε!ς  ποκά  μέρη 
Έπετοϋσες  περιστέρι; 

Έλα  νάτά  π1)ς  δα,  έλα! 

— ^Χθές  'πετουσα  ώς  το  βράδυ 
Εις  της  Χάλκης  το  λιβάδι, 

Με  το  παϊξε  με  τό  γέλα. 

—Εις  τί)ς  Χάλχης;. ..  "^Ω!  Να  ζήσης! 
'Ι  Ιτυχε  να  απάντησης 
Την  θεάν  μου  τήν  χρυσ-η; 
— 'Ά!  Έκείνην  παρ'  ελπίδα 
Νά  πηγαίνη  χθες  την  είδα 
'Σ  το  μεγάλο  το  νησί. 

Που  δα  νά  ς'  τα  λέγω  τώρα* 
Χθες  εκείνη  τέτοια  ώρα; 
'Όλη  θέλγητρα  χαΐ  χάρι, 
Περπατούσε  *ς  τό  Μαδζάρι, 
Ζωηρή  χαριτωμένη. 

Τό  ούράνιόν  της  σχίσμα, 
Τό  σεμνότατο  ν  της  β^Ιμα 
Και  τ'  αγγελικά  της  κάλλη 
Δεν  τα  εΤχε  καμμια  άλλη, 
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'^Ιάν  περίφανο  παγώνι, 
Έδιάβαεν*  έκει  [χόνη 
Με  κορμί  κυπαρ:σσένιο 

Και  λευκήν  ένδυμασ^αν, 

Ελαφρά  'λαφρά  πατούσε 
Κ'  έΟαρροΰσες  πώς  'πετοΟσε• 
\άμψεις  απ*  τα  βλέμματα  της 
Έσπερνε  και  άμβροσίαν. 

—  Περιστέρα,  με  τρελλαίνεις. 
Με  αυτά  που  διηγείσαι, 
Δια  τά  νησιά  αν  ησαι 
Καμμιά  'μέρα  να  πηγαίνης, 
Σε  παρακαλώ  πολύ, 

'Άν  την  ευρης  λάλησε  την 
Και  τά  πρακτικά  της  'πέ  την, 
Μέ  τά  είπε  το  πουλί. 


35.  ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ  ΠΡίΜΑ. 

Γλυκοφέγγει,  και  τ'  άστρο  της  αύγούλας 
Σημαδεύει  πώς  ό  ήλίος  προβαίνει, 
'Ίσως  πλέον  οΓ  εμάς  οέν  θα  'βγαίνη, 
Νά  μας  βρύσκη  ενωμένους  τους  δυο. 

ΙΙάει  αχνίζοντας  τ'  ώραίον  φεγγάρι, 
Οπου  μ'  έδειχνε  τ'  αχνό  πρόσωπο  σου 
Μια  βραδυά,  κ'  ενα  δάκρυ  εδικό  σου, 
"Όταν  μ'  έλεγες:  «Έγώ  σ'  αγαπώ!» 
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Τότε  ή   φυσες  (ζ'  έ|ΐας  έχαφώταν, 

Γλυκά  μ'  εσφυγγες  \  τήν  αγκαλιά  σου 

Ή  καρδιά  μου  εκτυπουσε  *ς  τήν  καρδιά  σου^ 

Κ'  ή  ψυχή  μου  ήτον  ολη  με  σέ. 

Τώρα  τ'  άνθη  έχαθίΙκαν  δια  «άντα 
Και  μας  έμεινε  ^οίο^^  τ   άγκάβι, 
Σκληρού  έρωτος  αιώνια  πάθη, 

Πίκραις  βάσανα  και  στεναγμοί. 


36.  ΡΟΔΟΝ  ικέτης. 

(Ύ:ζ6  ^Ιωάννου   ΖαμτζεΜου•) 

Λευκό  μου  ρόδο,  που  ωραία  θ'  άνοίξΐ}ς 

Δροσάτα  φύλλα  τήν  νέα  αυγή, 
Κι'  ώραιο  θα  γύρης  για  να  ξανοίξης 

Τήν  κόρη  που  έρχεται  να  σε  χαρί|. 

'Σ  το  λαγκαδάκι  αν  θα  σε  χώση, 

Ποϋ  γλυκοσκιάζουν  μ'^λα  διιιλα, 
ΚαΙ  με  χαμόγελο  σε  καμάρωση, 

Πώς  μεσ'  'ςτόν  κόρφοντης  στέχβΐί  λαμπρά! 

Κλίνει,  σε  πιάνει  ή  σε  μυρίζει ... 

"Άχ!  *Αν  σ*  έπότισα  κρύο  νερό. 
Είπε  της,  ρόδο,  νά  μή  γυρίζ)} 

'Σ  έμε  τ6  βλέμμα  τόσον  σκληρό. 
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37.  ΕΚΕΙΝΗ. 

{Ύλο  Ά^Ιεζά^όρου  Ρ.  "Ραγχαβι).) 

Του  Μαίου  6  ψάλτης,  τ    αηδόνι, 
Εις  το  δάσος  γλυκά  λαρυγγίζει, 
Και  το  δάσος,  που  άγρια  βοίζει, 
Με  τί}ς  νύκτας  τ'  αέρι  ριαλόνει. 

^Ά(/.'  άνοιξης  τα  ρόδινα  χείλια, 
Μια  το  στόρια  σου  λέξ'  ώς  προφέρει^ 
θέ  να  πέση  τ}}ς  νύκτας  τ'  αστέρι, 
θα  σωπάση  τ'  αηδόνι  άπό  ζήλια. 

Τ'  ουρανού  άναρίθριητοι  λύχνοι 
'Όλοι  ανάφτουν  και  λάμπουν  με  χάρε. 
Και  σεμνό  προχωρεί  το  φεγγάρι 
Και  τ'  ώραΐόν  του  πρόσωπον  δείχνει. 

Δ|έ  τ•^ς  φύσεως  τα  κάλλη  τα  χίλια  ! 
Έβγα  διέταί  Καθώς  σ'  άντικρύσουν, 
*Ένα  ένα  τ'  αστέρια  θά  σβύσουν, 
θα  κρυβϊ]  τό   φεγγάρ'  άπό  ζήλια. 

Τα  τριφύλλια,  τα  ρόδα  κ'  οι  κρίνοι 
Ός  εις  κάνιστρον  άνθους  μυροβόλον, 
Κα\  ή  γί|  'ς  τον  ούράνιον  θόλον 
Εύωδίαις  κι'  αρώματα  χύνει. 

Ώς  πατήσης  εσύ  τα  τριφύλλια 
Μ'  έλαφρόν  άλαβάστρινον  πόδα. 
Μαραμένα  θά  πέσουν  τα  ρόδα, 
θά  σφαλίσουν  οι  κρίνοι  άπό  ζήλια. 
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38.  Η  ΕΠΙΘΥΜΙΑ. 

'Σ  τα  χρυσά  μαλλεά  έψόρει 
Κοχχ&νο  λουλουδ'  ή  χ^ρη. 
Δός•  την  είπα,  δός  (λ'  αυτό, 
Κε'  άλλο  πια  δεν  σε  ζητώ. 

Ερυθρά  [χοι  το  προσφέρει, 
Μ'  άσπρο  σαν  τον  κρίνον  χέρι. 
Αος  το  χέρι  δός  μ'  αύτβ, 
ΚΓ  άλλο,  είπα  δεν  ζητώ. 

Με  το  δίδεε  το  αφράτο• 
Κα\  τα  'ριάτια  ρίχνει  χάτω. 
Δός,  το  βλέμμα  δός  μ'  αυτό, 
Κε'  άλλο,  είπα,  δεν  ζητώ. 

Μια  'ματιά  σαν  φώς  με  ρίχνει 
ΚαΙ  'ς  τό  στόμα  γέλοώ  δείχνει. 
Δός  φιλί  'ς  στόμα  αυτό, 
ΚΓ  άλλο,  εϊπα,  δεν  ζητώ. 

ΧεΓΚια  μέλι  με  προβάλλει, 
Και  τό  άσπρο  στϊ|θος  πάλλει. 
Δός,  τό  στήθος,  δός  μ'  αυτό, 
ΚΓ  άλλο,  είπα,  δεν  ζητώ. 

Σαν  τό  κυπαρίσσι  σκυπτει 
ΚαΙ'ς  την  αγκαλιά  μου  πίπτει, 
Τώρα  σ'  έχω,  σε  κρατώ, 
Τιποτ'  άλλο  δεν  ζητώ. 


'Ι 
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39.  ΕΚΔΙΚΗΣ1Σ 

Πριν  άνατείλ'  ή  άνοιξις,  το  έτος  πριν  ή  δύση 
Ελπίζω  χορη,  άστατος,  {ΐέ  ρόδα  να  στολίστ] 

Ό  έρως  σου  τόν  τάφον  [χου.  *Αν  τότε  τάς  ημέρας 
Του  παρελθόντος  βίου  [Λας  άνα5Λν7]σθί)ς,  ώ  τέρας 

Έλθέ,  εύρε  τον  τάφον  [ίου,  τά  άνθη  μου  στολίσου, 
ΚαΙ  πώς  έστάθης  άσπλαγχνος  στεγμήν  άναλογίσου. 

*Εν  όνομα  το  μάρμαρον  γνωστόν  βά  σ'  ενθύμηση, 
Κ'  α?τ:α  του  θανάτου  μου  πώς  είσαι  θα  σε  πείση. 

"Αν  τότε  μεταμέλεια  τά  σπλάγχνα  σου  μαλάξη, 
'\4ν  συνειδότος  έλεγχος  τά  στήθη  σου  σπαράξη, 

\4ιπόδος  μοι  το  όφλημα  εκείνο  τών  δακρύων, 
Και  με  παλμούς  άσπάσθητ:  το  μάρμαρον  το  κρυο^• 

Τους  όρκους  σ^  επανέλαβε  εκείνους,  και  με  πόνον, 
))Ίδού,  ειπέ,  τό  παίγνιον  τών  παιδικών  μου  χρόνων. 

ί»"Ίδού  τό  μόνον  κάτοπτρον  της  εποχής  εκείνης, 
λΤο  όνειρον  της  πρώτης  μου  νεανικής  γαλήνης.* 

Πτηνόν  έκει  με  πένθιμον  φωνήν  έπι  ιτέας 
Του  πολυδείνου  βίου  μου  στιγμάς  τάς  τελευταίας 

θά  ψάλλη,  και  πώς  έζησα  θά  σε  ειπ^  άσπαιρον, 
'Έν  όνομα  με  δάκρυα  και  με  παλμούς  προφέρον. 
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Χαϊρε,  λοιπόν,  άπέρχο[Λαί•  σε  βλέπω  τελευταιον, 
Και  φεύγω,  εις  τά  δάκρυα  των  κοπετών  [χου  πλέων. 

Σε  συγχωρώ*  ύγία&νε*  κα\  αν  ποτέ  ζητήσουν 
Τίνες  τών  πεφιλ[χ.ένων  [Λου,  αν  ζώ,  να  α  ερωτήσουν, 

Είπε  τους  πώς  απέπλευσα  εες  άλλον  κοσμον  νέον. 
Είπε  τους  πώς  άπέθανον,  είπε  τους  δεν  ζώ  πλέον. 


40.  ΑΘΥΜΙΑ. 

ί^Ττζό  Γ•  Αύγουσζίύον*) 

^Ω  θεέ,  την  ζωήν  έβαρύνθην ! 
^Ω  θεέ  (Λου,  τον  τάφον  πο6ώ, 
Δία  μίαν  το  παν  άπαρνήθην 
Και  σχεδόν  δι'  αυτήν  9ά  χαβώ  ! 

"^Αν  ζωή  εις  τόν  κόσμον  ύπάρχη, 
Άΐς  εμε  ειν  εκειν  ή  ζωή• 
Και  αν  πνεύμα  'ς  τό  σώμα  μας  άρχη, 
Είν'  εκείνη  'ς  έμέ  ή  πνοή. 

Τήν  λατρεύω  ουδείς  τό  γνωρίζει. 
Ειμή  μόνον  ό.  Πλάστης  αότίς* 
Τών  δακρύων  μου  ή  ώρα  εγγίζει, 
Άλ7^'  ό  έρως  μου  μένει  ^ζ^υπ'ζός. 

Χρόνους  τόσους  με  πόνου<ί  και  θλίψεις 
Δεδεμένην  τήν  γλώσσαν  κρατώ, 
Συνειδότος  μ'  έλέγχουσι  τύψεις• 
'Άλλά  φεΟ!  Απορώ  τί  ζητώ. 
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Ε?ναε  νύξ  δΓέκείνην  δ  έρως, 
Είνα!  σκότος  'ς  αυτήν  τό  κακόν 
Δεν  ήξευρω  αν  έχωσ^  [ΐέρος 
Οι  παλμοί  {Αου  ε?ς  στ•?)θος  λευκ(ίν. 

Εις  το  δένδρον  του  βίου  της  φύλλα 
Μόλις  ήνοιξαν  δέκα  καΐ  εννιά* 
'Άνθη  έχουν  οί  χρόνοι  ποικίλα, 
Μετ'  ολίγον  καρπούς  τα  κλωνιά. 

Φθινοπώρου  καιρός  πλησιάζει 
Πέριξ  πνέει  ευώδης  όσριή, 
Τάς  όπώρας  ό  έρως  αρπάζει, 
Και  {λ'  αύτάς  τους  στεφάνους  κοσμεί. 

'Ώ !  Τό  μέλλον  πολύ  με  τρομάζει, 
Τό  βραχύ  του  καιρού  θεωρών, 
Σκέψις  άλλη  τά  σπλάγχνα  μου  σφάζει, 
Παρελθόν  θεωρών  και  παρόν. 

Είναι  νύξ  και  τό  σκότος  ζοφώδες, 
"Ύπνου  πέπλος  καλύπτει  την  γί)ν• 
Φευ!  Τό  πάθος  μου  εΤναι  φρικώδες, 
Και  άνίατον  εχω  πληγήν. 

Να,  ιδού  ή  αυγή  πλησιάζει, 
Ή  σελήνη  ώχρ'  αναχωρεί, 
Ό  α'ιθήρ  τήν  χροιάν  του  αλλάζει, 
Φεύγ'  ή  νύξ  καΐ  τό  φώς  προχωρεί. 


^ 
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Του  ήλίοι>  τψ  έλευσβν  τώρα 

Τα  πολύφθογγα  ψάλλουν  πτηνά• 

^Ω  θεέ,  πλησιάζει  ή  ώρα, 

Κ'  ή  ή[Λ6ρα  [ΐέ  θρήνους  'ξυπνα. 

Μη  θέλησης,  θεέ,  μη  θέλησης 
Μέ  τα  άνθη  τοιούτου  φυτού. 
Τους  στεφάνους  ποτέ  να  στολίσης 
Χα[Λερπους  και  αυθάδους  θνητού ! 


41.  ΤΟ  ΦΙΛΗΜΑ. 

{^Τ:ΐό  ^Α'/^Λ*  ΙΤαράσχον.) 

Είναι  το  φίλη{χα  τροφή  πυρίνη  τής  καρδίας, 
Στιγίΐ,ή  κλαπεϊσα  τής  Έδέ{χ,  αρχή  αθανασίας. 

Είναι  το  {/.ύρον  τής  ζωής,  ή  γλώσσα  των  Ά,γγέλων, 
Ερως,  εις  δύο  σώματα   ευώδη  ανατέλλων. 

Είναι  τό  φίλημα  θερμή  πλημμύρα  αισθημάτων. 

«Χριστός  ανέστη!»  Τής ψυχής  τό  άσμα  των  ασμάτων. 

Τής  ήβης  ψάλλον  δνειρον,  ύμέναιος  καρδίας, 
"Ανευ  στεφάνων  και  πομπών,  πλην  εμπλεον  θρησκείας.. 

Κ'  είναι  τό  φίλημα  πνοή  του  Πλαστού  ζωογόνος, 
Είναι  τό    ^ήμα  του  Χρίστου,  ευδαιμονίας  στόνος* 

Καρδίας  δίδυμος  άκτις  εις  χείλη  μυροβόλα, 
Αίωνιότητος  στιγμή  καΐ  βλάστησις  καθ'  όλα. 

Μ'  εν  φίλημα  γεννώμεθα,  μ'  εν  φίλημα  γεννώμεν, 
Κι*  εν  φίλημα  λαμβάνομεν  οπόταν  τελευτώμεν. .. 
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42.  ίιΑΡΑΓΓΕΑΙΑ. 

{    /ντο  ^Η.Ιία  Γ•  ΚαΑαμογόάρτη•) 

Αναχωρείς  κε'  αύτου  που  πας  ελπίζω 
Ν'  ανταμωθείς  μ'  έχείνην  π'  αγαπώ* 

Κε'  αν  την  ίδ'^ς,  φρικτά  σε  εξορκίζω 
Νά  τ^Ις  ε!πγ)ς,  αυτά  που  θά  σε  πω* 

Να  τ•?)ς  είπ^Ις,  δτ:  τήνε  λατρεύω, 
Τους  όρκους  της  νά  μην  άλησμονη• 

Πώς  μ'  άγαπα  π&στά  κΓ  αυτή  πιστεύω, 
Πώς  με  λυπειται  και  με  συμπονεΐ. 

Νά  τ7]ς  είπης,  πώς  περπατώ,  ]ί.οΊά'^ος 
Νυχθημερόν  και  δ,τι  απαντώ, 

"Ή  οένδρον  είν'  ή  άνθρωπος  ή  βράχος. 
Που  είνα:  ή  αγάπη  μ'  ερωτώ. 

Νά  της  είπης  τά  δσα  υποφέρω 

Άπ'  τον  καιρόν  που  έφυγε  μακράν 

Νά  έλθ'  εδώ,  κι'  εγώ  νά  την  προσφέρω 
Τήνδυστυχ•?]  καρδιάν  μου  καθαράν. 

Δεν  αγνοώ  πώς  κ'  εις  αυτούς  τους  τόπους 
Άπ'  τάς  λοιπάς  6έ  νά  προτιμηθ'^. 

θά  λατρευθη  άπ'  όλους  τους  ανθρώπους, 
Πλην  αρά  γε  θέ  νά  μ'  ένθυμηθί); 

Νά  τ^ς  ειπης  τι  υπέφερα  δυο  γ^^οΊους 

Χωρίς  ποτέ  νά  παραπονεθώ, 
Και  μία  έλπις  με  έγλύκανε  τους  πόνους 

Με  τον  καιρόν  πώς  θέ  ν'  ανταμειφθώ. 


^ 
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Να  της  είπ^ς,  πώς  άλί^ο  οέν  γυρεύω 
ΔΓ  άρ-οιβήν,  πάρα  να  ελθ'  εδώ* 

Να  μ'  αγαπά,  κι'  εγώ  νά  την  λατρεύω, 
Να  [Λε   ?8^,  κε'  εγώ  νά  την  ?δώ. 

Κε'  αν  την  ίδ^ς  άκό[χ.η  την  ίδεαν, 

Γράψε  (/.'  ευθύς   ε{ς  πράσινον  χαρτί* 
ΓΛοε  και  (χη,  σ  ορκίζω  ς  την  φιλΕαν, 

Μη  (/.έ  είπ^ς,  ουδέ  [Αε  γράψηςτε. 


43.  ΜΗ  Κ0ΙΜΑΣ4Ι. 

(  'Τ^τό  ^ΗΛία  Γ*  Κ α.1  α ίίογί^ άρτ7}• ) 
^ΙΙχος  «ΑΠ  !  8ί  ϋοπιηίο  ΟοΙΓ  €ί»86ΐ•θ) 

Του  Μελοίοάματος    11.  ΤΚΟΥΑΤΟΪΙΚ 


ν       ι 


"Ω!  Μη  κοιμάσαι,  ξύπνησε. 
Ψυχή  χαριτω(ΐ.ένη ! 
Τ•ί|ς  γτίς  το  γλυκοχάραγ[Λα 
Τα  '{/.άτ?α  σου  προσ[χένει. 


Τά  κρΤνα  δροσοστόλιστα 
Για  σε  [χοσχοβολοϋνε, 
Ύ  αηδόνια  'ς  τά  κ/λωνάρία  των 
Για  σένα  κελαϊδουνε. 


ι 

^ 
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Γδά  σένα,  άγαπη^χένη  |/.ου, 
Τοΰ  στήθους  μου  6  παλμός, 
Γίά  σε,  γίά  σε  χι'  ό  ένθερμος 
ΙΙεκρος  μου  στεναγμός. 

•Ξυπνά,  χαΐ  ^ίψε  γύρω  σου 
Ύό  ούράνιο'ν  σου  βλέμμα, 
Ηυπνα  και  πάλιν  φόρεσε 
Το  ^όδινόν  σου  στέμμα. 

Και  τ'  άνθη  θέ  ν'  ανοίξουνε 
Με  σε  νά  εύωδιάσουν, 

Κ'  οι  άγγελοι  τ'  αδέλφια  σου, 
Με  σε  θα  μειδιάσουν. 

"Ά!  Εύπνα  καιναιρέτισε 
Ιην  γνώριμη  σου  αυγή, 
Για  νά  χαρούν  τα  ουράνια 
Και  νά  γελάση  ή  γή. 

Ναι  Ι  Ξύπνα,  ξύπνα  κΓ  άνοιξε 
Τα  'μάτια  τα  γραμμένα• 
Ό  Πλάστης  δεν  τα  έκαμε 
Νά  μένουν  σφαλισμένα. 

"Ώ  !  Έλα,  φως  μου,  κύτταξε 
Τής  φύσεως  τα  κάλλη• 
Έλα  νά  ιδης  τό  στήθος  μου 
Γιά  σένα  πόσον  πάλλεε. 
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Έλα  να  λησ[/.ονήσω[/.εν 
'Σ  τήν  χάριν  της  αύγ^|ς, 
'Σ  τά  όνειρα  του  έρωτος 
Τα  βάσανα  τ•ί)ς  γ^Ις. 


44.  Η  ΑΠΟΦΑΣΙΣ  ΜΟΥ. 

(^Τχό  ^Ιωάϊ'νον  /•  Σχυ.Ιίτση•) 

Έάν  εις  τον  Παράδεισον 
?ίά  έμβω  εύτυχοΟσα, 
Και  σε  δεν  απαντούσα, 
Ανάγκη  %^ς  Ψ^Χ'^^ ' 


Όπίσω  Οά  επέστρεφα 
Με  τους  έξωρισ{Λένους, 
Άπό  τους  έρχθ[ΐ.ένους 
Πολλούς  να  ερωτώ. 


Και,  φώς  [/.ου,  θα  κατέστηνα 
θρηνώδεις  τους  αιθέρας, 
Εις  δλους  τους  αστέρας 
Να  σε  αναζητώ. 
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45.  ΠΑΙΙΛΑΔ1. 

Ήχος  ((»Ιτιά!Ίτιά!  Ιτιά!» 

'Γγρόν  από  τα  δάκρυα 
Άφηκα  προσκεφάλι. 

Και  ήλθ'  άφου  [α'  άπέβαλε 
ΤοΟ  ύπνου  ή  άγκάλΐι;. 

Του  έρωτος  (λ'  έτάραξαν 

Φροντίδες  περεσσαΓ 
"Ω  ί  Ξύπνα,  ένας  δύστηνος 
Στενάίεε  δια  σε! 

Κοίίζάσαι  τώρα  ήσυχα, 
Κορρι,ι  χαριτωμένο, 

Πλην  ξύπνα,  δός  άκρόασιν 
Έ  τον  νυκτοπλανε[χ.ένο. 

'Λλλο   από  άκρόασιν 

Δεν  σε  ζητεί  σκληρά  ί 
Ή  φλόγα  'ποΟ  μοΟ  ήναψες 

Δεν  σβύνει  γλ  νερά  ί 

Δεν  ήξευρα  πώς  "Αγγελοι 
'ΐ;  τον  κόσριον  καταβαίνουν 

Και  πώς  [λορφήν  άνθρώπινην 
Ενίοτε  λαβαίνουν. 
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ΚΓέν^μεσα  'ς  τά  σύννεφα 

Πώς  σ'  είδα,  ό  πτωχός  ! 
'ίπλαγχνίσου  τον  ταλαίπωρον 

Που  κλαίει  δυστυχώς  ! 

Οι  "Αγγελ'  είναι  η[Αεροι, 

Οι  "Αγγελοι  λυπούνται, 
Οι  'Άγγελοι  τον  άνθρωττον 

Ποτέ  δεν  απαρνούνται. 

Κις  τάς  πληγάς  του  βάλσα[Λθν 

Σταλάζουσι  γλυκύ* 
ίΐύ  δ[χως -ύ  [^,'  έσπάραξες, 

θεά  [Λου  φονική! 

Ώ!  Εύπνα,  φώς  μου,  άκουε, 

Έπλαγχνίζου  και  έλέει 
Τόν  έραστήν  που  τρ.αγουδει, 

Τον  έραστήν  που  κλαίει. 

Θρηνεί  μέ  δρόσου  δάκρυα 

Μαζή  (/.ου  κ'  ή   αυγή• 
Μόνον  εις  σε  έστείρευσε 

Του  οίκτου  ή  πηγή  ! 

46.  ΕΙΣ  ΚΟΡΗΝ. 

Ολίγους  στίχους  γλ  ζητείς  παράκλησις  ματαία• 
ί  ποιηται  αν  ψάλλωσι  γήν,  ούρανόν  και  όρη, 
"Αν  ψάλλωσι  την  άνοιξιν  με  τ   άνθη  τά  ώραΤα, 
ήν  κόρην  δεν  τήνψάλλουσι•  τη  λέγουν:  «Είσαι  κόρη!» 
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Δεν  εεν'  ή  κόρη  άνθρωπος,  εΤν'  ονειρον  ώραΐαν, 
Πλανώμενον  εν  τί)  νυκτι  τοΟ  ανθρωπίνου  βίον 
Είναι  αστήρ  τρεσάγ&ος,  την  χάρεν  δεαχέων, 

Έΐν'  ώς  ή  όψίς  ιερά  τοΟ  ρέοντος  δακρύου. 

Ή  κόρη  ....  γόνυ  κλίνατε  !  ΚαΙ  δταν  θεωρ^τε 
Το  δν  αΟτό  το  αγαθόν,  το  ίλαρόν  σου  βλέ[/.[/.α. 

Ένθυ[ΛηθεΙτε  τον  θεόν,  ώ,  ναί!  Ένθυ(χηθεΤτε 
""Ότι  αυτή  μας  έσωσε  [χέ  του  Χρίστου  τό  αΓ(χα. 

Έάν  τα  πάντ'  άπώλεσεν  ό  άνθρωπος  ό  πρώτος* 
Έάν  τό  σκότος  τ^ς  νυκτός  σκεδάζτ}  ή  πρωία, 

'Όπως  φώτιση  τής  ψυχής  βαθύτερόν  τι  σκότος. 
Έάν  τον  χρόνον  δεν  [Αετρ^  ή  ώρ'  άλλ'  ή  πικρία. 

Έν  (Λέ'τω  της  ξηράς  αυτής  έρή|Αου   αΓφνης  ποία, 
— Ίδέ  μακρόθεν, —  όασις  γλυκεία  διορδίταε; 

Είναι  κόρη,  χαίρετε!  Άκτις    επουράνια, 
'Ήτις  ανά  τήν  έρημον  αμέριμνος  πλ&^^αται. 

"Α !  Τίς  ποτέ  ήτένησε  γλυκύ  παρθένου  βλέμμα, 
Πλήρες  ελπίδος  και  χαρδς,  άγνοτητος  άγιας, 

Και  δεν  ήσθάνθη  έν  αύτω  εισδύουσαν  ήρεμα 
Ελπίδα  τινά  ήμερον  μελλούσης  ευτυχίας; 


47.  ΤΟ  ΑΠΟΡΡΗΤΟΝ. 

(^Τλ6  Δημητρίου  Κ•  ΙΙαηαργηγοπούΛον•) 

Τήν  ειδον  μόλις•  κι"  έκτοτε  ήγάπησα  έκείνην. 
Είναι  πολύ  τό  αίσθημα,  κάνεις  δεν  θα  τό  μάθΐ). 
Εις  τής  ψυχής  μου  κρύπτεται  περίλυπον  τα  βάθη, 
Τήν  ύπερτάτην  ένδυθέν  σιωπηλήν  γαλήνην. 


Ι    Άλλης  ζω-ϊΐς  άνάρησις  καΐ  πόθος  χόφ(ΐων  άλλων, 
|Έ8ώέβλάστησεν,  έχει  επάνω  θα  άνθηση• 
Έίώ  θά  [ΐείνη  άγνωστον  καΐ  δυστυχές  θα  ζήσΐ}, 
Ώς  άνθος  ε?ς  ερείπια  τοΟ  παρελθόντος  θάλλον. 

Και  διαβαίνει  έμπροσθεν  έ[ΐ.οΟ  φαιδρά  έχείνη, 
Ά(£έρΐ[ΐνος  με  θεωρεί  με  τό  γλαυκόν  της  όμμα* 

'  Τήν  βλέπω  χαι  βαπτίζεται  εις  τ•5)ς  αίδους  τό  χρώμα^ 
ΚαΙ  άγνοει  δτι  το  παν  περί  έμέ  χαλλύνει. 

ΚαΙ  όταν  μάθη  άψυχον  πώς  μ'  έλαβε  τό  χώμα, 
ΠρΙν  Ιτι  ό  ψυχρός  βορράς  το  εαρ  μου  μαράνη^ 
ΎψοΟσα  προς  τον  ούρανόν  τεθολωμένον  ίμμα, 
θα  έρωτήση,  «Διατί  λοιπόν  να  άποθάνη;» 


48.  ΕΥΠΝΑ. 

{Χ*:ίό  ^ΙονΜον  ΤνίκάΛόου•) 

.  Ευπνα,  ξύπνα,  κα\  τ'  άστρον  της  αύγουλας 

Σημαδεύει  δακρυβρέχ'  ήμερα, 
Εύπνα,  ξύπνα  γλυκιά  περιστέρα. 
Δύο  λογάκια  της  αγάπης  ν'  ακούσης 

ΠοΟ  τ  άγνόν  μου  τά  χεϊλι  θά  'π^). 
θά  σου  'πί],  πώς  γιά  σέν'  ό  θλιμμένος, 

Μαυρον  χώμα  τοΰ  τάφου  φιλει. 
Τρέξε,  τρέξε,  χι'  αν  θέλης  νά  ζήσω 

"^Αφες  οάση,  λαγκάδια,  έρημιαις. 
Τρέξε,  τρέξε,  πρ\ν  χώμα  φιλήσω. 

Με  τό  στήθος  γεμάτο  πληγιαις. 

14 
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Τρέξε,  τρέξε,  κί'  έλΟέ  εις  τάν  τάφον,. 

*Όπου  {/.έσα  θα  [λ'  ευρτ^ς  κλε&ίτμένον,. 
'Ρίψ'  εν  άνθος  κΓ  αυτό  [χαραμένον 

Και  είπε  μου  πώς  εΙ(ίαι  πιστή. 


49.  Η  ΑΠΑΤΗ. 

(^Τ:ΐό  ΤΙατ•  ΜαταΫάγχα.) 

^Ηχος.  «ΟιΐΗοΙο  Ιβ  δβΓθ  αϊ  ρΐαοΐάο.» 

Του  ΜελοΧράαατος  Ι.ϋΙΖΑ  ΜΥίίΕΚ.- 

Και  δταν  εις  τά  χείλη  μου 

Προσήγγιζες  τά  χείλη, 
Και  δταν  ή  καρδία  σου 

Όλόκληρος  ώμίλεΐ, 
Κ'  εις  ήδονάς  μέ  ΰψονες 

Και  τέρψεις  ύπερτάτας, 

"Άχ !  Μέ  ήπάτας  . . . 

Και  δταν  μέ  άγγελικήν 

Φωνήν,  ώ  αναμνήσεις ! 
((Σέ  αγαπώ»  μοι  έλεγες, 

Κ'  ή  πέριξ  ημών  φύσις 
Των  τέρψεων  μας  ψίζογος 

(ίΣϊ  αγαπώ»  έφώνει^ 

Άπατη  μόνη  ί . .  • 
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Κ  αι  βταν  ζΐς  το  σιτ^θ^ς  σοα 
Την  χεϊρά  [χου  έκράτεις^ 

Και  δταν  [Λε  ώρχίζεσο 
Φίλίαν  ώ  άιτάτης 

Τα  πάντα  ήσαν  δνειρον, 
0{  δρκο'.  σοϋ  έχεινοι, 
Κ'  οι  πλάνο!  Ορηνοί ! 

"Ώ,  εάν  ήσαν  δνεφον 

Ύίς  μ'  έχει  έξυπνήσειί 
Τίς  βάρβαρος  ηθέλησε 

Σκληρά  νά  τραυ^χατίση 
Την  λυπηράν  καρδίαν  μιου  ;. 

Άκδρ,'  ας  έκοιμώριην, 

"Ά  ς  έπλανώ{ΐηνί 

Φευ,  έχασα  τα  όνειρα 

Και  μετ'  αυτών  τον  βίον  ί 
Να\,  τώρα  πλάνης  φέροριαι 

Στενάζων  και  δακρύων 
"Ανευ  ελπίδων,  ερ[χ.αιον 

Δυστυχιών  και  πόνων 

3Ιέ  [/.νείας  μδνον! 


50.  ΘΡΗΝΩΔΙΑ. 

^Ω  άργυ(ίά  πανσέληνος, 
Μετρίασε  το  φώς  σου, 

Εις  νέφη  κρύψου  μελανά^ 
Διόλου  άμαυρώσου. 
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Νά  τραγουδήσω  σκοτεινά 
Τα  βάσανα  τα  πάθη, 

"Όσα  πληγόνουν  καΐ  χτυτεουν 
ΤοΟ  στήθους  (χου  τα  βάθη. 

Εκείνη  που  {λ'  ώρκίσθηκεν 

Αίώνιον  φιλίαν 
Μ'  άρνήθη  τώρα  μ'  άφησε 

Χωρίς  κάρΕ.(Λΐάν  αετιαν. 

Εύπνα  ψυχή,  απάνθρωπη• 

Ά(Λέρψνα  κοεριασαι, 
Τα  βάσανα  ρ,ου  δεν  πονεϊς, 
Τάς  θλίψεις  δεν  θυμάσαι ! 

ΑΙτία  του  θανάτου  ρ.ου 
Πώς  είσαι  συλλογίσου 

Κ'  εις  τήν  υστέραν  [/.ου  στιγ[Αή 
'Ολίγον  ένο/λήσου. 

Ποίος  ποτέ  σ'  έβίασε, 

Σληρή,  νά  μ'  άγαπήσης, 
ΆφοΟ  δεν  ήσουν  ικανή 

Άγάπην  νά  κράτησης, 

Σ'  έ φρονούν  εύτυχίαν  [χου, 
ΚαΙ  εΤσαι  θάνατος  μου. 

Εις  τι,  είπε  μοι,  σ*  έσφαλα 
Και  μετεβλήθης,  φως  μου ; 
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Δεν  ήλθα  την  χαροίαν  σου 

Δ(ά  νά  [Λαλαχώσω, 
Γνωρίζω,  είν'  αδύνατον 

Τό  νά  τά  χατορθώσω. 

Τους  δρχους  σου,  τβύς  λόγους  σου 

"Ήλθα  νά  σ'  έν&υριήσω, 
Και  [λ'  δλον  δτι  [λέ  ρΐΕσείς 

Νά  σ'  αποχαιρετήσω. 

"Ανοιξε,  μνηρια  έρημον 

ΚαΙ  δέξου  τό  χορριί  μου 
ΈσβύσΟηκ'  ή  αγάπη  [χο» 

""Ας  σβύση  χ'  ή  ζωή  ριου. 


51.  ΘΡΗΛΌΑΟΠΑ. 

ΛΤ.τό  Κ(ύΥστ,  θαΛΛείύον*) 

4  * 

Εις  φρικώδεις  [/.αύρας  νύκτας 
'Σ  την  σιγήν  της  υφηλίου, 
"Αντίκρυ  κοιμητηρίου 

Νέος  εμπαθής  θρηνεί. 
Ή  φωνή  του  ομοιάζει 
^Ηχον  μουσικής  πένθιμου, 
Και  ό  κόραξ  της  έρημου 

Τους  κλαυθμούςτου  αντηχεί 
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Την  ψυχήν  τοι>  κυριεύει 
βλαβερά  [Λελαγχολία• 
Ή  ψυχρά  άναε<ϊθ7]σία 

Είν'  ή  |χονη  του  έλπίς. 
Τέρψις  του  τό  δάκρυ  είναε, 
Στεναγμός  ή  λαλιά  του, 
Και  ή  θολερά  ματιά  του 

*Ήλϊου  δύοντος  άκτίς. 

«Κατ'  αρχάς,  με  πόνον  κράζει, 
Συμπαθής  έφάνης  κόρη, 
Και  ή  μοίρα  έθεώοει 

Τον  δεσμόν  μας  ευμενής. 
Πλην  7Γ>;οή  εχθροπραξίας, 
Ή  κακόβουλος  ζηλία 
Σέ  παρέσυρε  δολία 

Στην  φιλίαν  να  οανης. 

3)'Ώ !  Τάς  θύρας  ας  ημπορούν 
Τής  καρδίας  σου  να  κρούσω, 
Δύο  ίνόγους  της  ν'  ακούσω 

Και  δυο  λόγους  να  της  'πώ. 
Με  τό  δάκρυ  νά  σε  λούσω, 
Να  σέ  δείξω  πώς  δεν  πταίω 
Είναι  σφάλμα  μου  αν  κλαίω; 

Σφάλμα  μου  άν  σ'  άγαπω! 


Ή  ζωή  μου,  ναι,  αρχίζει 
"Άφ'  οδ  έλαμψες  εμπρός  μου 
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Μ'  άφησες,  κ'  εντός  του  κόσ[λου 
Ζωντανός  εϊ[/.αε  νεκρός. 

'Όλη,  δλ'  ή  ΰπαρξίς  [χου 

Εις  έσέ  συνεκεντρώθη* 

Μ'  άφησες  χι  άπενεκρώθη 
Και  κατήντησα  οικτρός. 


52.  ΣΥΝΕΧΕΙΑ  ΤΟΥ  ΑΝΩΤΕΡΩ 

ΑΙΜΑΤΟΣ- 

3)Ε&ςτό  ρευ[ΐατης  ζωής  [ίου 
Διατε  να  'σ  απαντήσω, 
Δί'  έμέ  άφ'  ου  δεν  ήσο, 

Διατί  να  σε  εδώ  ; 
ΚαΙ  (χέ  εκα[Λες  άπαύστως 
Στεναγμούς  να  αναπνέω, 
Και  γελάς  διότι  κλαίω 
ΔΓ  έσέ  και  θρηνωδώ* 

))Μεταξύ  ζω•ϊ)ς  και  τάφου 
Στέκεις  και  [ΐέ  βασανίζεις, 
Ν'  αποθάνω  μ'  έ{/.ποδίζεις. 

Να  υπάρχω  δεν  ποθείς. 
'^Α !  Καν  στέρξε  ή  να  ζήσω, 
'Ή  νά  παύση  κ'  ή  πνοή  μου 
Ίσως,  ίσως  στην  θανήν  μου, 

Πλέον  μεταμεληθης. 
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))Πάσχω  να  σε  αποφύγω, 
Προσπαθώ  να  σε  ριισήσω, 
ΚαΙ  μαχράν  [χαχράν  να  ζήσω 

Άπό  σε,  σχληρά  ψυχή ! 
Να  σωθώ  προτού  [χέ  θάψη 
Ή  άνεύσπλαγχνός  σου  γνώμη. 
Πλην,  αχάριστη!  Άχόμη 

Ή  ψυχή  (λου  σε  ποθεί. 

»Άπ'  έμέ  το  βλέ[χ[χα  στρέφεις. 
Φεύγεις,  κρύπτεσαι,  (χ'  αρνείσαι, 
Άλλ'  έδώ,  έντ^ς  [χου  είσαι 

Αίθερέπλαστος  (ΐ•ορφή. 
Συ  χαΐ  [χένη  χυριεύεις 
Την  όδύνην,  την  χαράν  (χου, 
Συ  την  τύχην  (Χου,  το  παν  μου 
Και  αυτήν  μου  την  ζωή  ! 

^ιΔέν  ζητώ  αϊ  συμφοραί  μου 
Την  καρδιά  σου  να  έγγίσουν 
θέλω  μίνον,  δταν  σβύσουν 

Της  ζωί}ς  μου  αί  στιγμαι, 
Ένα  στεναγμόν  θρηνώδη 
Ώς  χαιρετισμόν  ν'  άφήσης, 
Και  εΙς  το  μνί|μά  μου  νά  χύσης 

"Ενα  δάκρυ  δΓ  έμέ. 

5) Εις  τον  κ•ϊ|πον  σου  οπόταν 
Μοναχή  τα  άνθη  λούης 
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ΚαΙ  του  ρυαχος  άχοόης 

ϊόν  γλυχύν  (ΐ.ουρ(Λ0ϋ(>ίσ(ΛΟν3 
Φέρε,  φέρε  καν  εις  (Ανή{χην 
Ένα  φίλον  τί|ς  ψυχής  σου, 
Και,  σκληρή,  άναλογίσου 
Μια  στιγμή  το  παρελθόν. 

Λ^Οταν  τ^Ις  νυκτός  ή  αύρα 

Ψιθυρίζ'  εις  τάς  ίτέας, 

ΈνΟυμοΟ  τάς  τελευταίας 

Των  ερώτων  μας  στιγμάς. 

Πλην,  άΧΚοψο^ο^Ι  Τίλέγω; 

Τί  ματαίως  σε  συγχίζω, 

Ένω  πλέον  το  γνωρίζω 
"Οτι  άλ7.ον  προτιμάς  ;» 


53.  ΦΥΣΙΚΗ. 

{Ύτ^ό  ΊαχώβοΌ  Ρ•  ^Ραγκαύή•) 

Ώς  πότε,  φίλοι  φυσικοί,  τόν  νουν  σας  τυραννειτέ; 
Τί  μάτην  άγωνίζεσθε;  Έλατε  να  ίδήτε. 
'Ιδού  τ!)ς  επιστήμης  σας  τό  τέλειον  σχολεϊον ! 
Ήροσέξατε  φιλομαθώς  εις  τούτο  το  βιβλίον. 


ί_ 
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Ίδέτε  τούτο>ν  των  {ΐελών  τήν  συναρμολογίαν, 
Δεά  νά  μάθετε    χαλώς  σωστήν  άναλογίαν. 
"Άν  θέλητε  περί  φωτός,  φωστήρων  και  άκτίνων^ 
Ίδέτε  τήν  λαμπρότητα  των  οφθαλμών  εκείνων. 

Περί  χιόνος  και  λευκού  νά  μάθν]  τις  αν  θέλη, 
Τό  πρόσωπον  της  ας  ίδτ)  καΐ  τα  λοιπά  της  μέλη, 
Περί  του  άκρου  δε  βαθμού  των  εντελών  χρωμάτων, 
Τάς  πορφυρόχρους  παρειάς  και  τό  ερύθημα  των. 

"Άν  δέ  τις  θέλη  μάθησιν  τών  ήχων  πληρέστατων, 
Τήν  άπαντα  εις  τήν  φωνήν  αυτ^Ι^ς  τήν  ήδυτάτην. 
Τό    δέ  περί  γλυκύτητος  και  από  που  πηγάζει, 
Έγράφη  εις  τα  χείλη  της,  οπόταν  με   φωνάζη. 

Καθώς  και  εις  τήν  γλώσσά^^της  τό  περιτής  πιχρία^} 
Τό  όχι!  "Όταν  έκφωνη  μετ'  άκρας  άσπλαγχνίας. 
Ίδέαν  τη;  κινήσεως  αν  θέλη  τις  νά  λάβη, 
Τό  βάδισμα  της  ας  ίδη   διά  νάκαταλάβη. 

Τό  περί  έλξεως  κάνεις  αν  θέλη  νά  γνωρίση, 
Τήν  προς  έχείνην  στάσιν  μου  καλώς  ας  θεώρηση... 

Καθώς  και  περί  ώσεως  διά  νά  εξέταση, 

Τήν  στάσιν  της  τήν  προς  έμέ  ας  ελθη  νά  σπουδάη). 

Περί  ήφαίστων  και  πυρός  μετ'  άκρας  ακριβείας, 
Διδάσκει  τό  φυλλάδιον  αυτής  μου  τής  χαρδίας' 
Τό  ψύχος  δε,  τόν  παγετόν,  τά  μέταλλα,  τους  λίθους, 
Τα  περιέχει  τό  χαρτί  του  άπαλοΟ  της  στήθους. 
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ΕΙς  την  ψυχή  ν  μου  βλέπετε  το  περί  συμπαθείας, 
Και  εις  εκείνης  την  ψυχήν  περί  άντιπαθείας. 
Και  εν  συντομω  εις  ημάς  τους  δυο  ημπορείτε, 
Σπουδάζοντες  την  φυσικήν,νά  εύχαρΐ(ϊτηθ•ϊ)τε. 


54.  ΜΗ  ΜΕ  ΛΗΣΜΟΝΕΙ  ί 

(^Ύτίο  Χ•  Σαμαρτσί$ου•) 

Όπόταν  μονός  έρημος  'ς  τα  ξένα  θα  πλανώμαι, 
Τήν  στέρησίν  σου  θρηνωδών,  την  καλλονήν  σου  κλαίων 
Όπόταν  τ•ί)ς  καρδίας  μου  τους  κτύπους  θ'  άκροώμαι, 
Κρατών  με  χεϊρα  τρέμου^ταν  το  μέτωπόνμου  καιον, 
Στιγμήν  τίνα  αν  ευρέθης  περίλυπος  και  μόνη. 

Μη  με  /^ητμόνει  ! 

Όπόταν  άλλου  ί^ωτος  θα  σ'  άνοιχθη  ή  πύλη 
Και  της  Θερμ7]ς  αγάπης  μας  τα  ρόδα  θα  σκορπίσης, 
Εις  νέα  χείλη  έραστου  προσφέρουσα  τα  χείλη, 

Βϋθίσου  εις  έρατεινάς,  φιλτάτη,  αναμνήσεις, 
Και  ένθυμου  τον   φίλον  σου  όπόταν  άνεφώνει 


Μη  με  λησμόν 


ει ! 


"Αν  μας  χωρίση  ή  σκ/^ηρά  καΐ  μαύρη  ειμαρμένη 

Και  τό  γλυκύ  μας  όνειρον  εξαίφνης  διακόψη, 
Άν  ή  αθλία  μου  γ*ο^(^^^  φιλτάτη,  δεν  σ'εύφραίνη 
ΚαΙ  ή  ψυχή  σου  εραστή  ν  πιστόν  σου  έκδιώξη• 
*Αν  μας  χωρίση  ή  οργή  τής  Μοίρας  και  οί  φθόνοι, 

Μή  με  λησμονεί ! 
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Έγώ  ιυαντου  και  πάντοτε  θά  σ'  αγαπώ  φελτάτη, 
Και  με  του  νοΟ  τάς  πτέρυγας  πλησίον  σου  θά  τρέχω* 
Τόν  [χυστιχ($ν  [/.ας  έρωτα  ό  νους  [ίου  θά  φυλάττη 
Και  [χέ  πιχρά  [χου  δάχρυα  τήν  [χνήμην  σου  θά  βρέχω. 
Σύ  δε,  φιλτάτη  μου  ψυχή,  όσάχις  εΤσαί  μονή, 

Μη  με  λησμονεί ! 


55.  Η  ΓΥΝΗ. 

'^Ηχος•  α  1.31  (ϋοηηα  ό  ιηοΒίΙο)» 
Του  μελοδράματος  ΚΙΟΟίΕΤΤΟ. 

(^Ύλ6  ^ΑχιΛ'  Παράσχον') 

"Όλην  τ'  ουρανού 
Τήν  άστασίαν 
Εις  τήν  καρδίαν 
Κρύπτ'  ή  γυνή. 

Το  γλυκύ  κάλλος  της 
Ζωήν  μας  δίδει, 
Πλην  μας  προδίδει 
Ή  καλλονή. 

Σειρήν  ήδυπαθής, 
Νά  σαγηνεύη 
Και  νά  φονεύη 
^Εχει  εύχήν. 

Πίστιν  ορκίζεται 
Και  έχει  καρδίαν 
Τήν  άστασίαν 
Και  τήν  στιγμήν. 
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Μάταιοι,  δσοι 
Ύάζ  άγατρώσι 
Ίδανικώς! 

Και  πέσον  όλβιοι 
Έχεϊνοι  δσοι 
Τάς  άγαπώσι 
Ήδονικώς  ! 


56.  ΜΕ  ΗΡΝΗΘΗ. 

^Ηχος•    «Οα&ηΐο  1β  βΟΓβ  αϊ  ρΐαοίάο•» 

*(*Τλ6  ^•  ^άκωνος•) 

Εις  τΐ}ς  λευκής  αγκάλης  της  τ  άρώριατα  [χεθύων, 
βνητός  εγώ  τρισόλβιον  'Αγγέλων  εζων  βίον, 
Παράδεισον  έτρύφησα  'ς  τα  τρυφερά  της  στήθη. 

Πλην  [λέ  ήρνήθη ! 

Σε  αγαπώ,  ψο\  έ'λεγε  το  στόμα  της  τ'  ώραιον 
Κ'  εις  δάκρυ  {χέ  ήτένιζεν  6  οφθαλμός  της  πλέων. 
Τώρα  ...  τα  πάντα  Ισβυσεν  ή  επελθούσα  λήθη, 

ΚαΙ  με  ήρνήθη  ! 

Να  την  εμπνεύσω  ήθελα  τοός  πόθους  μου  ε?ς  μάτην 
Τήν  δολοφόνον  τοΟ  παλμού  έπίστευσα  άπάτήτ]ν, 
Να  τήν  θερμάν'ή  αιτνη  μου  ποσώς  δεν  ήδυνήθη, 

Και  με  ήρνήθη ! 


ι 
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Κα\  ή  ζωή  [Αβυ  έκτοτε,  κατά  [Αίκρόν  έκλείιτει, 
Τα  ^όδα  του  προσώπου  μου  έμάρανεν  ή  λύπη, 
Και  του  θανάτου  ή  πνοή  περί  έμέ  έχύθη, 

Άφου  [λ'  ήρ'^θη  ! 

Φυτευτατε  κυπάρισσον  του  τάφου  [/.ου  πλησίον 
Και  γράψατ'  εις  το  [χάρμαρον  το  κατηφές  και  χρόί 
((Ή  πλάνος    ευτυχία  μου  ώς  ο  ναρ  διελύ 

ΆοοΟ  μ'  ήρνήθη»  ! 


57.  ΑΝΑΜΝΗΣΙΙ. 

(^Τπό  Δημοσθένους  Βα^αβάνη.) 

Εις  σύρτην,  δπου  στρώνεται  ανύποπτος  γαλήνη, 
Το  ασθενές  άκάτιον    του.  βίου  μου  προσπλέεΐ' 

Χειρ  άγνωστος  την  τρόπιδα  προς  ταύτην  διεαβυνί 
ΚαΙ  πεπρωμένη  θύελλα  ώς  ζέφυρος  της  πνέεί. 

Ναυβάτης  εις  τήν  άστατον  παλίρροιαν  του  χό<ϊ(^ί 
Λ'  ακούω  των  τρικυμιών  άπέκαμα  τον  στίνο^ 

Των  τόσων  πόθων  μου  γορδαΐ  ήχουσαι  πριν  έντόί(*( 
Σιγούν  ώς  ψυχορράγημα  υπάρξεων  άφωνων 

Τπτίρξε  δι'  έμέ  ποτέ  ό  κόσμος  %^%ος  πλάνης* 
Μ'  έφίλευε  τα  ρόδα  της  ή  μάγισσ'  άθωότης. 

Και  εις  τήν  δρόσον  έβλεπα  του  φύλλου  τΐ|ς  βοτίΐι 
Νά  παίζ'  είς  ίριδας  χρυσας  χαΐ  κόσμος  και  νείι 


231   — 


Κ'  έκείνην  τότε  έγνώρί,σα. — Κόμη  ξανθή,  λυμένη 
Το  μέτωττόν  της  έφτε<5>ε  χλαχμόν  και  λυπημένον, 

ΈμελαγχόλεΙ  μαγεκά  ώς'Ήβη  πονεμένη, 

Κ'  έκύλίετό  βλέμμα  της  νωΟρόν  καικορασμένον 

Άνέτελλ'  είς  τα  χείλη  της  μείδίαμ'  άΟυμίας 
Καθώς  ε?ς  ρόδον  πρωϊνόν  άκτίς  συννεφωμένη, 

Κ'  ή  λαλιά  της  ώς  πνοή  έπέρα  μελωδίας 

Είς  τόνους  αναπλάσεων  άγνωστων  τεμνόμενη... 

Ώς  χίμαιραν  τά  λησμονώ  κατόπιν  ενυπνίου ! 

Μ' ευφραίνει  τώρα  στεναγμών  συνειθισμένον  μέλος 
'Ριγουνται  υπό  τόν.ψυχρόν  μεσημβρινόν  του  βίου 
Ώς  ΖΊΖΟ^ΙΟΊ  υπάρξεως  χωρίς  σκοπόν  και  τέλος. 


58.  Η  ΜΙΚΡΟΪΑΑ. 

Έσεϊς  που  της  αγάπης 
Βυζάξατε  το  γάλα, 

Ακόμη  δεν  με  λέτε, 

Νά  πάθω  εχω  κι'  άλλα; 

Μικρή  μιχρή  στα  χρόνια 
Αγάπησα  μια  νέα, 

Τρελλή  σάν  χελιδόνι 
Σαν  πέρδικα^  ωραία. 
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Δυο  χρόνια  με  παιδεύει, 
Το  αΓμά  μου  το  πίνει• 

Κοντά  τ/)ς  δεν  με  θέλει^ 
Να  φύγω  δεν  μ'  άφίνει. 

Ααλώ,  τήν  πιάνει  ^ύβα* 
Σωπαίνω  με  χουφαίνει* 

Γελώ,  τα  καταιβάζει* 
Θυμώνω;  ΞΙεθυμαινει. 

θεέ  μου!  Πώς  λυσσιάζει 
""Αν  ομιλήσω  άλλην ; 

Και  τι  δεν  ύποπτεύει 
"Άν  σιωπήσω  πάλιν  .1 

Στο  πείσμα  μου,  κι'  άκέμη 
Στό  πείσμα  το  'δικό  της, 

Στό  στήθος  έχει  αγάπη 
ΚΓ  έργή  στό  πρόσωπο  της. 

Αγάπη,  ναι,  αγάπη 
Τό  διαβολάκι  έχει• 

Άλλέως  δταν  φεύγω. 
Κατόπιν  μου  πώς  τρέχει ; 

Πώς  κάμνει,  πώς  κοιμάται 
Διά  να  τήν  κυττάξω ; 

Πώς  κάμνει  πώς  θα  πεση 
Διά  να  τήν  αρπάξω ; 
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Την  λέγ' — Όρίστε  τουτό  — 
Τα  φρύδια  χάτω  σέρνεκ. 

Να  το  κρατήσω  χά|ΐ.νω; 
Τ'  αρπάζει  και  το  παίρνει. 

Κοιμούμαι,  με  φυλάγει 
Μονάχη  άπ'  επάνω. 

Έξύπνησ'  αν  την  πιάστ}ς• 
Σαν  αστραπή  τήν  χάνω. 

Με  τέτοια  με  παιδεύει 
Παράξενα  παιχνίδια, 

Και  μ'  έχει  δλ'  ήμερα 
Στα  βάσανα  τα  Γδια. 

Δεν  φταις  έσύ,  μικρ^  μου* 
Έγώ  που  νά  μή  σώσω ! 

Που  'π5}γα  τόσον  νέα 

Είς  πίκραις  νά  σε  χώσω. 

2τό  στόμα  σου  ακόμη 

Έμυριζε  τό  γάλα• 
Δεν  ηδρα  ν'  αγαπήσω 

Κορίτσια  ποιο  μεγάλα ; 


59.  ΤΟ  ΠΑΣΧΑ. 

\Τχύ  ^ΗΛΙα  Ταντα,ίΙάον•) 

Ηα'ή  δάφνη•  στους  ναούς  Χριστός  ανέστη  ψάλλουν. 

'αρας  τραγουδ'  αγάπη  μου,  αρχίνησε  και  ψάλλε ! 

15 


ι 
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Βλένεκς  χορούς,  βλέΐϋεκς  φκλκά! 
^Ηλθε  ή  γλυκεία  [χας  Πασχαλιά ! 
Λουλούδια  τί)ς  ανοίξεως  στο  μέτωιυόν  τους  βάλλ( 
£αΙ  στό  διχό  σου  βάλε. 


Χριστός  ανέστη  ! . .  γιά  να  ιδώ  τι  θα  με  πης  και  τωρ 

Ό  έν  Χριστφ  μας  ασπασμός  εκ  τρίτου  δεν  θα  γέν 

Στάσου  μή  φεύγ-^ς  το  φιλί, 

Στάσου,  μαριΛικο  πουλί ! 

Στά   χείλη  μου  ή  φιλική  ψυχή  μου,  τα  πυρφόρα 

Χειλάκια  σου  προσμένει, 

Βλέπεις  χαραϊς ;  Άκους  φωναϊς ;  Διέ  τα  παιδιά  τά  ξε^ 
Έδώ  κ'  έκει  εις  την  αύλήν  τής  εκκλησίας  φιλιοΟν: 

Ή  Πασχαλιά  δεν  σε  κινεϊ ; 

Και  συ  δεν  είσαι  χριστιανή  ! 
Σ'ένήστευσα  τόσον  καιρό,  κα\  τώρα  δι'  ^σένα 

Τα  μέλη  μου  κλονουνται. 

Φέρ'  τά  κόκκινα  τ   αυγά,  κ'  ελα  νά  κτυπηθο0(ΐ.6• 
Ένα  φιλί  αν  νικηθ^ς,  στου  γελοίου  τό  λαχχάχ^• 

Πέσ'  από  κάτω  με  τ'  αΟγό  . . . 

Ιδού,  σ'  έτσάκισα  εγώ  ! 
*Ω,  ώ,  την  συμφωνίαν  μας  7.οιπόν  νά  μή  ξεχνοδί^•^ 

Δός,  δός  με  τό  φιλάκι» 
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60.  ΜΥΡΤΙΑ  ΚΑ.Ϊ  ΘΕ02. 

Ττ)ς  Μυρτιάς  το  τραγούδι  θά  ψάλω. 

£?ναι,  φελοι  σχοπός,  θλιβ£ρός 
Πλην  θά  μάθετε,  3έν  ά(ΛΦΐβάλλω^ 

'Ότι  δεν  λησ|Αονε?  6  θεός. 
Σας  το  λέγω  χαθώς  με  το  εΤπεν         .«,^  . 

'Ένας  γέρων  τοΟ  Πίνδου  βοσκός.      ^    ^ 

Ή  Μυρτιά  ήτο  μια  'πό  τάς  νέας 
Ότϋου,  πρόσωτΰον  βλέπων  απλώς, 

Δεν  τάς  λέγει  ό  χόσμος  ωραίας, 
Εύλογεϊ  έ  χαλός  πλην  θεός. 

Και  μ'  αγγέλου  γλυκύν  χαραχτΐίρα  /^^  ν 
Τάς  ενδύει  γελών  πατρικώς.  ^    ^ 

Ένα  βράδυ  έκάθητο  μόνη 

Και  προς  τ'  άστρα  ωραίας  νυκτός 
Με  θερμούς  στεναγμούς  έξεφώνει 

«[£ιναι  έρως,  χαΐ  είναι  θεός  Ι» 
Κατ'  αυτήν  φανερώθη  την  ώραν 

Τ'ί)ς  καρδίας  της  ό  πρώτος  σεισμός. 


(δ^Ο 


Έναν  νέον  πολύ  έπαινο&σαν, 
Ευτυχής!  Σάνγελοδσεν  αυτός 

Τά  λουλούδια  του  κάμπου  γελούσαν 
Τό  γνωρίζει  δ  ένας  θεός. 

Τΐ|ς  Μυρτιάς  ή  ψυχή  τό  γνωρίζει       ζ^.  χ 
Και  ό  πόθος  της  ήτον  κρυφός.         *     ^ 
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Μυστικόν  ποΟ  τα  στήθη  βαρύνει- 

'Όσος  αν  διατρέξη  καφός, 
Δεν  '[/.πορεϊ  φανερό  ν  να  μήν  γίνη, 

Μας  τό  λέγει  αυτός  ό  θείς. 
Έκατάλαβ'  6  νέος  δτ'  ήτον 

Τΐ)ςζωί]ς  χ^ς  Μυρτιάς  θησαυρός. 


1 


(»ί) 


*Αχ!  Σκληρός  στην  αρχήν  δεν  έφάνη* 

Τής  αθώας  Μυρτιάς  δολερώς, 
Τήν  άγάπην,  τόν  πόθον  αυξάνει 

"Άς  τόν  κρίνη  δ  ένας  θεός! 
*Αχ!  Σκληρός  στην  αρχήν  δεν  έφάνη       /%^  \ 

Δεν  έφάνή σκληρός,  ό  σκληρός!  ^    ' 


((ΕΤται  συ  ό  μεγάλος  μου  έρως, 

))Ίλαρόν  (χου,  τί)ς  έλεγε,  φως  ί 
»Εισαι•  συ  άπ'  τα  σπλάγχνα  μου  μέρος, 

»Τί|ς  ψυχής  μου  σύ  είσαι  θεός ! 
»Δόσε  πιστιν  'ς  βμέ,  άγγελε  μου 

λΣ'  αγαπώ,  σ'  άγαπω  αληθώς.^ 


(δίί) 


ΚαΙ  έ  πλάνος,  οπόταν  ώμίλει, 

^Ητον  λόγων  χρυσών  ποταμός. 
Μελιστάλαχτα  ε!χε  τα  χείλη, 

Έλαλουσε,  θαρρούσες,  θβός! 
Τ'ί|ς  Μυρτιοϋς  ή  ψυχή,έπλανήθη,  .^.χ 

Άντεστάθ'  ή^  Μνρτιά   ασθενώς.       ^  ' 
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Ανατέλλει  ή  άλλη  ήμερα, 
Πλην  αυτός  δεν  έφάνη  ποσώς. 

Ανατέλλει  ήμερα  δευτέρα 

Την  Μυρτιά  τήν  έλέγχ  όβεός.. 

Ό  πικρός  εραστής  δεν  έφάνη 
Άφ'  ενός  όλοχλήρου  μηνός. 


Τέλος  πάντων  αότή  τόν  τυχαίνει 
2τόν  περίπατον  ητον  λαμπρός  ! 

Πλησιάζ'  ή  Μυρτιά  τρομασμένη• 
((Λησμονείς  βτ'  υπάρχει  θεός;» 

Άλλα  μόλις  εκείνος  τήν  βλέπει 
Και  προς  άλλας  γέλα  πονηρώς. 


(δ^«) 


Ή  Μυρτιά  τό  βουνόν  ανεβαίνει. 

Ό  βαθύς  τής  ήνοίχθη   κρημνός. .. 
Πώς  εύρέθ'  ή  Μυρτιά  κρημνισμένη  . 

Τό  γνωρίζει  δ  μόνος  θεός. 
Τό  γνωρίζει  καΐ  τις  των  ανθρώπων 

— "Αχ  απάνθρωπος  λέγετ'  αυτός.  •  .• 

Χρόνος  ένας  δεν  είχε  περάσει, 
Και  ό  νέος  φαιδρός  κυνηγός, 

Τά  πλησίον  διέτρεχε  δάση, 
(Παντού  είναι  παρών  ό  θεός). 

Άνελπίστως  τό  οπλον  του  σκάζει, 
Τόν  πληγόνει  και  μένει  νεκρός. 


(δις) 


(δ^'^) 
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ι 

Εις  τήν  άμμαν  ποΟ  εΤχεν  ή  στράτα, 
Είχε  γράψει  έκπνέων  οίκτρώς• 

«Έλησμένησα,  ώ  Βιαβάτα ! 
"Ότι  δεν  λησμονεί  6  θε^ς...» 

Και  παρέκει   έφαίνετ'  6  τάφος 
Τί)ς  άθλιας  Μυρτιδς  ό  λεακ^ς. 


(δ'»ί) 


^Ητον  ώρα  σχεδόν  [/.εσημέρ:, 
ΚαΙ  δ  ήλιος  πολύ  καυστικός. 

Να  ίδί)ς  ό  θεός  πώς  το  φέρει ! 
Πάσον  δίκαιος  ειν'  ό  θεός ! 

Εις  τό  δέντρον  του  τάφου  τ^ς  κόρης 
Μετεφέρθ'  όποκάτω  νεκρός• 

Ποιον  ίσκιον  προσφέρετε  ποιον ; 

Ό  νεκρός  ποΓος  εΤναι  αυτός ; 
■^Αχ!  Σπαράγιχατ' ας  γίνη  θηρίων! 

"Αφες,  κ'  εδσπλαγχνος  ειν'    6  θεός ! 
Κ'  ή  ψυχή  τί)ς  Μυρτιδς  (χεσιτευει 

Σταυρο(χ.ένη  στον  Πλάστην  έ(χπρός. 


(δ^^Ο 


61.  ΑΝΗΣΥΧΙΑ. 

(Ύ.ι:ό  Ίσιδ.  ΣχυΛίτση) 

Που  να  ήναι ;  Τι  νά  κάμνη; 
^Αρά  γε  νά  μ'  ένβυ[/.ΐ|ται ; 
Την  ψυχήν  που  τόν  στερ^ται, 
Νά  λυπάται  νά  πονί) ; 
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"Ισως  φεΟ!  Τήν  ώραν  ταύτην 
£όθυ[/.εΤ,  διασκεδάζει, 

*Αν  δ'  ή  (Ανήι/,η  [ίου  τόν  κράζ)], 
Τώρα  τήν  καταφρονεί, 

^Ω  θεέ•  άκ^[χη  φρίττω  ί 

Είδα  χθες  εις  τ'  δνεφον  μου 
Των  αθώων  ήμερων  (χου. 
Φευ,  τόν  έξουσεαστήν. 

Εις  γρ^οΧί  βοήν  μεγάλην 
ΈκρατοΟσε  μίαν  άλλην, 

ΚαΙ  με  όμμα  δακρυσμένοι 
Πίστιν  ώμνυε   'ς  αύττ^νί 

Δέν  πιστεύω  ταϋτα  μόνα. 

Δεν  φρονώ  εις  τόν  αιώνα 
Τόσον  άσπλαγχνος  να  ηναι 

Ή  ωραία  του  ψυχή. 

Στον  κοιτώνα  μου  έμβαίνω. 

θα  προσμένω,  θα  προσμένω, 
Έως  ν'  άναβη  στον  Πλάστην 

Ή  θερμή  μου  προσευχή. 
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62.  ΑΟΥΤΡΟΝ. 

(*Τλο  ^ΗΛ•  ΤατταΜδοΌ•) 

Ύί  άκενητη  βραδεία  ! 

Πώς  χοιματ'  ή  άμμ.ου3Εά, 

Και'τό  \^^χ  άεράχί 

Πώς  χαίοεύει  το  νεράχι! 

Πώς  φαγκρίζεε  6  γιαλός 
Σαν  καθρέπτης  ό(χαλός  ί 

Πώς  γυρνούν  στάιτετραδάκεα 

Τά  χαρούμενα  ψαράκια• 

Πώς  χενοϋντ'  οΐ  τσαγανοκ 

Δίπλα  δίπλα  σιγανοί, 

Και  με  άκακα  παιχνίδια 
Πώς  σαλεύουν  τά  χοχλίδια ! 

Διές,  ή  άμμος  ή  καλή, 

Μέσα  έδώ  σε  προσκαλεί, 

Μέσα  έδώ,   αν  την  ακούσης, 
Το  κορμάκι  σου  να  λούσης, 

2έ  προσφέρει  καθαρό, 

Δροσερούτσικο  νερό, 

ΚαΙείςτά  κάλλη  σου  προβάλλε^ 
Κρυσταλλένιο  περιγιάλι. 

"Αρτεμις  μου  ιερά, 
*Έμβα,  \ο\)(5οη  δροσερά. 
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Και  Άκταίων  σου  να  γένη 

Ένας  κυνηγός  προσ[ΐένεί. 

Να  Ιδη  κι'  αυτός  'ς  αυτό 

Του  νήσου  τό  εκλεκτό 

Και  ώραϊο  περιγιάλι, 
Τα  [χισόσκεπά  σου  κάλλη. 

Κι'  αν  εκείνου  ή  ποινή 
Και  ε?ς  τουτοΊ  ειν'  κοινή, 
Είναι  ετοΐ[ΐος  να  πάθη 
Του  Άκταίωνος  τα  πάθη. 


63.  ΠΑΤΡΙΣ  ΚΑΙ  ΕΡΩΣ• 

{Ύπό  "Ίσιΰ.  ΣκυΑΙτ(τη•) 
^Ηχος   «ΤΓΘΓπα,  8ΐβηο  /  ΤγθιήηΙθ  δαρ6Γΐ)ί» 
ΤουΜελο5ρά[Λατος  ΜΑΚΙΝΟ  ΓΑίΙΕΒΟ. 
(ϋΟΝΙΖΖΕΤΤΙ.) 

Του  πολέμου  ήίΑερ'  ανατέλλει 
Κ'  ένας  ήρως  ώραϊος  και  νέος 
Τάς  άγκάλας  τής  φίλης  του  θέλει 
ΆποΟών  να  ζωσθ^  τό  σπαθί. 

Άλλ'  αυτή  άνησυχως  τον  βλέπει, 
Να  τόν  θέλξη  θερμώς  προσπαθεί• 
— Είναι  νύκτα,  τόν  λέγει,  ακόμη, 
Ειν'  ακόμη  τό  σκότος  βαθύ. 
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— Βλέπω  τ'  άστρα,  ωραία  (χου  φίλη, 
Βλέπω  τ*  άστρα  πώς  τρέ(Χτθυν  και  σβόνου' 
Πώς  τα  δένδρα  σαλεύουν  και  κλίνουν 
'Σ  την  ψυχράν  τί|ς  πρωίας  πνοή  ν. 

'Άφες,  άφες,  (χέ  κράζ'  ή  Πατρίς  μου 
Με  κινδύνου  άγρίαν  βοήν, 
Ευχου  [ΐ^νον,  ψυχή  τής  ψυχής  [/.ου, 
Εΰχου  [ΐίνον  να  Ιχω  ζωήν. — 

Με  δακρύων  αγνών  μαργαρίτας 

Ή  πιστή  ερωμένη  τόν  βλέπει, 

Ό  γενναίος  ιδού,  άμφιρρέπει* 

Ή  νεανις  καΐ  πάλιν  θρηνεί. 
— *Ω !  Να  μήν  . .  .  ώ  !  Νά  μήν  έγεννώμ,ην* 

Πατρίς  κ"Έρως,  τί  θέσις  δεινή! 

— ^Α  !  Σιώπα,  ψυχή  δίχως  γνώμην, 

Και  με  σφάζ'  ή  μικρά  σου  φωνή. 

Γλυκύ  φώς  μου,  ιδού  δ  ορίζων 
Βαθμηδόν  βαθμηδόν  κοκκινίζει* 

Τό  πτηνόν  της  πρωίας  αρχίζει 
Έ  τόν  αιθέρα  να  ψάλλη  φαιδρέν. 

— ''^Χ^  ^'Χ,'ί  πτηνόν  τι  δέν  ψάλλει. 
Άλλα  πνεύμα  αέρος  σφοδρό  ν 
Τα  κλωνία  ταράττουν  καΐ  τρίζουν 
'Σ  τής  σελήνης  τό  φώςτό   ώχρόν. 


Ό  γενναίος  εις  εν  φίλημα  του 
Έλησμόνησε  πάλιν  την  ώραν. 
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Άλλ'  έκε?,  θβροβοΰν  τ'  άρματα  του, 
Κα\  (ίτενάζεί    εν  &χρα  σιγί). 
—Γ  έχεις  φως  [ίου  ;  "'Ω  ήρω'ρυ  τ'  έχεις; 
— θα  σ'  αφήσω*  Ιδού  ή  αυγή. 
—Δεν   μ'  άφίνεις,  ώ  !  Μη  να  με  θάψης! 
Κα\  6  ήλιος  ποτέ  δεν  θα  βγ5)• 

Κ'  ιδού  μια  έπέρασεν  ώρα 
ΚαΙ  δ  ήλιος  ανέτειλε  πλέον 
Άλλ'  ή  νέα  δεν  εϊχε  τον  νέον, 
Άλλα  μίνη  έθρήνει  πικρώς 

— Φύλαξε  τον;  θεέ  σκέπασε  τον 
Έν  τφ  μέσω  τοσούτου  πυρός, 
Και  εύδ^κησον  να  έπιστρέψη 
Εραστής,  νικητής,  κραταιός! 


64.  ΠΑΤΡΙΣ  ΚΑΙ  ΕΡΩΣ. 

{Ύκό  Ίωάκνου  ΚωΜττο^^.) 

Ή  ώρα  ήλθεν,  εχε  ύγείαν ! 

Με  βρηνωδίαν  αναχωρώ. 

Έχε  ύγείαν !  Φεύγω,  πηγαίνω, 
Τό  πεπρωμένον  ακολουθώ. 

Ηχεί  ή  σάλπιγξ,  ή  Πατρίς  κράζει, 
Άρης  φωνάζει,  μέ  προσκαλεί. 
Έχε  ύγείαν  !  κτλ. 
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Κρότος  των  διελων  ήχει  και  φρίσσω• 
Πώς  να  σ'  αφήσω,  φως  μου  γλυκύ; 
'Έχε  ύγείαν  Ι  κτλ. 

Πατρίς  και  Έρως !....  Τι  δυστυχία, 
Αμηχανία  νοός  φρικτή ! 
"Εχε  ύγειαν !  κτλ. 

Ψυχί]ς  μου   φίλη!  Πώς  να  σ'  αφήσω, 
Κ'  εις  τόν  έχθρων  μου   ν^  αντισταθώ; 
Έχε  ύγείαν !  Φεύγω  πηγαίνω, 
Το  πεπρωμένον  ακολουθώ. 


65.  αποχωρισμός. 

Τί  μεγάλη  δυστυχία! 
Δέν  είναι  έλπις  κάμμία. 

^Ηλθε  πλέον  τώρα 

Ή  φρικτή  ή  ώρα. 

Που  θά  χωρισθώμεν 

Και  θα  μακρύ νθώμεν. 
Τί  κακό,  πουλί  μου,  τΐ  κακό  ί 

Ηλθ'  ή  ώρα  που  θά  φύγω, 
Δέν  ^\ι%ο^ω  να  τ'  αποφύγω. 
"Ανεμοι  φυσοΟνε 
Και  με  ειδοποιούνε 
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Πώς  θ'  αναχωρήσω 
Πρέττεκ  νά  κινήσω 
Ξεψυχώ^  τοοοΚί  μου !  Ξίεψοχώ ! 

Το  καράβι  έτοΐ[χασ(χένθ5 
Έμπροσθεν  μου  αραγμένο, 

"Αλλον  δεν  προσμένει 

Δια  νά  πηγαίν*}]. 

Παρά  μόν'  έμενα 

Νάβγ'  άπ'  τον  λιμένα. 
Τί  κακό,  όταν  το  θυμηθώ  ί 

Πώς  άφοΰ  θ'  αναχωρήσω, 
Ό  καϋμένος  πώς  θά  ζήσω  ! 

Μακρυά  άπ'  εσένα 
Ή  ζωή  'ς  έμένΛ 
Είναι  τυραννία 
Βάσανος,  παιδεία, 
Τί  κακό,  όταν  τό  θυμηθώ  ! 

^Ηλθ'  ή  ώρα  νά  κινήσω 

Κ'  εις  την  βάρκα  νά  πατήσω• 

Τ'  άρμενα  φουσκόνουν. 

Σίδερο  σηκόνουν ! 

Έχε  φως  μ'  υγεία.... 

"Άχ,  τί  δυστυχία! 
Τί  κακό,  πουλί  μου,  τί  κακό  ί 

"Αλλη  μιά  νά  σε  φιλήσω, 
Και  την  βάρκα  πριν  πατήσω• 
Μή  λυπήσαι,  φως  μου  Ι 
Μή  θ*ρηνί]ς  εμπρός  μου! 


—  246  — 

Άλλα  δός  (Χ6  χέρι, 
Πώς  θα  [α'  ήσαι  ταίρι. 
Ξεψυχώ,  τεονλι  (Αου,  ξεψυχώ  ! 

Παλ"λ'Γ/.άρια !  Στα(/.ατατε• 
Τά  κουπιά  σας  [χή  τραβδτε• 
Νά  γυρίσ'  οπίσω, 
Ν'  αποχαιρετήσω• 
Λα  που  ρ,έ  φωνάζουν, 
Καλή  ώρα !  Κράζουν, 
Στό  χαλό,  πουλί  [χου,  στό  χαλό.^ 


66.  θρήνος. 

Παγωμένη  του  ηλίου  ή  θερμίτης 
Σάν  φωτιά,  που  εις  τά  στήθη  μου  καίει. 
Δεν  εΤναι  βρύσις  τόσον  ύδωρ  νά  ^έτ], 
*Όσα  δάκρυα  χύνω  ό  άθλιος  έγώ. 

Τών  άνεμων  ή  δυναμις  παύει, 
Σάν  άρχίζ'  ή  καρδιά  μ'  νά  στενάζη* 
Του  θανάτου  τό  ξΤφος  δεν  σφάζει 
Σάν  έσέ  τής  σκληρας  μια  ματιά. 

Συ  σελήνη,  ποΰ  πάντα  γυρίζεις, 
ΚαΙ  τά  πάθη  μου  ολα  τά  'ξεύρεις, 
*Αν  ίδϊ)ς  'κείνη  τήν  άσπλαγχνη  πέ  της 
Πώς  τον  τάφον  μου  άνοίγ'  ή  σκληρά• 
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Τρέξε,  τρέξε•  ιυρωτοΟ  ή  ψυχή  {ΛΟι> 
Άπ'  τό  άθλίον  αώ[Λά  μου  φύγη, 
Τρέξε,  τρέξε,  ο  αιθέρας  άνοκγεκ 
Τρέξε,  τρέξε,  εις  τα  νέφη  πέτα. 


67.  ΤΟ  ΡΟΔΟΝ. 

'Ρόδον,  ρόδον  [ίου  ώρα?ον 
Ποΰ  μαγεύεις  την  καρδεαν 
Και  όσμήν  ώς  άμβροσιαν 

Εις  τάς  αύρας  δεασκορπας. 

Εις  τους  κόλπους  τί)ς  μητρός  σου 
Ε?ς  τά  φύλλα  τυλκγμένον 
Με  αγκάθια  ώπλισμένον 

Πάντα  νάσαε  να  φυλδς. 

'Ρόδον,  ^όδον  μου  ώραϊον, 
Που  σε  χαίρεται  ή  φύσις 
Μολυσμένας  μην  άφήσης 

Χείρας  νά  σε  ψηλαφούν. 

Μακράν  διώχνε  τους  αχρείους, 
Ποΰ  ζητούν  νά  σε  μυρίσουν 
'Άχ!  Όπόταν  σ'  ατενίσουν, 

Την  ζωήν  σου  απειλούν. 
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Τοδον,   ^όδον  [/.άθε,  οτι, 
Δις  αν  [/.υρεσθουν  τα  άνθη, 
Ή  άγνότης  των  έχάΟη, 
Πλέον  δεν  μοσχοβολούν. 

Τοις  [Μαραίνονται  τα  φύλλα, 
Κλίνουν  δλα  τον  αυχένα, 
Δεν  ουαρεστουν  χάνένα, 

ΚΓ  δλοι  πλέον  τα  πετούν. 


1 

.1 


68.  ΣΤΕΝ4ΓΜ0Σ. 

ϋς  ρόδον  εϊν'  ωραία 

Ώς  άνθος  'που  βλαστάνει 
Άλλ'  ή  γλυκεία  της  θέα 

Όνείρου  ήτο  πλάνη, 
Κι'άντι  γλυκείας  αύρας 

θύελλας  απαντώ. 

ΑΙσθάνοριαι  καμίνους 

Φλόγας  παθών  έντ^ς  μου, 
Έσβέσθησαν  εις  θρήνους  • 

Αί  δδδες  του  νοίς  μου, 
Και  εις  έρημους  μαύρας 

Τον  θάνατον  ζητώ. 

ΝαΙ  τόν  ζητώ  με  πδθον 

Με  φλόγα  που  δεν  σβυνει 
Πλην  με  φθονεί  ή  μοίρα 


—  249  — 

Κ'  εις  την  ζωήν  [α'  άοίνεκ 

Που  άλλοτ'  ενα  κρίνον 
Μ'  έορίλευςτε  τερπνόν. 

Τ•^ς  τύχ'^ς  ο(]ΐως  λαίλαψ 
Τον  έοραξε  βιαίως 

ΠρΙν  τόν  ιδώ  (α'  ήρπάγη 
Τόν  έχασα  ταχέως, 

Και  [α'  έί[Α[Αα  δάκρυ  χύνον 
Κυττάζω  τό  κοινων. 


69.  αποχαιρετισμός. 

Τό  ΰ<ϊτερόν  [ίου  σου  στέλλω  τραγούδι, 
Του  πιστού  πρόςέσέ  έρωτος  (χου, 
Έβαρόνθην  τάς  θλίψεις  του  κ^σ^Αου, 
Τα  τραγούδια  ποθώ  τ'  οόρανοΟ. 

Τ'  ανθηρά  εις  τόν  κηπόν  σου  ^(5δα, 
"Όταν  Γδης  ώχρα  μαραμένα 
Συλλογίσου  πώς  πνέει  σ'  εμένα, 
Ή  πνοή  του  πικρού  στεναγμού. 

Κ'  δταν  Γδης  εις  ήσυχον  νύκτα, 
Τό  φεγγάρι  ωχρό  θολωμένο 
ΚαΙ  ακούσης  μακρόθεν  φθασμένο. 
Τό  πουλί  της  νυκτός  να  θρηνϊ|• 

Ή  ψυχή  που  μ'  ήγάπησε  τόσον 
Είπε  τώρα  τήν  γήν  χαιρετάει, 
'Στάς  άγκάλας  του  Πλαστού  πετάει, 
Τόν  δστερόν  της  μου  στέλλ'  άσπασμόν• 

16 
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70.  ΔΕΝ  Μ'  ΑΓΑΠΑε  ΕΚΕΙΝΗ. 

"Ώ  !  Ποία  [χαύρη  άβυσσος  ενώπιον  [/.ου  χαίνεε ; 

"Ώ  !  Ποιον  (χέλλον  σκοτεινόν  εις  το  έξ•?|ς  μοι  [ΐένεε; 

Π$σα  έλΐϋΐς  (χ'  άφίνει* 
Δέν  [λ'  άγαπΛ  έχείνη  !  (δις) 

Πώς  [λ'  άγαπα  έν^(Αΐζον,  κ'  εις  παραδείσους  ή[ΐην, 
Απώλεσα  τήν  πλάνην  μου,πλήν  έχω  φευ !  τήν  ρή(Αην, 

*Ω !  τί  φρικτή  οδύνη 

Δέν  (χ'  άγαπα  εκείνη  ! 


4( 


Ας  (χήν  έβγ^  6  *Ήλιος  ας  σβέσουν  οι  αστέρες 
Ας  είν'  ή  νύξ  παντοτεινή  και  μαύροι  οι  Αιθέρες, 

*Ας  μην  έβγ'  ή  σελήνη 

Δέν  {/.'  άγαπα  εκείνη, 

Δέν  μ'  άγαπα  εκείνη 

"Άς  σβέση  κ'  ή  σελήνη  ί 

Τίψε  εν  βλέμμα  σου  γλυκύ  σέ  με,  παρακαλώ  σε* 
Σ'  αυτήν  τήν  δυστυχίαν  μου,  ^οτι^τ^σοΊ  και  σώσε. 

Τί  κρυαρά  οδύνη ! 

Δέν  μ'  άγαπα  εκείνη, 

Δέν  μ'  άγαπα  εκείνη ! 

Τι  κρυαρά  οδύνη  ! 

'^^Ας  μήν  ανθήσουν  τα  φυτά,  ας  μαρανθουν  τά  άνβτ], 
Το  ρόδον  μου  το  προσφιλές  άφου  π7νέον  μαράνβτ. 

"Άς  μαρανθοΟν  οΕ  κρίνοι, 

Δέν  μ'  άγαπα  εκείνη, 

Δέν  μ'  άγαπαΐ  εκείνη  ! 

*Αςμαρανθο3ν  οίκρ:'νοι! 
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71.  Η  ΕΡΗΜΩΣΙΣ. 

(  'Τλ:^  ΠαναγιύτΌυ  ΣοντοΌν•) 

Ύί  θάλασσ'  άφρίσμένιι^, 
Τί  φύσις  3αχρι>σ[/.ένη^ 

Ύί  άγρια  βραδιά  ί 
Τά  φύλλα,  ένα  ενα, 
Άφίνουν  μαραμένα 

Τά  έρημα  κλαδιά. 

Τρυγόνι  χηρευμένο 
2έ  περίγιάλι  ξένο 

Γυρνώ  στα  σχοτεινά. 
Μονάχος,  χωρίς  οιλο, 
Σάν  (^^ινοτζώρου  φύλλο 

Που  άνεμογυρνα. 


72.  ΑΤΟΛΜΙΑ. 

(Ύπό  *ΑΛεΙΙάτΰρου  Ρ.  ^Ραγκαβή•) 

Στην  κιθάρα  τραγουδούσες 

Σάν  ανοίξεως  αηδόνι, 
Στά  λουλούδια  τριγυρνοΟσες 

Σάν  λουλούδι  τρυφερή. 
Έλαμπ'  ή  γλυχειά  μορφή  σου 

ΚαΙ  του  στήθους  σου  τό  χιόνι, 
Και  ή  κόμη  ή  λυτή  σου 

Κ'  ή  ματιά  σ'  ή  φλογερή• 
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Τριαντάφυλλα  γελούσαν 

Εις  τ'  ώραΐον  πρόσωπον  σου, 
ϊά  (χαλλιά  σου  κυματοΰσαν 

Ωσάν  ρύακες  χρυσοί• 
^Ητον  χάρις  κΓ  αρμονία 

Κάθε  βή[Αα  τών  ποδών  σου, 
Και  ή  φόσις  έ(ΐ.€(8^α 

"Οταν  έ|Λειδιας  συ. 

θέλησα  να  πλησιάσω, 

Τα  λουλούδια  να  φιλήσω, 
Στην  σκιάν  σου  νά  πλαγιάσω, 

Να  ξεχάσω  την  ζωήν 
θέλησα  στα  αγγελικά  σου 

Δύο  χείλη  νά  κ  ολλήσω, 
Νά  ψοφήσω  την  γλυκεία  σου 

Μαγικήν  άναπνοήν. 

Σάν  μαγνήτης  με  τραβούσε 
Το  ούράνιον  σου  βλέμμα. 

Γληγορώτερα  μετροΟσε 
Τήν  ζωήν  μου  ό  σφυγμός. 

Με  το  σοβαρών  σου  ήθος 
ΜοΟ  έπάγωσες  το  αΤμα 

Μέλις  τόλμησ"  άπ'  το  στίβος 

Νά  βγί)  ένας  στεναγμός. 


^ 
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73.  Ο  ανθοπώλης. 

{Ύττο  ΆΑεζάνύρον  Ρ.  "Ραγκαβή^ 

Έΰμορφά  μου  χοπεΚού^ια^ 
θέλετε  χλωρά  λουλούδια ; 

Πάρετε,  ιτωλώ' 
Σεγαλά,  μη  γίνουν  λάθη• 
Μη  τό  χέρι  στο  καλάθε 
,    "Οτϋοιαν  βρω,  φιλώ. 

Δίέτ'  εδώ  τί  ώρακότης! 

Αυτό  εΤν'  ή  άθωότης 

Τ'  άσπρο  γιασεμί. 
1    αγοραςετε;  1  ια  ποσο*^ 
Χάριν  λέτε  να  τό  δώσω; 

Χάριν  ;  Κι'  ας  να  μη  ! 

Ένα  ^οδον  των  ερώτων! 

Εϊν'  ερύθημα  τό  τζρώτοΊ' 

"Εχει  δυο  φιλιά! 

Μια  μικρή,  με  τό  αρπάζει. 
Μια  μικρή  που  άσπρη  μοιάζει 
Τριανταφυλλιά. 

Τό  γαρύφαλλο  που  λέγει 

Πώς  μια  κάποιαν  χαρδιά  φλέγει 

Πάθος  δυνατόν. 
Ποια  τό  θέλει;  Ποια  τό  πέρνει; 
Μια  πενήντα  φιλιά  φέρνει, 

Κ  Γ  άλλη  εκατόν. 
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Έδώ  έχω  άνθος  βάτου 
Αέγουν  πώς  ή  εννοιά  του 

ΕΤν'  ή  ηδονή. 
Μη  !  Προσέχετε  !  Μη  βία• 
Έχεο  αγκάθια  κ'  είν'  αχρεία, 

Κ'  έπειτα  πονεϊ. 

Βλέπετ'  άσπρη  σαν  το  χιόνι 
Τον  αέρα  βαλσα(/.όν$ι 

Ή  πορτοκαλλιά. 
Εεύρετε  τί  χάριν  έχει, 
Και  ή  νύμφη  πώς  την  πλέχει 

Στα  χρυσά  ριαλ7αά•, 

'Ά !  Το  ξεύρετε,  μη  τρέλλαις  ! 
Μη  ξεσκίζεστε  κοπέλλαιςί 

Έχει  άρκετόν. 
Έχει  για  μικραις  μεγάλαις, 
Γι'  άλλαις  τρεις  φοραϊς  και  γΓ  άλλαι;..• 

Είναι  περιττόν. 

Κληματίδα  ποία  θέλει 
Αύτη  πίστιν  παραγγέλλει* 

"Ολοι  την  π6>λουν. 
Πώς ;  Δεν  την  ζητεϊ  καμμιά  σας; 
Τήν  χαρίζω. — Χάρισμα  σας; 

Αέγουν  και  γελούν. 
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74.  Η  ΑΣΤΑΣΙΑ. 

Ήχο;   «νίβηί   ιηβοο    δοΐ   άι  ΓΟδβ» 

Του  Μελο^ρά'/,ατος   αΗΕΚΝΑΝΙ•?) 

Ένα  βράδυ  τον  χεεμώνα, 
'Όταν  είμεθα  οί  δυο 
Κι'  άψηφούσα(χεν  το  κρύο 
Κι'  ώμίλούσα[Λεν  γλυκά. 
Αέν  θυμασαδ  πόσα  λόγια 
Με  τα  δόλίά  σου  χείλη, 
^ϋ  γλυκεία,  τότε,  φίλη, 
Μ'  έλεγες  ερωτικά; 

Έλησ|ΛΟνησες  τα  πάντα• 
"Ορκους,  πίστεν  και  φΛίαν. 
Στην  σκληράν  σου  την  καρδίαν 
Κάνέν  αΓσθηρια  δεν  ζη. 
Που  ή  εποχή  εκείνη 
Των  ερώτων  ή  γλυκεία, 
Που  ή  πρώτη  ευτυχία; 
Και  των  πόθων  ή  πηγή  ! 

Στους  ψευδεϊς  σου  τώρα  όρκους 
Ποίος  τάχα  να  πλανάται. 
Και  φρονεί  πώς  άγαπαταε 
Κι'  ό  (ΐωρός  σε  άγαπα ; 
Πλην  θα  μάθη  ότι  έχει 
Μίαν  χάριν  ή  ψυχή  σου, 
Τον  αθώο  ν  εραστή  σου 
Αιωνίως  ν'  άπατα. 
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75.  Η  ΣΚΑ^ΗΡΑ. 

(5ΑΑ.Σ  ΤΡΑΒΙΑΤΑΣ.) 

— Σχληρά  (χή  πλησ&άζης  μακράν  τό  ξϊφος  ^ίψε, 
ΚΓ  άπό  τόν  κίσμιον  κρύψ^  τά  πάβη   'ττου  βαστδς. 
— Μακράν  στο  κρύον  (Αν•ϊ)μια  νεκρόν  κορμί  θα  ^{ψω 
Κί'  από  τόν  κόσμον  θά  κρύψω  τά  πάθη  «που .  βαστώ. 

"Άφες  με  ν'  αποθάνω 
— Σκληρός  είναι  ό  κόσμος 
— Δ^σε  μου  την  ευχή  σου, 
— Σκληρός  χι  6  εραστής  σου. 
— ^Μά  ή  θεία  συμβουλή  σου  δεν  έχει  πια  ισχυν 
— Μά  άνίσως  αποθάνεις  ποιος  θά  σε  λυπηθη ; 
— ^*Ας  παύσουν  τώρα  πλέον  τά  βάσανα  τά  πάβη 
ΤοΟ  έρωτος  τ'  άγκάθϊα  κ'  οί  αναστεναγμοί. 
— -Στου  ουρανού  τόν  θρόνον  ό  Πλάστης  σε  προσ(ΐένεί 
Φοβοϋ  δυστυχισμένη  μη  κολασθί^ς  φρικτά. 
— 'Αρκοΰν  σ'  έμέ  τά  ρόδα  που  συ  θά  με  στολίσης. 
Τά  δάκρυα  που  θά  χύσης  και  τό  στερνό  φιλί. 
— -θά  σε  μισήση  ό  κόσμος,  θά  σκοτεινϊάσ'  ή  φύσις 
Κ'  ή  μάννα  που  θ'  άφήαης  θά  σε  καταρασθ^. 


76.  Ο  ΑΝΘΟΣ  ΖΗΤΕΙ  ΤΒΝ  ΑΔΕΑΦΗΝ  ΤΟΥ 

ΑΥΓΟΪΑΑ. 

Ή  Αυγουλα  που  νάναι ;  κοντεύει  τό  βράδυ 
Και  μαύρο  σκοτάδι  πλακόνει  την  γ•^. 
Πηγαίνει  'κεϊπουναι  μακρύ  κυπαρίσσι, 
Πηγαίνει  στη  βρύσι,  δεν  ειν'  ουδέ  'κει 
Στ'  αλώνι,  στ'  αμπέλι,  στον  δρόμον  κυττάζεΐ' 


—  257  — 

Και  τέλος  φωνάζδΐ  «Αύγοϋλά  μου,  Αυγή  ! 

«Αόγή  (Αου,))  συχνότατα  του  βγ7|κ'  άπ'  τάστήβη 

Και  «Αυγή  μου»,  άπεκρίθη  μια  άλλη  φωνή• 

Πώς  είν'  τ7)ς  Αύγούλας  6  'Ανθός  έστοχάσθη, 

Έγόρευε  ανήσυχος,  ωσάν  περιστέρι, 

Τχα  Ία&ρτι  '^^  "°^^Ρ^  ^°^'  όλουθε  κυττάζει• 

Και  δίχως  να  κράξτ]  δε  μένει  στιγμή. 

— αΑύγουλα  μου,  έτρομαξε  6  Άνθος  σου  πολύ.» 

Έτουτα  λαλώντας,  κοντά  της  πηγαίνει. 

Ή  Αύγουλα  σιωπαίνει,  και  δεν  του  'μιλει 

Προσκέφαλο  κόκκινο  της  κείται  από  κάτου• 

Κρεββάτι  θανάτου  στενό  και  πικρό* 

θανάτου  στεφάνι,  τριγύρου  στην  κόμη 

— Εϊναι  εδμορφη  ακόμη  στην  Οψι  πολύ. 

Ό  ^Αγγελος  ίσως  που  σέρνει  τά  μίλημα. 

Της  πήρε  με  φίλημα  γλυκό  την  ψυχή, 

Γίατί  έχει  χαμόγελο  ακόμα  στό  στόμα. 

Που  λες,  μέσ'  στό  χώμα  δεν  πρέπει  να  μπ^ 

Δεν  είν'  πεθαμένη,  την  όψιν  τηράτε. 

Κοιμάται,  κοιμάται  εις  ύπνον  βαθύ. 

Της  πέρνει  με  χέρι  αργό  το  στεφάνι. 

Το  βάνει,  τό  βγάνει,  άπ'  την  κεφαλή• 

Ή  Αύγουλα  κοιμάται,  αλήθεια  σου  λέγω, 

Μην  κλαΤς,  γίατί  κλαίγω,  μαννουλα  κ'  έγώ• 

Ίοού  τό  στεφάνι  μη  γέρνης  στην  άλλη 

Μεριά  τό  κεφάλι^    τά  μάτια  μην  ζλης. 

Στ'  άφίνω  στα  γόνατα,  κι'  ακόμη  αν  άργήση 

Ή  Αυγή  να  ξυπνίση  έμέ  τό  φορείς. 
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77.  ΣΥΓΚΡΙΣΙΣ. 

Κατά  τον  Βί/^τωρα  0'>ν;ςώ. 

(^Υπό  Γεωργίον  Παράσχου•,) 

Έλς  άνθισμένον  ας  λαλ^ 
Ό  χόκνος  περεγιάλΓ 

Το'  τζΚίοΊ  συμπαθές  πουλί 
Με  την  φωνήν  σου  ψάλ7^ει. 

Των  άστρων  6  υγρός  σπονβήρ 
"Ά  ς  λάμπ'  ή  ας  έκπνέη• 

Ό  πλέον  φωτεινός  αστήρ 
Στά  ουό  σου  μάτια  καίεκ, 

Με  στέμμα  ρόδων  ανθηρών 
Τό  έαρ  ας  προβάλη* 

'Έν  άνθος  πλέον  τρυφερόν 
Εις  την  ψυχήν  σου  θάλλει, 

Τό  ασμ'  αυτό  τ•!)ς  έξοχ-ϊΐς, 
Τό  άστρον  του  αίθέρος, 

Και  τ'  άνθος,  κόρη,  τί)ς  ψυχί|ς 
Είναι  ό  γλυκός  σου  ΕΙΗίΣ. 


78.  ΕΑΠ1Σ. 

^Ευ  ^^χροστιχίι^ι, 
(^Υ.τό  Γεωργίου  Παράσχον•) 
Έλα,  φίλη  τν)ς  ψυχί)ς  μου, 
ΙΙρΙν  ή  μοίρα  μας  φθονήστ), 
Την  ζωήν  όπου  θά  σβύση 
Λα  ύμνήσωμεν  μαζή. 
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Λυκαυγές  εϊν'  ή,  νε^της 
ΚαΙό  έρως  τήν  χρυσρνει, 
Άλλ'  εξαίφνης  ξη{Αεράνε& 
Κα\  6  άνθρωπος  δεν  ζτ^. 

Πλάνης  χ   έρημος  έΟρήνουν 
Την  ζωήν  πριν  τήν  , αφήσω, 
Πλην  {/,'  άντεχρυσες,  καί  ησο 
Γλυκύ  όνεερον  ψυχ7)ς. 

'Ίρος  {/.αγική  (λ'  έφάνης, 
Όπτασία  παραδείσου, 
Κ'  ή  παρήγορος  φωνή  σου 
Μελωδία  προσευχής 

Σπάνια  πλην  δία[/.ένει 
Εις  τήν  γήν  ή  ευτυχία, 
Κ'  είναι  πλάνης  εερωνεία 
Τής  ζωής  [χας  ή  κρηπίς. 

Άλλ'  εγώ  αν  σ'  άντικρύσω 
Ώς  αστήρ   εξαίφνης  δύων, 
«Γράψετε,  θα  'πώ  δακρύων, 

Κ'  εις  το  μνήαά    μου  ΕΑΠΙΣ.» 


79.  Ο  πληγωμένος  ΚΛΕΦΤΗΣ. 

{'7*.-τό  Γεωργίου  Παράσχου•) 

^Ω  νεράιδα  γλυκεία  της  ζωής  μου, 
Με  πεθαίνει  πικρή  πιστολιά. 

Μή  μ'  άφίνης  εσύ  κ'  ή  πατρίς  μου 
Δότε  πάλιν  'ς  εμένα  'μιλιά. 


1 
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Οί  παλμοί  σου  μαζή  κ^  οί  πάλ^Αοκμου 
Πώς  φίλίοϋνταβ  και  φεύγουν  μαζή  ! 

Πλην  τό  αΓμα  που  χύν'  ή  π7νηγή  μου 
Μας  χωρίζει,  κε-  6  Λάμπρος  δεν  ζ^...ι 

"Ημουν  μόνος  μ'  έξ•ϊ)ντα  λ(οντάρΕα, 

Τρεϊς  χελεάδες  μδς  ήλθαν  με  μιά. 

Πλην  φοβοδνταο  ποτέ  παλληκάρία  ; 

Στα  νεκρά  τους  πατοΟμε  κορμιά. 

Λαμπυρίζει  σπαθί  και  πιστόλι• 
ΑΓμα  βρέχει  τα  χόρτα  θερμόν, 

Τόν  πασσά  τους  κτυπώ, — κ'  ενα  βόλι 
Στο  πλευρό  του  με  ρίχνει  χλωμόν. 

Γλϋχύ  οώς  μοι>,  τι  εχείς  και  κλαίνε 
Τα  γλυκά  σου  τα  μάτια,  δεν  λές; 

Τα  καϋμένα  δακρύζουν  κα\  λένε 

«Θα  τον  χάσω »  αξίζει  να  κλαις! 

Τ'  άρματα  μου  κΓ  αντίκρυ  μου  στάσου, 
Εις  τον  χάρον  να  δώσω  πληγήν. 

Να  νικήσω  ακόμη  ^μτζοοστά  σου, 
Καινά  ζήσω  για  σένα  στην  γ5|ν. 

Πλην  τί  κάμνω!  Το  αΓμα  μου  τρέχει• 
Κ'  ή  ψυχή  μου  ας  τρέξη  μαζή* 

Μ'  αΓμα  Τούρκων  τήν  γί)ν  οποίος  βρέχει, 
Δεν  πεθαίνει — αιώνια  ζϊ}. 


^ 
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80.  Η  ΑΥΡΑ. 

Έσπερέα  (λου  αύρα  άθώο^ 

ΚαΙ  αγνή  ώς  αγγέλου  πνοή, 

Πέτα  τώρα  πλησίον  εκείνης 
Είναι  νύκτα  ουδείς  σ'  εννοεί. 

θα  κοιμάται ! . .  .  ή  κόμη  λυμένη 
Εις  τους  ώμους  της  πέριξ  χυτή, 

Και  τα  μάτια  το  στόμα  κλεισμένον 
Πλην  'ς  τα  στήβ'^ή  καρδία  της  χροτεΐ* 

Τήν  μελίχρυσον  θώπευσον  κόμην 

Τον  λευκόν  της  τον  ζώντα  λαιμόν, 
Έν  ψιθύρισον  αχ !   εις  τα  ώτα 
Τής  καρδίας  μου  δηλοΰν  τον  καϋμόν• 

Εις  τό  αχ  σου  αυτό  τερπνή   αύρα 

Ή  ωραία  ψυχή  δεν  ξυπνοΙ, 
Πλην  τό  πρόσωπον  στρέφει  άλλουθεν 

Και  βαθύν  ^εμβασμόν  αρχίνα. 


81.  Η  ΦΡΟΣΥΝΗ. 

(  Τ.τό  ^ΑριαζοτεΑονς  ΒαΛαωρίτου•) 

Σαν  φύλλο  κίτρινο  και  μαραμένο 
Με  πέρνει  ό  άνεμος  με  τα  φτερά 

Μακρ'  άπό  σένανε  παραδερμένο, 
Ψυχή  μου,  αγάπα  με  στην  ξενιτιά. 
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Το  κΰμα  ατάραχο  στο  περιγιάλι 
Γλυκά  έκοί|/.ώτανε  ύπνο  βαθύ, 

Βορ(>€«άς  έούσίξε  κί'  άνείΛοζάλη 
Στο  βράχο  τώρριξε  να  συντριφθϊ). 

Μακρυά  σου  α'έστεελαν  να  πάω  στα  ξένα, 
Να  πάω  στον  π^λε[χο•  [λέσ'  την  φωτιά. 

Βγάλ'  άπ'  τα  χεΓλη  σου  τ'  αγαπημένα, 
Δ^ς  [Λου  για  σύντροφο  χΟοα  φίλοά. 

*Αν  ήλΟ'  ήι^έρα  [/.ου  ψυχή,  καρδιά  μου 

Τα  ξένα  χώματα,  ξένα  πουλιά 
Να  πιουν  το  αΓμά  μου  τα  σωθικά  μου 

Να  φάνε  λαίμαργα  στην  ερημιά. 

Ποιος  ξευρει,  αγάπη  μου,  μη  τα  φιλ^ά  σοι> 
Ψυχή  μου  δώσουνε  κι'  αναστηθώ 

Κ'  έλθω  σαν  όνειρο  στην  άγκα7^ιά  σου, 
Κοντά  σου,  6  δύστυχος  να  κοιμηθώ. 

Χειμώνας  έρχεται,  σύννεφα,  χιόνια, 
Τ'  άνθη  έπετάξανε  κ'  ή  μυρωδιαις. 

Πήγαν,  αγάπη  μο'ιί,  τα  χελιδόνια 

Φυ7^άξου,  έπλάκωσαν  μαύραις  νυκτιαΐς* 

Γεράκι  αχόρταγο  σκληρό  ξιφτέρι 
θ'  άρχίση  ολόγυρα  να  κυνηγά, 

Ψυχή  μου  άλλοιμονον  στο  περιστέρι 
^Αν  τώβρη  μόνο  του  μέσ'  στη  φωλιά* 


^ 
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Μακ(5υά  σου  [ζ,'  έστειλαν  να  πάω  στα  ξένα, 

Να  πάω  στον  πόλεμον  [/.έσ'  στη  φωτιά. 
Πίΐιός   ξεύρ'  ή  [ΛΟΪρά  μου   τ'  εχεε  γραμμένα• 

Ψυχή  μου  αγάπη  μου  σ'  άφίνω  γείά. 


82.  ΝΑΥΤίΑΟί;  ΕΡΩΣ. 

(ιΜετάίρρασις  εκ  τοϋ  Γαλλι/.οΰ.) 

^Ητον  καλοκαιράκι,  αυγή  χαροττοιά, 
"Οταν  ή  Μελττομένη  ττηγε  'ς  ακρογιάλια, 
Δροσιάς  να  πνεύση  αέρα,  να  ιδη*:•όν  ούρανόν, 
Να  παίξη  μέ  ταίς  αιίραις  και  τόν  αύγερινόν. 
Κ'  εκεί  σιμά  στην  οχΟη  ναύτης  ξανθός  τράβα 
Σαν  κύκνος  το  κουπί  του  και  γλυκοτραγουδα, 
Ή  κόρη  προς  τον  ναύτη  οέ  σιγανή  οωνή 
Τον  λέγει  «πάμε  πέρα  2ανΟε  μέ  το  κουπί;» 
ΚΓό  ναύτης  άπεκρίΟη•  «ελα  και  σ' άπερνώ.» 
Κ'  εκείνη  «πώς  να  κάμω  που  δεν  εχω λεπτό;» 
'Έμβα,  της  λέγει,  εμβα !  Και  αρχίζει  σιγανά 
Να  λάμνη  το  κουπί  του  και  γλυκοτραγουδή. 
Παρακαλεί  τήν  νέαν  να  είπη  προς  τους  γονείς. 
Πώς  6  Εανθάς  τήν  θέλει  ό  ναύτης  εραστής. 
Κ' εκείνη  άπεκρίθη*  «τράβα.  Ξανθέ,  καλά, 
ίίά  φθάσωμεν  αντίκρυ,  και  ήλπιζε  πολλά.» 

Τής  Μελπομένης  ταΐρι  σαν  εγειν'  β  Ξανθός, 
Έτράβα  τό  κουπί  του  πλέον  ερωτικώς. 
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Αυτός  έκωπηλάτει,  κ'  εκείνη  κυβερνδ 
Την  βάρκα  πουχε  σβόσει  των  δυο  τά  δεινά* 
Συζύγου  κ'  έρω[£ένης  γλυκύς  ανασασμός 
Πτερά  τοΟ  ναύτη  έδιναν  νά  '^ρέχ'  άπ'  όλους  'μπρός. 


83.    Η  ΑΠΟΘΝΗΣΚΟΥΣΑ  ΚΟΡΗ. 

— "^Αχ,  άσπλαγχε.!  Αυπήσου 
Ζωήν  μου  την  άθλίαν 
Γίά  μια  σκληράν  μανίο^ν 

Παύω  πλέον  του  ζ*ν• 

Σκληρέ !  "Ό,τι  ποβουσες 
Ιδού,  απολαμβάνεις• 
Την  νέαν  ποΟ  έτυράννεις, 
Ίδέ  πώς  ξεψυχά. 

Γονείς  μου,  μη  λυ7ΐ:ί}σ6ε 
Διότι  αποθαίνω, 
Στον  αδην  αναμένω, 
Έκεϊ  νά  σδς  ιδώ. 

Φέρετε  δε  μαζή  σας 
^  Τόν  νέον  π'  αγαπούσα, 
Στον  κόσμον  δταν  ζοΟσα, 
Μαζή  του  νά  κριθώ, 

"Ισως  και  εις  τον  αδην 
Μπορέσω  ν' απολαύσω 
Αυτόν,  δΓ  6ν  θα  παύσω 

ΕΕς  τό  έξ7]ς  νά  ζώ. 
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84.  Η  ΑΓΝΩΡΙΣΤΗ. 

Ποία  είναι  τούτη — Που  κατάίβαίνεϋ 
Άσπρο6ντυ[Λένη — -"Οχ  το  βουνό; 
Τώρα  ποΟ  τούτη — Ή  χόρη  φαίνεται, 
Το  χόρτο,  γίνεται — "Ανθη  απαλό. 
Κ'  εώθύς  ανοίγει — Τα  ώρα?α  κάλλη, 
ΚαΙ  τό  κεφάλι — Συχνοκουνει 
Κ'  έρωτηι^ένο — Να  μη  τό  άφήση 
Να  τό  πατήση,  — ^Παρακαλεί. 
Κόκκινα  κΓ  ώ[/.ορφα — "Εχει  τα  χείλη, 
Όσάν  τα  φύλλα — Ύι^ς  ^οδαν^ας, 
^Οταν  χαράζη — Και  ή  αύγουλα, 
Αεπτή  βροχουλα — Στέλνει  δροσιάς, 
ΚαΙ  των  μαλλιών  της — Τό  ώραϊον  πλ•^θος, 
'Πάνου  'ς  τό  στίβος — Αάμπει  ξανθό, 
'Έχουν  τα  μάτια  της — "Οπο»  γελούνε 
Τό  χρώμα  πουναι — 'Σ  τόν  ουρανό. 
Ποία  είναι  τούτη — ^Που  καταιβαίνει, 
Άσπροεντυμένη — ^*0χ  τό  βουνό; 


85.  ΧΑΡΕ  ΧΑΡΕ. 

Ηχος  «Ξύπνα,  ζύπνα•  ί5ου  του  Μαίου». 

1 

Χάρε,  χάρε,  έλθέ  να  με  πάρης, 
θέλω,  θέλω  την  γην  να  αφήσω. 

"Οχι  πλέον  δεν  θέλω  νά  ζήσω, 
"Άς  χαθώ  και  έγώ  ας  χαθώ ! 

17 
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Χάρε,  χάρε,  πώς  βέλε'βς  να  ζήσω 
Εις  τάν  χ^(ΐμον  αΟτ^ν  (ΐον^χ^ς; 

"Όΐϋοι^  χάρε  το  μάτί  γυρ^/τω 
Δέν  τήν  βλέπια  έχεκνην  πασώς ! 

Έλα,  Ιλα,  τό  μάτι  μου  χλεκατε 

Να  μην  βλέπα>  ποσώς  τήν  σελήνην 
"Ητις  μ'είδε  πολλάκις  μ'  έχείνην 

Είς^τά  δάση  και  είς  έρημιαϊς,  * 

Ήέ  με,  'πέ  με  να  ζήσω  εγώ, 
Χωρίς  πλέον  να  ήναι  εκείνη, 

Χωρίς  πλέον  να  ήναι  εκείνη! 
Ήέ  με,  πέ  με,  εάν  ημπορώ ! 

"'Ητο  μόνη  έκείν'  ή  έλπίς  μου, 
"^Ητο  μόνη  εκείνη  τό  ^ώς  μου, 

Ήάγει  'χάθη  άπ'  εμπρός  μου, 

Τώρα  είναι ...  είς  τους  ούρονοός. 

Πότε,  πότε  τό  μάτι  θα  κλείσω 
ΚαΙ  νά  πάγω  έχει  να  την  βρώ; 

θέλω,  θέλω  τήν  γήν  νά  αφήσω, 
"Ώστε  πάντα  μαζή  της  νά  ζώ. 


86.  Η  ΜΑΡΑΜΕΝΗ  ΚΑΡΔΙΑ. 

Ή  φύσις  ήρχισε  νά  χλωμιάζη, 

Τ•ί|ς  μαραμένης  καρδίας  μ'  ομοιάζει. 

"Αχ !  Ή  ζωηρώτης  άπ'  δλα  λείπει 
Τ6  παν  νεκροδται  κοινή  ή  λύπη. 
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Πλην  δένδρα  δσον  κι'  αν  (Ααρανθί^τε. 

Πάλκν  θέ  νάλβη  χαφός  ν'  άνθί|τε. 

"Άχ  ί  Πάλιν  άΥίδ^νια  θα  χελαΐδοΟνε, 

ΚαΙ  στα  χλαδιά  σας  θέ  να  πετοϋνε. 

Ή  φαιδρά  άνοιξες  θέ  ν'  άρχίση, 
Τόν  χέσμον  δλον  θέ  να  στολίση. 

*Αχ  !  θ'  ανοίξουν  ρίδα,  θ'  ανοίξουν  χρϊνοι, 
θά  λά(χψ7)  πάλιν  ή  εόφροσΰνη. 

'Άς  ήμποροϋσα  [χέ  τίνα  τρόπον, 
Να  σε  θωρούσα  εις  χάθε  τόπον. 

"Αχ  !  ΚαΙ  να  μή  λείπης  άπά  χοντά  μου, 
"Ισως  ήσύχαζεν  ή  χαρδιά  μου. 

Δεν  εϊναι  τρόπος,  δεν  εΤναι  φως  μου, 
Χωρίς  τήν  άδεια  του  πατρός  μου. 

"Αχ !  Πλην  αν  ή  τύχη  χαΐ  συ  θέλησης, 
"Ισως  πουλί  μου  με  απόχτησης. 

^Ωνέοι,  δσοί  εύθυμως  ζ•!|τε, 
Τον  πλάνον  έρωτα  φυλαχθί^τε• 

"Αχ !  Μη  σας  πλανέση  μαριολεμένα. 
Και  σας  μαράνει  χαθώς  χ'  έμενα• 


87.  ΦΩΝΗ  ΤΑΦΟΥ. 

Μη  σιμόνης  στον  τάφον  μου  επάνω 
Που  χλε?  μέσα  τ^  αχνό  άμορφο  σώμα, 
ΤοίΟτο  μ*  έδωσε  το  εδσπλαγχνο  χ&μα, 
"Όταν  μ*  έδιωχνες,  άσπλαγχνε  έσό  ί 
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Μίσώ  τώρα  την  άχαιρη  αγάπη, 

"Ανθη  άρνου[λαι  χαΐ  δάχρυα  σπαρ|]ΐένα. 
Τι  ωφελούν  στα  κορμιά  τα  θαμμένα 
Τόσα  δάκρυα  κα\  άνθη,  σκληρέ ; 

Τότε  έπρεπε,  αχάριστε !  Τότε 

Να  μοΟ  στάξης  όλίγη  βοήθεια, 
"Οταν  έπνεε  ακόμη  στα  στήθια 
Ή  καρδιά  μ'  λαβωμένη  από  σέ. 

Τώρα,  τί  μ'  άνωφέλευταις  κλάψαΐς 
Τά  φιλήσυχα  δάση  κουφαίνεις; 
Φέρε  σέβας  μιας  νεϊας  πονεμένης. 
Που  δεν  θέλει  σ'  ακούσει  ποτέ• 


^         88.  Η  ΑΝΘΟΥΑΑ. 

Αγάπησε  με,  Άνθουλά  μου,  γλυκεία  χρυστ)  μ'  έλώ 

Καθώς  κ'  εγώ  σ'  αγάπησα  την  ώραν  όπου  σ'  εΓ 
Είχες  τά  μάτια  σου  γυρτά  στά  πράσινα  χορτάρια^ι 

Κ'  ή  λύπη  σου  τά  έστόλιζε  με  δυο  μαργαριτάρια. 
Τη  μάνα  σου  θυμούμενη  έδάκρυζες,  'Ανθοΰλα, 

Γιατί  στον  κόσμον  σ'  άφησε  μονάχη  κΓ  όρφανοδ>^ 
"^Α,  ναι,  φυλάξου,  αγάπη  μου  του  κόσμου  άπό  τήνιιλρ* 

Όπου  με  λόγια  δολερά  τόσα  κοράσια  χάνει  • .. 
Που  πας  μονάχη  κ'  έρημη,  αθώα  περιστεροΟλα  ! 

Βρόχια  πολλά  σοΟ  στένουνε,  έλα  μαζί}  μ'  Άνθουλαΐ 
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89.  Ο  ΘΑΝΑΤΟΣ  ΤΗΣ  ΟΡΦΑΝΗΣ.   -^  ^^Λ^ 

(*Τ:ΐό  Διονυσίου  Σο.ίοαον.) 

Πες  μου,  θυμάσαι,  αγάπη  μου,  εκείνη  τηνπαιδόδλα, 
Όποδχεστά  ξανθά  μαλλιά  νειοθέριστη  μυρτουλα  ; 
'Οποδχε  σαν  παρθενικό  τριαντάφυλλο  το  στόμα, 
Ποδχε  τα  μάτια  γαλανά  σάν  τ'  ουρανού  τό  χρώμα  ; 
Που  προς  το  βράδυ  πάντοτε  μονάχη  έπερπατουσε, 
Κ'  είχε  μαζη  τις  εν  άρνι'  που  την  ακολουθούσε  ; 
Που  καθισμένη  ευρίσκαμε  στο  έρημο  ακρογιάλι, 
Και  λυπηρά  έτραγούδαε  της  άνοιξης  τά  κάλη;  • . . 
Την  μαύρη  !  Την  απάντησα,  το  χάραμμα  στό  δρόμο , 
Άλλα  την  κόρη  τέσσεροι  την  είχανε  στον  ώμο. 
Χυμένα  ήταν  'ς  όλο  της  τό  λείψανο  που  εύώδα, 
Μυρτουλαις  όπου  άγάπαε,  τριαντάφυλλα  και^όδα• 
Σβυμένα  ήσαν  τα  μάτια  της  που  έφεγγαν  σάν  αστέρια, 
Και  με  κορδέλαις  κόκκινες  δεμένα  είχε  τά  χέρια. 
"Αχ!  Καταιβάζοντάς  τηνε  οι  τέσσεροι  άπ'  τό  βράχο. 
Κάνεις  δεν  την  άκολούθαε  παρά  τ'  άρνι  μονάχο, 
ΚαΙ  μαραμένα  έγέρνανε  τά  εύοσμα  στολίδια, 
Που  κάθε  αυγή  του  έμάζονε  και  του.  επλεκεν  ή  ίδια  .  • 
Ετούτη  εϊν'  αγάπη  μου  ή  έμμορφη  παιδούλα, 
Όποδχε  στα  ξανθά  μαλλιά  νειοθέριστη  μυρτουλα. 

90.  ΤΟ  ΦΙΛΗΜΑ. 
Κατά  τό  Ίταλικόν. 

Μια  ^οστ^οπουν  αγάπησα,  μιά  ζηλεμμένη  κόρη, 

Και  την  αγάπησα  πολύ' 
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*Ή|χουν  άλάλητρ  «πουλί, 
Δέχα  χρονών  αγόρι. 

Μ(ά  {ΐέρα  που  καθόμαστε  στα  χόρτα  τ'  ανθισμένα, 

Μάρω !  Ένα  λόγο  θα  σοΟ  πώ, 
Μάρω,  τ^ς  είπα,  σ'  αγαπώ, 
Τρελλαινομαι  για  σένα. 

Άπό  τή  μέση  μ'  άρπαξε,  με  φίλησε  στο  στό(Λα 

Και  μουπε*  για  αναστεναγμούς, 
Για  τ^Ις  αγάπης  τους  καϋμούς 
Είσαι  μικρός  ακόμα. 


Μεγάλωσα  και  την  ζητώ•  άλλον  ζήτα  ή  καρδιά  τι\ς 

Και  με  ξεχάνει  τ' ορφανό..  . 
Έγ'  δμως  δεν  τό  λησμονώ 
Ποτέ  το  φίλημα  της. 


91.  Η  ΦΥΓΗ  ΤΗΣ. 

Κατά  το  Ίταλικόν. 

(^Τπό  Γ•  Χ .  ΖαΛοχίύστα•) 

21υπνώ,  και  μου  ^ιπαν  Ιφυγεν  ή  κόρη  όπ'  αγαπούσα 

ΚαΙ  κατεβαίνω  στό  γιαλό, 
Την  θάλασσα  παρακαλώ 
Την  πικροκυματουσα. 
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— ^Έγώ  τα  πρωτοδέχθηχα  τ  αφράτα  της  τάχάλλη, 

Μοδ  είπε  ενα  κυ(Αα,  καΐ  γι'  αυτά 
Με  πόθο  και  με  γογγυτά 
Φ(λώ  τό  περβγιάλί. 

— Τά  μάτ&α  της  έρώτηαα,  μην  ήσαν  δακρυσμένα ; 

Έν'  άλλο  κύμα  μου  ^μΛε? 
— Σάν  τό  χαρούμενο  πουλί 

Έπήγαινε  στα  ξένα. 

Τό  τρίτο  κύμα  ερώτησα• — Έμέ  γιατί  ν'  αφή  ση, 

Να  κλαίω  κα\  να  λαχταρώ, 
Περνά  τό  κύμα  τό  σκληρό 
Χωρίς  να  μου  'μιλήση.  • . 


92.  ΠΑΤΡΙΣ  ΚΑΙ  ΕΡΩΣ. 

'^Ηχος  «ΙιΛ  οοπδίαηζα  Τ}ταηηο  Λαΐ  οοΓβ» 
(^Τπό  \4ΐιΛ.  Παράσχου•) 

^ίΐ  Πατρίς  μου !  Ιδού  την  αφίνω• 
"Αφες  ετι  εν  δάκρυ-νά  χύσω• 
Είναι  πταίσμα  στιγμήν  αν  δακρύσω; 
Χθες  ακόμη  με  ήτο  Πατρίς. 

Ό  άγων  του  πολέμου  τί  εϊναι ; 
Τώρα  μάρτυρος  μάχομαι  πάλην! 
Την  σεμνήν  της  άφίνω  άγκάλην, 
Έν^  πάλαι  με  ήτο  Πατρίς. 


ι 
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'ύ  θεέ  {  ή  Πατρίς  καΐ  ό  Έρως, 
Έάν  έχουν  τήν  φύσιν  δ[χοίαν, 
Πώς  με  τ^σην  κτυττώνται  μανίαν  ; 

Δεν  είν'  ερςας,  θεέ,  κ'  ή  ττατρίς ; 


ΐϊναε  νύξ  και  τα  πάντα  κοιμώνταε, 

Γλυκύς  δπνος  τήν  πλάσιν  ευφραίνει^ 
Πλην  ό  Έρως  ακοίμητος  μένεε, 
Πλην  ακοίμητος  μέν'  ή  Πατρίς  ; 

Ή  Πατρίς  ! . . .  Τήν  ζωήν  εις  έκείνην, 
Τήν  καρδίαν  εις  σε,  γλυκύ  φώς  μου* 
Ή  καρδία  άςγίνη  θεός  μου, 
Πλην  καΐ  ταύτης  θεός — ή  Πατρίς. 

"Ώ  χλωμή,  πονεμένη  μου  φίλη  ! 
Τήν  στολήν  τών  δακρύων  ένδύσου* 
Δακρυσμένη  με  θέλγ'  ή  μορφή  σου, 
Μειδιώσα  μ'  εύφραίν'  ή  Πατρίς. 


93•  Η  ΠΡΟΔΟΤΙΣ. 

^Ηχος•  (ίΟαΛηΙο  Ιβ  δβΓΟ  αϊ  ρ1αοί(3β.» 
{Ύττό  ^ΑχιΛ•  Παρά(Χχον'^ 

Και  δταν  ήνοιγες  θερμά  και  εύγλωττα  τα  χείλη, 
ΚαΙ  εις  εκτάσεις  μ'  ε^ριπτες  αγγέλων  ύπέρτά'ΤΛίι 

Κα\  δταν  ή  καρδία  σου,  ολόκληρος  ώμίλει 
Και  τότε,  κόρη  άπιστος,  καΐ  τότε  με  ήπάτας ! 


-Ύ  •, 
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ΚαΙ  δταν  [λέ  ήτένιζες  [ΐ,έ  δακρυσμένο  ν   όμμα, 
ΚαΙ  εκλεν'  είς  τά  στήθη  μοι>  χρυσί)  ή  κεφαλή  σου, 

ΚαΙ  τ'  δνομά  μου  έψαλλε  το  όελκτ^κ^ν  σου  στέμα. 
Και  τότε  με  έπρόδεδε,  κα\  τάτ^/ή  ψυχή  σου  ! 


94,  Η  ΠΛΡ^Ϊ^ΑΗΣΙΣ. 

2υπνα,  ξύπνα,  ιδού  του.  Μαίου 
Τό  γλυκύ  χαμογέλιο  προβαίνει, 

Στιγμή  θεία  την  φύσιν  ευφραίνει, 
Κ'  έγώ  μόνος  δια  σένα  θρηνώ. 

"Άν  δ  'Έρως  παλμός  τηςψυχ•ί]ς  μας, 
Εις  δύο  στήθη  κτυπά  φλογισμένα, 

"Ώ,  μη  παύσης  να  καίης  γ?ά  μένα, 
Καθώς  καίω  εγώ  κα\  πονώ. 

Έάν  λείψανον  μαυρον  περάση. 

Τί^ς  χλωμ•?|ς  μου  νεότητος  μοϋσα, 
(«τΕίν'  εκείνος,  είπε,  π'  αγαπούσα», 

Κ'  ενα  δάκρυ  ας  πέση  θερμόν. 

Εις  τό  δάκρυ  αυτό  τό  χυμένον. 
Ένα  ρόδον  τό  μνήμα  θ'  άνθηση, 

Κ'  ή  καρδιά  μου  νεκρά  θά  σκιρτήση, 
Τί^ς  καρδίας  σου,  σκληρά  τον  παλμόν, 

2ύπνα,  ξύπνα  ωραία  μου   φίλη, 
Τά  ευώδη  μου  άνθη  στολίσου, 

Κι'  άς  κτυπήσουν  γλυκά  οι  παλμοί  σου, 
Δι*  εκείνον  που  σβύνει  μακράν• 
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95.  ΜΑΡΙΑ. 


ΜΑκς  έφεγγε  τ'  άβτέρ* 
Τί)ς  αύγί|ς  γλυκά  γλυχά, 
Μόσχους  έχυνε  τ'  άέρκ, 
'Σ  την  ωραία  ιτρωτομαγ^ά• 

ΠρΙν  αρχίσουν  τα  τραγούί^α, 
Ύ6  ξεφάντωρια  οι  χοροί. 
Πρώτη  έπρέβαλες  Μαρία 
Πρώτη  έιτρ^βαλες  έσό. 

Τά  μαλλιά  σου  έπεφταν  πλ1)βος 
ΕΙς  τόν  χάτασπρο  λα(|Λέ, 
Και  σου  στ^λίζε  τδ  στίβος 
Τ^δον  ώρα?ον  παρθενικό. 

ΚαΙ  στό  χρόνιασ|/.α  Μαρία 
Πάλ'  απέρασα  άπ'  έχεΐ, 
Άπ"  την  έρηι^'  έχχλησία 

'Όπου  σ'  είχα  πρωτοειδί)# 

Μ'  άντι  ναυρω  ώραιον  σώμα 
Θειο  βλέμμα  έρωτιχδ, 

Είδα  κάτασπρο  λιθάρι 
Κ'  άπό  'πάνω  ενα  σταυρό. 

Μοναχός  στην  έρημία 
Έγονάτισα  σιμά, 
£ίς  το  μν^μά  σου  Μαρία 
ΚαΙ  το  φίλησα  γλυχά• 


Γ 
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'Κ  άπό  τ'  άνθη  τα  σπαρ|ΐένα 
Έχοψα  'να  ρ^^ναχό, 
^'Ασπρ'  αγνό  ωσάν  κ'  έίένα 
Σαν  χ'  έαέ.  παρθενικό. 

ΚαΙ  τΐ  τέριασα  μ'  έχείνο 
"Οπου  [λ'  είχες  δώσεκ  εσύ, 
Άπ'  τόν  κί}πον  [χέ  τα  κρίνα 
Δί'  άνάρινησι  σκληρή. 

Τό  Ινα  σύ[ΐ.&οΚο^  θανάτου 
Τό  άλλο  νειότη  κ'  εύ|Αορφ2ά, 
ΚαΙ  χαρά  πάντα  έδώ  κάτου 
Αδελφή  τής  συ(χφορας. 


96•  ΤΗβ  ΜΑΡΙΑΜ 

Ήχος   «ΟααηοΙ  Ια  οΐι^ηΐβδ  1)Γβ€έβ» 
(Τής  Μ«Γίοη  ΟθΙοΓίηβ  του  ΥΙΟΤΟΚ  ΗϋΟΟ•) 

"^Αν  άγρυπνήσας  κλίνω 

Πονούσαν  κεφαλήν, 
Σί^ά  μου  διακρίνω 
*Ως  δναρ  σε  δειλήν. 
Εγείρομαι•  ταχεία 

Τήν  πτέρυγα  κινεϊς. 
Πετ^ς,  πετ^ς,  Μαρία 

Πετ^ς  δεν  με  πονείς  (δις) 

-    Δεν  με  πονεϊς. 


ι 
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Μ'  έ[χέτρησαν  οι  πρνο! 

Ή[χέρας  θλκβεράς, 
Παρηλθον  τόσοε  χρόνοι 

Με  νύκτας  πνιγηράς. 
Με  τήκεε  αγρυπνία 

Και  εΙ(Λαί  ασθενής. 
Ίδέ,  ίδέ,  Μαρία, 

'Ιδέ,  δεν  με  πονείς  (δις) 

Δεν  [χέ  πονεΤς. 

Και  τάφος  αν  μέ  κλεί<ϊ||, 

Εις  βάθος  γ•ϊ)ς  ψυχράν 
θα  |χέ    ακόλουθη  ση 

Ή  (Χνήμη  σου  νεκρόν. 
Ουδέ  παρα(/.υθία 

Με  είν'  έλπις  θανί^ς. 
θα  ζώ  πόνων,  Μαρία, 

Άφου  δεν  με  πονεϊς  (δις) 

Δεν  με   πονεΤς. 


97.  ΜΗ  ΜΕ  ΑΗΣΜΟΝΕΤ. 

(^7^0  Τψο^€0^^ος  ^Α^^^Ζ£^ά•) 

^Πχος•    «Οιιβικίο  1β  8θγθ  &1  ρΙαοΜο.» 

Του  (Λελο5ρά|Λατος  ΙΙΙΙδΑ  ΜΥΙ.Ι.ΕΚ. 

Έάν  καρδίαν  εκλειες  είς  τα  αβρά  σου  στήβη, 
Όπόταν  σου  έξέφραζον  το  πάθος  μου  οΐ  στίνοί, 
*Αν  Ιτι  δεν  σ'  έπάγωσεν  μακράν  έμου  ήλήβτΐ|, 

((Μή  με  λησμονεί.» 
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Εμπρός  σου  ή(/ιην  άλαλος  πλην  σιωπών  έλάλουν. 
— Είν'  ή  σεγή  του  έρωτος  ή  εκφρασες  ή  (Λονη, 
Και  ηδη  τούτο  λέγουσα  .τα  στήθη  έν  ω  πάλλουν: 

((Μη  |χέ  λησ(χόνει.» 


Εντός  [Λου  ίδρυσα  ναόν  περιπαθούς  θρησκείας, 
Έν  ω  εν  ονομ'  αντηχούν  μυστηριώδεις  τ<5νοι, 
Και  εΤναι  μόνη  επωδός  εκάστης  ψαλμωδίας : 

«Μη  με  λησμονεί.» 

Εις  δσας  τ•ϊ]ς  καρδίας  μου  άπέσπασας  σελίδας 
Μία  με  δάκρυα  πικρά  υπάρχει  φράσις  μόνη, 
Γραφεϊσα  δταν  σ**  εδιδον  του  στήθους  μου  τάς  κλείδας, 

((Μη  μέ  λησμονεί.» 

Και  δταν  πέσω  άψυχος  εις  αίωνίαν  κλίνην, 
Έν  ω  ακόμη  θ'  αντηχούν  τα  χείλη — ^Εύδαιμόνει — 
"Άγωνιώσα  ή  ψ^χη  θα  λέγη  μέ  όδύνην  ; 

((Μη  μέ  λησμονεί.» 


98.  ΕΡΩΣ. 

{Ύη6  ΤιμοΛεονζος  ^Αμτίε.Ιά•) 
(^Ηχος'  του  ασ(Αατος  δίοβΙίΛηβ.) 

Δεν  δεσμεύει  ή  άλυσσος  μόνη* 
Εινε  άλλα  δεσμά  σιδηρά, 
Είνε  άλλη  είρκτή  και  νεκρώνει 
Τόν  πετώντα  μ'  ελπίδων  πτερά• 
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*Αν  ερώτων  πο9ΐ)ς  σαγκίνή<τε(ς 
Πίπτεις  αίφνης  8εσ{Αώτης  ωχρός, 

Με  παλμούς  τάς  στιγμάς  6ά  (ΐ.ετρή<ηις| 
ΚαΙ  ο  βίος  θα  σ'  ήναιπιχρές. 

"Όταν  έρριψα  πρώτον  τό  βλέμμα 
Έπι  χ^ρης  8ε£λΐ|ς  χαΐ  άβρας, 

Μοι  έφλέγετο  ένδον  τό  αΤμα 
Κ'  ήμην  πλήρης  υψίστης  χαράς. 

ΐΡ^ήν  εκείνης  δεν  ήσαν  τα  στήθη 
Ηφαιστείων  αγάπης  χρατήρ, 

Και  ό  έρως  αύτίΐς  διελύθη 
Ώς  διάττων  περά  σας  αστήρ. 

Μάτην  έδωχα  δ,τι  αν  ειχον 

Τήν  καρδίαν,  τον  νουν  μου  αύτίν. 

Την  σωρείαν  ωρών  μου  ήσυχων 
Και  τον  πλουτον  έφηβων  ετών... 

Δι'  έμέ  εις  αυτήν  συνεστάλη 

"Ο,τι  Ιχει-  ωραΓον,  ή  γί|, 
Και  αν  έπαυσ'  εκείνη  ή  πάλη 

Δεν  έκλείσθη  άκ^μ'  ή  πληγή 


•••••• 


Μία  κέρη  μου  ήρπασε  μένη, 

Τάσους  χρόνους  χαΐ  τόσους  παλ(Αθό(}| 

ΚαΙ  μοι  είπε — αΠαιδίον  ληισμόνειι 
Άμοιβήν  σοι  δωρώ  στεναγμούς)• 
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99.  Ο  ΕΡΩΤΕΥΜΕΝΟΣ  ΒΕΝΕΤΟΣ. 

(Ύπά  Σ:ζΌρα(ύΥΌς  ΒασιΛειίΛον•) 
(Τον&βριένον  ύτΐτο  Α(ί6}Α-ίρη  έχ  του  5ρά;ι.ατος  ΟΙ  Κ ΑΛΛΕΡΓΑΙ.) 

Δεν  [ΐέ  άρέσεϋ  της  (^άχης  πλέον 
Οδ-τ^  ή  λόγχη  ούτε  τό  αΓ[Αα* 
Αόγχην  εκείνης  θέλω  τό  6λέ[Α(Αα 
Κί'  αίρια  τό  χείλος  τό  ^οδαλόν, 
ΚαΙ  ν'  αποθάνω  θέλω  έχπνέων 
Είς  στ•^θος  πάλλον  και  άπαλίν 


'Ωραϊον  είναι  αν  περεβάλλϊ] 

Τό  {χέτωπίν  σου  δάφνης  στεφάνη, 

Άλλ'  είναι  θεϊον,  ονεφον  πλάνη 

Νλ  σ&  θωπεύη  κόμη  λυτή. 

ΚαΙ  να  σε  θάλπΐ]  κόρης  αγκάλη 

Κ'  έρωτευμένον  να  σε  κρατί). 


Μίαν  ήρί,έραν  τ7|ς  λέγω,  Δόρα, 
Είς  [λάχας  φεύγω,  «(χή  (ζέ  λησ[ΑΟνει» 
Είπα•  κ'  εκείνη  κλίνει  τό  γόνυ 
Με  βλέπει  ένδακρυς,  σιωπηλή « .  • 
Μάτην  πολέμων  κτυπά  ή  ώρα ! 
Φιλώ  την  Δόρα  κα\  με  φιλει•  • . 
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4.00.  Η  ΒΟΣΚΟΠΟΥΛΑ. 

Μίά  βοσκοπούλα  ροδοπλατι^ένη, 
Τ'  άρν(  της  χάνεε  στην  έρηι^^ά• 

Κ'  άπελπισ^χένη  τα  5ρη  τρέχει 
Και  τό  φωνάζει  μ'  άπελτυησιά. 

Λευκή  μου,  φώς  μου,   ι?ου  εΐσαι  'πέ(Αου, 
Άρν{  μου  ποδσαι,  δεν  μου  μιλ^ς* 

Έχασα  πάγει,  θέ  μου !  Τ'  άρνι'  μου 
Δεν  με  λυπεΤσαι  δεν  μ'  άγαπδς. 

Εις  τά  λαγκάδια  ή  κόρη  τρέχει 
Με  ξεπίνεγμένα  χρυσά  μαλλιά* 

Και  δακρυσμένη,  τάς  χείρας  έχει 
'Λνυψουμένας,  'ς  την  Παναγιά. 

^ί1 !  Παναγϊά  μου,  γλυκιά  Παρθένα 
Φανέρωσε  με  'ποΟν'  ή  Λευκή, 

Και  να  σου  φέρω  άνθη  πλεγμένα, 
"Λσπρα  χεράκια  ταχύ,  ταχύ. 

^Ω!  Παναγιά  μου  κάμε  τό  θαύμα 

Και  να  σε  κάμω.  ενα  άρνι, 
"Όλ'  άσημένϊο  να  τό  κρεμάσω 

Εις  την  είκόνα  σου  την  σεπτή. 

Κα\  ξημερώνει  ό  θεός  τ^  ήμερα 
Κ'  ή  βοσκόπουλα  τυηδογελδ, 

Τ  αρνί  της  εχει'ςτήν  αγκαλιά  της 
'Σάν  περιστέρι  και  τό  φιλδ 
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101.  ΟΔΟΥΑΟΘΗΡΑΣ. 

Μ'  αρέσουνε  τα  δουλικά,  και  αχι  ή  καράδες  ί 
Συχαίνο{χαί  τ^ΐς  {ΐυρωδιαΓς,  γουστάρω  τί)ς  (χπουγάδές, 
Κωνσταντινϊά,  Κωνσταντινιά, 
Μή  βάλης  λάδια  στα  {/.αλλιά  ί 

Βρωμάει  και  το  πατζουλί,  βρωμάει  κ'  ή  κολών^α 
Μοσχοβολάει  ή  άλουσιά,  'σάν  φούρνου  μακαρόνια  ί 

Καλή,  Μαρία  και  Σοφι^, 

Μέσα  μ'  ανάψατε  φωτιά! 

Στ'  άνάΟε-μαό  φαρμπο^λας,.ήφουστες^ζ'ήταντέλλαις, 
Που  μπακαλιάρους  κρύπτουνε,  χίλιω  χρονώ  κοπέλαις! 
Κωνσταντινιά,  Κωνσταντινια, 
-     Μή  βάλης  ρόμπα  με  ουρά  ! 

Ή  πούδρες  και  «  σουλουμας  κι'  αυτά  το  κοκκινάδι 
Της  ώμορφης,τήν  ώμορφιά  τήν  στέλλουνε  στον  ^δη. 

Καλή,  Μαρία  και  Σοφία 

Άπό  τό  αουΧοΌ^ά,  μακριά. 

θέλεις,  τ'  αδέρφι,  "'ά"  χαρείς  ζωή  παραλυμένη; 
ί    Στό  νεροχύτη  ή  Φλουροΰ,  δροσάτη  περιμένει! 

Φλουρου,  Μαρία  κοίι  Σοφία, 
'  ,  Μέσα  μ'  ανάψατε  φωτϊά.- 

Τ'  αφεντικά  κουρν^άσανε,  κοιμούνται,  δεν  άκουνε .. . 
:'  Αύτοι  που  της  άγάπαις  μας  άπαύστως  τυραννούνε, 
'  Σοφ^ά,  Μαρία  και  Καλή. 

Φέρτε  κρασάκι  καΐ  φαγί ! 

18 

ι 


1 
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Μεζέδες  καΐ  κρασί  γλυκό  και  (χάγουλο  αφράτο ! 
Υπάρχει  νοστιμώτερον  ερωτικό  σφουγγάτο; .. . 

Σοφ^ά,  Μαρία  κα\  Καλή. 

Κεφτέδες  φέρτε  καΐ  τυρί! 

ι 

Προσκύνη(χα  του  "Ερωτος  οΐ  νεροχΟτ'  ας  γίνουν ! 
!Νά  προσκυνούνται  δουλικά,  δταν  τα  πιάττα  πλύνουν  ί 

Σοφία,  Μαρία  καΐ  Καλή, 

Γϊά  σας  τ   αηδόνι  κελαϊδει! 


102.  ΕΠΙ  ΤΟΥ  ΤΑΦΟΥ  ΕΡΩΜΕΝΗΣ. 

^Ηχος   «ΡΓα  ροοο  α  ιηβ  ΓΐοονβΓο» 
Του  Μελοίρά^Λτος  Ι.ϋ€ΙΑ  ΙΑΜΕΚΜϋΒ. 

Έπάψανε  τα  χείλη  σου 
Τα  ^όδα  να  αχο^τζίζουΊ^ 
Εις  ενα  [Λν•}){Λα  αναίσθητο, 
Την  εύ[ΐορ(^ιοι.  χαρίζουν, 
Αυτά  που  γλυκοφίλησαν 
Οι  Ιρωτες  συχνά. 

Σαν  ελαφρό  θυ(Λία{/.α 
Ή  θεία  ψυχή  αναβαίνει* 
Στον  ούρανόν,  τό  σώ[χά  της 
Κλεισμένο  εδώ  προσ{/.ένει 
Τό  φλογισμένο  σώμα  μου 
Ιίά  τό  δεχθί)  ψυχρό. 
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103.  ΕΙΣ  ΝΕΑΝΙΔΑ. 

(Ύπό  ^ΑγγέΛου  ΒΛάχου•) 

Μ'  αγαπάς ;  "Ά ν  (χ'  άγαπας 
Δίατί  το  σιωπάς, 
Καλή  [Λου  κόρη; 
'Όχι; — Πλην  ό  καστανός 
Όφθαλ[/.ός  σου  εύ[/.ενώς 
Χθες  |λ'  έθεώρεκ. 

Σ'  αγαπώ;  *Αν  σ'  αγαπώ 
Δ(ατ{  να  το  ειπώ, 
Δεν  εχω  χείλη* 
"Οχι; — ^Τότε  διατί 

Ή.  ψυχή  (χου  σε  ζητεϊ 
'Απουσαν,  φίλη; 

Μ'  αγαπάς  καΐ  σ'  αγαπώ 
Σ&ωπας  κα\  σιωπώ. 
Πλην  δεν  πειράζει! 
θά  λυΟϊ)  ή  σιωπή, 

"Όταν  φύγ'  ή  έντροπή, 
Τί  [ίας  βιάζει; 


104.  Η  νεοσύλλεκτος 

(Ύλο  ΤψοΜοτζος  ΆμΛεΛά.) 

Ό  καστανός  σου  όφθαλ[/.ός 

Τίνα  ζητεί  δακρύων; 
Προς  τί  αυτός  σου  ό  παλ(ΛΟς; 
Έρασαι,  ω  παιδίον ! 


!»?••7 
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Έάν  νομίζης  την  χαράν 
Τοϋ  έρωτος  βραβείον 

Πολλήν  θα  Ίΐάθης  συ(χφοράν 
Εις  τον  τακρίν  μας  β(ον. 

Πώς  στένουσιν  οι  άληΟεΤς 

Δεν  είδες  έρω^χ-ένοι, 
Ίδέ  και  τότε  θα  πεισΟ^ς 

Τις  τέρψις  σ  άνα[Αένει. 

Ή  αγρυπνία  κατοικεί 
Εις  έρω[Λένου  κλίνην, 

Συχνά  πλην  δνειρον  γλυκύ 
Τω  φέρει  τήν  γαλήνην. 

Τις  σκέψις  φρούδη  σε  κηλοΤ; 

Ό  έρως  πάθος  είναι 
ΚαΙ  οχι  παιδιά  άπλη. 

Είναι  τερπναι  όδύναι. 

Εις  έρωτος  [χή  προκαλείς 

Τους  νεανίας  πάλην 
Εις  τορύτην  πίπτουν  *Ηρακλεϊς 

Άπό  ναρκώδη  ζάλην. 


105.  ΦΙ  ΑΕΙ,  ΦΙ  ΑΕΙ. 

(Ύ:χό  ΤψοΜονζος  ΆμηίΑά•) 

■  Τι  \ιζ  θέλει 

Ό  γλαυκός  σου 
Όφθαλ[/.ός> 
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Ύί  [Λ0&  στέλλεί 
Ό  συχνές  σου 
Ό  παλιχός ; 

Τόσω,  κόρη, 
Δειλή  είσαι ; 
Σιωπάς ; 

Αϊ . .  προχωρεί 
Μή  φοβείσαι. 
Άγαπας; 

Ψέλλισε  το 

Με  τα  χείλη 
Τα  (Λίκρά. 

Έκφρασε  το 
Μικρά  φίλη, 
Καθαρά. 

Αι  ί . .  Παιδίον 

Σε  προοίδει 
Ό  παλ[ΛΟς ! 
Ό  κα(Χ[Λύων 

Αόγον  δίδει 
'0φθαλ{χός. 

Εις  τά  χείλη 
Έπος  ποιον 
Κατοικεί ; 
«Φίλει,  φίλει» 
Έπος  θείον 
Και  γλυκύ• 
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106.  Η  ΣΥΜΦΟΡΑ. 

(*Τχό  ^Ιαχώβον  Πιτσιχιοϋ^ 

Στον  ορίζοντα  \».6\ις  έφάνη 

Ύ^ς  πίκρας  ριου  ζω7)ς  ή  χαρά 

Και  ευθύς  ώς  καττνός  διελύθη 
Μετεβλήθη  εις  πάθη  σκληρά! 

ΔΓ  έμέ  έτελειωσ'  ο  χ6(5γ.ος  ! 

Δεν  άστράπτεε  τό  οώς  τ  ουρανού ! 
Δεν  υπάρχει  <ττήν  γΐ}ν  ευτυχία! 

Ήοανίσθη  ώς  ίχνος  πτηνού ! 

2τόν  λΐ[χένα  εν  ω  έθαρρουσα 
*Ότι  έφθασα  ήδ'  ευτυχώς  ; 

Αίφνηδίως  φρικτή  τρικυριία 

Με  στερεί  τής  ζωής  ριου  τό  φως ! 

Τα  νερά  του  ώς  χάνει  τό  ψάρι, 
Και  πήδα  άπροσέκτως  στην  γήν, 

Ζαλισριένος  ορ[/.ώ  πίπτ\  ανοίγω 

Στήνκαρο|άν  'χω  όλεθρίαν  πληγήν! 

Τήν  άγάπην  μου  τώρα,  κιθάρα, 

"Ήτήν  [χαύρην  πληγήν  [Λου  λαλείς; 

Τήν  πληγήν  μου  ποσώς  δεν  πραόνεις* 
Τήν  άγάπην  προς  τί  ενοχλείς; 

Ή  αγάπη  μου  σ'  άλλον  εδόθη!... 

Νά  ελπίσω  λοιπόν  δεν  'μπορώ ! 
Τής  δε  μαύρης  πληγής  μου  στον  αδην 

θεραπείαν  νά  'βρώ  καρτερώ ! 


•  ••• 
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Αεϊψε,  λεϊψε  άπ  τήν  μνήμην (Αου  Σμύρνη!... 

Πθ)ά  ήμερα  χαι  ώρ  αποφράς 
Εις  τό  χώμα  σου  μ'  ερριψ'  αδίκως, 

Κ'  είς  τοεαυτας  φρικτός  συμφοράς !.... 


107.  Η  ΛΑΤΡΕΙΑ• 

Σε  λατρεύω  ωραία  εικόνα, 

Συ  που  φέρεις,  το  πνεϋμα  το  φως, 
Υπερβαίνεις  του  ηλίου  το  χρώμα, 
Κ('  ως  αστήρ,  όμοεάζε&ς  λαμπρός^ι 

"^Ω  ψυχή  της  ψυχής  μου  γλυκύτης• 

Κα\  καρδιά  τής  καρδίας  μου  τροφή, 
Συ  του  Έρωτος  εγεινες  μαγνήτης, 
Των  αγγέλων  σύ  έχεις  μορφήν. 

Τήν  ψυχήν  μου,  τήν  χάνω  για  'σένα  ! 

ΚαΙ  τά  μέλη  μου  μένουν  νεκρά, 
Κ'  ή  ψυχή  μ'  κινδυνεύει  να  έβγη 

Δι'  εσένα  ωραία  θεά  ! 

Ένθυμήσου  πώς  μ'  έταξες  τόσα, 
Κ'  εγώ  έτρεφα  ελπίδας  πολλάς, 

ΚΓ  άπό  έρωτα  φλέγεσαι  τόσον 
Κι'  δτι  εμένα  πολό  αγαπάς! 

Ένθυμήσου  και  δός  εις  εμένα 

"Ο,τι  μ'  έταξες  μίαν  φορά, 
Τήν  ψυχήν  μου  ζητείς  νά  τήν  φθείρης, 

"Αχ!  Μή  γίνεσαι  τόσον  σκληρά  Ι 
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ΠαΟσβ,  παΟσε  χαΐ  δεν  υποφέρω ! 

Τών  βασάνων  το  πλίίθος  άρχε?, 
Κε'  εις  τά  χείλη  του  τάφου  (λέ  φέρείς,Ι 

Αότό  βλέπω  σκληρά  προσπαθείς ! 


108.  Ο  ΠΕΡΙΠλΑΝΩΜΕΝΟΣ. 

Συχνά  περιπλανώ(/.ενος  στην  παραθαλασσίαν, 

^Αλλον  δεν  εχω  συντροφον   είριή  την  άθϋ(Αίαν, 

'Οπίταν  πλοϊα  θεωρώ  την  θάλασσαν  νά  σχίζουν, 

•    "Ώ  ευτυχείς  !  'Οριολογώ  εκείνους  π'  άρ[χενίζουν. 

ΐίίτε  θαλάσσια  πουλιά  θα  φέρετε  κ'  έμενα, 
Με  τάς  λευκάς  σας  πτέρυγας  στον  ποθητόν  λιμέι 

'Ά[ΐ.α  πατήσω  στην  ξηράν  άλλο  θά  ριή  χυττιάξι 
Παρ'  εις  τόν  Γδίον  έρωτα  ά[ΐ.έσως  θά  πετάξω. 

Νά  τρέξω  προς  άντάριωσιν  της  ποθητές  [α'  άγάττι) 

ΚαΙ  νά  φιλήσω  τά  γλυκά  χείλη  και  (χάγουλά 

Ώς  π^τε  αχ  κι'  ως  π^τε  βάχ  χι'  ως  ποτέ  6  καϋμένί 

Μακράν  άπ'  τήν  άγάπην  ριου  θά  ζω  δυστϋχισ[ΐέ^ 


109.  Η  άπιστος. 

*Αχ!  Τήν  πρώτην   (^οραν  που  σε  είδα 
Δι&τ\  τήν  καρδ^άν  ριου  ν'  άνοιξης, 
Διατι  σαϊτ^αΐς  νά  τής  ^ίψης 

Σάν  δεν  ήθελες  νά  |χείνης  πιστή. 
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Σαν  φωτκά  ΐζου  άρχίζεκ  χαΐ  σβυνεε 
Και  την  τέφραν  της  μ^νον  άφίνε: 
Έτσ&  6  έρως  σ'  έμενα  θά  [ΐ,είνη 
Έως  νάβγη  ή  αθώα  [Λου  ψυχή. 

Τίτε  τότε  σκληρά  θέ  να  χλαύσης . 
Σάν  ιδ^ς  πώς  γιά  σένα  πεθαίνω, 
Σαν  ίδ^ς  τό  βα[ΐ.βάκ&  βαλ{χένο 
Εις  τ'  άχειλί  μου  επάνω  τ'  ωχρό. 

Μοναχή  εις  τόν  τάφον  θά  ελθης 
Και  τήν  πλάκα  μ'  άνθους  θά  στολίσης 
Κα\  στενάζουσα  δάκρυα  θά  χύσης 
Δια  τό  σώμα  που  μέσα  της  κλει. 


110.  Η  άπιστος. 

('Ασ^,α  τονισθέν  υπό  Ν•  Γ.  Ζαί^Λ*/;.) 

Εις  τον  κόσμον  μιαν  μόνον  έμμανώς  εΤχ'  αγαπήσει, 
Καιτροφήν  τά  βλέμματα  της  έδιδον  εις  τήν  ζωήν  μου, 
Εις  τάς  χεϊράςτης  έκράτειή  σκληρά  τήν  υπαρξίνμου. 
Και  άγάπην  αιωνίαν  εξ  αυτής  εΤχον  ελπίσει. 

Άλλ'  εκείνης  της  απίστου  ή  ανηλεής  καρδία, 
Με  ήρνήθη  επιτέλους  καίπροσφέρθ'  εις  νέον  φίλον, 
Οθεν,  εως  εις  του  τάφου  καταβώ  τ6  τερπνόν  αοιλο"^^ 
θβΑω  φβύγα-  τάς  γυναίκας  ωσάν  δάκνοντα  θηρία. 


ι 
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4  Η.  1ΙΑΤΙΝΑΔΑ. 

^Ηχος     «Δρέψατε  ττάλιν  έρασταί.5) 

Ό  Έρωτα  σου  (λ'  άναψί  μ^ά  φλόγα  στην  χαρ§£αν 
Και  (λέ  φλογίζ'  αλύπητα  δεν  'βρίσχω  ήσυχίαν, 
"Οπου  γυρίσω  βάσανα,  δπου  σταθώ  σκουτοΟρες 
Βλέπω  του  Χάρου  κ'  έρχονται  αϊ  κρυεραΤς  λυγοΟρες. 

Σπαράττει  το  αΓμα  στην  καρδιά,  τρελλός  θα  καταντήσω» 
Μπερδευθηκα  στά  κάλλη  σου,  σαν  το  κερί  θα  σβύσω• 
Τρέξε  ψυχή  μου  πρόφθασε  γιατρείαν  να  μου  δώσης 
Μ'  ένα  σου  βλέμμα  ίλαρόν  τον  φίλον  σου  να  σώσης. 


1 12.  Ο  ΕΡΑΣΤΗΣ  ΠΡΟΣ  ΤΗΝ  ΕΡΩΜΕΝΗΝ  ΤΟΪ. 

Συ  ποτέ  με  εΐπες,  ώ  αγαπητή  μου, 
"Ολην  την  άγάπην  δΓ  έμέ  κρατείς• 

Εέχασες  τά  πάντα,  τα  πάντα  λησμονείς, 
Τέτοιο  γένος  είσαι  και  με  τυραννεΤς• 

Τά  πλούτη  και  ή  δόξα  σ'  έκαμαν  ν'  άφήσης, 
Έρωτα  κι'  άγάπην  και  νά  μ'  άρνηθί)ς• 

Ξέχασες  τά  πάντα  κ'  αδιαφορείς, 

Στον  τάφον  νά  με  βάλλης  αυτό  θαρρώ  φρονείς. 

Μ'  δλα  ταύτα  όμως  άπιστη  κι'  αν  ήσαι. 
Πάλλει  ή  καρδιά  μου  δταν  σε  ίδ^* 

"Αγγελον  σε  βλέπω  ουρανού  αγνό  ν, 

Φιλη^  συ  μ'  άφινεις  τό  σώμα  μου  νεκρόν• 


-.υ 
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Εεύρεες  πώς  πεθαίνω  χι   6γι  νουν  κρατώ, 
Μ'  έλεγες  πουλί  ριου  δεν  σ^άλησ[Λονώ• 

Ξέχασες  τά  πάντα,  καΐ  δεν  με  πονεϊς, 

Στον  κ^σμον  έγεννήθηςγϊά  νά  [/.ε  τυρανν^ίς. 

Ένθυμασαι  που  (χέ  εΤπες  γλυκεία  παρηγορεά, 
Πώς  (/.έχρε  του  θανάτου  θα  με  αγαπάς ; 

Εέχασες  τά  πάντα  αχ  !  Αδιαφορείς, 

Τό  θέλεις  ν'άπο  θ  άνω  και  νά  με  φάγ'  ή  γ•ϊ|ς. 

Συ  ποτέ  με  είπες  αχ  !  Αγαπητέ  μου, 

Παραιτώ  τον  κόσμον  μά  δεν  σ'  αλησμονώ* 

Ξέχασες  τά  πάντα,  τά  πάντα  λησμονείς. 
Τέτοιος  νέος  είσαι  και  με  τυραννεΐς. 

Δεν  είσαι  συ  που  μ'  είπες,  ώ  αγαπητέ  μου, 

Μαζή  μου  θέλεις  ζήσει  την  πρ^σκαιρον  ζωήν, 
"Α !  ώέχασες  τά  πάντα  και  αδιαφορείς, 
Συ  έγινες  αιτία  νά  με  τυραννης. 


113,  ΠΑΡΑΠΟΝΑ. 

*Αν  ήτον  τρόπος  ν'  ανακάλυψης, 
Των  ενδόμυχων  μου  τόν  βυθόν 

Έδώ  λιμνάζουν  άπειραι  θλίψεις, 
Έδώ  πελάγη  μαύρων  παθών. 

Ταύτα  οπόταν  της  τρικυμίας 
Διαταράττει  σφοδρά  πνοή, 

Πάσχω  ναυάγιον  τ^Ις  καρδίας, 
"Ομως  εν  άστρον  με  ευνοεί. 
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Αυτό  το  άστρον  συ  τό  γνωρίζεις 
Συ  ήτις  δλον  μέ  συμπονεϊς, 

Συ  ήτις  δλον  [ΐέ  [Μαγνητίζεις 
Ψυχή  ωραία  και  ευγενής. 

Αυτά  τό  άστρον  των  οδυνών  μου 
Όσάκις  έγω  τους  σπαραγμούς, 

Εις  το  δακρυβρεκτον  βλέφαρων  μοϋ, 
θερμούς  δροσίζει  τους  σταλαγμούς. 

Φεύγω  έν  τούτοις  άλλ'  αν  πιστεύης 
^'Οτι  υπάρχει  ψυχή  και  νους,  ] 

Ψυχήν  και  νουν  μου  συ  κυριεύεις 
Κ'  έχεις  δεσμώτας  παντοτεινοός.      ! 

ι 

Ό  νους  άπαυστως  θα  σ'  ένθυμειται, 
Ή  δε  ψυχή  μου  βά  σ'  άγαπα,  ι 

Μίνον  ή  δρασις  θα  στερείται, 
Άλλ'  ουδ'  ή  γλώσσα  θα  σιωπ^. 

Έάν  ακούσης  εΓς  τίνα  τότζοΊ 
'Ότι  μακράν  σου  εΤμ'  ευτυχής, 

Βλέπεις  αι  γλώσσαι  φευ  !  Των  άνβρώΐ5«' 
Συνήθως  είναι  κακεντρεχείς. 

"Οπου  τής  τύχης  με  ρίψη  μάχη, 
Αί  αποστάσεις  τι  μ'  ωφελούν ; 

Εις  ξένον  τόπον  δάση  και  βράχοι 
Το  ονομά  σου  θ'  αντιλαλούν. 
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Πλην  [/.ετά  τόσας  περιπέτειας 
Φαντάσου  τέλος  να  σ'  ασπασθώ, 

Της  άνεσπέρου  εύδαιριονίας 
Την  ά|/.βροσίαν  ν'  άπογευθώ. 

Έως  να  φθάσω  να  κατορθώσω, 
Σί^ά  σου  πλέον  έπι  ζωής* 

Το  ψυχορράγησα  ν'  αποδώσω 
Τ'^ς  τελευταίας  άναπνοί|ς. 

Έκ  τ7)ς  χαράς  ριου  δεν  θ'  αποθάνω 

Δεν  θ'  άποθάνης  θα  ζω  θα  ζ^ς, 

Γραπτόν  ριας  ήτο  στην  γ-^ν  επάνω 

Νά  συγχαρώ[Αεν  χρόνους  ζωής. 

Αυτό  [/.αντεύω  αυτό  νοριίζω 
Αυτό  πρεσβεύω  αυτά  φρονώ, 

Μ'  αυτό  τό  δάκρυ  [/.ου  θα  σφογγίζω 
Την  στέρησίν  σου  δταν  θρηνώ. 


114.  ΗΣΕΑΗΡΑ. 

'^Ηχος•  «"^Αν  ίτο  τρόπος  ν'  άνακαλύψγις.» 

Σκληρά  θυμάσαι  ποσάκις  [λ'  είπες 
Ποσάκις  (λ'  εΤπες  πώς  [χ'  άγαπας ! 
ΚαΙ  τώρα  κάμνεις  πώς  δεν  [/.ε  εΤδες, 
Κι'  δταν  {/.έ  β/.έπης  χοιμογελας  ί 
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Σκηρά  δεν  ησο,  πώς  μετεβλήθης, 
Πώς  {χετεβλήθης  έξαφνικάΙ 
Γλυκεία  φίλη,  πώς  (Χ,έ  ήρνήθης, 
ΚΓεΕς  άλλον  λέγεις  λόγια  γλυκά; 

Κί'  εις  άλλον  λέγεις,  «Έρως  μου  είσαι• 
Έρως  [χου  είσαι  παντοτεινός». 
Έμενα  πλέον  δεν  συλλογεϊσαι, 
Παρτ^λθ'  ό  χρόνος  6  περσυνός  ! 

Ύί  χρόνος  ήτον  6  περασμένος, 
Χρόνος  ερώτων,  χρόνος  γλυκύς 
Και  πολύ  πλέον  ευτυχισμένος 
Τ^Ις  έποχ•?|ς  μου  τ•?]ς  παιδικ•ϊ)ς  ! 

Περνά  ευκόλως,  φίλη,  ό  χρόνος. 
Ή  λύπη  όμως  παντοτεινά. 
Μένει  'ς  τόν  άνθρωπον  και  άπόνως 
Τόν  θανατόνει  κ'  έλρεινά  ! 


1 1 5.  ΕΙΣ  ΑΓΓΕΑΟΝ  ΚΑΙ  ΔΑΙΜΟΝΑ. 

('Τπό  Σ:ίυρα(ύΥος  ΒασιΛειϋου•) 

Ι. 

Έκοιμώμην  δίχως  μίαν 
Καν  ονείρου  όπτασίαν 

Δίχως  εΓςτινα  χαρδίαν 
Παλμόν  ενα  να  χινω• 
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"Οτε  σ'  εΐδα  νά  έγεφης 

Όφθαλμούς  ερώτων  πλήρεις, 
Ένθυ[ΐ.εϊ(ΐα£; ...  Ό  θϋ[Λήρ7;ς 
'Έκτοτε  ιτονώ,  πονώ. 

II. 

"^Ω  είπε,  είπε  με  πταίει 
"Όστις  τόσον  ήδη  κλαίει, 

*Όστις  φλέγεται  κ'  εκπνέει 
ΚαΙ  έκπνέων  συγχωρεϊ ; 

*Η  συ  [χόνη,  συ  εκείνη 
.   "Αγγελος  ό(χοϋ  και  Φρύνη, 
Ή  στεγνή  ψυχή  σου  κρίνει 
Και  ό  χρόνος  τΐ[/.ωρεΐ... 

III. 

'Ώ  !  Ή  παιδική  {ί^ο^οΊ]  της 
Ό  'πελείας  όφθαλ^λος  της, 

Ή  γαλήνη  ή  γλυκύτης, 
Ήσαν  πλάνη  (χιαρά. 

Τίς  νάτόπιστεύση;...  Γονυ 
'Έκλινε  και  άνεφώνει 

"Ότι  προς  με   παρεφρόνει 
Άπό  έρωτος  πυρά  ! 

Μ(51ς  προδίδει  καιτά  χείλος 
Τό  λαλούν,  φιλούν  αιμύλως 

Μας  προδίδει  κ'  έρωτύλως 
Ό  δακρύων  ότρΟαλμός. 
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Μας  προδίδει  και  άν  πάλλη 
Μεθ'  ή[Αών  γυμνή  αγκάλη, 

Ή  ευχή  της  είναι  άλλη 
Και  προς  άλλον  ο  παλριές. 

'Ήρως  τραγικί}ς  [Αανίας 
θέλω  (ΐέ  πληγάς  [ΐυριας 

Να  σε  θανατώ  (ΐέ  οίας 
Συναισθάνθ[λαι  σφιιγάς. 

Άλλ'  ό(ΐοΟ  νά  σε  φιλήσω 
Κα\  νεζράν  νά  σ*  αναστήσω 

ΚαΙ  φιλών  νά  σοι  [χετρήσω 
Τάς  χιλίας  πριν  πληγάς• 

VI. 

"Ω\  Συγγνώμην!  'Άφες  ενα 
"Οστις  [/.ε  φλογώδη  φρένα 
Βλέπει  ένδον  τεθραυσμένα 

Τόσα  όνειρα  χρυσά. 

Δός  συγγνώμην  εις  εκείνον 
'Όστις  μετά  νύκτας  θρήνων 

ΕΙς  τό  φίλημα  σου  κλινών 
Λησμονεί  γλυκύς  τά  σά  ! 

ΤΕΛΟΣ 

ΤΩ  Χ 

ΕΡηΤΙΚΟΝ 

ΑΣΜΑΤΩΝ. 


ΗΝΙΚΗ  ΑΝΘΟΛΟΓΊΑ 


Μ^ΪΙΡΙ)!  Ϊ3Ρ3^®1Γ 


ΠΟΙΚΙΛΑ 


ΛΪΡΙΚΑ 


Ί  ά  οάκρυα  εΤναι  ο'.ττά  '/οίροίς  και  λύπης  άμα 
ΚαΙ  εΤναι  σακεσπήρε'ον  ό  βίος  ούτος  ορ^μα, 
^'βροίτες,  πάθη,  ήδονα'ι,  χκρα  όμοδ  και  πένος, 
ΙΙλήν  θετής  εΤν'  ό  άνθρωπος  και  ΘΟμα  ούτος  μόνος. 

Τ.  ΑΜΠΕΛΑΣ. 


ΜΕΡΟΣ  ΤΡΙΤΟΝ 


ΠΟΙΚΙΛΑ 


ΛΥΡΙΚΑ. 


1.  ΕΡΩΣ  ΤΗΣ  ΡΑΑΟΥΣ. 

Άπ(5«πασΐΛα  εκ  του  «Ό^οιτ:όρου.» 
(^Υπό  Π αναγιώτου  Σούτσου•) 

Τους  στεναγμούς  μου  άκουσε,  Εδέ  τά  δάχρυά  μου 
ΚαΙ  την  άθώαν  δούλην  σου  λυπήσου,  Αέστ.οίνά  μου  ! 
Ενός  απίστου  άθλιον  εννέα  χρόνους  θύμα, 
Τά  ξένα  περοέρχομαι  μ'  άπαυδισμένον  β'^μα. 
Το  παν  με  άφησεν,  άφου  με  άφησεν  εκείνος• 
Πνοή  μου  πάσα  στεναγμός,  φωνή   μου  πάσα  θρήνος ! 
Τον  άρτον  τόν  γλυκύτερον  τό  στόμα  μου  πίκραίνεε, 
Το  δροσερώτερον  νερόν  τό  στόμα  μου  θερμαίνει, 
^Ηλθ'  ή  άνοιξις  και  ήλθον  τά  πίστα  της  χελιδόνια, 
Κ'  εες  την  βρύσιν  καταβαίνουν  δύο  δύο  τά  τρυγόνια• 
Κ'  εγώ,  έχουσα  συντρόφους  τάς  πίκρας  μου  λόπας  μόνας 

ΚαΙ  άνοίξεες  κα\  χειμώνας, 
Κλαίω  κ'  εις  τάς  ξένας  πέτρας  κτυπώ  μόνον  το  κεφάλι, 
Σαν  τό  χύμα  έίπου  χλα(ε(  και  χτυπ(^  τό  περιγιάλι. 

19 


ί 


^^  ν  ν 


Φίλον   να  ε!πώ  δεν  έχω  τί|ς  καρδίας  μου  τον  πόνο^ 
"Οσα  σύννεφα  περώσι  τους  αέρας  βλέπω  (χόνον.  . . 
Ιΐύννεφα  εύτυχισ[/.£να  του  αιθέρος  δκαβάταο, 
Άπό  [λέρους  [χου  τους  κήπους  του  Βοσπόρου  χαιρετάτε 


Εις  τι  Θα7^άσσης  ιλαράς  παράλια  ώραια 
Τό  πλοΤόν  [/.ου  άρ[λένιζεν  οπόταν  ήριουν  νέα ! 
Καθρέπτης  ήτον  φωτερός  δλ'  ή  κοιλάς  του  κόσριου, 
Και  [ίΟΊΟΊ  την  εΐκόναν  του  παρίστανες  εμπρός  (ίου. 
Συγχώρησε  με,  Πλάστα  μου !  εάν  κρατώ  ακόμα 
Τό  βέβηλόν  του  Ονομα  εις  τό  νεκρόν  μου  στόμα• 
Αυτόν  ζητούν  τα  'μάτια  μου,  και  δταν  τα  σφαλίσω 
Αύτ3ν  ζητούν  τα  'μάτια  μου,  και  δπου  τα  γυρίσω. 

Όπόταν  βάλλω  κατά  νουν  πώς  δΓ  αυτόν  καΐ  μόνο^ 
Τά  πάνδεινα  υπέφερα,  στενάζω  τόσον  χρόνον 
Πώς  άλλοτ'  έδοκίμασα  στιγμάς  παραφροσύνης, 
Και  άλλοτε  φρικτούς  σπασμούς  και  σπαραγμούς  όδύνι^ί 
Αισθάνομαι  παραφοράς  όργ^ς  αχαλίνωτου 
Και  ή  καρδία  μου  διψδ  τό  αΓμα  τοΰ  προδότου  ί 
Ή  λυπηρά  ένθύμησις  του  ερωτός  του  μένει 
Εις  την  αίματωμένην  μου  καρδίαν  χαραγμένη• 
Κ'  αισθάνομαι  εΙ<ξ  δλην  μου  την  άμνησικακίαν 
Ανάγκην  εχω  σύμβουλον  νά  λάβω  την  θρησκείαν 

Μη  καΐ  δροσίσω  πλέον 
ϊό  στ5)θος  μου  τό  καϊον* 

Πλην  θέλω  τρέφει  κατ'  αυτού  κοά  μετ'  αίώνας  μισό;;, 
*Αν  δυστυχέστερος  έμου  κατέστη  αυτός  ίσ<ί>ς; 
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Ελέγχους  αν  αισθάνεται  πικρούς  ; . .  .  ^Ω  πάθη,  πάθη  ! 
ίώς  άνε[/.οταράττετε  των  σπλάγχνων  μου  τα  βάθη  ί 
Γροφός μου, Ευφροσύνη  μου!  Νεκρήν αυτός  μ'  εξεύρει 
ϊλήν  δταν  α?φνης  με  Ιδη,  πλην  δταν  ζώσαν  μ'  ευρη, 
^^  λέγεις ;  θέλει  αρά  γε  γνωρίσει  την  'Ραλουν  του, 
«ρ'  είμαι  εις  την  μνήμην  του  καθώς  νεκρ'  εις  τόν  νοΟν  του. 


-  ^χάνεσαι 
Ο  λύσσα  έκδικήσεως  !  ^Ω  έρωτος  μανία  ! 
ον  φρΙ(^αω  .  . .  και  τόν  λαχταρώ*  νά  φύγω,  ή  να  μένω  ; 
ΙεΟαίνω  αν  δεν  τόν  ιδώ,  κι'  αν  τόν  ιδώ  πεθαίνω  •  .  . 


2.  ΕΚΕΙΝΗ. 

(^Τττό  ^ΑΛεζάνδρον  Ρ•  ^Ραγκαβή•) 

Της  ζωής  άπαυδών  και  ψυχρός  παροδίτης, 
Έφερόμην  ασκόπως  κι'  άνάπαυσιν  θέλων, 
"Οταν  ειδον  εμπρός  μου  νά  λάμψ'  ή  μορφή  της, 
^Ητον  δλη  συμπάθεια,  δλη  γλυκύτης 

Ή  ωραία  αδελφή  τών  "Αγγέλων. 

Ένω  ην  ή  οδός  μου  κρημνών  άνοδία 
Και  μακράν  θυελλώδης  ορίζων  και  μέλας, 
Έμειδίασε  κ'  αίφνης  το  πάν  έμειδία 
Κ'  έξεβλάστησαν  έαρος  άνθη,  χ   ευδία 
Διεσκέδασ'  ευθύς  τάς  θύελλας. 
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Περίβλέπων  τον  κόσ[/,ον,  αβεστόν  εΤχον  βλέ|/.|χα, 
ΚαΙ  ην  πέριξ  μου  σκέτος,  άχλύς  ην  εμπρός  (ΐο'/ 
Άλλα  ένευσ'  εκείνη  και  μ'  είδεν  ήρεμα, 
Και  τάς  φλέβας  μου  ζέον  διέρρευσεν  αΓμα, 
Κ'  έφωτίσ&η  ή  ίψις  του  κόσμου. 

^Ητον  άχρουν  το  πδν,  και  σκιά  όλεβρία 
Έπεφέρετο   άνωθεν  μαύρων  άβύσσων 
Άλλα  δταν  την  εΤδα,  σεμνός  ήρυθρία 
Και  έβάοη  ή  δύσις,  κ'  έβάφη  αίθρια 

Ή  αυγή  είς  χρυσόν  και  ε?ς  βύσσον. 

^Ητον  δτε  τήν  π^^άσιν  μελών  χακοφώνων, 
Κρωγμών  μίσους  και  έριδος  ήκουον  πλήρη* 
Ώς  δ"  εκείνη  τα  χείλη  διέστε^νλε  μόνον, 
Μουσικών  ή  ψυχή  μου  έμέθυε  τόνων, 

Αρμονίας  το  παν  έπλημμύρει. 

Εις  κωφόν  ούρανόν  κ'  εις  γ^ν,  τόπον  δακρύων, 
Άπογνώσεως  βλέμμ'  αδρανές  περιάγων, 
Γλυκύ  δάκρ'  εις  το  όμμα  της  ειδ'   άναβρύον 
^Ην  άδάμας  ελέους,  κ'  έστάλαξε  λύον 

Της  νεκρας  μου  καρδίας  τον  πάγον. 

*Τλη,  Ιλεγον,  είναι  το  π<ϊν,  ην  ποικίλην 
Σπείρ'  ή  Τύχη  τυφλή  και  ό  θάνατος  δρέπει. 
ΤοΟ  μετώπου  της  δμως  ιδώ  ν  τήν  καμπύλην, 
Νέον  κόσμον  ήσθάνθην,  ήσθάνθην  τήν  δλην, 

Νους  υπέρτερος  ότι  διέπει. 
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Που  με  φέρ*  ή  οδός  τί|ς  ζω^ς  ή  μονήρης; 
Που ;    ήρώτων*  κ'  ύψώβη  το  λάμιτον  της  όμμα• 
Οί  βα9είς  ότρθαλμοί  της  οωτός  ήσαν  πλήρείς, 
ΚαΙ,  αχτίνων  αότοΟ  άπαυγάζουσα  ?ρις, 
Το  ουράν(ον  μ'  έδειξε  δώμα. 

Πανταχού  ανοικτοί  μοι  Ίτροσέχαενον  τάφοι, 
Και  άθάνατον  μόνον  τον  θάνατον  εί^οψ 
Ειχον  πένθος  εντός  μου,  οπόταν  εστράφη 
Κ'  εΙς  το  φως  των  λαμπρών  οφθαλμών  της  έγράφη 
Οιωνός  αθανάτων  ελπίδων. 

Ζώης  ούτω  πληρούσα  τήν  γ•^ν,  τόν  αιθέρα^ 
Και  χαράς  τό  παρόν  καΐ  ελπίδος  τό  μέλλον, 
Ώς  άκτις  φωτεινή  τήν  ζωήν  μου  έπέρα, 
Και  μοι  ήτον  αυτή  τοϋ  φωτός  γλυκύτερα 
Ή  αγνή  αδελφή  τών  ^Αγγέλων. 


ι 


3.  ΑΣΜΑ 

'£>ς  του  Έτ:αοΰ  «Χίος  Λούλτ..» 
ΟΓ.τ^  Θεούώρου  Γ•  ^Ορίρανίδου*) 

Εντός  παχυχλόου  κΓ  άνθοϋντος  λειμώνος 
Χυνέζησαν  δύο  τρυγόνες  ποτέ* 
Κ'  αϊ  δύο  ερώτων  καρδίαι  πισταΐ, 
Ήγνόουν  τί  ήτο  τό  δάκρυ  κΓ  ό  πόνος. 
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Ελπίδες  φαιδραΐ  προς  αύτάς  έμειδίων, 
Παρήγοροι  μόνοι  του  βίου  αγνοί. 
Και  πρΙν  του  ήλιου  ό  δίσκος  φανη, 
Το  ασμά  των  ήχει  εις  δάσος  πλησίον. 

Εις  νύκτα  πλην  ήλθε  χειμώνος  αγρίου 
Αγρία  και  όλως  φρικτή  καταιγις, 
Τά  δένδρα  κρημνίζει  και  φθείρει  τής  γης 
Τήν  χλόην  και  τ'  άνθη  άνθουντος  πεδίου. 

Κ'  ή  [ΐία  μακράν  έχωρίσθη  τής  άλλης* 

Έθρήνει  εις  ξένην  καΐ  άφιλον  γήν, 
Κ*  έξόπνει  των  τάφων  έκεϊ  τήν  σιγήν, 
Και  εμειν'  ή  άλ7νη  εν  μέσω  της   ζάλης. 

Και  ταύτην  ώς  ειδεν  ίέραξ  λιμώττων. 
Εις  τής  καταιγίδος  τήν  νύκτα  έλθών 
Προς  κόρον  και  τέρψιν  αγρίων  παθών, 

Αρπάζει  το  τρέμον  πτηνόν  των  ερώτων. 

Παρήλθον  πολλά  πολυστένακτα  ετη• 
Τήν  ξένην  άφήκεν  ή  φίλη  τρύγων, 
Και  θΰμα  των  πρώτων  αγνών  της  φλογών, 
'Σ  τήν  γήν  της  πατρίδος  τόν  πόδα  της  θέτ«. 

Ματαίως  ζητεί  τήν  πλεκτήν  της  οικίαν 
Τήν  έφθειρε  λύσσα  τυφώνος  πολλή... 
Ματαίως  τήν  φίλην  του  βίου  καλεϊ* 
Ό  άρπαξ  ίέραξ  τήν  έχει  δεσμίαν... 
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θρηνεί  καΐ  στενάζει  και  λέγει  του  Πλαστού. 
«θεέ  !  Εις  δακρύων  ^οάς  θα  πνιγώ ! 
«Μή  πλάσμα  σου,  Πλάστα  δεν  είμαι  κ'  εγώ, 
((*Η  μ'  ώρισας  θύμα  όρμ•ί]ς  ακολάστου ;)) 

Ακούει  ο  δίκαιος  Πλάστης  τόν  θρηνον, 
ΚαΙ  λέγει.  κΓενου  ή  τρύγων  αετός, 
«Και  συ  προπεττ)  σου  έχθρον  προπετώς, 
(τΚαι  συ  να  σπαράξης  αρμόζει  εκείνον.» 

Κ'  ιδού,  ή  αδύνατος  όρνις  άπλόνει 
Χρύσα  κι'  δργυιαια  πτερά  άετου. 
Πέτα  προς  τα  νέφη,  και  σπείρει  παντού 
Τόν  τρόμον,  δν  σπείρει  ή  δύναμις  μόνη. 

Την  πτ•ζσίν  της  φέρει  γοργώςκ'  ελευθέρως, 
Τόν  ενογο"^  σχίζει*  πλην  φόνος  όρμ'ί|ς 
Τόν  ρύπον  δεν  πλύνει  ραγείσης  τιμης' 
'Σ  τό  βλέμμμα  της  'στράπτει  έκδίκησις  κ'  έρως. 

Μεγάλοι  του  κόσμου,   καλώς  στοχασθ•?|τε  ! 
Τό  άσμα  μου  μάθημα  κρύπτει  πικρόν 
"Άν  έπλασ'  ο  Πλάστης  τόν  ψύλ7νον  μικρόν, 
ΚΓ  ό  ψύλλος  σας  πνίγει,  εάν  άδικ•?[ται. 

Ό  εΓς  'ς  την  άγκάλην  άς  πέση  του  άλλου, 
Χρυσόκομε  νέε  και  κόρη  πιστή ! ,  . 
ΚαΙ  μη  μεριμνάτε  ποσώς  αν  φρικτή 
Έπέρχετ',  έπήλθεν  ήμερα  του  σάλου. 
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Ελπίδες  φαιδραΐ  προς  αύτάς  έ[ΐ.ειδίων, 
Παρήγοροι  μένοι  του  βίου  αγνοί. 
Και  πρΙν  του  ηλίου  ό  δίσκος  φανη, 
Το  ασμά  των  ήχει  εΙς  δάσος  πλησίον. 

Εις  νύκτα  πλην  ήλθε  χεεμώνος  αγρίου 
Αγρία  και  δλως  φρικτή  καταιγίς, 
Τα  δένδρα  κρη[Ανίζει  και  φθείρει  τ^Ις  γγ|ς 
Την  χλόην  καί  τ'  άνθη  άνθοΟντος  πεδίου. 

Κ'  ή  (χία  μακράν  έχωρίσθη  τ•ί]ς  άλλης* 

Έθρήνει  εις  ξένην  και  άφιλον  γτ^ν, 

Κ'  έξόπνει  των  τάφων  έκεϊ  την  σιγήν, 

ΚαΙ  Ιμειν'  ή  άλ7νη  εν  μέσω  τϊ|ς   ζάλης.  | 

ι 

ι 
Και  ταύτην  ώς  εΐδεν  ίέραξ  λιμώττων,  Ι 

Εις  τ•?)ς  καταιγίδος  την  νύκτα  έλθών 
Προς  κόρον  καΐ  τέρψιν  αγρίων  παθών, 
Αρπάζει  το  τρέμον  πτηνόν  των  ερώτων. 

Παρηλθον  πολλά  πολυστένακτα  ετη• 
Την  ξένην  άφηκεν  ή  φίλη  τρύγων, 
Και  θύμα  των  πρώτων  αγνών  της  φλογών, 
'Σ  την  γ•?]ν  τ7]ς  πατρίδος  τόν  πόδα  της  θέτει. 

Ματαίως  ζητεΐ  την  πλεκτήν  της  οικίαν 
Την  έφθειρε  λύσσα  τυφώνος  πολλή... 
Ματαίως  την  φίλην  του  βίου  καλεϊ* 
Ό  άρπαξ  ίέραξ  τήν  έχει  δεσμίαν...  ] 
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θρην€?  χλ\  στενάζει  και  λέγει  του  Πλαστού. 
«θεέ  !  Εις  δακρύων  ^οάς  θα  πνιγώ ! 
«Μή  πλάσμα  σου,  Πλάστα  δεν  είμαι  κ'  εγώ, 
«"Η  μ'  ώρισας  θύμα  δρμης  ακολάστου ',» 

Ακούει  ό  δίκαιος  Πλάστης  τόν  θρηνον, 
Και  λέγει.  «Γενου  ή  τρύγων  αετός, 
«Και  συ  προπεττ)  σου  έχθρόν  προπετώς, 
(τΚαΙ  συ  να  σπαράξης  αρμόζει  έκεϊνον.» 

Κ'  ιδού,  ή  αδύνατος  όρνις  άπλόνει 
Χρύσα  κι'  όργυιαια  πτερά  άετου. 
Πέτα  προς  τα  νέφη,  και  σπείρει  παντού 
Τον  τρόμον,  δν  σπείρει  ή  δύναμις  μόνη. 

Την  πτησίν  της  φέρει  γοργώςκ'  ελευθέρως, 
Τόν  ενοχον  σχίζει*  πλην  φόνος  όρμ-ίΐς 
Τόν  ρύπον  δεν  πλύνει  ραγείσης  τιμης' 
'Σ  τό  βλέμμμα  της  'στράπτει  έκδίκησις  κ'  έρως. 

Μεγάλοι  του  κόσμου,   καλώς  στοχασθήτε  ! 
Τό  άσμα  μου  μάθημα  κρύπτει  πεκρόν 
'Άν  επλασ'  ο  Πλάστης  τόν  ψύλ7νον  μικρόν, 
Κι'  ό  ψύλλος  σας  πνίγει,  εάν  άδικ•ϊ|ται. 

Ό.εΓς  'ς  την  άγκάλην  ας  πέση  του  άλλου, 
Χρυσόκομε  νέε  καΐ  κόρη  πιστή ! ,  . 
ΚαΙ  μη  μεριμνάτε  ποσώς  αν  φρικτή 
Έπέρχετ',  έπήλθεν  ήμερα  του  σάλου. 


^ 
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Και  δότε  του  ψάλτου,  ιτοΟ  ε?χε  πατρίδα. 
Του  άφρονος,  δατε  ρικχρόν  όβολ^ν 
Κι'  αυτός  άλλοτ'  είχεν  ως  σεϊς  (χυελόν, 
Πλην  τώρα  δεν  έχει  ψυχήν  ούτ'  ελπίδα. 


•  • 


4.  Ο  ΚΟΜΒΟΣ. 

Οί  τρεϊς,  εγώ,  ή  φίλη  μου  καΐ  το  τρελλό  ό  Έρως 
Άποψε  νυχτωθήκαμεν  [/.ονάχ'  εις  ενα  μέρος. 

Δυο  κλίνας  μόνον  'βρέθηκαν,  και  εις  έκείνας  πλέον 
Οί  τρεις  μας  να  πλαγιάσωμεν  μας  ήτον  άναγκαιον. 

Πλην  πώς;  αυτή  τον  'Έρωτα  δεν  εστεργε  κοντά  τη() 
Και  έβαλε  'ς  το  πείσμα  μου  δλα  τα  δυνατά  της• 

Έγώ  και  δεν  τον  ήθελα,  και  φώναζα  θα  φύγω. 
(Διότι  "Ερως  έρ'ίΐμ,ος  κακό  δεν  είν'  όΧί-^ο.) 

ΐ\ά  κοιμηθώ  πάλιν  έγώ  κ'  έκειΥ  εις  ενα  μέρος, 
Ταιριάζαμεν  πλην  άφινεν  ό  πειρασμός  ό  "Ερως; 

Πιάνουμε  κόμβον,-Πιάνουμε.  *Αλλ'  ω  κακή  μου  [ΧοΓρ 
Τό   φίδι  τό  ακοίμητο  'ς  τό  πλάγι  μου  τό  'πηρα• 

Και  τώρα,  ενώ  μόνη  της  εις  όνειρα  γυρίζει, 
Ό  Έρως  έως  τό  πρωί  έμενα  βασανίζει. 
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5.  ΥΜΝΟΣ  ΕΙΣ  ΑΦΡΟΔΙΤΗΝ. 

ί^Ττίό  ^ΙωάϊΎου  Καρασοΰτσα,) 

'Ω  άνατείλασα  [/.έ  το  πρώτον 
Τ-ζς  γί^ς  (/.ειδίαμα  κ'  εις  τόν  κρότον 
Ττ^ς  υπό  έρωτα  φλοισβησάσης. 
Πρωτοκυμάντου,  γλαυκ7]ς  θαλάσσης  ί 

"Άν  τους  βωμούς  σου,  θεά,  ό  <^^ΟΊθς, 
*Η  Ειμαρμένη,  ο  μακρός  χρόνος 
Έσβυσαν,  χ  εΤναι  Ερώτων  τάφος 
Και  τ'  αβρά  Κύθηρα  και  ή  Πάφος. 

Εις  τα  θεμέλια  των  βωμών  σου, 
Κ'  εις  τά  συντρίμματα  τών  ναών  σου 
*Ρόδον  εις  αύρας  πνοήν  έφύη, 
Και  την  ισχύν  σου  ετι  μηνύει• 

Και  εις  τά  ερημ'  αυτά  τεμένη 
Άπό  τά  βέλη  σου  τετρωμένη, 
Αηδών  ετι  έρωτας  στένει !   • 

Παν  στί|θος  πάλλον,  πάσα  καρδία 
Βωμός  σου  εΤναι,  ζώσα  λατρεία. 
'Όταν  εις  κόρης  ωραίας  σχημ'Χ 
Ή  Έλ7νάς  άνασσαν  σε  έτίμα. 

Και  γυμνή,  κάλλος  ένδεδυμένη 
ΚαΙ  άπό  πόθους  συννεφουμένη, 
Ε!ς  εύχάς  νέων  καρδιών  φίλη 
Προσεμειδίας  με  άκρα  χείλη, 
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Ώς  να  τάς  έλεγες,  αί  όδύναε, 
Τα  βάσανα  σας  γνωστά  (χέ  εΐναι ! 
Τότε  να  εζων  ήθελα,  τότε 
Τάς  λύρας  ταύτας  ό[Αθϋ  και  πρώταί 
ΚαΙ  τελευταία^  φθογγαι  εΙς  αίνος 
Προς  σε  θά  ήσαν  έπτερω[χένβς ! 


6.  Ο  ΕΡΩΣ  ΕΙΚΟΝΟΠΩΑΗΣ. 

α1.α  ΐΓ6ΐη6η(]α  πΗποβ    8ρ3(1α» 
7ου  [Λελοδρά[Λατος    (ϋϋΠΙΕΤΤΑ  ]Ε  »0ΜΕ0. 

(ΒΕΙΠΝΙ.) 

(^Τπό  ^Ιωάννου  ^Ισιό.  ΣκνΜζση») 

Ό[Λΐκρός,  δ  πλάνος  Έρως 

Εες  τους  δρό[λους  έπερνουσε, 
Και  εΙκόνας  έπωλουσε 
Με  φωνάς  παντοτεινάς. 

((Έλα!  Μ'  είπεν  έλα!  Έλα 
Νά  σε  δείξω  καλλονάς  !» 
— ((Σε  γνωρίζω,  άπεκρίθην 
'Σ  το  έξγ]ς  δεν  με  πλανι^ς.» 

Οι  διαβάταΐς  έντοσούτω 
'Ήρχοντο  με  προθυμίαν 

Ν'  αγοράσουν  από  μίαν, 
Πλούσιοι  τε  και  πτωχοί. 

Κ'  έκραζεν  ό  πλάνος  Έρως: 
((Μια  μου  μένει  μοναχή  !» 
((Μιά  σου  μένει,  είπα,  ψεύστη ! 
Κράζεις  από  το  ταχύ.» 


ό\}\) 


— «"Ακουσε,  (λέ  λέγει,  φίλε 
Μόνος  συ  δέν  θ'  άγοράσ7]ς• 
Να  σε  δείξω  να  θαυι^άσης• 
Ίδ'  έδώ  παρακαλώ . . . 


'Ίδε  'μάτία...  "Ιδε  χείλη.,. 
"Ιδε  σώ[Λα  παχουλό!)) 
«Σ' εξορκίζω,  "Ερως,  χάσου  ! 
Πήγαινε  εις  το  καλό.» 

Μόλις  στρέφθ[Ααι  να  φύγω, 
Και  ίδού  τον  βλέπω  πάλιν 
Με  εικόνα  [ΐίαν  άλλην, 
Να  [λέ  δείχνη  και  αυτήν. 

«Χάριν  σου,  (/.έ  λέγει,  λάβε 
Μίαν  άλλην  θαυμαστήν !» 

"Α !  Παληόπαιδο,  φωνάζω, 
Ζήτ'  άλλου  άγοραστήν ! » 

((Το  λοιπόν,  ύπολαριβάνει, 
Αάβε  [Α|άν  εικόνα  τρίτην 
^Όμως,  ριά  την  Άφροδίτην, 
θέλω  να  (λ'  εόγνωμονης. 

Ό  (Λητέρα  (χου  την  είδε 
Κ'  ένεπλήσθη  ηδονής ! 
<(  ϋ  υιε  μου  ειπ ,  έμενα 
Έζωγρ άφησε  κανείς!» 


^^   Μ-'ν 


Έν  μου  βλέμμα  τότε  ρίπτω 
Είς  τ'  ομοίωμα  εκείνο, 
Και  φωνήν  ευθύς  άφίνω... 
"Ησουν  συ.•.  Ναι,  συ  αύτη ! 

Φλόξ  αμέσως  διεχύθη 
Είς  το  στ•?]θός  μου  φρικτή  ! 
"Ω !  Τί  μ'  επαιξεν  ό  Έρως, 
Λίίατζοί'^ά  μου  λατρευτή ! 


7.  ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ. 

[Τλ6  ^ Ιωάννου  *Ισ•ό•  Σκν.ίίτσψ) 
^Ηχος  ϋηα  (((βιιβρα  οοοίιίθΐΐα» 
Του  ^δλο5ίά;Λατος  ΕΙ.Ι8ΗΙ  Β'  ΑΜΟΚΕ. 

Αιγυρόφωνα  πουλάκια, 
Τ'?|ς  ωραίας  μου  το^  κάλλη 
Το  καδένα  σας  ας  ψάλη 
'Σ  των  ανθών  την  κορυφή. 

ΊΚ]τέ  την  πώς  έχει  'μάτία 

Δυό  φωσττίρες  που  μαγεύουν, 
ΠοΟ  σάν  βέλη  με  τοξεύουν, 
Χείρας  πόδας  μου  δεσμεύουν, 

Τήν  φεδρότητά  μου  βλάπτουν, 
Τήν  ζωήν  μου  υποσκάπτουν, 
Εις  τό  στήθος  μου  άνάπτουν 
Μίαν  φλόγωσιν  κρυφήν. 
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*Αν  δ'  αυτή  σδς  έρωτήση 
Με  γλυκύτατα  λογάχια, 
Ποίός  σας  έστειλε,  ττουλάκία, 
Νά  [ΐ'  εΐ7Ρϊ]τε  δλ'  αυτά  ; 

α  Φίλος  τις  άποχρίθητε, 
'ΠοΟ  'περνα  το  βράδυ,  βράδυ, 
Σαν  πουλί  από  χοπάοι 
(5ποΰ  (/.ένε&  'ς  το  σκοτάδι 

ϋάν  χλωμό,  χλωμό  φεγγάρε,. 
Όπου  έχασε  τα  θάρρη. 
Μια  άκτϊνά  της  νά  'πάρη, 
Και  δειλά  την  χαιρέτα.» 

Ένω  τοΰτα  την  λαλείτε, 
'Σ  τον  λαιμό  της  μιά  πετάξτε, 
Κ'  $να  φίλημα  αρπάξτε 
Κλέπτικα  κ'  έξαονικά, 

Νά  σας  'δώ,  μικρά  πουλάκια.! 
Φρόνιμα  δσο  'μπορεΓτε, 
Κ'  επομένως  Οά  ίδητε 
Πόσον  θέ  ν'  άνταμείφθητε  ! 

Χειρ  ευγνώμων  θά  σας  στείλη 
Σίταράκι  και  τριφύλλι, 
Και  νεράκι,  από  τά  χείλη 
Τ-ϊ^ς  θέας  μου  τά  γλυκά. 
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8.  ΥΜΝΟΣ. 

('Τηό  ^Αθανασίου  Χρ7ίσζο:ζούΜ  ν») 

^Ω  "Ερωτ   ανθηρότατε, 
Γλυκέ  και  ίλαρώτατε 
Τοδ  χόσ{Λου  κυβερνήτη• 

Έσέν'  ό  νους  το  σώμα  (ίου, 
Το  στ7)θος  και  το  στόμα  μου 

Λατρεύει  καΐ  κηρύττει. 

Έσύ  θεούς,  αιθέρια, 
Ουράνια  κι'  αέρια 

Κρατείς  και  βασιλεύεις 
Και  εως  τα  αιώνια 
Της  γης  μας  καταχθόνια 

Τα  βέλη  σου  τοξ-εύεις. 

Το  βλέμμα  σου  τό  ήμερον 
Άπό  τον  κόσμον  σήμερον 

Στιγμή  σχεδόν  αν  λείψη. 
Ό  κόσμος  όλος  σδύνεται, 
ΚαΙ  καταντοΕ  και  γίνετοί 

Κατήφια  και  θλίψη. 

Αμίμητα  τα  κάλλη  σου, 
Ή  δυναμις  μεγάλη  σου, 

Μεγάλη  σου  ή  δόξα. 
Λατρεύω  την  αιώνιαν 
Και  θαυμαστήν  σου  πρόνοιαν, 

Και  τ'  άφθαρτα  σου  τόξα. 
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9.  ΣΑΙΤΕΥΜΑΤΑ. 

• 

"Ερωτα,  παϋσε,  αν  \ι   άγαπας, 
Δεύτερο  πλέον  [Αη  με  χτυπάς. 

Μη  δά !  σε  λέγω  μη  'σαε  λωλός, 
Φρόνιμα  κάθου,  γίνου  καλός. 

"Αφσ'  ^ή  σαίτα,  δίξ'  τη  στη  γι}, 
Με  σών'  ή  μια  τούτη  πληγή. 

'Ώχ,  ό  καϋμένος !  Πάλι  χτυπάς ; 
Αυτό  'ναι  στί)θος,  τί  τό  τρυπαίς ; 

Μή  ^ίξης  τρίτη,  φθάνει  φονιά! 

Φθάν'  ή  σκληρή  σου  ή  άπονιά. 
Πάλι  ματιάζεις;  αχ,  ό  πικρός 

Χάθηκα  νά  'μαι  πέφτω  νεκρός! 


10.  ΠΟΙΗΤΗΣ. 

(^Τ:ΐό  ^Αθανασίου  Χρίσζο:χούΛον*) 

Τό  γευμ'  άπ'  το  σχολειον. 
Κρατώντας  τό  βιβλίον, 

Στό  σπητί  μου  γυρνούσα, 
Κι'  αργά  πολύ  πατούσα. 

Κ'  έκεΐ  προς  Ινα  μέρος 
Με  απαντάει  6  'Έρως• 
Με  λέγει  τί  σπουδάζεις•, 
Τί  μάθημα  διαβάζεις;" 
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Ποιητικά,  φωνάζω, 
Ποιητικά  διαβάζω, 
Όλόκληρους  τρεις  χρόνους, 
Με  κόπους  και  μιέ  πόνους. 

Και  (λ'  δλα  ταυτ"*  άκό[/.α 
Οΰτ'  ενα  στίχου  κό(Λ[Λα 
Δεν  ξεύρω  ν'  αρχινήσω 
Διά  νά  στιχουρχήσω 

*Ωχ!  φίλε  {/.ου,  με  λέγει, 
Ό  δάσκαλος  σου  φταίγει, 
Όπου  δεν  έχει  τρόπον. 
Και  χάνεις  τόσον  κόπον. 

Πλην  αν  τον  παραίτησης, 
Κι'  έμέν'  άκολουθήσης, 
Έγώ  σε  τά  μανθάνω 
Εις  μιαν  στιγμήν  απάνω, 

Ζητ'  όμως  πριν  άρχήσω, 
Μισθ&ν  νά  σέ  φιλήσω 
Γλυκά  γλυκά  στά  χείλη, 
Γιά  νά  γενοΟμε  φίλοι. 

^Αν,  λέγω,  αρκετός  σου 
Είν'  τούτος  ό  μισθός  σου 
Νά^  δάσκαλε,  τά  χείλη, 
ΚαΙ  βσο  θέλεις  φίλεΐ• 
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Ευθύς  λοοπόν  με  πίάνεί 
Τα  χείλη  μου  βυζάνεκ, 
ΚρατεΓ  την  πληρωμήν  του, 

Με  κάμνει  ποιητήν  του. 


11.  ΣΥΚΕΙΔΟΣ. 

('Τ^τό   ^Αθανασίου  Χ ρη(ττο7ίονΑΌν•) 

— Τ'  άπεφάσεσα• — Όπίσω* 
Τί  θα  κάμης  ; — θ'  αγαπήσω. 

— Καλέ  δά!  Στον  νουν  σου  ελα. 
— Κ'  ή  άγάπ'  εΤν'  τάχα  τρέλλα  ; 

θ'  άγαττήσω. — Καλέ,  στάσου* 
Καλέ  άνθρωπε,  στοχάσου. 

— ^Έστοχάσθηκα  και  κρίνω 
Εες  τόν  'Έρωτα  να  κλίνω. 

— Άμ'  ή  Μούσακς  ; — Καλά  λέγεις  ί 
— Είδες  τό  λοεπόν  πώς  φταίγεις ; 

— Καν  τε  φταίγω,  κάν  τε  σφάλλω, 
Τόν  σκοπόν  δεν  μεταβάλλω. 

— Έντροπή  σου  ! — Τί  'ντροπή  μου  ; 
"Έτσί  θέν  ή  ίρεξή  μου. 

— ^ΠοΟ  λοιπόν  ή  σωφροσύνη  ; 
— ^*Ας  κουρεύεται  κ'  έχεινη. 

Κα\  στί^ς  θάλασσας  τη  μέση 
*Ας  πηγαίν'  δρθή  να  πέσι;. 
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-Την  ύπ^ληψί  σου  βλάβεκς, 
-Αϊ,  καΐ  τι  θα  καταλάβης. 

*Αν  [Λΐά  λέξί  [Λ^νον  φθάσης 
Άπό  ^πάνω  σου  νά  χάσης; 

Συνειδός  ί^ίσως  φευγα, 
Άπ'  τόν  νουν  (χου  εξω  έβγα 

Δεν  γυρίζω•  θ'  αγαπήσω, 
θα  φελήσω  δσο  ζήσω. 


12.  ΑΠΟΦΑΣΗ. 

(*Τπό  ^Αθανασίου  Χ ρ7}στοηούΑον•^ 

Νά  μη  φθάσω  νά  (χή  ζήσω, 
^Αν  στιγ[Αή  δεν  αγαπήσω, 
Κε'  αν  πεθάνω  νά  πεθάνω, 
Στην  άγάπην  (ίου  απάνω. 

Αφροδίτη  δταν  7ν.είπη, 
Ή  ζω'  είναι  πάντα  λύπη, 
Κι'  δπου  δεν  γέλα  ό  Έρως 
Πάντα  κ7νέγ'  έκεΤν'  τό   μιέρος 

Αφροδίτη  κ'  Έρωτα  [χου, 
Μ6ν'  εσείς  'στε  τα  καλά  (/.ου, 
Μετ'  έσδς  [χαζή  νά  ζήσω. 
Και  με  σας  νά  ξεψυχήσω! 
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13.  ΘΕΛΗΣΗ. 

(ί^Γο  \4θαΥασίον  ΧρησζοπούΛου-) 

Πλουτον  δεν  θέλω, 
Δ^ξαν  ίέν  θέλω, 
Ουτ'  έξουσίαν 
Ποτέ  κά[Α[Λίαν. 

Δεν  θέλω  γνώσιν 
Ούτε  καν    τόσην, 
"Όσ   είν'  του  ψύλλου. 
ΚΓδσ'  είν'  του  ξύλου. 

Τούταις  ή  κρύαις 
Ή  φαντασίαις 
"Οσο  ευφραίνουν 
Τόσο  πικραίνουν ! 

θέλω  είρήνην, 
Ψυχής  γαλήνην, 
Χορούς  ερώτων, 
Τρέλλα&ς  και  κρότον. 

θέλω  τραγούδια, 
Κήζους  λουλούδια, 
ΚαΙ  χωρατάδαις 

Σταίς  τυρασινάδαις. 

Τούτα  λατρεύω. 
Τούτα  ζηλεύω, 
ΚαΙ   εις  τουτ*"  απάνω, 
θέ  ν'  αποθάνω. 
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ι 

14.  θρήνος. 

('Ττίύ  ^Αθανασίου  Χ ρηστοτζούΛοΌ•) 

Στενάξετε,  τρεαντάφαλλα,  στενάξετε  μυρσίνες, 
Δακρύστε,  χψζοι  σύδενδροΣ,  χαι  κλάψατε,  Σεφϊ|νες; 

Έσβύσθηκ'  ή  αγάπη  μου,  έχάθηκε  το  φως  (χοϋ, 
Κί'  6  ήλίος  έσκοτείνιασε  κ'  έμαυρισεν    ομπρός  (χου. 

Μαυροφορέστε  νάρκισσοι,  μαυροφορέστε  κρίνοι, 
Και  κάθε  άνθος  δάκρυα  βροχαϊς,  ποτάμ'  ας  χύνη. 

Ό  θάνατος,  δ  άγριος,  που  αίματα  βυζάνει, 
Μ'  έθέρεσε  το  άνθος  μου  με  το  σκληρό  δρεπάνι 

Όρφανεμένε  μ'  "Ερωτα,  που  έχεις  το  κοντάρι; 
Που  ήταν  ή  σαίταις  σου  που  τ'  άχαρο  δοξάρι; 

Ή  χάρες  ένεκρώθηκαν,  νεκρώθηκαν  τα  κάλλη, 
Μαράθηκαν  τα  θέλγητρα,  ζωή  δεν  έμειν'  άλλη. 

Ζωή  δεν  με  απόμεινε  παρά  οι  στεναγμοί  μου, 
Το  άχ!  Το  ωχ!  Τα  δάκρυα  κ'  οι  φλογεροί  χ(ώ^οίψθΊ, 


15.  ΑΙ  ΤΡΕΙΣ  ΧΑΡΕΣ. 

(^Τπό  ^Αθαναασίου  Χ ρηστοπονΛον») 

Μια  ώραίαν  αγαπούσα, 
ΚαΙ  το  νευμά  της  ζητούσα. 
Να  μ'  άφήση  να  τολμήσω 
Μια  φορά  νά  τή  φιλήσω. 
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Χα[Λογέλα<Τ6ν  εκείνη 
Και  την  άδεια  ρ,ε  δίνει, 
Κα\  φιλώντας  την  στο  στόμα, 
Μια  φορά  την  λέγ'  άχο|λα. 

Καταπείθεται  κα\  κλίνει, 
Και  τη  δεύτερη  ρι'  άφίνει, 
Και  στο  φίλη^ι,ά  ρι'  απάνω 
"^Αλλην  τρίτη  την  προβάνω. 

Να,  [ΐέ  λέγει,και  την  τρίτη, 
*Ό|ΐως  μα  την  Αφροδίτη, 
Ειν'  αυθάδεια  το  θάρρος 
Το  πολύ  (και  μη  προς  βάρος.) 

Φως  μου,  λέγω  άφσ'  τα  βάρη 
Και  τη  τέταρτη  τη  χάρη 
Δός  με  μόνον    και  σε  τάζω 
Πλέον  δεν  αύθαδειάζω. 

Τότ'  ή  πονηρή  γεννώντας 
Κα\  τα  χείλη  μου  κτυπώντας, 
Τρεϊς,  με  λέγ'  ί)  Χάρες  εϊναι, 
Κι'  ως  ταις  τρεις  χρυσέ  μου,  μεϊνε. 


16.  ΑΝΤΙΦΑΟΓΙΣΤΙΚΟ. 

{Ύτίό  ^ Αθανασίου  Χ ρησζοΛούΛου^ 

Στου  στήθους  μου  τό  βάθος 
Έφώλευσ'  ενα  πάθος, 
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Κα\  πάντα  μλ  πονεί. 
Και  θερ(Αασ(ά  μεγάλη 

Με  λαί>ρα,  δίψα,  ζάλη 
Σκληρά  [λέ  τυραννεΤ. 

Πλην  δταν  καταντήσω 
Τα  χείλη  νά  φΰλήσω 

ΤΪ}ςνέας  τα  γλυκά. 
Ή  λαΟρά  |χου  πραυνεκ, 
Ή  δίψα  \λ   δλη  σβόνει. 

Και  Ίταύουν  τα  κακά. 


Ακούσατε,  σοφοί  [/.ου. 
Και  φρόνιμοι  γιατροί  μου. 

Το  νέο  γιατρικό, 
Και  σημειώσετε  το 
Και  πλέον  έχετε  το 

Κρυφό  κα\  μυστικό. 

Και  δταν  καταντήσουν 
Ή  νέαις  ν'  αρρωστήσουν, 

Και  νά  διψούν  πολλά. 
Αμέσως  γράφετε  ταις, 
Και  διορίζετε  ταις, 

Φιλήματ'  απαλά. 
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17•  Η  ΠΡΩΤΟΜΑΓΙΑ, 
"Η  ΑΙ  ΕΙΚΟΝΕΣ  ΤΗΣ  ΚΑΑΑΟΝΗΣ. 

(^Ύλ6  Γεωργίου  Παράσχου•) 

Ώ  ί   Καλό  'ς  το  αυρωριένο  του  Μαίου  χεελιδίνο• 
Χρυσή  'πουλ(α  το  στολίζει  καΐ  δροσίά  το  δια(Ααντ^νεε... 
Ηλθε  χι   αγκαλιάζω  ή  αδρά,  δλη  τέρψις  και  φιλιά, 

Την  λευκή  τριανταφυλλιά. 

Ήλθε,  κι'  εις  το  κάνιστρο'  (χου  ανθηρά  λουλούδια  βάζω, 
Κ'  εί<ς  των  Αθηνών  ταίς  πρώταις,  *ς  αύταϊς  μόνον  τά 

[[χοιράζω. 

Νάταις,  έρχονται !...  Μετάξι  και  βελοΰδον  παντ®^ 

[τρίζει• 

Εύωδίαν,  πριν  νά  φθάσουν,  ή  άβρότης  των  σκορπίζει. 
"Όλαες  θόρυβος  και  γέλοια,  σκοπτικαΓς  ιδού  περνούν, 

Κα\  ή  τρελλαις  [χέ  τριγυρνούν. 

"Ε  1  Σιγά  σιγά•  ριέ  τάξιν.  Τ'  ειν'  αυτά  καλαί;  Σταθήτε! 
Νά  [χέ  κονέψετε,  Σειρτίνες,  άτιριωρητι  θαρρείτε; 

Νά  ή  πρώτη!  Σχιστά 'ριάτια,  μελανά,  γοργά,  δροσάτα. 
Είναι  άγγελος  μαγείας  ή  προπέτις  μαυρομμάτα. 
Ελαφρά  ώς  χειλιδόνι,  ώς  ή  άνοιξις  τερπνή 

Κύκνου  τράχηλο  ν  χινει, 

Κ,αι  παρίσταται  ώς  χάρις  καΐ  περνά  ώς  οπτασία. 
Αάβε,  γόησσα,  το  ^όδον,  άφου  είσαι  ή  μαγεία. 

Νά  κ'ή  άλλη!  Ώς  δ  τύπος  του  Φειδίου  ν'  άνεστήθη, 
ίΖ-ηλευτόν,,  ίδέτε,  βρέφος  εις  χιονάτα  κρατεί  στήθη, 


—  322  — 

Και  τ   άχεϊλίτης  άφίνεί  χα[ΐ.ογέλοίθ  θελχτ^κόν 

Ός  του  Ταφαήλ  είχών. 

Την  γαζίαν[Λου,  ώ  νύμφη,  «άνθος  Σολω|χου»  βαπτίζω,^ 
Μ'  ευσεβές  την  λούω  δάχρυ  καΐ  την  κό(Λην  σου  στολίζω 

Πεταχτή,  χακεάσάν  βρέφος,  νά,  πετιέτ' εμπρός  [Αου 

[άλλη• 
Τα  δυο  'μάτια  της  σμαράγδια  και  τά  χείλη  της  κοράλλι 
Πλην  που  τρέχει;...  Πεταλούδα^  την  μαμμά  σου  να  χαρτ^ς^ 

Μια  στιγμή  δεν  καρτερείς; 

Τό  μανδήλί  της  δαγκάνει  ώς  να  μ'  έλεγε  ανά  σκάσης  !ι 
Λεμονιάς  τής  δίνω  άνθος,  με  τό  παίρνει  κΓ  αν  την  πιάσης• 

Τόπον  κάμετε!  Με  νέκταρ  ώς  να  εκλυνε  τό  σώμα, 
'Έρχετε  κ'  ή  Όδδαλίσκη  με  τό  ρόδινόν  της  χρώμα. 
Σαν  τ•ί|ς  πούλιας  τό  διαμάντι  χύνει  κάθετης  ματιά 

Γοργοκίνητη  φωτιά. 

Λάβε,  Κίρκη  !  'ς  τά  μαλλιά  σου   της  μυρτιάς  κλαδί 

*  [ταιριάζει• 

Κ'  εις  λευκόν  εκείνη  στήθος  τήν  μυρτιά  με  γέλοιο  βάζει. 

Ωσάν  όνειρον,  ίδέτε,  άερώδες  πλάσμα  ενα 
Σείει  τό  λευχόν  του  πέπλον  και  τόν  χύκνειον  αυχένα. 
'Ιλαρόν,  βαθύ,  ρεμβώδες  βλέμμα  θλίψεως  πλάνα 

Εις  πελάγη  καΐ  βουνά... 

Χερουβιμ,  τήν  εΐπα  θέλεις  γιασεμί  νά  σε  στολίση; 
Γαλανά  δυό  ιμάτια  στρέφει  και  με  λέγει:   «κυπαρίσσι.» 

"Ενα  μ'  έμεινε•  καμμιά  σας  μη  ζήτηση  νά  τό  πάρτ^! 
Ειν'  ή  χήρα  των  ανθέων,  τής  !τιας  πτωχό  κλωνάρι. 
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'Οταν    έ'ζης,  αδελφή  μου,  ως  ευώδες  άνθος  ζ% 

Τ'  άγαπουσαμεν  {χαζή... 

ιίμιλια  (Λου  !  Εις  δύο  την  ίτίαν,  ιδού,  χωρίζω, 

[αχ  το    μνη(Λά  σου  έν  μέρει  κα\  το  στήθος  μου  στολίζω. 


1 8.  ΕΚ  ΤΟΥ  ΑΝΕΚΔΟΤΟΥ  ΠΟΙΗΜΑΤΟΣ. 

α  Ο  ΠΑΑΝΗΣ•» 

(^Τπό  ^η/^ητρίου  Λ^•  Βερναρδάκη•) 

Έπλανώμην  εις  δρος•  ή  κόμη 
Έπλεε  των  δρυών  εις  αχτίνων 
Ποταμόν,  και  δ  θδλος  ην  δλος 
Της  αιθρίας  χρυσούς,  δ  κυφδς. 

Αίφνης  τότε  μ'  έφάν'  εις  τους  βράχους 
Κυανβίμων,  ξανθδκομος  νέα... 
"^Ην  εκείνη,  ή  νέα  μου  φίλη, 
"^Ην  το  άστρον  μου  τδ  πολικδν. 

ΚαΙ  μ'  έφάνη  αύτη  δια  τάχους 
Πρδς  έμέ  ττώς  ευθύς  προεχώρει. 
Με  προέφθασε*-»,  δτε  ή  δείλη 
^Ην  όψία  και  φώς  μαγικδν. 

Με  ττρβέφθασε  και  κεχμηχυΐα 
ΈπΙ  άκρου  έστήριξε  βράχου. 

Την  καλήν,  την  λευκήν  της  ώλένην, 
Κ'  εστη  έχουσα  δψιν  ώχράν. 


1 
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Έκυμάτουν  έπ\  του  τραχήλου 

Οί  μαχροι  χαΐ  χρυσοί  β^στρυχοί  της, 
Και  χατέπιπτεν  ό  [».\}ρο(^6ρος 

Των  βοστρύχων  της  στάγδην  ίδρώς. 

Και  το  βλέμμ'  άτενές  με  προσήλου. 
Και  δακρύβρεχτοι  οί  χυανοι  της 
Όφθαλμοι,  ως  διττή  υδροφόρος 
Κρήνη  ην,  κα\  ό  χρως  της  ωχρός. 

Μικρόν  έστη,  καΐ  επειτ'  ανοίγει 
Το  κλειστόν  εως  τότε  της  στόρια. 

((θάρρει !  Λέγει,  ώ  φίλε  μου,  θάρρει ! 
((Ή  καρδία  μου  πάντοτε  ση.» 

Και  ίστάμην,  προσεχών  μη  φύγη 
Συλλαβή  τις  τό  ους  μου,  ή  τ'  ίμμα 
Βλέμμα  τι•  κ'  ή  ψυχή  μου  έχάρη, 
Και  οΐ  λόγοι  της  μ'  ήσαν  χρυσοί. 

«Φύγε,  φύγε!  πολύτιμοι  μ'  εΤναι 
«Αϊ  ήμέραι  σου.  *Αν  εναντία 
«Μέχρι  τούδε  ή  τύχη  έφάνη, 
«Φίλε,  θάρρ'  ή  καρδία  μου  σή  ! 

«Και  ό  σάλος  της  ούτος  κ'  αί  δίναι 

«θά  παρέλθωσιν  ή,  αν  ευδία 
«Δεν  άνοίξ',  οί  ουράνιοι,  πλάνη, 
«Μδς  προσμένουσι  θόλ'  οί  χρυσοί. 
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((Ναί!  Έκεϊ. .  .»  ))  Άλλ'ήιχίκρπον  (ΐένει 
Παρευθύς  τί)ς  παρθένου  το  ρ^Ιι/,α* 
Την  έχπνίγει  λϋν(ΛΟς  και  8αχρόων 
Πλ•ί|θος  τους  οφθαλμούς  της  ^οΚόΐ. 

Την  δεσ[Λ{δα  τών  κρίνων  ριοί  δίδει, 

ΚαΙ  μοί  λέγει :   «Την  δέσ(Λην  μου,  Πλάνη, 
«Δέξαι•  έρωτος  εΐν'  αιωνίου 
((Και  φιλίας  αυτή  άρραβών. 

€Άλλά  φύγε !  καιρός  είναι  ήδη, 

((Κινδυνεύεις,  αν  μείνης•  ναί!  Φθάνει. 
«Τούτο,  άπελθε,  της  άϊδίον 

(τΙΓίστεώς  μου  τό  δείγμα  λαβών. 

κΠλάν/),  χαΤρε !  Υγίαινε,  Πλάνη  !...» 
Τήν  λευκήν  ν"  ασπασθώ  δεξιάν  της 
Και  τήν  δέσμην  να  λάβω  τών  κρίνων 
Σπεύδω  τότε  έγώ  εν  χαρά. 

Άλλα — ποία  οράματος  πλάνη! — 
Τήν  άέριον  ψαύω  σκιάν  της, 

Προς  έκείνην  τήν  χεΐρά  μου  τείνων. 
Σκληρά  τ'  ονειρον  πλάνη  σκληρά. 

ΚαΙ  τήν  ειδ'  άναβλέψας  εις  βράχους, 
Και  να  δράμω  εκείνης  έπίσω 

θέλω•. .  Που,  Πλάνη!  θέλεις  να  δράμης; 
"Ώ  ί  Τα  ήπατα  μ'  είναι  νεκρά. 
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Να  τήν   φθάσω  ποθώ  δια  τάχους• 
Μήτε  γ6ν'  ημπορώ  να  λιγυσω. 

Ηροσπαθώ...άλλά  ποϋ  αϊ  δυνάμεις ; 

Σκληρά  τ  ονειρον  πλάνη  σκληρά. 

((Γκιουλναρέ  !  »  Νά  φωνήσω  πασχίζω, 
Γλωσσοπέδη  σκληρά  με  κατέχει* 
Πάλιν  θέλω  να  δράμω,  ματαίως* 
Νά  τήν  Γδω  ποθώ... 

Δεν  τήν  είδον,  ποτέ  δεν  τήν  είδον. 
Ήφανίσθ'  ή  τερπνή  οπτασία 

Ώς  καπνός,  ώς  έλπις,  ως  νεφέλη* 
Δεν  τήν  εΤδον  ποτέ  του  λοιπού. 

Και  απέμεινα  άνευ  ελπίδων 

Και  δέν  έμειν'  έλπίς  πλέον  μία. 

Και  ποθώ...  τί  ποθώ,  δέν  μοι  μέλει. 

ΚαΙ  υπάγω . . .  τίς  οιδε  τό  που ; 


19.  Η  ΣΙΩΠΗ  ΜΟΥ. 

(^Ύζ6  ^Α^ιΛ*  Παράσχου•) 

Χθες  έμενα  πλησίον  της  τήν  έβλετϋον  άφώνως... 
Σιγώσι  πάντες,  εις  αότήν  οπόταν  πλησιάζουν, 

Ααλουν  ποτέ  εις  τόν  Ναόν  εμπρός  σεπτΐ|ς  είκίνοβ 
Δέν  βμιλουν,  προσεύχονται*  δέν  ομιλούν,  ρεμβάζοϋΐ^. 


Γ 
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Άλλ'  αίφνηδίως  ή  σεγή  ή  εύγλωττος  έλύθη• 
ΚαΙ  (ίλάλεκ,  είπε,  λάλεκ  [Αου  !})  Ή  παιδίχή  [/.ου  φίλη. 

Έστέναξε,  και  εκλινεν  εκς  τα  πιστά  μου  στήθη, 
Κ'  έγώ  την  Ιβλεπον,  κ'έγώ  δεν  άνοιγον  τα  χείλη. 

Τι  να  την  ίλεγον;  "Ω !  Τί;  τί  δύναται  ή  γλώσσα , 
"Οταν  μορφήν  αίθέριον  φωτογραφί)  το  όμμα; 

Λοιπόν,  λοιπόν  δεν  ήκουε•  δεν  ήκουεν  όπόσα 
ΤΐΙς  εΤπεν  ή  καρδία  μου  με  κεκ7^εισμένον  στόμα;... 

Λαλεϊ  το  στόμα,  ήσυχος  δτ'  είναι  ή  καρδία... 
θέλω  τον  κάλυκα  κλειστόν,  τα  χείλη  κεκλεισμένα* 

*Όταν  6  κάλυξ  άνοιχΟί),  πέτα  ή  ευωδία, 
Σκορπίζεται  το  αίσθημα  εις  χείλη  ανοιγμένα... 

^  ("^Αφες  με!  είπα,  άφες  με,  ω  κόρη  του  αιθέρος, 
(Τ Εις  την  μορφήν  σου  σιωπών  το  βλέμμα  να  βυθίζω* 
€Δέν  έμιλεΐ  ή  εκστασις,  είναι  σιγή  6  "Ερως, 
(τΚαι  των  αστέρων  σιωπών  τήν  λάμψιν  ατενίζω..• 

«Ναί !  θέλω,  θέλω  εις  σιγήν  ο  βίος  μου  νά  λυξη• 
«"Οταν  σιγώμεν  είμεθα  ήμεις  οί  δύο,  φίλη  !... 

((Και  τρίτος,  ξένος  έρχεται  το  στόμα  δτ'  άνοιξη, 
«Και  άρχεται  ή  σιωπή  όταν  λαλούν  τα  χείλη.» 

Τήν  δεξιάν  μου  Ιλαβεν,  ήρεμα  μ'  έθεώρει, 
Και  με  σιγήν  περιπαθΐ)  μ'  άπήντησεν  ή  κόρη. 


ι 
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20.  Η  ΑΓΝΩΣΤΟΣ. 

{^Τπό  '^ΑχιΛ•  ΙΤαράσχον•) 

Έκείνην,  ήν  επιζητώ,  τήν  άγνωσνον  έκείνην, 
Έκείνην,  ί]ν  ήγάπησα  χωρίς  να  την  γνωρίσω^ 

'Ήν  έπλασα  από  πυράν  χαΐ  τέφραν  και  όδόνην, 
ΕΙς  ποιον  νέον  Γολγοθά  τί)ς  γ?|ς  θα  την  ζητήσω ; 

'Ώ !  νά  την  ?δω  άφωνον  κ'  εις  τον  σταυρόν  επάνω, 
Να  την  ιδώ  έκπνέουσαν  καΐ  νά  τήν  προσκυνήσω, 

Με  σέβας  τ^ς  καρδίας  της  τό  πτώμα  νά  θερμάνω, 
Κ'  Γσως  με  τ•?|ς  αγάπης  μου  τόπυρ  τήν  αναστήσω 

Ναι!  είναι  |5έον  Μτ.ρυο'^  ελέους  ή  ψυχή  μου, 

Είναι  του  π^νου  αδελφή  εις  τ•ί)ς  ζωής  τήν  πάλην 

Είναι  μνημειον  ευσεβές  τής  τέφρας  ή  ζωή  μου, 
Συνάζον  φύλλα  ερυθρά  εις  τήν  άν^μοζάλην... 

*Όπου  και  αν  ευρίσκεται,  ή  Μοϊρα  αν  θελήστ] 

Τους  στίχους  τούτους  συμπαθώςποτέ  νά  άναγνώσΐ|| 

Εμπρός  μου  μόνον  ας  φανί]  καΐ  θέλω  τήν  γνωρίσί 
ΚαΙ  θέλω  με  τήν  κόνιν  της  τήν  κόνιν  μου  ενώσει 

Πλην  αν  τήν  άγνωστον  αυτήν  δεν  επλασεν  ή  Μοϊρ( 
Έάν  δεν  τήν  έφώτισεν  ό  ήλιος  ακόμα, 

Δεν  βλάπτει !  Μόνος  με  αυτήν  τήν  Ιπλασα  τήν  χειρι 
Έκ  λάβας,  ώς  τήν  ήθελον  και  Οχι  άπό  χώμα... 

Με  Βύρωνος  γογγύζουσαν  τήν  Ιπλασα  καρδίαν. 
Καθώς  τήν  Σάνδην   έμπλεων  όργί5ς  και  άθείας, 

Τής  έδωκα  τήν  σκοτεινήν  του  Δάντου  φαντασίαν. 
Και  τής  έχάρισα  τό  παν...  έκτος  τής  ευτυχίας. 
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'Ότε  τήν  νύκτα  αγρυπνώ  εις  την  άκτήν  ρε(Αβώδης, 
Την  βλέπω  άναδύουσαν  άπό  το  [χαυρον  κϋμα* 

Με  προσκαλεί  πλησίον  της  λευκή  και  ομιχλώδης^ 
Κ'  επεκτα  πάλιν  χάνεται  εις  τό  ύγρ^ν  της   [χ.νΐ)(Λα ! 

Ίεροφάντιν  των  νεκρών  μ,'  ίτέαν  έστεριριένην, 
Τήν  βλέπω  τα  μεσάνυκτα  εις  γήν  κοιμητηρίων, 

Μέτωπον  κλίνουσαν  ώχρόν  εις  στήλην  συντριμμένην, 
Να  (/.έ  δεικνύη  κατηφής  λησμονηθέν  μνημεϊον... 

Τήν  βλέπω  με  τήν  κάθυγρον  πετώσαν  τρικυμίαν, 

Τήν  βλέπω  με  'ίά  σύννεφα  να  σχίζη  τους  αέρας, 
Τήν  βλέπω  εις  τήν  κολασιν  κ'  εις  ταύτην  τήν  καρδιαν 
Παντού  τήν  βλέπω,  πλην  ποτέ  εις  τους  χρυσούς  αιθέρας. 

"Ώί  Τήν  άγνώριστον  αυτήν  ρεμβώδη  έρωμένην 
Πολλάκις  με  άκούσιον  τήν  ατενίζω  τρ^μον. 

Εντός  δρυμονων  σκοτεινών  βαδίζουσαν  θλιμμένην, 
Και  φύλλα  φθινοπωρινά  πατώσαν  εις  τον  δρόμον. 

Πολλάκις  έρχεται  αυτή  είς  τό  ψυχρον  μου  δώμα, 
Κύπτει  κα1ε?ς  τό  στήθ<{ς  μου  τήν  κεφαλήν  στηρίζει, 

Με  δίδει  φίλημα  νεκρδς  καΐ  κρύον  εΙς  τό  στόμα, 
ΚαΙ  ((ήλθα!»   μ'  έπικήδειον  φωνήν  με  ψιθυρίζει• 

Κα\  (οεύγει  κ'  επανέρχεται  με  κάθυγρον  μανδύαν 
Με  λέγει :  ((Μίαν  μετά  σου  στιγμήν  νά  μείνω  μέλλω• 

«Απηυδημένη  έρχομαι  άπό  τήν  τρικυμίαν, 

((Μ' έπάγωσεν  ή  θύελλα,  νά  μ'  ανάπαυσης  θέλω•.» 


21 


ί 
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Ήξεύρω•  δίδει  θάνατον  τοιαύτη  έρωριένη, 

Τοιούτος  έρως,  εννοώ,  συντρίβει  τήν  καρδίΛν 
Άλλα  τόν  αδην  προτι^ι,α  καρδία  χολα9[Αένη 
ΆίΓο  τγίς  μονότονου  σας  Έδέ|χ  τήν  ήσυχίαν  ! 

Μακράν,  [/.ακράν  άπο  έμέ,  σε|χνοτυφοι  παρθένοι  ! 

Άφατου  δεν  σας  άγαττώ  να  άγατυώ  αρχίζω 
Εις  της  Κολάσεως  τό  πΟρ  εκείνη  με  προσμένει• 

Τέν  ουρανών  σας  τόν  ψευδ•9|  έγώ  δεν  τόν  αξίζω. 


21.  ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ. 

(  Ύπό  ^ΑγγέΛον  ΒΛάχου•) 

Τίςπνοή,  φαιδροί  μου  ξένοι,  τήν  ερήμην  μου  θυρίδα 
Να  κοσμήσετε  σας  στέλλει  με  τ'ώραϊόν  σας  πτερών; 

Τίς  σδς  έστειλ'  εύθυμίαν  να  μοΟ  φέρετε  κ'έλπίδα; 
Τίς  τόν  οίγ,όν  μου  σας  είπε,  κ'  ήλθατε  χαράς  'γο^οΊ 

Να  μοΰ  ψάλητε,  πτηνά; 

ι 

Μή  δεν  ειδετε  πώς  έχουν  αί  θυρίδες  μου  χιόνα. 
Πώς  έθάμβωσ'  ή  θερμή  μου  τάς  όάλους  των  πνοή; 

Κ'  ένομίσατε  άνθοϋντα  δτι  θα  εύρήτε  κλώνα^ 
'Ότι  του  φυλλώματος  του  θα  συμψάλ7νη  ή  θροή 

Με  τό  ασμά  σας,  πτηνά  ! 

*Η  μή  βίαιος  σας  φέρη  νότος  άπόάλλας  χώρας, 
ΚαΙ  τό  άσυλον  ποθείτε  φιλόξενου  οροφής; 

"^Η  πωλείτε  τήν  ωδήν  σας  άντι  θάλπους  μιας  ώρας,. 
*Η  μοΟ  φέρετ'  εύθυμίαν  εΙς  αντάλλαγμα  τροφϊ^ς, 

^Ω  πεινώντά  μου  ::τηνά; 
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Έλθετε  να  σας  θερ(χάνω  ύς  νεανικάς  άγκάλας, 
Εες  καρδίαν,  ητες  πάλ7^ε&  ετ"*  από  τον  παγετών. 

"Οπως  σεις,  εξόριστοι  μου,  εΙ[χ'  εξόριστος  ό  τάλας! 
Τήνχαράν,  ήντιν'  άφτ}κα,  μάτην  κύκλω  μου  ζητών, 

Ώς  το  θάλπος  σεϊς,  πτηνά! 

"01  ΕΙς  τ  όμμα  σας  ήλιου  θα  ευρώ  φαιδρού  άκτινα, 
Εις  το  ^όάμφος  σας  θ'  αντλήσω  άρωμα  πάτριας  ^Ι^ς* 

θα  φιλήσω  τα  πτερά  σας  καΐ  6ά  ευρω  εις  εκείνα 
Δρόσου  καν  σταγόνα  μίαν,  δάκρυ  αττικής  αύγί^ς. 

Καλώς  ήλθατε,  πτηνά ! 

'Ώ!  Είπέτε  μοι,  ώραιο^  της  πατρίδος  ταχυδρόμοι, 
Αάμπ'  εις  γαλανόν  6  Φοίβος,  δπως  πάντοτ,^  ούρανόν; 

Προεδρεύει  τών  χορών  σας  λάλος  αηδών  ακόμη; 
Ψάλλει  ετ'  υπό  τήν  χλόην  τ'  άσμα  τό.νυκτερινόν 

Γρύλλος  εύθυμος,  πτηνά; 

Σπινθηρίζουν  τ'άςρ'άκόμη,  δπως  θρύμματ'άδαμάντων, 
Ταίνουν  αί  πορτοκαλλέαι  μ'  άνθη  των  τουφ  έραστάς, 

^Όσοι  όρκους  ψιθυρίζουν  υπό  τήν  πιστήν  σκιάν  των; 
Είν'  ή  φύσις,  δπως  ήτο,  νυμφική  φαιδρά  παστάς;... 

^'Ω !  Ειπέτε  μου,  πτηνά ! 

Ναί!...  'Ώ!  ναί'  καλά  το  λέγει  τόδιπλοΰν  κελάδημάσας, 
Τά  προδίδει  6  μικρός  σας  σπινθηρίζων  οφθαλμός* 
Κ'  εις  του  στήθους  μου  τά  βάθη,  σύμφωνος  προς 

[τάς  φωνάς  σας, 
Μυστική  φωνή  τις  άλλη,  ζωηρός  χαρδς  παλμός, 

Μοι  τ^  βέβαιοι,  πτηνά  ί 
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Πλην...  Ειπέτε  [χοε,  πτηνά  μου,  οΐ  εύδαίμονες  έχεΓνοί, 
Ους  σιγά  αποκοιμίζει  ή  ζωή,  τροφός  καλή, 

ΈνθυμοΟνται  αν  και  άλλος  έζη  πριν  μαζή  των;  χύνει 
Στόνον  ένα  ή  ψυχή  των,  δάκρυ  τ  όμμα  των  θολοί 

ΕΙς  τήν  μνήμην  μου,  πτηνά; 

*Β[  έσβέσβη  τ'  όνομα  μου  των  βημάτων  μου  οπίσω; 
Ώς  τοΟ  πλοίου  μου  ή  αύλαξ,  όπερ  μ'  Ισυρεν  μακράν; 

^Η  εις  τήν  πατρίαν  γήν  μου  επιστρέφων  θ'  απαντήσω 
^Άγνωστος  γνωστούς,  κα\  ζώσα  ή  αγάπη  μου  νεχράν ; 

Τήν  άγάπην  των,  πτηνά; 

Μή  σιγάτε!  τήν  σιγήνσαςώ!  έμάντευσα,  πτηνάμου! 
Ε?ς  των  φίλων  μου  τα  στήθη  ή  αγάπη  των  δεν  ζί)' 

Ε?ς  των  φίλων  μου  τα  χείλη  έμαράνθη  τ' δνομάμου 
Κ'  έμαράνθ'ειςτάςψυχάςτων  και  ή  μνήμη  μου  μαζή... 

Μ'  έλησμόνησαν,  πτηνά! 

"Άς  με  λησμονούν!  *Αν  δμως  πάλιν,  ξένοι  μου  σας 

[?ερη 
Εις  τής  Αττικής  τα  νέφη  παγερού  βορρά  πνοή, 

Ειπατ'  δτι  δι'  εκείνους  σδςήρώτων,  δτι  σπαίρει 
Ή  ψυχή  μου,  δτι  μ'  εΐναι'ή  αγάπη  των  ζωή, 

'Όπως  σεις  χαρά,  πτηνά! 

Είπατε  τους  δτι  βλέπω  εις  τα  πνίγοντά  με  νέφη 
Του  πατρίου  ουρανού  μου  τήν  σινδ^να  τήν  γλαυκήν, 

'Ότι  μι'  άκτίς  ηλίου  φανταστού  έδώ  με  τρέφει, 
*Ότι  ζω  εις  τήν  όμίχλην  άναπνέων  άττικήν 

Ζεφυρίτιδα,  πτηνά! 
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Είπατε  τους...  Πλην,  πτηνά  μου!  αν  άντι  να  τους 

[είπητε 
"Ολ'  αυτά,  εες  τα  φα&ά  σας    [ΐ'  έλαμβάνετε  πτερά, 
Και  (λ'  έφέρετ'  έκε?  κάτω,  χαροδίτην,  παροδϊταί.•. 
Πλην  πετάτε• — φευ  !  ή  πτέρυξ  σας  Ζιωχει  του  βορρά. 

Κατευόδίον,   πτηνά ! 


22.  ΕΙΣ  ΝΕΑΝ  ΚΟΡΗΝ. 

(Ύπό  ^ΑγγξΑον   ΒΛάχου•) 

Διατί,  ενώ  παιδίον  δύνασ'  ετι  να  χληΟης, 

Τ7]ς  χρυσής  σου  ήλίκίας  θέλεις,  κόρη,  να προτρέχης. 

Και  τό  άγνωστον  ποθείς 

Και  άφίν3ΐς  δ,τι  έχεις; 

Διατί  τον  καστανόν  σου  δεν  άφίνεις  όφθαλμόν 
Της  παρθένου  σου  καρδίαν  τό  κενόν  νά  κατοπτρίζη, 

Ήτις  έρωτος  παλμόν 

Δεν  μαντεύει,  δεν  γνωρίζει; 

Διατί  έπι  τά  ρόδα  τ•ϊ}ς  λευκής  σου  παρειάς 

Δεν  άφίνεις  την  χαράν  σου  άβιάστως    ν'  άνατέλλη; 

Διατί  δεν  μειδιι^ς, 

"Οταν  ή  ψυχή  σου  θέλη; 

Διατί  τό  παιδικόν  σου  χείλος  λέγει  σοβαρώς 
*Όσα  ένδον  διαψεύδει  ή  σκιρτώσά  σου  καρδία; 

"^Ηλθε,  λέγεις,  ό  καιρός 

Νά  γενης  και  συ  κυρία;* 
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Σύ  χυρία,  ην  χθες  ετι  ώνομάζαριεν  παιδί, 
Συ  γυνή  βρενθυο[Λένη,  δεκαέξ  Μαίων  κόρη; 
*Όχί !  Μη  τόση  σπουδή, 
Των  ετών  σου  μη   προχωρεί ! 

'Όταν  τού»ί  χρυσούς  Εουλους  τής  ξανθής  σου  κεφαλής 
Έλθ'  εις  καστανούς  βοςτρύχους  όκαερός  θα  μεταβάλη, 

Κ'  εκ  τής  κόρης  τής  δειλής 

Ή  νεάνες  άναθάλη. 

*Όταν  τής  μετάξης  πλέον  ή  θροή  δεν  θα  σ'  άρκϊ), 
Οΰτε  τριχαπτα  κα\  κόσμοί,  ταινιών  και  πτίλωνπλήβΐ)^ 
"Όταν  αίσθημα  γλυκό 
Τα  αγνά  σου  σείση  στήθη. 

"Οταν  αίσθανθής  πώς  είναι  ή  καρδία  σου  κενή, 
Και  ζήτηση  να  μαντευση  ή  ψυχή  σου  τί  τής  λείπει* 
"Οταν  μυστική  φανή, 

«Έρως  ειν'  αύτό'»  σοΟ  είπη. 


"Οταν,  κόρη,  άγαπήσης,δταν  άνταγαπηθής, 
Τότε  θα  ίδής  πώς  αίφνης  ωριμάζει  ή  καρδία, 

Πώς  ή  κόρη  πρΙν,  ευθύς 

Γίνεται  γυνή  τελεία. 

Τότε  πόσα  θα  σε  μάθη  ή  αγάπη  θα  ίδί)ς' 
Σοβαρά  θα  ί5σαι,  δίχως  ή  ψυχή  σου  να  το  θέλΐ], 

Κ'  ζΐς  τα  χείλη  σου  ψευδής 

'Ίσως  γέλως  θ'  άνατέλλη. 

2 
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θα  Φραν5)ς  πολλάκ(ς  άλλα,  έν<ο  άλλα  θα  λαλί)ς• 
θα  σ'  άρχί)  έχβϊνος  μόνον  [χοστ^κά  να  σε  [/.αντεύη, 

Και  θα  θέλης  6  ιεολύς 

^  'Όριιλος  να  σε  ττιστευη. 

Τΐ|ς  αγάπης  θα  νοήσης  ποία  είν'  ή  τακτική* 
Των  βλεμμάτων  σου  την  γλώσσαν  τότε  πλέον  δεν 

[θ'  άφινης 

ΕΓς  πα7νμός  θα  διοικί), 

Κ"  έρωτότροπος  θα  γίνης. 

Τώρα  πλην,  δτε  παιδίον  δύνασ'  έτι  να  κληθης, 

Μη  ζητ^ς  'ΐ^ζ  ηλικίας  τ7]ς  χρυσ•^ς  σου  να  προτρέχης• 

Μη  το   άγνωστον  ποθης. 

Και  άφίνης  δ,τι  έχεις. 


23.  ΝΕΚΡΙΚΗ  ίίΔΗ. 

{^Τχό  ^ΑριστοζέΛους  ΒαΑαωρίτον*) 

ΕΚ  ΤΗΣ  2ΥΑΑ0ΓΗΣ  ΤΩΝ  «ΜΝΗΜΟΣΥΝΩΝ.» 

Την  αυγή  με  τή  δροσοϋλα  έξεφύτρωσ'  ενα   ρόδο. 
Την  αυγή  με  τή  δροσοϋλα  έμαράθηκε  το  ρόδο  ! 
Για  μιαν  άνοιξι  μονάχα  'ς  τα  'περίφανα  κλαριά  του 
Έτραγούδησε  τ'  αηδόνι  έκαμε  και  τή  φωλιά  του ..  . 
Σαν  ή  άνοιξι  γυρίση  και  τ'  αηδόνι  σα  γυρίση, 
Τή  φωλιά  του  ποϋ  θά  στήση ;.. 

"Όταν  έβγαινε  ή  σελήνη,  δταν  έβγαιναν  τ'  αστέρια, 
Μέ  αγάπη  τό  έθωρουσαν,  του  άπλώνανε  τα  χέρια• 


ι 
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Να  την  (}/θάσω  ποθώ  δδά  τάχους• 
Μήτε  γόν'  'ίΐ[ίτ:ορώ  να  λιγύσω. 
Ηροσπαθώ...άλλά  ποΟ  αί  δυνάμεις ; 

Σκληρά  τ  ονεφον  πλάνη  σκληρά. 

((Γκιουλναρέ  ί  »  Νά  φωνήσω  πασχίζω, 
Γλωσσοπέδη  σκληρά  με  κατέχει* 
Πάλιν  θέλω  νά  δράμω,  ματαίως• 
Νά  την  ?δω  ποβώ... 

Δεν  την  ειδον,  ποτέ  δεν  την  ειδον. 
Ήφανίσθ'  ή  τερπνή  οπτασία 

Ώς  καπνός,  ως  έ/^πις,  ως  νεφέλη• 
Δεν  τήν  ειδον  ποτέ  του  λοιπού. 

Και  απέμεινα  άνευ  ελπίδων 

Και  δεν  έμειν'  έλπίς  πλέον  μία. 

Και  ποθώ...  τί  ποθώ,  δεν  μοι  μέλει. 

Κα\  υπάγω . . .  τίς  οΤδε  τό  που ; 


19.  Η  ΣΙΩΠΗ  ΜΟΥ. 

{Τπό  ^Α'^ιΛ'  Παράσχου•) 

Χθες  έμενα  πλησίον  της  τήν  έβλετϋον  άφώνως... 
Σιγώσι  πάντες,  εις  αότήν  όπίταν  πλησιάζουν. 

ΑαλοΟν  ποτέ  εις  τόν  Ναόν  Ιμπρος  σεπτΐ|ς  είκίνος; 
Δεν  βμιλοΟν,  προσεύχονται•  δεν  ομιλούν,  ρεμβάζουν. 


1 
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Άλλ'  αίφνηδκως  ή  σεγή  ή  εύγλωττος  έλύθη• 
ΚαΙ  «λάλει,  είπε,  λάλει  μου  !»  Ή  παιδική  ριου  φίλη. 

Έστέναξε,  και  εκλινεν  εις  τα  πιστά  [χου  στήθη, 
Κ'  έγώ  τήν  Ιβλβπον,  κ'  εγώ  δεν  α,Ίοΐ'^ο^  τα  χείλη. 

Τι  να  τήν  ίλεγον;  "Ω !  Τί;  τί  δύναται  ή  γλώσσα , 
"Οταν  [Λορφήν  αίθέριον  φωτογραφί)  το  ο[/.(χα; 

Λοιπόν,  λοιπόν  δεν  ήκουε*  δεν  ήκουεν  οπόσα 
Ττ|ς  εΤπεν  ή  καρδία  {Λου  (Λε  κεκ7νεισ[Λένον  στόμα;... 

Λαλεϊ  το  στόρια,  ήσυχος  δτ'  είναι  ή  καρδία... 
θέλω  τον  κάλυκα  κλειστόν,  τά  χείλη  κεκλεισμένα* 

*Όταν  6  κάλυξ  άνοιχΟ^,  πέτα  ή  ευωδία, 
Σκορπίζεται  τό  αίσθημα  εις  χείλη  ανοιγμένα... 

^  ("Άφες  με!  είπα,  άφες  με,  ώ  κόρη  του  αιθέρος, 
ίτΕις  τήν  μορφήν  σου  σιωπών  τό  βλέμμα  να  βυθίζω* 
€Δέν  ομιλεί  ή  εκστασις,  εΤναι  σιγή  δ  Έρως, 
αΚαι  τών  αστέρων  σιωπών  τήν  λάμψιν  ατενίζω..• 

«Ναί !  θέλω,  θέλω  εις  σιγήν  6  βίος  μου  νά  λύξη• 
«"Οταν  σιγώμεν  είμεθα  ήμεις  οί  δυο,  φίλη  !... 

((Και  τρίτος,  ξένος  έρχεται  τό  στόμα  δτ'  άνοιξη, 
«Και  άρχεται  ή  σιωπή  όταν  λαλοδν  τά  χείλη.» 

Τήν  δεξιάν  μου  ελαβεν,  ήρεμα  μ'  έθεώρει, 
Και  με  σιγήν  περιπαθΐ)  μ'  άπήντησεν  ή  κόρη. 


ι 

ι 
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20.  Η  ΑΓΝΩΣΤΟΣ. 

{^Τπό  '^ΑχιΛ*  ΙΤαράσχον•) 

Έκείνην,  ην  επιζητώ,  τήν  άγνωσνον  Ικείνην, 
Έκείνην,  ί]ν  ήγάπησα  χωρίς  να  την  γνωρίσω, 

'Ήν  έπλασα  άπό  πυράν  χαΐ  τέφραν  και  όδυνην, 
Εις  ποίον  νέον  Γολγοθά  τί)ς  γ?|ς  θα  την  ζητήσω ; 

'Ώ !  να  την  ?δω  άφωνον  κ'  εις  τον  σταυρόν  επάνω, 
Να  την  ?δώ  έκπνέουσαν  καΐ  να  την  προσκυνήσω, 

Με  σέβας  τ^ς  καρδίας  της  το  πτώμα  να  θερμάνω, 
Κ'  Γσως  με  τ^ς  αγάπης  μου  τόπϋρ  την  αναστήσω 

ΝαΠ  είναι  (δέον  δάκρυον  ελέους  ή  ψυχή  μου, 

Είναι  του  πόνου  αδελφή  εις  της  ζωής  τήν  πάλην 

Είναι  μνημειον  ευσεβές  τής  τέφρας  ή  ζωή  μου, 
Συνάζον  φύλλα  ερυθρά  εις  τήν  άν^μοζάλην..., 

"Οπου  και  αν  ευρίσκεται,  ή  Μοίρα  αν  θελήστ] 

Τους  στίχους  τούτο\}ς  συμπαθώςποτέ  να  άναγνώσΐ|| 

Εμπρός  μου  μόνον  ας  φανί]  καΐ  θέλω  τήν  γνωρίσει^ 
Κα\  θέλω  με  τήν  κόνιν  της  τήν  κόνιν  μου  ενώσει 

Πλην  αν  τήν  άγνωστον  αυτήν  δεν  επλασεν  ήΜοϊρβζ 
Έάν  δεν  τήν  έφώτισεν  ό  ήλιος  ακόμα, 

Δεν  βλάπτει !  Μόνος  με  αότήν  τήν  έπλασα  τήν  χεϊρί 
Έκ  λάβας,  ώς  τήν  ήθελον  και  Οχι  άπό  χώμα... 

Με  Βύρωνος  γογγύζουσαν  τήν  έπλασα  καρδίαν, 
Καθώς  τήν  Σάνδην   έμπλεων  δργής  και  άθείας. 

Της  έδωκα  τήν  σκοτεινήν  του  Δάντου  φαντασίαν, 
Και  τής  έχάρισα  τό  παν...  έκτος  τής  ευτυχίας. 
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*Ότε  την  νύκτα  αγρυπνώ  εις  την  άκτήν  ρεριβώδης, 
Την  βλέπω  άναδύουσαν  άπό  το  μαυρον  κυ|/.α• 

Με  προσκαλεί  πλησίον  της  λευκή  κα\  ό[χιχλώδης^ 
Κ'  επεοτα  πάλιν  χάνεται  εις  τό  ύγρον  της   ρ(.νϊ|[χα ! 

Ίεροφάντ&ν  των  νεκρών  μ'  Ετέαν  έστε(/.[/.ένην, 
Την  βλέπω  τα  μεσάνυκτα  εις  γί}ν  κοιμητηρίων, 

Μέτωπον  κλίνουσαν  ώχρόν  εις  στήλην  συντριμμένην, 
Να  (/.ε  δεικνύη  κατηφής  λησμονηθέν  μνημεϊον... 

Τήν  βλέπω  μέ  τήν  κάθυγρον  πετώσαν  τρικυμίαν, 

Τήν  βλέπω  με  'ίά  σύννεφα  να  σχίζη  τους  αέρας, 
Τήν  βλέπω  εις  τήν  κολασιν  κ'  εις  ταύτην  τήν  καρδίαν* 
Παντού  τήν  βλέπω,  πλην  ποτέ  εΙς  τους  χρυσούς  αιθέρας. 

"Ώ !  Τήν  άγνώριστον  αυτήν  ^εμβώδη  έρωμένην 
Πολλάκις  με  άκούσιον  τήν  ατενίζω  τρ^μον, 

Εντός  δρυμονων  σκοτεινών  βαδίζουσαν  θλιμμένην. 
Και  φύλλα  φθινοπωρινά  πατώσαν  ε?ς  τον  δρομον• 

Πολλάκις  έρχεται  αυτή  είς  τό  ψυχρόν  μου  δώμα, 

Κύπτει  και  εις  τό  στήθ(5ς  μου  τήν  κεφαλήν  στηρίζει, 
Με  δίδει  φίλημα  νεκρδς  καΐ  κρύον  εις  τό  στόμα, 
ΚαΙ  ((ή7νθα!»   μ'  έπικήδειον  φωνήν  με  ψιθυρίζει. 

Και  φεύγει  κ'  επανέρχεται  με  κάθυγρον  μανδόαν 
Με  λέγει :.  «Μίαν  μετά  σου  στιγμήν  νά  μείνω  μέλλω. 

((Α.πηυδημένη  έρχομαι  άπό  τήν  τρικυμίαν, 

((Μ'έπάγωσεν  ή  θύελλα,  νά  μ^  ανάπαυσης  θέλω•.» 

2ί 
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Ήξεύρω•  δίδε^  θάνατον  τοιαύτη  έρωριένη, 

Τοιούτος  έρως,  εννοώ,  συντρίβει  τήν  καρδίΛν 
Άλλα  τον  αδην  προτΐ(χα  καρδία  χολα9[ΐ.ένη 
Άπο  ττίς  (/.ονοτόνου  σας  Εδέμ  τήν  ήσυχίαν ! 


ι 


Μακράν,  μακράν  άπο  έμέ,  σεμνότυφοι  παρθένοι! 

Άφατου  δεν  σας  άγαιτώ  νά  αγαπώ  αρχίζω 
Εις  τ7|ς  Κολάσεως  τό  πΟρ  εκείνη  με  προσμένει* 

Τέν  ουρανών  σας  τόν  ψευδί)  έγώ  δεν  τόν  αξίζω. 


21.  ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ. 

(  Ύπό  ^ΑγγέΛον  ΒΛάχου•) 

Τίςπνοή,  φαιδροί  μου  ξένοι,  τήν  ερήμην  μου  θυρίδα 
Νά  κοσμήσετε  σας  στέλλει  με  τ'ώραϊόν  σαςπτερον; 

Τίς  σδς  έστειλ'  εύθυμίαν  νά  μοΰ  φέρετε  κ'έλ•κίδα•, 
Τίς  τόν  οίκον  μου  σας  εΤπε,  κ'  ήλθατε  χαράς  χορόν 

Νά  μοΰ  ψάλητε,  πτηνά; 

• 

Μή  δεν  ειδετε  πώς  έχουν  αί  θυρίδες  μου  χιόνα. 
Πώς  έθάμβωσ'  ή  θερμή  μου  τάς  ύαλους  των  πνοή; 

Κ'  ένομίσατε  άνθοΟντα  δτι  θά  ευρήτε  κλώνα, 
'Ότι  τοΟ  φυλλώματος  του  θά  συμψάλ7νη  ή  ^^οί[ 

Με  το  ασμά  σας,  πτηνά  ! 

"Ή  μή  βίαιος  σας  φέρη  νότος  άπόάλλας  χώρας, 
ΚαΙ  το  άσυλον  ποθείτε  φιλόξενου  οροφής; 

*Η  πωλείτε  τήν  ωδήν  σας  άντι  θάλπους  μιας  ώρας, 
*Β[  μου  φέρετ'  εύθυμίαν  ε(ς  αντάλλαγμα  τροφί}ς, 

^Ω  πεινώντά  μου  τττηνά; 


Γ 
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Έλθετε  να  σας  θερμάνω  εΙς  νεανικάς  άγκάλας. 
Εις  χαρδεαν,  ήτος  πάλλεί  ετ"  από  τον  παγετον. 

*Όπως  σεϊς,  έξόριστοί  [Αου,  είμ'  έξόρεστος  ό  τάλας! 
Την  γαφα^^  ην  τιν'  άφηκα,  μάτην  κύκλω  μου  ζητών, 

Ώς  το  θάλπος  σεις,  πτηνά! 

"Ω!  Εις  τ'  όμμα  σας  ηλίου  θα  εύρώ  φα&δρου  άκτϊνα, 
Εις  το  ^όάμφος  σας  θ'  αντλήσω  άρωμα  πάτριας  γί|ς• 

θα  φιλήσω  τα  πτερά  σας  καΐ  θα  ευρω  εις  εκείνα 
Δρόσου  καν  σταγόνα  μίαν,  δάκρυ  αττικής  αύγί^ς. 

Καλώς  ήλθατε,  πτηνά! 

"Ωί  Είπέτε  μοι,  ωραίοι  της  πατρίδος  ταχυδρόμοι, 
Αάμπ'  είς  γαλανον  ό  Φοίβος,  δπως  πάντοτ,'  ούρανόν; 

Προεδρεύει  τών  χορών  σας  λάλος  αηδών  ακόμη; 
Ψάλλει  ετ'  υπό  την  χλόην  τ'  άσμα  τό.νυκτερινόν 

Γρύλλος  εύθυμος,  πτηνά; 

Σπινθηρίζουν  τ'άςρ'άκόμη,  δπως  θρύμματ'άδαμάντων, 
Ταίνουν  αί  πορτοκαλλέαι  μ'  άνθη  των  τους  έραστάς, 

"Οσοι  όρκους  ψιθυρίζουν  υπό  την  πιστήν  σκιάν  των; 
Εϊν'  ή  φύσις,  δπως  ήτο,  νυμφική  φαιδρά  παστάς;... 

''Ω !  ΕΙπέτε  μου,  πτηνά ! 

Ναίί...  'Ώ!  ναί*  καλά  τό  λέγει  τόδιπ7νουν  κελάδημάσας, 
Τ6  προδίδει  ό .  μικρός  σας  σπινθηρίζων  οφθαλμός* 
Κ'  εις  του  στήθους  μου  τα  βάθη,  σύμφωνος  προς 

'τάςφωνάς  σας, 
Μυστική  φωνή  τις  άλλη,  ζωηρός  χαράς  παλμός, 

Μοι  το  βέβαιοι,  πτηνά  ί 
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ΙΙλήν,..Ε?πέτε[/.οι,  πτηνά  μου,  οί  εύδα{[Λονες  έκεΓνοί, 
Ους  σιγά  αποκοιμίζει  ή  ζωή,  τροφός  καλή, 

Ένθυμοϋνται  αν  και  άλλος  έζη  πριν  μαζή  των,  χύνει 
Στόνον  ενα  ή  ψυχή  των,  δάκρυ  τ'  όμμα  των  Οολοϊ 

Εις  τήν  μνήμην  μου,  πτηνά; 

*Β[  έσβέσθη  τ'  όνομα  μου  τών  βημάτων  μου  όπί<τω; 
Ώς  τοΟ  πλοίου  μου  ή  αύλαξ,  όπερ  μ'  έσυρεν  μακράν; 

"Ή  εις  τήν  πατρίαν  γήν  μου  επιστρέφων  θ'  απαντήσω 
"Αγνωστος  γνωστούς,  καΐ  ζώσα  ή  αγάπη  μου  νεκράν  , 

Τήν  άγάπην  των,  πτηνά; 

Μή  σιγάτε!  τήν  σιγήνσαςώ!  έμάντευσα,  πτηνάμου! 
Εις  των  φίλων  μου  τα  στήθη  ή  αγάπη  των  δεν  ζη• 

Εις  των  φίλων  μου  τα  χείλη  έμαράνθη  τ'  ίνομάμου 
Κ'  έμαράνθ'ειςτάςψυχάς  των  και  ή  μνήμη  μου  μαζή..• 

Μ'  έλησμονησαν,  πτηνά! 

'Άς  με  λησμονούν!  *Αν  δμως  πάλιν,  ξένοι  μου  σας 

Εις  τής  Αττικής  τα  νέφη  παγερού  βορρδ  πνοή, 

Ειπατ'  δτι  δι'  εκείνους  σδςήρώτων,  δτι  σπαίρει 
Ή  ψυχή  μου,  δτι  μ'  είναιή  αγάπη  των  ζωή, 

'Όπως  σεις  χαρά,  πτηνά! 

Ειπατέ  τους  δτι  βλέπω  εις  τα  πνίγοντά  με  νέφη 
Του  πατρίου  ουρανού  μου  τήν  σινδ^να  τήν  γλαυκήν, 

"Οτι  μΓ  άκτίς  ηλίου  φανταστού  έδώ  με  τρέφει, 
'Ότι  ζώ  εις  τήν  άμίχλην  άναπνέων  άττικήν 

Ζεφυρίτιδα,  πτηνά ! 
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Είπατε  τους...  Πλην,  πτηνά  [Λου!  αν  άντι  να  τους 

[είπατε 
"Ολ'  αυτά,  εις  τά  φαεά  σας    [λ'  έλαριβάνετε  πτερά. 
Και  (/.'  έφέρετ'  έκεϊ  χάτω,  παροδίτην,  παροδϊται... 
Πλην  πετάτε* — φευ!  ή  πτέρυξ  σας  διώκει  του  βορρά. 

Κατευόδιον,   πτηνά ! 


22.  ΕΙΣ  ΓίΕΑΝ  ΚΟΡΗΝ. 

Διατί,  ενώ  παιδίον  δύνασ'  έτι  να  χληθης, 

Τί|ς  χρυσής  σου  ηλικίας  θέλεις,  κόρη,  να  προτρέχης, 

Και  τά  άγνωστον  ποθεϊς 

Και  άφίνεις  δ,τι  έχεις; 

Διατί  τον  καστανόν  σου  δεν  άφίνεις  όφθαλριόν 
Τΐ|ς  παρθένου  (>ου  καρδίαν  το  κενόν  να  κατοπτρίζη, 
*Ήτις  έρωτος  παλριόν 

Δεν  μαντεύει,  δεν  γνωρίζει; 

Διατί  έπι  τά  ρόδα  ι^[ς  λευκής  σου  παρειάς 

Δεν  άφίνεις  την  χαράν  σου  άβιάστως   ν'  άνατέλλη; 

Διατί  δεν  [χειδι^ς, 

"Οταν  ή  ψυχή  σου  θέλη; 

Διατί  το  παιδικόν  σου  χείλος  λέγει  σοβαρώς 
*Όσα  ένδον  διαψεύδει  ή  σκιρτώσά  σου  καρδία; 

^Ηλθε,  λέγεις,  ό  καιρός 

Νά  γεν^ς  και  συ  κυρία;" 
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Συ  κυρία,  ην  χθες  έτι  ώνομάζα[Αεν  παιδί, 
2υ  γυνή  βρενθυο(Λένη,  δεκαέξ  Μαίων  κόρη; 
'Όχε !  Μη  τόση  σπουδή, 
Των  ετών  σου  (/.ή  προχώρεο ! 

'Όταν  τού^  χρυσούς  ιούΧους  τί}ς  ξανθ•5)ς  σου  κεφαλ-^ς 
Έλθ'  εις  καστανούς  βοςτρόχους  όκαιρός  θα  (χεταβάλη, 

Κ'  εκ  τής  κόρης  τής  δειλής 

Ή  νεανις  άναθάλη. 

'Όταν  τής  μετάξης  πλέον  ή  θροή  δεν  θα  σ'  άρκί), 
Ούτε  τρίχαπτα  κα\  κόσριοι,  ταινιών  καΐ  πτίλων  πλήθη^ 

'Όταν  αισθη[Λα  γλυκύ 

Τα  αγνά  σου  σείση  στήθη. 

"Οταν  αίσθανθ?)ς  πώς  είναι  ή  καρδία  σου  κενή. 
Και  ζητήση  νά  {/.αντεύση  ή  ψυχή  σου  τί  τής  λείπει* 
"Όταν  μυστική  φανϊ), 
{("Ερως  ειν'  αύτό'.»  σοΟ  ειπη. 

'Όταν,  κόρη,  άγαπήσης,  όταν  άνταγοπηθ^ς. 
Τότε  θα  ιδ1)ς  πώς  αίφνης  ωριμάζει  ή  καρδία. 

Πώς  ή  κόρη  πρΙν,  ευθύς 

Γίνεται  γυνή  τελεία. 

Τότε  πόσα  θα  σε  μάθη  ή  αγάπη  θα  ίδί|ς• 
Σοβαρά  θα  ί^σαι,  δίχως  ή  ψυχή  σου  νά  το  θέλη, 

Κ'  εις  τα  χείλη  σου  ψευδής 

"Ισως  γέλως  θ'  άνατέλλη. 


.^ 
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θά  φρβνί^ς  πολλάκις  άλλα,  ένφ  άλλα  θα  λαλ^ς• 
θά  σ'  άρχ^)  έχβϊνος  μόνον  |Λϋστ&χά  να  σε  (χαντεύη, 

Και  θά  Οέλης  6  ΐϊολύς 

'Όριιλος  να  σε  ιτιστευγ]. 

Τ^ς  αγάπης  θά  Λ^οήσης  ποία  εΐν'  ή  ταχτιχή' 
Των  βλεμμάτων  σουτήν  γλώσσαν  τότε  πλέον  δεν 

[θ'  άφίνης 

ΕΓς  πα7νμός  θά  8101x53, 

Κ**  έρωτότροπος  θά  γίνης. 

Τώρα  πλην,  δτε  παίδίον  δύνασ'  ίτι  να  χληθ^ίς, 

Μη  ζητ53ς  "ζΐ^ς  ήλιχίας  της  χρυσής  σου  νά  προτρέχης• 

Μη  το   άγνωστον  ποθης, 

ΚαΙ  άφίνης  δ,τι  έχεις. 


23.  ΝΕΚΡΙΚΗ  ί^ΔΗ. 

{^Τί€0  ^ΑρισζοτέΛονς  ΒαΛα(Λίρίτον•) 

ΕΚ  ΤΗΣ  ΣΥΛΛΟΓΗΣ  ΤΩΝ  «ΜΝΗΜΟΣΥΝΩΝ.» 

Την  αυγή  με  τη  δροσουλα  έξεφυτρωσ'  ενα  ρόδο. 
Την  αυγή  με  τή  δροσουλα  έμαράθηχε  το  ρόδο ! 
Γιά  μιαν  άνοιξι  μονάχα  'ς  τα  'περίφανα  χλαριά  τον 
Έτραγούδησε  τ  αηδόνι  έχαμε  χαΐ  τή  φωλιά  του ..  . 
Σάν  ή  άνοιξι  γυρίση  χαι  τ'  αηδόνι  σα  γυρίση, 
Τή  φωλιά  του  ποδ  θά  στήση  ;.. 

"Όταν  έβγαινε  ή  σελήνη,  δταν  έβγαιναν  τ'  αστέρια, 
Μέ  αγάπη  τά  έθωρουσαν,  του  άπλώνανε  τά  χέρια• 
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Σαν  να  ήθελαν  έχει  επάνω  να  το  πάρουν  τό  χαΟμένο^' 
Έλεγαν  πώς  είν  αδέρφι,  έλεγαν  πώς  πλανηριένα 
Τ'  ούρανοΟ  τό  (ίΛνοπάτι  τ'  ορφανό  θά  είχε  χάσει. 

*Ωχ!  'Αστέρια,  ωχ !  αστέρια,  γρήγορα  που  6ά  σας  φθάσϊ]! 

Κάποιοι,  που  ηχούσαν  τ'  αηδόνι  'ς  τό  χλαρί  του  να  λαλ^, 
ΕΤπαν  δεν  εΤναι  τραγούδι  (χυρολίγι  ειν'  έχει . .  . 
Κ,ι'  δσοι    είδαν  τάς  ακτίνας  τών  αστέρων  τ'  οόρανοΟ 

Να  γελούν,  νά  παιγνιδίζουν  με  τα  φύλλα  του  όρφανοΟ, 
Είπανε,  τα  φώτα  έχεϊνα  αχ !  δεν  είναι  τής  χαράς. 
Είπαν,  δτ'  εΐναι  τα  φώτα  νεκρικής  χεροδοσιδς. 

Τήν  αυγή  [χέ  τή  δροσουλα  έξεφύτρωσ'  ενα  ρ^δο, 
Τήν  αυγή  [χέ  τή  δροσουλα  έριαράθηκε  τό  ρόδο  ! 
Μήν  έπέρασεν  έκειΟεν  ό  βορίας  ό  παγωριένος. 
Και  σαν  είδε  τέτοιο  ρόδο  ό  σκληρός  έρωτεριένος 
"Αρπαξε  τή  (χυρωδιά  του 
Και  τήν  'πήρε  'ς  τα  φτερά  του  ; . . 

Τόσον  είναι  [/.αραμένο  και  τα  φύλλα  του  έχει  άχνα. 
Όπου  λες  δτι  για  χρόνους  τής  αύγούλας  ή  δροσά 
Δεν  τό  έδρόσισε  τό  [ΛαΟρο.  Τόσον  είναι  πιχρα{ΐ.ένο, 
'Όπου  λες  δτι  επάνω  σε  κορμί  σαβανωμένο 
Κάποιο  χέρι  τό  είχε  στήσει 
Νεκρικά  νά  τό  στολιση. 

Τήν  αυγή  με  τή  δροσουλα  έξεφύτρωσ'  |να  ^όδο^ 
Τήν  αυγή  μέ  τή  δροσουλα  πώςέχάθηκε  τό  ρόδο; 
Δεν  τό  'ξεύρω  !  Κάποίος  είπε,  δτι  εψές  τό  βράδυ  βράδ(> 

Είδε  χίΐίΟΐοΊε  νά  φεύγη  σάν  καπνός  με  τόν  αγέρα. 

Τ'  άλογο  του  ήτον  μαύρο  σάν  τής  νύκτας  τό  σχοτά& 

Κ'  ελαφρό  σάν  τόν    αίθέρα. 


Γ 
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;.  ΕΙς  το  χέρί  του  έβαστοΟσβ,  άχαρινό,  ξεγϋ(Ανω[Λένο, 

ΈνΟτ  ^^δο  ριαρα[χένο. 
Ι  "Οταν  ίγει^ε  άχολουδώντας  τοΟ  πελάοο  τήν  άκρη  άκρη, 
Ιί  "Αχ!  8έν  Ιχυν'  Ινα  δάκρυ, 

Μίνον  ξ>^εγ6  'ς  τό  κΟμα  ποΟ  τόν  βλέπει  καΐ  τραβιέται: 

αΚυματά  (χου !  είπέτε,  είπέτε 

ίΔέν  εϊν'  ώμορφο  τό  ρ^δο;»  Μ^νον  λέγεε  'ς  τό  χορτάρκ, 
Που  δποχάτω  άπ'  τό  ποδάρε 

Του  άλ<$γου  του  'πεΟαινει:  «Δεν  είμ'  άξιος  κ'  εγώ 
Τέτοιο  ^όδο  να  φορώ ;]) 

Τέτοια  ρόδα  καιτοΟ  Χάρου  κάνουν  ώ[/.ορφα  τα  στήθια» 

Είναι  αλήθεια,  ειν'  αλήθεια  ! 


24.  ΑΑΑΟΤΕ. 

(Ύπό  ΚΜονος  Α.  'Ραγχαβή.) 

Ήγάπησα  ποτέ  ξανθήν,  εύλύγιστον  παρθένον, 
Τ'ϊ5ς  ευαίσθητου  Τεότωνος  γλυκεϊ&ν  θυγατέρα• 
Κ'  εκείνη  με  ήγάπησε  τόν  άπατριν  και  ξένον, 
Κ'  έξήδυνε  τόν  βίον  μου  τόν  άπωρφανευμένον 

Ώς  αδελφή  λεπτίφροντις,  μητρός  τρυφερωτέρα. 

"Ώ !  του  εύδαιμονος  καιροΰ  !  ώς  παλαιοΟ  ονείρου 
Μοι  έπανέρχοντ'  αλ  χρυσαι  έκεϊναι  αναμνήσεις. 
Τήν  υπαρξίν  μου  άπασαν  ο  έρως  της  έπλήρου, 
Κ'  ύπό  του  πλάνου  μεθυσθεις  της  ευτυχίας  μύρου, 

Δεν  έσκεπτόμην  άφευκτος  οτι  ήπείλει  λυσις. 
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Τήν  ένθυμουμιαι  χαρωπή    εν  (Χ£σ<^  των  άνθων  τη^ 
Έχάθητο  πλησίον  μου  ημέρας  ολόκληρους, 
Μ'  έφώτιζ' έργαζρμενοντό  φώςτων  οφθαλμών  της^] 
ΚαΙ  οτε  μ'  έβλεπε  ώχρόν  κοιΐ  (τύννουν,  |λ'  άσπασμον  τι 

Έδ(ωχε  τους  πόνους  μου,  τους  π^ους  μου  τους  (^είρου^ 

((Φίλε  ί  μοί  έλεγε*  πέρα  ή  υπαρξις  ταχεία• 
((Προς  τί  τες  να  μελαγχολ^,  προς  τί  να  τυραννηται; 
«Έλθέ!»  και  μέ  παρέ(τυρεν  εις  χαροπά.  τοπία,  | 

Κ-'  έτρέχομεν  εις  τους  αγρούς  εις  άλση  κ'  εις  πεδίοΜ 
Εύ3αίμονες,  αμέριμνοι,  άαρροντιδες,  άλ•ί)ται ! 

"Αλλοτε  πάλιν  εύθυμοι  εξς  τους  αφρούς  του  Σπρέα 
Άφρ^νως   άφιέμεθα  εν  έλαφρω  κελύφει* 
ΜοΙ  ηδε  τβτε  άσματα  τοΰ  έθνους  της  ώραια» 
Και  της  πατρίδος  μου  εγώ  τα  έργα  τά  γενναία 
Τη  περιέγραφον  θερμώς,  τά  τουρκομάχα  στίφη. 

Να  τήν  θαυμάζη  έμαθε  καΐ  μ'  έλεγε  πολλάκις 
Πόσον  νά  Γδη  ήθελε  τά  άγρια  της  κάλλη, 

Κ'  έψέλλιζεν  ή  ΓερμανΙς:  ((Ελλάς!  Καραϊσκάκης !^ 

Και  με  ήρώτα  διατίεις  τής  μαχίμου  Θράκης 

Ν'  άνάψη  ήργει  τους  δρυμούς  ή  νικηφόρος  πάλη. 


(("Ω!  *Αν  άνάψη,  έλεγεν,  ώραίαν  νά  φορέσω 

((Έπόθουν  φουστανέλλαν  σας   λευκήν  ώς  τήν  χιόνος 
«Και,  ^ιπτομένη  του  πυρός  καΐ  των  έχθρων  εν  μέσιβ^" 
((Νά  πολεμήσω  μετά  σου,  ή  μετά  σου    νά  πέσω, 
«Ευδαίμων  εΙς  τον  άγιον  τοΟ  έθνους  σου  άγώνα.3> 


—  339  — 

Κ**  ενθουσιώσα  Ιλοψ,πεν  ή  ευγενής  (χβρφή  της, 
Και  τολ(/.ηρόν  έξήστραπτε  το  ευφυές  της  βλέ[/.(λα. 
[ίΙΙαιδί !  τ9)  ελεγον  εγώ,  δεν  παιζεε  ή  πυρϊτις• 
ρΔέν  είναε  ^όοων  άρωμα  ή  φοβερά  έσμή  της, 
[ιγΚ"  οί  κρίνοι  δεν  αύξάνουσιν  οτανποτίζωντ'  αΓμα•)) 

Ωραία  ήτον  ά7^ηθώς,  κ'  έγγός  της  έλησμόνεε 
?Η  τάλαινα  καρδία  μου  καΐ  βάσανα  και  θρήνους, 
Έπνίγοντο  εις  ήδονήν  έπι  στιγμήν  οι  πόνοι, 
3Και  είτα  ήκουεν  ή  νύξ,  ό  ουρανός  έφθόνει 
Τους  ασπασμούς  μας  τους  μακρούς  τους  όρκους  τους 

πυρίνους. 

Και  τότε  έκλινε  μικρόν  ώχράντήν  κεφαλήν  της, 
Κ'  έφ'  ώρας  έξεχύνετο  εις  άσματα  κ'  εις  γόους. 
|Κ'  εις  μελφδίας  έλυε  τήν  συμπαθ*!}  φωνήν  της• 
Κ'  εις  τήν  ψυχήν  μου  έχυνε  τήν  παιδικήν  ψυχήν  της, 
|Και  του  νοός  της  μ'  έδιδε  τους  Ουσαυρούς  αθρόους• 

Δειλαία  κόρηί  Έφθασεν  ή  αποφράς  ήμερα, 
Καθ'  ην  εγγύς  της  το  πρωί,  ως  άλλοτε,  δεν  ήμην 
Ευρεν  υγρά  τά  χείλη  της,  και  είδεν  ή  υστέρα 
θωπεία  δτι  ήγγισεν  αυτά,  κα\  ωχρότερα 
"Ιου  κοσμοϋντος•  έπεσε  παράταξιν  πενθίμην. 

Τήν  εϊχ'  αφήσει.  Φυσικόν  ό  κόσμος  τό  ευρίσκει, 
Άλλα  έμέ  τό  συνειδός  ώς  σκώληξ  κατατρώγει, 
Κ'  εντός  μου  ή  μετάνοια  ούΗποτ  αποθνήσκει. 
Και  μ'  έπιφαίνεται  ξανθή  κατ'  όνειρα  παιδίσκη, 
Και  εις  τά  ώτά  μου  ^ο^&οΐ}"^  οί  έσχατοί  της  λόγοι  ! 


1 
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25.  ΤΗί  ΑΥΔΙΑε. 

{Ύηό  ΚΜοΥος  Α.  'Ραγχαΰή) 

Εεπέ,  δεν  ε?χα  ορχισθη  νά  μή  σε  αγαπήσω  ; 
Τον  έρωτα  δεν  εσκωψα  και  δεν  τον  άπηρνήθτ^ν  ; 
Προς  τί  πλην  τότε  ωχριώ  καθώς  σε  απαντήσω  ; 
Κ,αΙ  διατί  δεν  δύνα(χαι  ουδέ  στιγ|Λήν  νά  ζήσω 
Μακράν  σου,  ένφ  ώμοσα  ψυχρότητα  και  λήθην  ; 

Είπε,  ειπέ  (/.οι,  διατί  αισ0άνο[/.αι  εγγύς  σου 
Ή  τάλαινα  καρδία  μου  εντός  (/.ου  νά  δγκουται ; 
Κα\  ή  γλυκεία  διατί  (χέ  συγκινεί  φωνή  σου  ; 
Και  διατί  αίσθάνο(/.αι  εκστάσεις  παραδείσου, 
"Οτε  τυχόν  το  βλέ(Λμα  σου  προς  τό  έμόν  ύψουται ; 

Είπε,  ειπέ  (/.οι,  διατί  {(/.προς  {/.ου  αιωνίως 
Τους  σκεπτικούς  κ*  ήδεϊς,ήδεϊς  ευρίσκω  όφθαλμούςσί 
Και  εν  σου  άνθος  εν  (χηδέν  άρπάσας  σοι  δολίως, 
Έφ'  δλας  νύκτας  διατί    τ'   άσπάζθ(Λαι  κρυφίως, 
*Αν  ίσως  παρ'  αυτό  περών  το  ήγγισεν  ό  πους  σου ; 

Είπε,  είπε  (χοι,  εις  το  φώς  οπόταν  τ•9)ς  σελήνης 
Άκούη  τάς  χιμαίρας  [λου  ή  συ(Λπαθής  ψυχή  σου, 
Διατί  κλαίω ;  διατί,  τέκνον  όργ7|ς  και  δίνης. 
Εικόνας  βλέπω  πέριξ  (/.ου  ευδίας  και  γαλήνης, 
Και  πανταχού  νά  (/.οι  γελ^  εντός  των  ή   (/.ορφή  σοι 

Και  άφοΰ  ώραν  καθεσθε\ς  εγγύς  σου  σ'  άτενίσι 
Ευδαίμων  και  σιωτυηλός  τάς  ώρας  μου  τάς  άλλας 
"Ώ!  διατί  παράφορος  ζητών  ν'  αναπολήσω, 
Έκάστην  λέξιν  σου  περώ,  νά  μή  σε  αγαπήσω 
Άφου  ώρκίσθην  και  αν  δεν  σε  αγαπώ  ό  τάλας ; 
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26.  Η  ΔΕΣΠΩ. 

Ή  Δέσπω  πλέον  άσματα  περιχαρ•^  δεν  ψάλλβί, 
Οόδέ  κοσ{/.εϊ  το  {/.έτωπον  |/.έ  άνθη  των  ορέων 
Κϋπτε^  ώχρόν  τό  πρόσωπον,  τά  άλλοτε  άχμαιον, 
Κ'  ενώ  τό  εαρ  θεωρεϊ,  μόνη  αύτη  δεν  θάλλεΐ• 

Την  νύκτα  αγρυπνεί,  ένω  τα  πάντα  σιωπώσ^ν 
'  'Ό,το  έσκέπτετο  ποτέ  δεν  θα  τό  ε?πη  γλώσσα. 
[Σίγα  καθώς   ό  θάνατος,  καρδία  άγαπώσα, 
Και  οί  βαθύτεροι  παλμοί  ανέκφραστοι  περώσεν. 

Μίαν  έσπέραν  εψαλλεν —  'Ώ !  ίσως  τελευταϊον — 
Τοιούτον  άσμα  ψάλλουσιν  οί  κύκνοε  και  σιγώσιν, 
Άλλ'  αίφνης  φθόγγοι  πένθιμοι  επίσης  άπαντώσιν 
Κ'  ήνώθησαν  κ'  έχάθησαν  εν  μέσφ  των  ορέων. 

Ήτένισε  τόν  σύρ  ανόν,  —  ήγάπα, '  ήγαπατβ*  — 
Ποτέ  είς  μδλλον  ίλαρόν  δέν  εικονίσθη  όμμα 
Τό  χρώμα  του  ωκεανού,   του  ουρανού  τό  χρώμα. 
Άλλ' είς  τό  βλέμμα  έ'κφρασις  θανάτου  έπλανατο. 

Ένέκλειεν  άπέραντον  άγάπην  είς  τά  στήθη 
Κα\  διερράγησαν  ώχρα  τά  πάντα  έθεώρει, 
ΚάΙ  έλησμόνησε  την  γ^ν  ή  άγαπώσα  κόρη, 
Ε,αι  έκλινε  την  κεφαλήν  αυτής  και  έκοιμήθη. 

Κοιμδται  ύπό  τήν  σκιάν  ελάτης  ή  παρθένος* 
Συντετριμμένη  λάγηνος  έκεΓ  πλησίον  κείται, 
Και  ύπό  μέλανος  σταυρού  ή  κόνις  της  φρουρείται. 
Και  δίΑβαίνων  6  βοσκός  στενάζει  τεθλιμμένος» 


^ 
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Κθ£[Λαταζ'  ονεφον    ουδέν  τον  υπνον  της  ταράτ* 
Εις  το  στερέωμα  αύτης  ού^ις  αστήρ  πλανάται. 
Ουδέποτε  τον  στεναγμόν  τ•ί)ς  αύρας  αχροατακ, 
Το  παρελθόν  της  άΟίκτον  6  θάνατος  φυλάττεε. 

Ειρήνη  εις  τον  υπνον  σου,  πεφελημένη  κόρη  ! 
Απέθανες,  πριν  ποτισ6ί)ς  και  κόρον  καιπικρίαν. 
Το  στί|θός  σου  αντήχησε  βαθεϊαν  άρμονίαν, 
Κ'  έσίγησε  δια  παν':ός  κ'  έσβέσθη  εις  τα  Ορη. 


27.  ΜΑΓΔ4.ΑΗΝΗ. 

(*^Τ.τό  ^η^ίηττ/ίοϋ  Α*.  ΠαπαρρηγοπούΛου•) 

Τί  κλαίεις,  γυναι  δυστυχής,  άφοϋ  άπενεκρώθη 
ΚαΙ  επεσεν  εις  βάραθρον  κακίας  ή  ψυχή  σου, 
Άφου  ή  άθωότης  σου  έσβέσθη  κ'ή  τιμή  σου 
Κ'  έγινες  πτώμα  της  αιδους,  το  δάκρυ  διεσώθη; 

Τίς  αστραπή  διέσχισε  το  σκότος  της  καρδίας 
Κ'έμέτρησες  τήν  άβυσσον,  εν  ήκατεκρημνίσθης; 
Μή  τής  μητρός  σου  τάς  θερμάς  θωπείας  άνεμνήσθτ^ς 
Έν  μέσω  τής  φρικτής  αυτής  σιγής  καΐ  ερημιάς; 

Μή,  μή  μετρεις  τής  πτώσεως  το  βάθος!  δεν  μετρεϊ* 
Υπάρχει  θάνατος  διπλούς  έν  τϊ^  τοιαύτη  πτώσει. 
Και  δια  σε  βαθύτερον  οΐ  οόρανοί  σιγωσι, 
Και^ή  καρδία  σου  νεκρά  παρά  το  έαρ  χεΐται. 
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Και  δ|Χως  ήσο  άλλοτε  και  σύ  αίδή|λων  κόρη* 
Ήγάιτας  τ'  άνθη  των  αγρών,  έτρέφεσο  γ,'  ελπίδας, 
Ό  οφθαλμός  σου  ίλαρώς  τον  κόσμον  έθεώρει^ 
Αχτίδας  έβλεπες  φωτός  και  εις   τάς  καταιγίδας. 

Μυστηριώδης  ώς  ήώς>  αγνή  ώς  ή  πρωία, 
Σύ,  αδελφή  του  Ιαρος  το  στέμμα  του  έφόρεις, 
Κ'  ύπο  τα  άνβη  υπνωττβ  περιπαθής  καρδία, 
Και  οί  παλμοί  μαςήγγελον  τήν  έλευσιν  τής  κόρης- 

Παρΐ|λθον  άνεπιστρεπτει  και  αί  στιγμαι  έκεϊναι, 
Και  το  γλυκύ  μειδίαμα  εις  καγχασμόν  έτράπη, 
ΚαΙ  εις  οργίων  σπαραγμούς   επνίγη  ή  αγάπη. 
Ι  Που  εΤναι  πάλιν  δ  Χριστός  να  σ'  άνεγείρη,  γϋνακ; 

Ι      ΚαΙ  ήδη  ορφανή  και  σου  έπι  της   γης    βαδίζεις. 

Έρυθρια,  τον  πλουτόν  σου  ίδουσα  ή  πενία• 
Ι  Τήν  μητρυιάντου  έρωτος  σπαράσσει  ή  καρδία, 
Ι  Κ'  εν  τω  παρόντι    ούτε  σε  αυτήν    αναγνωρίζεις. 

"Ώ!  πώς  από  του  ήθΐκοϋ  εκείνου  βίου,  πτώμα 
Εις  τάς  τριόδους  έπεσες  και  σύ  τής  ατιμίας. 
Και  διεδέχθη  τήν  αιδώ  τό  χρώμα  τ5)ς  λαγνείας 
ΚαΙ  εικονίζει  όνειδος  τό  γαλανόν  σου  Ομμα; 

Πώς  τής  παρθένου  τήν  ςτολήν,τής  κόρης  τήν  πορφύραν 
;  Συστρέψασα,  κατέρριψες  εις  βόρβορον  κακίας, 
ΚαΙ  ψάλλεις  άσματα  βραχνά,  ώς  ρόγχος  αγωνίας; 
Κ'  ένέδυσες  με  πένθιμα  τήν  ί7ναράν  σου  μοιραν; 

Ή  κλίνη  αυτή,  έφ'  ης  νυν  ή  αγορά  βαδίζει, 
Γνωρίζεις  πόσας  ίεράς  φυλάττει  συγκινήσεις, 
Όταν  6  έρως  ό  αγνός  θωτιεύει  τάς  αισθήσεις 
Κα\  ή  καρδία  άγαπα  και  ή  ψυχή  ελπίζει; 
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Έκ  τ^σων  άσπασριών  ούδ^ις  ήχεϊ  εν  τί)  καρδία, 
Κ'  ίσως  ήγάπησες  ποτέ,  καΐ  ?σως  ένθυ[/.ε79α(, 
'Ίσως  δεν    έλαβες  όμου  την  λήθην.  'Ό !  δεν  εΤσαί,| 
Δεν  εΤσαε  σύ,  ειν'δνειρον  φρικώδες. — ^ΕύσπλΛγχνίί 

Αυπήθητε  το  έρριριιον  αυτό  τ1)ς  κοκνωνίας* 
Ύπό  το  [ΐαΟρον  όνειδος  τά  παρελθόν  ύπνώττει. 
Εΐχεν  αύγήν  άνέφελον,  πρΙν  πέση  είς  τΑ  σκότη 
Ή  ορφανή  τί)ς   άρετΙΙς,  ή  χήρα  τής  καρδίας. 


28.   ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟΝ. 

Είδα  απόψε  'ς  τό  ονειρόν  [ίου, 
Φύλλι,  σ'  είχα  'ς  τό  πλευρό  {/.ου 
Και  'ς  τή  ριέση  ένα  παιδάκι, 
Που  τό  τρυφερό  χεράκι 
Μ'  ιλαρή  θωριά  τηρώντας, 
Και  γλυκά  χαριογελώντας. 
Πότε  άπ7νθνε  'ς  έ|/.ένα, 
Πότ' έχάιδευεν  εσένα. 

Σου  είπα:  ((Ποιο  εΤναι τοΰτο,  Φύλλ^ 
Συ,  δαγκάνωντας  τ*  αχείλι, 
ΜοΟ  είπες:  ((Δάφνι,  άπό  ποιο  [χέρος 
51ένος  έρχεσαι;  εΤν'  δ  "Ερως.» 
Τόν  αρπάζω  άπό  κοντά  ριου 
Παρευθύς  'ς  τήν  αγκαλιά  μου, 
Και  [α'  έριας  ώς  που  νά  φέξη, 
Τόν  άφή]έαρι.εν  νά  παίξ•ΐ|. 
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Νιόθείς,  Φόλλβ,  την  αίτια 
Γι  [λου  πλάθει  ή  φαντασία ; 
Έχω  ήμέραις  ποΟ  δε  σ'  είδα* 
Κα\  αν  χαράμια  δέν  είν'  ελπίδα, 
Γλήγορα  ν'  άνταριωθουμε, 
Κάλλια  ώς  τότε  να  χοψσυ^αι. 


29.  Ο  ΠΟΙΗΤΗΣ. 

(^Τπό  Γεωργίου  Χ•  Ζα.ίοχώσνα*) 

Ύπνο  δέν  'βρίσκει  ή  συ[χ.φορά.  Τρεμουλιας-ά  'ς  τή  ^άχη 

Ό  αυγερινός  φωτοβολεί* 
Άκόρια  οι  λόγγοι  εΤναι  θολοί, 
Και  τα  βουνά  κ'  οί  βράχοι, 

Τβι  'ίρο'ζα  πίνουν  τη  δροσιά  της  νύκτας,  και  τ'  άηδόνί 

Χύνει  αελάδηρια  γλυκό, 
Κ'  εν'  άγεράκι  [Λαλαχό  * 

Τό  κυρία  χαρακόνει. 

Νεράιδες,  που  δέν  φαίνονται  χρυσά  στεφάνια  πλέκουν 

Εις  του  ^οχ^Ίου  τήν  κορυφή*  . 
Σ'  αυτήν  τήν  ώρα  τήν  κρυφή* 
•       Άγγελοι  παραστέκουν. 
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^Ωρα  γλυχειά  τ^ς  χαραυγ'ίΐς,  που  ή  φύσις  βαλ(ϊα|ΐ.ό> 

Κα\  άνθη  χαΐ  φύλλα  και  κλαδιά . .. 
Χαρά  σε  εκείνη  την  καρδιά, 
Που  δεν  την  δέρνουν  π^νοί ! 

Σιμά  'ςτή  βρύσι  ποιητής,  νειός,  άμοιρος  κυττάζει 

Τ•ί|ς  γ•ί}ς  την  οψι  τη  θολή, 
Και  με  τήν  ερημιά  'μιλεΤ 
ΚαΙ  συχνοαναστενάζει. 


^^ 


Αχαρη  νύχτα,  ή  δψι  σου  ομοιάζει  της  ψυχής  μοϋ• 

*Ω  !  πώς  μ'  έμάγευες,  ώ  !  πώς 
Σε  εύρισκα  πρώτα  χαρωπός 
'Σ  το  πλάγι  τής  καλής  μου  ί 

"Ακου'ς  τά  δένδρα  πώς  λαλούν  πουλιά  ζευγαρωμένα* 

Και  εγώ — τα7ναίπωρος  εγώ  ! — 
Φάντασμα  κ'  ισχίο  κυνηγώ 
Σε  δάση  ερημωμένα. 

Κ!  ήταν  τά  δάση  αυτά  ποτέ  παράδεισος    έμπρο'ς  μοϋ, 

Και  αυτή  ή  βρυσούλα  ή  δροσερή. 
]\(ωρός  εκείνος,  ποΰ  θαρρεΓ 
£ίς  τά  καλά  του  χ6σ\ιο\}  ! 

?Απ'  ένειρα    έπλανέθηκα    κ'  έπίστευσε  ή  καρδιά  μο!> 

Εις  εύτυχίαις  ουρανού* 
'Πέτε,  κοτσίφ^α  του  βουνοΰ, 
ΈσεΙς  τά  βάσανα  μου! 


|Να(  ί  Και  αν  κανένα  από  τ'  έσας  την  όρφανιά  του  κλαίγη 
Ι  Και  για  τό  ταίρι  του  πον5), 

Μέ  τή  λεπτή  τοι>  τη  φωνή 

Την  δρφανιά  {χου  ας  λέγη. 

Χρόσω  την  'λέγαν  έλαμπε  'ς  τα  κάλλη  κα\  'ςτή  νείτη 

Έγώειχα  αυτόν  τόν  θησαυρό! 
Βασίλιοτσα  ήταν  'ς  τόν  χορό, 
'2  τήν  Εκκλησιά  ήταν  πρώτη. 

Τα  φρύδια  της  σάν  νάητανε  γραμμένα•  μέ  κονδυλί' 

Δεν  είχαν  ταίρι  πουθενά 
Τά  μάτια  της  τά  γαλανά. 

Τα  κοραλλένια  χείλη. 

Κ'  ή  νεότη  της  τι  ωφέλησε,  τι  ώφέλησεν  ή  χάρις 

'ί  τήν  άδεκη  τή  Μοίρα  εμπρός ; 
Τήν  είδε  6  Χάρος  ό  σκληρός, 
Ό  ψυχοκυνηγάρης. 

^Ω  σεϊς  "ϊτοΰ  τήν  γνωρίσατε,  βρύσαις,  πουλιά  και  κρίνοι, 

Μή  μέ  ονομάζετε  σκληρό, 
"Άν  εις  τόν  χόσ^ο  αυτόν  'μπορώ 
Νάζώ  χωρίς  εκείνη  ! 

'ΙΙ  τήν  γήν  αυτή,  ποϋ  σέρνομαι  λείψανο  αχνό  και  βάρος, 

βέλω  ή  ψυχή  μου  να  καη. 
Γιατί  είναι  κολασι  ή  ζωή 
ΚαΙ  πανηγύρι  ό  Χάρος, 


ι 
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Ταχουσε  &  Χάρος.  Μια  φορά  δεν  άνθισαν  άχό[ΐ.α 

Αί  'μυγδαλίαϊς  τ•ί}ς  έξοχ•3)ς, - 
ΚαΙ  6  νε2ος  κο([ΛΑτα(,   ό  δυσ'ευχής! 

'Σ  τϊ|ς  Χρύαως  του  το  χώμα, 

''Σ  το  [ΛνίΙμα  το  ζευγαρωτό   δυο  δένδρα  φυτεμμένα 

Τό  χώμα  ίσκιόνουν  μυστκχά, 
Και  οπόταν  άνεμος  βογχδ, 
Φιλιούνται  άδελφωμένα. 


30.  ΕΙΣ  ΤΟ  ΦΕΓΓΑΡΙ. 

{^Τ7^ό  Γεωργίου  Χ•  ΖαΛοχίύστα•) 

Χαρά  τί}ς  πρώτης  μου  ζω'ϊ)ς,  φεγγάρι  αγαπημένα, 
Συ  δεν  ιτονεϊς,  εγώ  πονώ* 
Γιατί 'ψηλά  \  τον  ουρανό 
Κρεμιέσαι  λυπημένο; 

Έσύ  που  'χρύσωνες  τή  γί)  χαι  έμάγευες  τό  κδμα, 
Γιατί  μου  ρίχνεις  φώς  πικρό, 
Σά  νά  φωτδς  ενα  νεκρό. 
Που  κοίτςται  *ς  τό  μνί5μα; 

Φεγγάρι!  'σ  τό  βασίλειο  σου  μη  χατοιχοΟν  άγγέλβι, 
ΚαΙ  ό  άγγελος  μου    χατοίχ^ΐ; 
Μη  φίλημα  πικρό  από  'χεΕ, 
Την  λάμψι  σου,  μοΟ  στέλλει; 


^ 
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Το  φως  αου  αν  ήναε  φίλη[Ααι  μυστήριο,  χυμένο 

Άπό  του  γυιο&μου  τήν  ψυχή, 
'Ώχ !  άχουσέ  μου  μίαν  ευχή, 
Φεγγάρι  αγαπημένο! 

"Ωχ!  λάβε  αυτόν  τόνςεναγμό  και'ιτέτου,δέν  φοβάται 

"Αλλην  δ  νοΟς  μου  συμφορά* 
Κάθε  μου  τίό^ος  καΐ  χαρά 
"Σ  το  χώμα  του  χοιμαται. 

Αυτά,  φεγγάρι,  σου  ζητώ*  και  'πέ  του,  αν  σ'  ερώτηση 

€ΐΙοτε  θά  παύσουν  οι  καϋμοί;3) 
"Οταν  μιά  άχτϊδά  σου  χλωμή 
,  Τήν  π7νάκα  μου  φωτίση. 


31.  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΝΕΟΤΗΤΑ. 

(^Ύπο  ^Α'^ιΛ*  Παράσχου•) 

Φεύγεες,  φεύγεις,  νεότης  καϋμένη 
Ωσάν  |5όδου  περνοίς  μυρωδιά 

2άν  φίλ\  που  πέτα  και  διαβαίνει 
Σάν  έλπίδ'  άπ'  ανθρώπων  καρδιά. 

Εύμορφιά  Γση  Ιχεες  και  δρόσο 
Εύσπλαγχνεας  αν  είχες  σταλιά. 

Δεν  θά  έφευγες  γρήγορα  τόσο. 

Και  δέ.ν  θ'  άσπριζαν  μαύρα  μαλλιά  !..< 
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Χαίρου  άνθρωπε,  χ^/ρ^^  'ϊ^ρ'^^  γίνης 
'Απ'  τα  χρόνια  λιθάρι  ψυχρό 

Μέρα,  νύχτα,  στιγριή  ρΕ.ήν  άφίνης• 
Αίγο  ύπνο,  για  νάχης  καιρό 

Μή  φοβείσαι,  στην  νειοτη  σαν  είσαι 
Κρύο,  πεϊνα,  ή  π^νο  σκληρό, 

Το  θε^  σου  αυτόν  [/.ή  φοβ•ί)σαι• 
'Ένα  [λόνον  φοβου — τον  καιρό. 

Γέρως,  γέρως  θα  γίνης•  στο  χώμα 
θέ  να  σέρνεσαι  δεν  θ'  αγαπάς 

Τό  φιλί  θ'  άνοστίζη  το  στόμα, 
θα  μυρίζης  λιβάν'  δπου  πας. 

Χαίρου,  άνθρωπε,  χαίρου  και  πίνε 
Τ•ί}ς  αγάπης  ζροαχί  καΐ  φωτιά, 

Γιατί  λίγη  κ'  ή  νε^ότη  σου  είναι 
Κ'  από  πάνω  ή  κρύα  νυχτιά... 


*Αχ,  θα  έλθη  καιρός,  σΌ[ί.(^ορά  σου! 

Που  θα  ίδης  σε  καθρέπτην  εμπρός, 
"Ασπρη  τρίχα  στα  μαΟρα  μαλλιά  σου, 

Πρώτο  οώρο  που  στέλν'  ο  καιρός.•. 

Κείν'  ή  τρίχα  ή  μία,  ή  μόνη. 
Που  κυττας  με  θλιμμένη  ψυχή, 

Δυστυχί] !  Σα  βουνό  σε  πλακόνει. 
Του  σαβάνου  σου  είναι  αρχή. 
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Φεύγεις,  φεύγεες,  νεοτης  καΟ[χ.ένη, 
"'Ολο  φεύγεις,  δεν  [Αενεις  στιγμή, 

Σαν  νερό  ποΟ  στην  αβασσο  μπαίνει 
Σαν  αγέρι  που  φεύγει  μ'  ορμή. 


32.  ΛΗΣΜΟΝΕΙ. 

(δρίββο.) , 
('Τντό  ΝεοκΛέονς  Καζάζψ) 

Δεν  θέλω  εις  ανθρώπινα  νά  επιζήσω  στήθη. 
Ποθώ  να  ρεύση  έν  σιγί)  τοΰ  βίου  μου  ή  μνήμη, 
Και  τό  πικρόν  μου  παρελθόν  να  συγκάλυψη  λήθη 

Με  τάς  ώχρας  της  πτέρυγας,  περίλυπος,  πενθίμη 
Καλλίτερον  τό  άγνωστον  ή  τόρβη  δεν  μ'  ευφραίνει 
Κ' έπόθουν  πάντοτ'  έν  σίγ^  ό  βίος  μου  να  βαίνη. 

"^Ω  ναί !  ποθώ  εις  σιωπήν  να  λήξω  βαθυτάτην, 
*Ιχνος  ουδέν  την  μνήμην  μου  ένταΟθα  να  τηρήση 
Και  ν'  αναπέμψω  την  κραυγήν  του  βίου  τήν  υστάτην, 
Δίχως  ούδειςτό  βλέμμα  μου  τό  τεθνεώς  να  κλείση. 
Τότ'  ή  ηχώ  τ•^ς  μνήμης  μου  ώς  λύρας  μελωδία 
Έν  ττ)  φρικώδη  άςσβυσθϊίτοΟ  βίου  έρημία. 

Τί  σ'  ωφελεί  τό  λεύκωμα;...  Έν  φ  ^εμβόςκαΐ  σύννους 
Θ'  άναγινώσκης  αύριον  του  βίου  αναμνήσεις 
θά  έξαντ^νη-^αι  άπελπις  εις  στεναγμούς  πυρίνους, 
""Ω  !  Τότε  εις  τάς  θλιβεράς  του  στήθους  συγκινήσεις! 
Κλεισον  τό  λεύκωμα,  πτωχέ  !  Λησμονεί    Τιμολέων 
Ευδαίμων  δστις  λησμονεί  δεν  ένΟυμεϊται  πλέον!..• 

Λησμονεί !  Τοϋτο  σ'  εύχομαι  τό  ρ'^μα  έκ  καρδίαςΤ 
Είν'  έπιλήσμων,  άφιλος  ό  άνθρωπος  συνήθως. 
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Αησμόνεε  θα  λησμονηΟ^ς  εντός  τί}ς  τρίκϋ[Λίας, 
Του  βίου  και  των  φίλων  σου  το  παγετώδες  στί}θο<ί... 
£?ν^  ή  καρδία  άατεορος  ωκεανός  και  λείος 
Και  νέοι  πίθοι  γράφονται  καΐ  σβύνοντ'  αιωνίως. 
ΛΕκ  του  αΙΒυιη  τον  Μ.-ΤψοΜοντος  Ά/^πε.ίά,) 


33.  ΠΑΡΑΠΟΝΟ• 

(Ύπό  ΧαραΛά^Λονς   ^Αττίνον•) 

Προχθές  άκό(Λη,  Χλόη  ριου,  κοντά  (χου  καθίσ|χένη 

Με  θλιβερό  χα(χόγελο  ρ,'  έκύτταες  λυπηίΑενη. 
Σ'  ερώτησα  «Τά  '(Λάτια  σου  γιατί  εΤναι  βουρκωμένα; 

ΚαΙ  συ  ρι' άπηλογήθηκες  «θάπάωριακρυάστάξέναί 
Κ'  έπεσες  τότε  κλαίωντας  στή  φλογερή  ριου  άγκάλΐ]; 

Κ'  εγώ  σου  έφίλεα  ριέ  καϋμό  τ'  αγγελικό  κεφάλι* 
Γροικάω  το  τραγοϋδίσου  καΐ  τοΟ  φι7νΐου  σου  άχό|ζί 

Γροικάω  τη  ριοσχοβολιά  που  [/.'  άφησε  στο  στόι/.* 
Τώρα  κυττάζωγύρω  (Λου  [χά  δέ  σε  βλέπω  ό[χπρόςρ 

Είσαι  στά  ξένα,  αγάπη  [χου,  κ'έγώ  ζί^αΛ  μοναχός[λθ'^• 

Μονάχος  ξέρεις  τΐ  θά  π^,  άγάιπ]  ριου  [ΐονάχος; 

Μες  τα  ώργισ[Λένα  κύριατα  λησριονη^Αένος  βράχος 
Γλυκού  νερού  σταλα|/.ατιά  στης  θάλασσας  τα  β'% 

Χαριτωμένο  λούλουδο  σ'  άποθαριένα  στήθη, 
'Άνοίξι  χώρις  λούλουδα  καΐ  χώρις  πρασινάδα. 

'Άστρο  χωρίς  τσ'  αχτίδες  του,  φι7Λ  χωρίς  γλυχαόί 
Βρύση  χωρίς  [Λουρριούρισμια,  δενδρι  χωρίς  τά  φύλλ*) 

21ωκκ7>.•^σι  χώρις  λειτουργία,  λιβάνι  και  κανΒήλί 
Τόδο  γλυκό  τ\ς  άνοιξις  [χέ  φύλλα  ρι.αρα(Λ[χένα 

Πουλί  χωρίς  τ'  άϊτέρι  του,  εγώ  χωρίς  εσένα. 


Γ 
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ΕΓναι  πιχρός  6  χωρισμός  γιά  τόν  ερωτευμένο. 

Μ'  ε?πες πώς θάλθης γλήγορα  κι'  άχέμη  σε  προσμένω. 
Ή  άνοιξι  έμαράθηχε,  μά  πάλί  6έ  ν'  άνθίση 

*Όταν  ή  αγαπημένη  μου  τα  μέρη  αυτά  πατήση. 
Πέταξε  Χλ^η  γλήγορα,  χ'  ελα  'στήν  αγκαλιά  μου, 

Να  ξαναυρώ  τους  πόθους  μου  και  τα  όνείρατά  μου, 
Και  πάλι  να  σ'  αγκαλιαστώ,  να  σε  φιλήσω  πάλι. 

Να  σου  στολίσω  με  μυρτιά  το  ολόξανθο  κεφάλι. 
Γύρισε  οπίσω  Χλόη  μου,  γύρισε  οπίσω  φώς  μου, 

Δεν  ημπορώ  περσότερο  να  μένω  μοναχός  μου. 


34•  ΔΑΦΝΗ,  ΡΟΔΟΝ  ΚΑΙ  ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ. 

[Τλο  ^ΑΛεζάνόρον  Βυζαντίου•) 

ΔΑΦΝΪΒΕ. 

Είμαι  ή  δάφνη*  έμέ  μόνον 
θεωρεί  τέρμα  τών  αγώνων 
ΚαΙ  άμοιοήν  απείρων  πόνων 
Ό  ήρως  και  ό  ποιητής* 

Στέφει  ό  κλάδος  μου  δ  θάλλων 
Την  κεφαλήν  ανδρών  μεγάλων. 
Συ  ό  παλαίων,  συ  ό  ψαλίδων. 

Είπε,  την  δάφνην  δεν  ζητεϊς; 

ΡΟΔΟΝ. 

Είμαι  το  ρόοον  το  ώραιον, 
Είμαι  τό  άνθος  τών  ανθέων. 
Μύρα  ευώδη  άποπνέον, 
Έρώσης  έμβλημα  ψυχής. 
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Είριαι  είκών  τ^ις  ευτυχίας 
Μαγεύω  τρυΦερας  χαρδκας, 
Ή  χόρη  χα^  ο  νεανίας 

Δρέπουν  το  ρόδον  ευτυχείς. 

κυπάρισσος. 

Δάφνη  χαι  ^οδον,  δίξα,  κ*  ευτυχία, 
'Έρως  χαι  ασ[χ.α,  εΤσθε  ειρωνεία, 
Κ'  ή  τρυφερά  χ'  ή  έξοχος  χαρδία 
Νεχροϋνται  [ΐετά  στάδεον  εύρυ. 
'Όνειρα  πλάττων  εΰθυρια  χοεμήσου, 
Ώς  αστραπή  παρέρχετ'  ή  ζωή  σου, 
Κ**  ή  πένθιμος  σκιά  τής  κυπαρίσσου 
Τάς  δάφνας  και  τα  ρ^δ'  άναπληροΓ. 

35.  ΤΗΕ....Η 

•  * 

[Υτίο  Ε νγ IV ίου  ΖαΛοκίύ€>τα^ 

^ΑΧϊ.οψΟΊΟΊ !  άνάλγητον 

Σε  επλασεν  ή  φύσις  .  .  . 
Άρνεϊσ'  εν  μόνον  βλέμμα  σου 

Εγγύς  μου  να  πλανήσης ! 
Τόσον  λοιπόν  μετέβαλε 

Ή  μοΤρα  τήν  καρδίαν, 
Και  τόοτην  σας  έδώρησε, 

Γυναίκες,  άσπλαγχνίαν ; 

Ώ,  διατι  μ'  έπλάνησες 
Μ'  άπατη7νήν  ελπίδα . . , 

Και  έπειτα — μ'  έβύΟισες 
Εις  μαύρην  καταιγίδα ; 
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^Ητο  λοιπόν  το  ίίκτυ  σου 
Το  βλέ(ΐμα  σου  έχεΐνο, 

ΚαΙ  τώρα  (χ'  έγχατέλίπες 
*Όταν  πονώ  και  φθίνω ; 

Μάτην  ή  φοιβη  άνωθεν 

Φως    άπλετον  (ΐοι  ρίπτει ! 
Ή  κεφαλή  μου  πάσχουσα 

Βεβαρημένη  κύπτει . . 
Μία  γνωστή   άνάμνησις 

Το  στήθος  μου  βαρύνει, 
Κ'  εκπνέει  εις  τά  χείλη  μου 

Έν  δνομα :  Ε ...  .η! 

Και  μετά  σου  άνέπλασα 
Χαράν  κ'  εόδαιμονίαν ! 

Και  μετά  σου  έπόθησα 
Καλύβην  ^ΟΊθ>^  μίαν  . . . 

Σ'  άνέπλαττον  στηρίζουσαν 
Επάνω  μου  το  σώμα, 

Κ'  υπό  φλογώδους  έρωτος 
Σβεννύμενον  το  όμμα  ! 

Κ'  έπίστευον  το  χείλος  σου 

Το  χείλος  μου  νά  ψαύση 
Τό  κυανόχρουν  όμμα  σου 

Υπέρ  έμου  νά  κλαύση  ! 
Τοιαύτην  σε  άνέπλαττον 

ΚαΙ  όχι  όπως  εΤσαι . , . 
Τό  βλέπω•  ήσαν  όνειρα, 

Ελπίδες  συντριβεισαι ! 


—  856  ~ 

Ούτω  συνήθως  ιτίπτβυσιν 

Οί  ποιηταί'  συνήθ<ί>ς 
Ευρίσκουν  χρύον  μάρριαρον 

"Όπου  ελπίζουν  στ•ί|θος! 
Ούτω  συνήθως  πίπτουσον 

Εις  γύναία  συνήθη  . .  . 
Δεν  βννοοΟσ&ν  έρωτα 

Τών  γυναικών  τά  στήθη  ! 


36•  ΘΑ  ΠΗΓΑΙΝΩ. 

ΈκεΓ  δπου  ροδοδάφνη  καΐ  χλωρός  κισσός  ανθεί, 
'Όπου  λούεται  το  έαρ  εις  ζέφυρους  άρω(/.άτων, 
'Όπου  αίρεται  το  πνευ[χα  παραδείσους  άναπλάτ*:! 
θα  πηγαίνω•  μέ  προσμένει  ή  παρθένος  ή  ξανθή. 

Έκεϊ  δπου  αρμονίας  γλυκύς  τδνος  αντηχεί 
Και  το  πρωϊνόν  της  άσμα  με7χωδεϊ  ή  φιλομήλα, 
ΈπΙ  άνθη  καθήμενη,  κεκρυμμένη  υπό  τά  φύλλα, 
θα  πηγαίνω*  με  προσμένει  της  ψυχίΐς  μου  ή  ψ' 

ΈκεΓ  δπου  άνθη  ραίνει  ^ύαξ  ρέων  χλοερά, 
ΚαΙνωπάτά  φύλλα  φέρουν  μικράθρίμματ'άδα[ΐά\ 
*Όπου  θάλλουσιναί  λευκαι,  ύπότήνπυκνήν  σκιάν 
θα  πηγαίνω,  με  προσμένει  ή  ψυχή  μου  εν  χαρ^ 


Γ 
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Έχει  διυου  κατά  ττρώτον  τψ  ήτένισα  δειλός, 
Κ.αι  |ΑθΙ  Ιρριψενέχείνη  πρώτον  βλέριμα  τ7|ς  αγάπης 
θά  πηγαίνω•  ριέ  προσμένει  ανθηρός  τ5)ςγ•^ς  ό  τάπης, 
θα  πηγαίνω•  (ΐ,έ  προσριένει  ό  αστήρ  [χου  ό  καλ^ς. 


37.  ΜΑΚΡΑΝ  ΕΚΕΙΝΗΣ. 
ΕΝ  ΝΥΚΤΙ. 

Άνάρηα,  άνάρηα,  τρέξουνε  τ'  αστέρια  μες  στη  βρύση, 

Φεύγουν  τα  νέφια  σαν  αχνός 
Βογκάει  ό  κόρακας  βραχνός 
Σιμά  στό  κυπαρίσσι. 

Τημιά  παντού  και  σιγαλιά,  γλυκεία  ανατριχίλα 

Βαθειά  σου  σφάζει  την  καρδιά 
*Όταν  άκους  στη  λαγκαδιά 

'Νά  τρ.έμουνε  τα  φύλλα*    , 

Τρέ{Λει  στα  ^άχια  του  βουνού  κρυμμένος  6  πετρίτης 
Κ.οιμ2ται    ή  γ•^  στη  σκοτεινιά 
"Αχ!  και  στή  μαύρη  καταχνιά 
ΘυμοΟμαι  τη  μορφή  της. 

Έσύ,  έσύ,  που  μ'  έσφαξες  σάν  δίκοπο  μαχαίρι. 

Μέσα  στά  στήθια  μου  φωτιά 
τΐϋ:.  ...-:  -.^..  ..^χ .. 2. 


Μέ  μιά  σου  μούχυσες  μριτιά 
Χιονάτο  περιστέρι. 
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Μουρ[ΐου(3ίτό  χλαόει  [/.αχρυά  το  άσπρο  ποταρ^άχι^ 
ΚαΙ  τρέχει  μες  στη  ρεμματιά 
Βρέχει  στή  ρίζα  την   ίτιά 
Καθάριο  το  νεράχι* 

"Ισκιο  κΓάτάραχτη  φωλειάς-ούς  βράχους  θέ  νά  βροϋ(ΐί 
Μες  στο  σκοτάοι  το  βαθύ 
Άχ  !  ίν  αγάπη  μου  ξανθή 
Νά  γλυκοφιληθούμε. 

Στή  ^ιζα  τί|ς  τρανταφυλλιας,  στα  στήθια  σου  απάνω 
Στή  χιονισμένη  αγκαλιά, 
Μες  στα  γλυκά  σου   τα  φιλιά 
θά  πέσω  νά  πεθάνω. 


38.  ΕΙΣ  ΜΙΑΝ  ΚΟΡΗΝ  ΤΗΣ  ΕΥΑΣ. 

Μίαν  (^οράν — του  Πλάτωνος  οπόταν  έμελέτων 
Το  λεκτικόν  ως  σπουδαστής,  ώς  άνθρωπος  τόπνεΟμβ 
Πλατωνικώς  ήγάπησα  παρθένον,  υπόθετων 
Τά  βλέμματα  της  άστραπάς  καί  έπος  παν  της  νεδ|*« 

Δεν  είχε  κάλλος  έχταχτον,  άλλ'  ην  άγνότης  δλη, 
Καί  με  ήγάπα  — Ιλεγε  πώς  με  ήγάπα  τότε. — 
Τό  βλέμμα  της  αόριστον  Εδέμ  μοι  άνεπόλει 
Και  μ'  ήσαν  ευαγγέλια  αί  λέξεις  της  αΐ  πρωται. 

"Ημην  σχεδόν  ηλίθιος  έξ  έρωτος,  χ'  έχείνη 
Έπείσθηδτι  έχζητώ  το  τοδ  Βερτέρου  κλέος 
"Επειτα...  Δεν  μ'  έγνώριζε,  ΑοΑς  δεν  είχε  γίνει, 
Ουδέ  παρά  το  στήθος  της  έστέφθη  Κοίισαρ  νέος. 


^ 
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Ιϋνήθης  κ^ρη  χλείουσα  [λκχράν  ψυχήν,  κα\  ίσως 
Άντι  καρδίας  έχουσα  γρανίτην  εις  τα  στήθη, 
Θα(χ6ή  από  τον  πλοΟτάν  της,  Αντί  αγάπης  [ΐϊσος 
Ένέπνεε  καΐ  (Αβτ'  έ{ΛθΟ  το  παρελθόν  ήρνήΟη. 

ΡΤίλέγω;..  δεν  έγνώριζε  την  πατρικήν  έστίαν, 
Την  πόλεν  τ•ί]ς  γεννήσεως  ώνό[χ.αζε  καλύβην, 
Βλακώδη,  άνυπόφορον,  μικράν  την  κοινωνιαν, 
Έν  ή  διί)λ0ε  ταπεκνώς  την  τρυοεράν  της  ήβην... 

Ι  Δεν  είχε  πόθους  και  παλμούς•  ή  οΓησες,  ό  τύφος, 
Κατέλαβε  την  κεφαλήν  κ'  έπύρεσσεν  ή  κόρη. 
'  Τ^ς  όρνιθος  τ•ί]ς  ινδικής  εϊχε  το  γαϋρον  ΰφος 
;  Και  προς  τα  άλλα  δίποδα,  ήμας  ήδιαφόρει. 

Αυτά  τά  όντα,  άτινα  ψευδώς  έπικαλλύνει 
Των  Παρισίων  ο  συρμός,  ή  τέχνη  τής  ραπτρίας 
,  Και  περιβάλλει  ή  εσίής  εκτός  ή  μεταξίνη, 
ί  Στερούνται  συγκινήσεων,  δεν  εχουσι  καρδίας. 

ίΕιναί  νευρόσπαστ'  αηδή,  μιμητικά•  στενάζουν, 
Άλλ'  εμαθον  τόνστ^ναγμόν  έκτων  θεάτρων  μόνον. 
*Αν  όμιλήσης  αληθώς,  έάν  άλγης,  νυστάζουν 
Και  ά•^Ίθο\}Ί  τόν  άγιον  τών  αισθημάτων  στόνον. 

Αύται  τά  στήθη  θεωρούν  γυμνά  και  βορβορώδη, 
Έάν  παρ  άσημον  χρυσουν  δεν  στίλβη  έπΙ  τούτων, 
Τήν  χεϊρα  χειρ  α  πένητος  ^ικνήν  και  όστεώδη, 
Έάν  εις  το  θυλάκιον  δεν  παρεισάγη  πλουτον... 
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Ίδέτε!  ώς  παράσιτα  φυτά  περκχολλώντοιι 
'Όπου  ά,χούου^^  άργυρον,  έμπ^ριον,  χρυσίον. 
Νυμφεόοντ'  έριπορεύματα  χ(νου{ΐ.£να,  πλανώνται 
Και  άνευ  πόθων  υψηλών  ττεροϋν  ειδώλων  βίον ! 

Ούαί!  που  δ  ιδανικός  με  είχε  ^ίψει  Πλάτων! 
Έκείνην,  ^ί  επιζητώ,  έκείνην,  ην  Οά  πλάσω 
Με  πόθους  Πυγριαλίωνος  [χετά  οαιδρών  ασμάτων, 
Μ'  αυτήν,  με  Κροίσων  θηλυκών  σωράν,δέν  άνταλλάσαΐ 

"Ισως  ή  μέταξα  λαμπρόν  δεν  είναι  ένδυμα  της, 
"Ισως  χρυσός  τόν  τράχηλον  στιλπνός  δεν  περιβάλλεί, 
ΚαΙ  δεν  θα  έχη  στολισμούς  και  το  υπόδημα  της, 
Άλλα  καρδίαν  εύγενί}  θα  Ιχηκαΐ  θα  πάλλη. 


Έρρε  ! — Έν  ^άκος.  μου  θολοϊτά  Ομματα  ακόμη! 
Είναι  είκών,  ην  άλλοτε  όλλόφρων  ήσπαζόμην 
Τά  πάντα  είναι  θελκτικά  κ'  ή  καστανή  της  κόμη, 
"Ήν  φανταζόμενος  λυτήν  μεθυσκο^ν,  έκοιμώμην... 

Άλλ'  ήδη  αυτή  δΓ  έμέ  εΐκών  δεν  εΤναι,  κόρη,  πλέον 
Δεν  μ'  ενθυμίζει  πλέον  τι...  εμπρός  της  δεν  στενάζω. 
Είνε  χαρτίον  άγραφο  ν,  όπερ  εις  λύχνον  καίων 
Άνάπτω  το  σιγάρον  μου  καΐ  λησμονών  νυστάζω 


••• 


ΤΕΛΟΣ 

ΤΩΝ  ΠΟΙΚΙΛΩΝ 

ΛΪΡΙΚΩΜ 


ίΑΛΗΝΙΚΗ  ΑΝΘΟΛΟΓΊΑ 


Μ 


53:121Ρ®^  ίΜ^ΦΙΙίΡ^φΙΙΓ 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΒΑΚΧΙΚΑ 


Παλλτικάρια !  τ(  κοιμδσθε,* 
Να  ό  Βάκχος  σ2ς  φωνάζει* 

Τήν  κανάτα  δέν  λυπδσθε, 
ΤΤοΟ  σδίς  βλέπει  κα\  στενάζει; 

Α. ΧΡΗΣΤΟΠΟΓΑΟΣ. 


» 

ι 


ΜΕΡΟΣ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΒΑΚΧΙΚΑ 


1.  ΠΡΟΣΤΑΓΗ. 

{*Υη6  ^ΑβανασΌν  Χ ρηστοτίού^ο^Λ.) 

Κεραστή  χαλέ  μου^  χέρνα, 
ΚαΙ  τριγυρνά,  κ"  άπλοχέρνα, 

£τό  ποτ^ίρι  αας  σωστό, 
Στην  αράδα  τόν  χαθένα, 
Κατά  τάξιν  από  Ινα 

Ός  τα  χείλια  γεμιστά. 

Και  κερνώντας  παρακινεί 
Ό  καθένας  να  τό  πίνη 

Μιαν  τί|ς  μιβς  καΐ  τιναχτά• 
Να  μη  τύχη  κ'  εμπόδιση 
Την  έρμήν  του  και  άργήση, 

Μόν'  να  τρέχη  πεταχτά. 
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Βλέπε  ορως  νά^•  πασχίζουν. 
Δυνατά  νά  τον  στραγγίζουν 

Ώς  τη  μια  σταλαμ^ατιά, 
^Ότί  οποίος  τήν  άφήση 
Μέσ^  στον  πάτο  νά  ννολλήση, 

θά  τόν  κάψτ]  ή  φωτϋά. 


2.  ΒΑΡΕ^Ο^ΗΚΗ. 

\Τηό  ^Αθανασίου  Χ ρηοζοτζούΑου•) 

"Εξω,  εχω  τα  βιβλία! 
Στη  (ρωτίά  ^  φλυαρία, 
Αέξες,  λ(ίγοΕ,  δλα  κάτω• 
Τί  του  κάκου  τα  φυλάττω ; 

Τ^ν  Άιτσλλωνά  τους  ρε^ε, 
ΚαΙ  ταΤς  Μουσαες  ολαι^  πνίξε, 
Τήν  πικρή  τους  δάφνη  καΟσε, 
Τίχ  άπ'  τους  κόπους  πλέον  παΟσε. 

Βάλε  Βάκχον  καΐ  Μαινάδαις, 
ΚαΙ  βαρέλλια  (/.υριάδαις, 
Νά  γεν^  βαρελλοθήκη. ; 
Ή  χρυσή  βιβλιοθήκη.    ' 

Ό  κισσός  ας  πραΛνίση, 
Κιι\  το  κλή[Λα  ας  άνθίσ^, 
Νά^γλυκάνΐ}  τβ  σταφυλβί 
Τά  πικρά  ριοο  τοδτά  χείλη. 


^ 
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Μη,  ρ<ή,  ^έ  )ύι%α[ΐίάρίγ 
Μόν'  κανάτα  καΐ  πιθάρι* 
Μη  κονδύλι,  μόν'  κροντγίρι, 
ΚαΙ  γαδάθα  και  ποτίίρι. 

Κ'  έτσι•πλ€ον  ^ά  καθήσω 
Νά  χαρώ  να.εύθυ|ΐ.ήοΓω 
Με  τον  Βάκχον  [Λου  τόψ  φίλον 
ΤΐΙς  βαρέλλας.•{/.ου  τον  τυλον. 


3.  ΚΑΤΑΡΑ. 

^Υτζό   ^ Αθανασίου  Χ ρηστοχούΑον-^ 

Νά  {/.ή  φθάσω,  νά  (χ,ή  ζήσω 
"Άν  μια  μέρα  δεν  μεθύσω, 
Κι'  αν  πεθάνω,  νά  πεθάνω 

Στο  ποτηρί  μου'  επάνω. 

Την  αμέθυστη  ζωή  μου 
Νά  την  έχουν  οΐ  εχθροί  μου. 
ΜοΥ  έχεινο!  δσο  ζήσουν, 
'  Νά  μη  φθάσουν  νά  μεθύσουν. 

."Όπ'  6  Βάκχος  δεν  σφυρίζει, 
Κ'  ή  ποτήρα  δεν  γυρίζει, 
Ή  ζώ'  ειν'  τ^  άλη[θεία 
Αιωνία  τυραννία. 


Λ> 
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4.  ΜΑΚΑΡΙΟΤΗΤΑ• 

(^Τπό  ^Αθανασίου  Χ ρι\στοχούΛον.) 

"Οταν  πίνω  το  χρασάκκ 
Στό  χρυσό  (ίου  ποτηράκι, 

Και  δ  νοΟς  [λου  ζαλισθΐ], 
Τότ'  αρχίζω  και  χορεύω, 
Και  γελώ  και  χορατεύω, 

Κ'  ή  ζωή  (λ'  ευχαριστεί. 

Τότε  παύουν  ή  φροντίδαις, 
Τότε  σβύνουν  ή  έλπιδαις, 

Τότε  φεύγουν  οί  καπνοί 
Κ'  ή  καρδιά  μου  γαληνίζει, 
ΚαΙ  τό  στί]θός  μου  αρχίζει, 

Ν'  άνασαίντ),  ν'  άναπνη. 

Γιά  τόν  κόσμο  δεν  με  μέλει ! 
*Ας  γυρίζη  ©πως  θέλη, 

Τό  κρασάκι  μου  νά  ζί|' 
Ή  κανάτα  νά  μή  στύψη, 
Άπ'  το  πλάγι  νά  μή  λείψη, 

Νά  πεθάνωμε  μαζή. 

"Οσον  εχω  τούτον  τοΟτον 
Τόν  άκένωτόν  μου  %^^6\ΛτοΊ^ 

Κ'  οσω  πίνω  καΐ  ρουφώ, 
"Ολα  σκύβοΐλα  τά  εχω, 
Κ'  εις  κανένα  δεν  προσέχω, 

Και  κανένα  δεν  ψηφώ. 


^ 
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5.  ΜΕΘΥΣΙ. 

Να  (λεθύσω,  να  μεθύσω, 
Την  καρδιά  (λου  να  δροσίσω, 
ΚαΙ  τόν  νοΟν  μου  να  ζαλκσω, 
Τα  χαχά  να  λησμονήσω ! 

Να  μεθύσω,  να  μεθύσω, 
Ταϊς  φροντίδαις  μου  ν'  αφήσω, 
Ταις  έλπίδαις  να  πατήσω, 
Κκ'  άδκάοορος  να  ζήσω• 

Να  μεθύσω,  να  |ΐ.εθύσω. 
Να  χαρώ  να  τραγουδήσω, 
Να  χορέψω,  νά  πηδήσω. 
Να  φωνάξω  να  λωλήσω. 

Νά  μεθύσω,  νά  μεθύσω, 
Εις  τά  κάλλη  νά  έρμήσω. 
Τρυφερά  νά  τά  φιλήσω, 
Και  έχει  νά  ξεψυχήσω! 


6.  ΛΙΤΑΝΕΙΑ. 

\Τ:ΐό  ^Αθανασίον  ϋρησζο:ΐούΑον•) 

Πτώχειας  κυβερνήτρα. 
Πτωχών  παρηγορήτρα, 

Κακών  άλησμοσύνη. 
Δυστυχιών  γαλήνη. 
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Τ^ς  λι}πΐ(]ς  ιατρεία, 
Των  ίυόνων  ησυχία, 

Άνά^ραυσ^ς  φροντίδων, 
Πηγή  καλών  ελπίδων, 

Μελίγλωσση  σεφ^να, 
Γλυκίστο^χη  Ααίνα, 

Γεμάτη  πρόφθασε  με, 
Γεμάτη  ελα  βρε  με  ί 

7.  ΑΔΙΑΦΟΡΙΑ• 

(^Τχό  'ΆθανασΙου  ΧρηστοτίούΑου•) 
"Ωχ,  ζωή  μου ! 
Τι  ζωή  μου; 

Τί  στενάζω  θλιβερά; 
Τούτο  νέον 
Δέν  ειν'  πλέον 

θα  πεθάνω  μια  φορά. 
Οσον    όμως 
Νάρθ'  ό  νόμος 

Τοϋ  θανάτου  ό  πικρός, 
"Ας  πηδήξω, 
Ν'  αποδείξω. 

Πώς  δέν  είμ'  εγώ  νεκρός. 
Αέγε,  λύρα, 
ΠρΙν  ή  μοίρα 

Μας  Ίζ^οο^ά(Ί  ή  σκοτεινή, 
Να  χαρούμε 
'Όσο  ζούμε 

Τή  γλυκεία  σου  τη  φωνή. 
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Βάκχε,  χύνε, 
Φίλε,  πίνε, 

Πίνε,  λέγω,  ^ουφηστά 

Ώς  τον  πάτο 
Το  γε|/.άτο 

Το  ποττίρί  σου  σωστά. 

Κ'  δταν  θ  έλη, 
Δεν  [Λέ  μέλλεε, 

Κάι  6  Χάρος  ας  έρΟϊ), 
Και  το  σώ{/.α 
Μέσ'  τό  χώμα, 

Μέσ'  στόντάφον  ας  συρβί) 


8.  ΦΑΓΟΠΟΤΙ. 

('Τ.τό  "* Αθανασίου  ^ρηστοπον.Ιον•) 

Τρύγος  πρόσχαρα  προβαίνει 
Έορτάζ'  ή  οικουμένη- 

Ή  φλογέρα  αχολογάει 
Το  φθινόπωρο  βοίζει* 
Χορευτά  πανηγυρίζει, 

Και  τ'  αμπέλια  του  τρυγάει. 

.    Βάλτε,  φίλοι,  μέσ'  τη  βρύση 
Το  κρασί  μας  νά  δροσίση. 

Και  στρωθήτε  κατά  γ•ί)ς. 
Κατά  τάξιν,  ώς  τον  πάτο 
Ε?ς  τον  Γσκιον  άποκάτω 

Προς  τα  χεί}νΐα  τ•3]ς  πηγΐΐς. 


ι 
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Στρώστε  φύλλα,  στρώαττε  φτέρη 
Επιδέξια  με  τό  χέρι, 

Κι*  άτροπάνω  τεχνιχά 
Το  άρνάχι  μας  λιανίστε, 
Και  ολόγυρα  χα6ί)στε, 

Να  χαροΟμε  φιλιχά* 

"Άς  ^ουφοΟμε  το  κρασάκι 
Σταις  άρχαΓς  άπΑ  λιγάκι, 

Κα\  κινώντας  βαθμηδόν, 
*Ας  ύψ^νωμετή  δβση, 
Ώς  ν'  άνάψη  να  χορώση 

Εις  τό  άπειρον  σχεδόν. 

Κ"  έτσι  πλέον  ζαλισμένοι, 
Μέσ'  τα  χόρτα  χυλισμένοι, 

ΣτοΟ  νεροΰ  τον  σφυρισμόν, 
^Ας  άρμόσωμε  τό  Γσο 
Τ•ϊ|ς  φων•ί)ς  μας  άποπίσω 

Ώς  τον  πρώτον  νυσταγμών. 


9.  ΠΑΡΑΚΙΝΗΣΙ. 

{^Τχό  ^Αθανασίου  Χ ρηστοΛοίκΙον•) 

Πα?νληχάρια !  τί  κοιμδσθε; 

Να,  ί  Βάκχος  σας  φωνάζει• 
Την  κανάτα  δεν  λυπασΟε, 

ΠοΟ  σδς  βλέπει  καΐ  στενάζει*, 
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Ή  κατάρα  της,  χαέίμένοι, 

Στό  χεφάλι  σαςβά  πέση, 
Δϋατι  ά[Αελ72[ΐένη 

Την  άφίνετε  στη  [λέση. 

*Όταν  πδτε  εις  τον  ^δη, 

Με  τά  δάκρυα  κ'  εκείνη 

Στο  ήλίσϋο  λεκβάδκ 

βά  κατέβη  νά  .σδς  κρ(νη• 

ΚαΙ  λοιπόν  από  τόν  Μίνον 

"Ολοι  θα  κατακριθ-^τε. 
Σαν  τόν  Τάνταλον  εκείνον 

Αυστηρά  θα  παιδευθ•?|τε. 

Νά  διψάτε  αιωνίως, 

Και  ποτέ  νά  μην  [/.πορητε 
Άπ'  αυτήν  έκεϊ  τελείως, 

Ούτε  στάλα  νά  γευθείτε. 


10.  ΜΕΛΩΔΙΑ. 

{Ύλ6  Αθανασίου  ^ρηστο:ιτ:ούΛον•) 

Άπ'  την  τζ'Κόααα  φέρτε  φίλοι, 
Νά  ρουφήσω  (χ.έ  τά  χείλη, 

Άπ'  την  πλόσκα  το  κρασί. 
Γιά  ν  'άκουσω  ν'  άρχινήση 
Σάν  άηδ($νι  νά  λαλήση 

Τό  κλου,  κλου,  κλου,  φι,  σι,  σίι; 
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Ό  κλου,  κλοΟ  τ9ις  πλόσκας  κρότος 
ΕΤνΑί,  λέγουν,  ήχος  πρώτος 

Οίτεχνίταβ  [ΑΟυσίκοί- 
Και  το  φι,  σ\,  σί  της  τ'  άλλο 
Ειν'  τό  ϊσο  το  [ΐε'^αΚο 

Όπου  ψάλλ'  ή  ψαλτική. 

Του  Άμφίωνα  τα  μέλη 

Κ'  οί  ^υθμοι  του  Κουκουζέλη 

Στου  κλου  κλου,  κλουτήιρωηι 
"Όλα  δλ'  ας  σιωπήσουν, 
Και  μη  τύχη  να  λαλήσουν, 

"Οτ'  ειν'  δίχως  ηδονή. 

Και  αύτη  ή  καλομοίρα 
Του  Απόλλωνος  ή  λυοα 

Που  στον  "Ολυμπο  λαλεί, 
"Άς  τσάκιση  τό  οοζάρζ 
Μπρος  στου  φΐ,  σι,  σι  τη  χάρη, 

Και  ας  μη  παρ  άλαλη. 


11.  ΜΟΝΟΜΑΧΙΑ. 

{'7\ί:ο  ^Αθανασίου  ΧρηστοπούΛου•) 

Θαυμαστοί  κρασοπατέρες  Ι 
Τα?ς  γαβάθαις  σαν  μαχαίραις 
Δεσπαθώστε  μια  φορά, 
ΚΓ  από  δυό  και  δυο  Ϋ^ο^άγρι^ 

Σαν  ανδρείοι  μονομάχοι^ 


ί 
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Εις  την  (χάχην  τοότην  δμως 
*Ας  §αλθ^  αυτός  ο  νίρ,ος' 

Τ^  Φρβχτ1)<  πολ€[χικ•ί|ς 
Ό   καθένας•  στην  «ράδ* 
*Ας  χτυπάεχ-{ΐ.'  όγληγωράϊα 

Τη  γα6ά6α  'ίίΐς  (^ΛΧΐ^ις. 

Κε'  οποίος  πλέον  καταντήση 
Τόν  έχθρίτου  νά  νικήσ^, 

Νά  τόν  κάμη  ^άν  στουπι, 
Ήρακ7νη  νά.τόν  εΐποα[Λ^^ 
Κ'  εις  άγείαν  του  νά  ταουμ^τ, 

"Όλ"  οι  άλλοκ  οί  λοιποί. 

Κ'  υστερνά  έπάν'  στην  ψάθϋ 
Με  την  ίδια  του  γαβάβα  . 

Αυό  πατέρες  ιεροεστοι 
Νά  τόν  καταστεφανώσουν, 
ΚαΙ  νά  τόν  αποθεώσουν 

Εϊς  την  γ5}ν  νά  δοξασθ5). 


12.  ΣΠΟΥΔΗ. 

Τί  του  κάκου  κοπιάζεις, 
Κα\  άνοητα  σπουδάζεις, 

Γιά  νά  ,^^άθ1^ς•τεχ^ίικά, 
Τ'  ειν  τό'άλφα  χαί  τό€ί}τα, 
ΚαΙ  τό  γάρ,ιι,α,  δέλτα^  ζ'^^» 

Κάν  τά  άλλα  ^ά'^ακά ; 
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Ερωτώ  σβ,  τί  χξρδαίνεις, 
*Αν  γραμματισμένος  γένΐ]ς, 

*Αν  φιλόσοφος  βαθύς; 
Τάχαδέν  χαταλαμβάνεις, 
"Οτι  πάλε  θ'  άποθά^/τ^ς 

Σάν  ό  πρώτος  άμαθης; 

"Άφσε  τοότη  σου  τήντρέλλα, 
Και  χοΧλ'ίι^ου  στή  βαρέλλα, 

ΠοΟ  σέ  κράζει  με  χαρά, 
Νά  ^  μάθΐ),  για  να  γείνης 
Σπουδαιότερος,  νά  πίνης 

*Ένα  μέ^ρο  τή  φορά. 

Τούτο  βλέπε  νά   σπουδάξης, 
Τούτο  πάσχιζε  νά  πράξης,* 

Κι*  όχι  τ'  άλλα  τά  τρελλά, 
θέματ'  άρρητα  γραμμένα, 
Και  νερά  κοπανισμένα, 

Κα\  δασχάλων  λά,  λά,  λά• 


13.  ΒΑΘΡΑΚΟΣ. 

{^Ττζό  ^ Αθανασίου  ΧρησζοιιτούΑον•) 

Έσύ,  φίλ&  μρυσιχι, 
Φωναχλδ  μου  βαθραχέ, 
Νερό  πίνοντας  γλυχά, 

Κηλαϊδεις  τά  μπα,  χά,  χά. 
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• 

Κ'  εγώ  πίνοντας  κρασί 
Με  την  χουπα  τή  χρυσί), 
Μέσ'  στά  δένδρα  τ'  ανθηρά 

Τραγουδώ  τό  ταραρά. 

Ιίιλ  ας  πενωριε  (χαςη, 
Ό  χαθένας  δσο  ζί), 
Και  τον  χόσμο  τον  χαλό 
*Ας  γελοΟμε  σαν  τρελλ^. 

Τύφλαες  νάχουν  τά  πολλά 
Και  μεγάλα  του  χαλά,   «^ 
Και  τά  πλέον  θαυμαστά, 

Εις  τό  πιει  μας  άμπροστά. 


14.  ΑΤΑΡΑΞΙΑ• 

(Τπό  ^Αθανασίου  Χρη(Τχο:χούΜυ.) 
Δυσάρεστη  ψυχή  μου, 
Γαέάθιζε  χαι  χοιμου* 
Ό  χοσμος  (μη  σέ  μέλει) 
*Ας  χάμη  δπως  θέλη. 

"Αρχ•^Οεν  ετσ'  έχτίσθη 
Και  Ιτσ'  έσχηματισθη, 
Και  δεν  'μπορεϊ  ν'  άλλάξη 
Την  άταχτη  του  τάξη. 

Αοιπόν  παραίτησε  τον, 
Κουρευου,  χόσμε,  πέ  τον 
Και  μόνον  ^ουφα,  πίνε. 

Και  σφίγγε,  ^ουφα  πίνε• 
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15.  ΤΡΓΓΟΣ. 

(^Τπό  ^Αθαγααίον  Χγ7]στοπούΛου.) 

Καθαρώταταις  παρθέναος 
Με  χκσσόν  στεφανωμένακς, 
Έλαορρ'  άνασκου|Λπωθί|τε, 
Και  στον  τρύγο  συναχθητε• 

Πάρτε  δλαις  τά  μαχαίρια 

Εις  τά  δεξιά  τά  χέρια, 

Κ.^  εις  αυτά  τ'  αριστερά  σας 

Τά  καλάθια  τά  πλεχτά  σας. 

Κ'  Ιτσι  τϋλέο•»  τραγουδώντας, 
Και  στ'  ά[Λπέλι  (χας  κινώντας, 
*Α.ς  φιλιοόριασβε  στα  χείλια, 
Κι'  ας  τρυγούμε  τά  σταφύλια. 

Τά  σταφύλια  τά  δροσάτα ! 
Τά  σταφύλια  τά  μελάτα  ! 
Τ'  απαλά,  &ησαυρο(]^-όρα 
Του  γ,(ιΚο^^  μας  Βάκχου  δώρα. 

16.  ΓΕΜΑΤΟ» 

{^Ύτίύ  ^ Αθανασίου  ^ρηστοπούΛον^ 

Φίλε  Στέφανε,  νά. ζήσης, 
Που  διδάχνεις,  δτ'  ή  φύσις 

'Δέν  τό  θέλει  τά  κενέ, 
Μά  τη  μίνη  μας  φιλία  ί 
(Ή  αλήθεια  εΤναι  μία) 

Μετ'  εσένα  συμφωνώ• 
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Να  ριήν  ήν'  χενό  στην  φύσιν, 
Νά  μήν  ήν'  άδειο  στην  κτίσίν, 

Να  |Α*  ήν'  άδ^ιο  πουθενά• 
Ή  Βαρέλλαος  νάν'  γεμάταβς, 
Νά  γε{Ακζουν  ταΐς  Χ(χνάταΕς 

Με  χρασι  παντοτεινά. 

Νά  ν'  γεμάτα  τα  κροντήρια 
Ή  γαβάθακς  τα  ποτήρια, 

Τα  λαίνια,  τα  σταμνκά. 
Τα  ανώγια  τα  κατώγια, 
Τα  βαθύτατα  χαμώγια, 

ΚαΙ  ή  χώχ'  ή  χαθεμιά. 


17.  ΙΙΟΤΗΡΑ. 

\Τλο   ^Αθανασίου  Χ ρησζοΛονΛον^ 

Στέφανε  μου  γεωμέτρα, 
Που  γνωρίζεις  άπό  μέτρα, 

"Ένα  πρόβλημα  (νά  ζήσης) 
6ά  προβάλω  νά  με  λύσης. 

Τούτ'  ή  μαύρη  μας  ποτήρα, 
Όπου  τώρα  φέρνει  γύρα, 

ΕΓν'  του  Βάκχου  μας  τό  μνί^μα 
Σκαλιστό  εις  κύβου  <ίχί|μα• 

"Άν  γεμίση  ώς  τα  χείλη, 
Καθώς  λεν  έ§ώ  οι  φίλοι^ 

24 
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Ί^ια  τΐέρνεο  δύο  χάδαις^ 
Κάθε  [Λΐά  π^ός  δέχα  όχχάδες. 

"Ελα  τώρα,  άν  ήξεύρης, 
Άναλόγεσε  να  (α'  βυρης, 

Ώ6σ^  είναι  3κχως  λάθος, 
Κατά  πλάτος,  μ^ρος,  βάθος. 


18.  ΕΥΘΥΜΙΑ. 

Έλς  υγείαν  τών  ερώτων, 
Τό  ποτ5)ρί  μας  τό  πρώτον 

*Ας  τό  σφίξοριε  γε(χάτο 
*Όλο,  φίλοι,  ώς  τον  πάτο. 

Ψάλτ^ό  έρωτας  να  ζήση 

Μες  σ'  τα  στήθη  μας  ν'  αύξήσν;,. 
Φλόγες  άσβυαταις  ν'  άστράψη, 

Ταίς  ώραιαις  ν'  άνάψη. 

Κ'  άνάμμέναις  να  ταΐς  στεβλλη 

'Σ  τα  υγρά  μας  τοΟτα  χείλη, 
Νά  φβλοΟν  φιλιά  χρασάτα 
Ευωδέστατα,  δροσάτα* 

Και  ρουφώντας  νά  νομίζουν 

Πώς  ταίς  φλόγαις  τα?ς  δροσίζουν 
Και  νά  πίνουν,  χαι  νά  πίνουν, 
ΚαΙ  ποτΤέ  τους  νάμή  σβύνουν. 


1 
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19.  ΑΣΜΑ. 

?ίαι,  ναι  άρχί}στε  τραγούδια  χορούς, 

Μη  συλλογ5)<3τ6  τίποτε  άλλ'  άπ'  αυτούς. 

"Ολοι  άρχτ^στε  τραγούδια  χορούς, 

'Όλοι  οα   είστε  σήμερα  ε?ς  τους  αγρούς. 

Σ'  τά  παλάτε  μου  έχεε 
Το  τραπέζι  6ά  στρωθ^, 
&αΙ  με  άφθονο  χρασι 
θα  γ^ορτάσωμε  μαζή. 

Κ'  οί  μυλωνάδες  θα  πιουν,  θα  χαρούν, 
Ε,αι  τ^  νυφαδες  γύρωθεν  θα  μας  κερνούν 

Κ'οί  μυλωνάδες  θα  πιοδν^  θάχφιρουν, 

ΚαΙ  γ|  νυφάδες  χα,  χα,  χα,  θά  μας  κερνούν* 

Σ*  το  παλάτι  μου  εμπρός 
θά  στηθ*  έκεϊ  χορός. 
Και  με  άφθονο  κρασί 
θά  γιορτάσωμε  μαζή. 
Κ'  οί  μυλωνάδες  θά  πιουν,  θά  χαρούν, 

ΚαΙ  γ)  νυφαδες  χά,  χά,  χα,  θά  μδς  κερνούν• 


«ΜΗ 


20.  ΥΜΝΟΣ  βακχικός. 

Δεν  κράζω  άς  βοήθειαν 
Κατά  κοινήν  συνήθειαν, 

Τάς  Μούσας,  τάς  παρθένους 


ι 
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θα  έμπνέυσβώ  κα\  [λόνος  [χου, 

Και  άμελεϊ  6  πόνος  (ίου 

Ποιητικούς  επαίνους. 

Κρασάκ'  ήδονιχώτατον, 
Ποτόν  ποιητικώτατον, 

Ήρωϊκέ  [ΐ,ου  οίνε  ! 
Ύπόθεσχς  του  πνέοντος 
'Αγάπην  Ανακρέοντος, 

'ϊπόθεσίς  (Αου  γίνε ! 

Κρασάκι  (χ',  δταν  χύνεσαι 
Και  αφρισμένο  πίνεσαι, 

Και  μέσα  μου  κοχλάζης, 
ΚΓ  αχνούς  από  το  σώμα  μου, 
Και  φλόγας  από  τ'  όμμα  μου 
,Και  άστραπάς  έβγάζ]]ς, 

• 

Κεφάλία  τότε  τέσσαρα. 
Ποδάρια  δεκατέσσαρα 

Με  φαίνεται  πώς  έχω* 
5ίέ  φαίνεται  πώς  γίνομαι 
Τρελλοβοριας  και  χύνομαι, 

ΚαΙ  μέσ  'ς  τά  δάση  τρέχ«. 

Όπόταν  'ς  το  σωτήριον 
"  Με  φέρνεσαι  ποτήριον, 

Δεν  εΤμαι  τότ'  εκείνος 
Ό  χατη,φης  κι'  ανέραστος, 
Άλλα  γλυκύς  κ'  έπέραστος, 

κΝά  ζ5ί,  φωνάζ',  ό  οίνοςίι 


^ 
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Ό  στωΐ'χός  εόφρα^νομακ, 
Ό  γνωστιχός  τρελλαιν^μακ, 

Ό  άφωνος  φωνάζω* 
Ό  αηδής  ήδύνθ(χα&, 
Ό  θνήσκων  άναστήνομαε, 

Ό  πρωτινός  αλλάζω. 

Κληρο>>ομώ  βασίλεια, 
Παλάτια  κτίζω  χίλια, 

Τρέφω  στρατούς  |χυρίους* 
Και  με  καρδίαν  Κέο>*τος 
Και  τύχην  Ναπολέοντος 

Νικώ  τους  εναντίους! 

Φυσώ  κ'  υψονω  κύματα 
Πατώ  και  κάμνω  θρίμματα 

Τους  πύργους  καΐ  τα  κάστρα• 
Ιππεύω  την  ύφήλιον, 
Και  κυνηγώ  τον  ήλιον 

ΚαΙ  φοβερίζω  τ'  άστρα! 

Κρασοπατέρες,  χαίρετε! 
Προς  σας  6  νους  μου  φέρεται* 

Την  τύχην  σας  αρέσω. 
Και  'ς  τους  μέθυσους  ήχους  μου, 
'Σ  τους  κονδυλοΟντας  στίχους  μοι> 

Έσας  θα  επαινέσω. 

Μη  δόξαις,  μη  φρονήματα, 
Μόνον  φωναις,  πηδήματα, 
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» 

Άδβάδες  οίνοπόται! 
Κ.Γ  άν  ^δς  αρέσουν  τ'  άσματα, 
Μή  κράτους,  μόν'  κεράαριατα 

Τα  ψαλτικά  μου  δότε ! 


21.  ΘΑΛΑΣΣΑ• 

"^Αν  ήσουν,  θάλασσα,  κρασί, 

'Ώ !  τ^τε  τι  δουλειά  χρυσ5)  ί 

Κοντά  σου  να  πασχίσω 
Το  σπί)τι  μου  νά  κτίσω* 

Και  νά  μεθώ,  και  νά  μεθώ. 

Χωρίς  ποτέ  να  βαρεθώ, 

Νά  πίνω  καΐ  νά  πίνω 
Τον  άφρκϊμένον  οίνο. 

"Άν  ήσουν,  θάλασσα,  κρασί, 
Τωόντι  τί  δουλειά  χρυστ}  ί 

Σαν  άλκυών  'δική  σου 

Νά  ψάλλω  "ς  την  ακτή  σου* 
Νά  με  κτυπά  κάθεβραδυά 
Κομανταρίας  μυρωδΐ5ί, 

ΚαΙ  μέθη  νά  άρχίζη 

Νά  με  άποκοιμίζη. 

*Αν  ήσουν,  θάλασσα,  κρασί, 
Τί  τύχη,  τί  δουλειά  χρυσϊ)! 

Ν'  άκουω  νά  σφυρίζης, 

Κ'  αφρούς  κρασιοΟ  ν'  άφρίζ^ί 
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Κ'  έκεϊ  νά  τρογω  τά  φαγιά, 
Με  την  κρασένία  σου  (Λαγιά, 
Και  τό  νε^ό  που  πίνω, 
ΚοασΙ  νάτν'  κ*  εκεϊνο. 

'Άν  ήσουν,  θάλασσα,  κρασί, 

'θεέ  μου  !  τί  δουλειά  χρυσή  ! 
Ε2ς  τό  κρασί  επάνω 
Ταξείδια  να  9$άνω* 

Να  κολυρΕτβώ  και  να  βουτώ, 

ΧαΙ  να  σε  πίνω  ένταύτώ, 

Κ'  ή  να  σε  πι&  να  σκάσω, 
'Ή  πιέ  ρΐ|  ^ά  χορτάσω. 


22•  Η  ΔΙΑΘΗΚΗ. 

(^7λγ(5  ^ΗΜα  ΤανζαΛίδου») 

Ένόσφ  ζούσα,  φίλοι, 
Τά  ροδινά  [χου  χβίλη 

Ποτέ  δεν  παραπόνεσα• 
Μ'  αυτά  τά  δυό  γεμάταις 
Βαρέλλαις  κα\  κανάταις 

Πολλάκις  καχαπο'νεσα. 

"Ώ  !  ποσαις  χιλιάδες 

Σ'  τέ  στίμα  (χου  όκκάδες 

Ός  τώρα  κρασιού  'πέρασαν! 
Πλην  με  τά  γερατεία 
Του  στήθους  μου  τ'  άγγ^ια 

Έζάρωσαν  κ'  έγέρασαν. 
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"Άν,  φόλοι,  αποθάνω, 
Εις  τον  νεκρίίν  (/.'  έτυάνω 

Κρασί  κουβάδες  χύσετε^ 
Κ'  από  το  χίκκινί  μου 

Κοντά  'ς  τό  λείψανο  μου 

Έλδτε  και  μεθύσετε. 

Τ'  αναίσθητα  μου  μέλη 

'Σ  τοΟ  Γίακουμ?|  τ'  αμπέλι 

Μέ  τα  τραγούδια  θάψετε, 
Κ'  επάνω  εΙς  τό  μνί}μα 
Σκαλίσατ'  έναχλ5|μα 

Κι'  αυτά  τά  λογία  γράψετε: 

— «θνητοί!  μίά  φούχτα  χώμα 
((Του  καθενός  τό  σώμα 

Εντός  ολίγου  γίνεται• 
αΤί  στέκεσθε  καϋμένοι; 
€Ή  ώρα  δεν  προσμένει• 

αΧαρί}τέ  την  και  πίνετε.» 


23.  ΣΠΟΥΔΗ. 

(Ύη6  'ΗΛια  ΤανταΛϋον^ 

"Ακουσε!  που  φεύγεις;•.,  μένε, 
Αογιώτατε  καϋμένε ! 
*Έως  πίτε  'ς  τά  σχολεία 
θάπτεσαι  μέ  τά  βιβλία; 
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Ύοί^  χενούφ  χαΐ  πολύστροφους^ 
Κ'  εις  του  οίνου  την  βαθεΤαν 
Πρ^σδραριε  φκλοσοφκαν. 

Ό  χτίχιάρης  δάσκαλος  σου 
θά  ταράξη  τά  μυαλέ  σου 
ΚαΙ  ρ,ετά  περί  γραμμάτου 
θά  σ'  τα  φέρ>)άνου  κάτου. 


Το  κρασ'  ειν*  δπου  φωτίζει, 
Τό  κρασ'  είν'  δπου  σοφίζεε, 
Τό  κρασάκ'  εΤναι  συντδ(/.ως 
Ύ^ις  ζωΨ^ς  κανών  και  νό(/.ος. 

Σ'  ενα  μου  κρασ:ου  ποτί|ρι 
Ό  νους  πλέει  του  Καίρη, 
Και  διδάσκει  τό  παληό  (χου 
Εόγλωττίαν  Οικονό[/.ου. 

θέλεις  τ'  άστρα  να  μέτρησης 
Και  να  μάθης  τ'  ειν'  ή  φύσις ; 
Έχε  'γειά  'πέ  'ς  τό  σχολειον, 
Κ'  ελα  'ς  τό  κρασοπωλειον. 

Έμπνευσιν  ό  νοΟς  σου  θέλει ; 
""Ας  κοπεάση  'ς  τό  βαρέ/νλι 
θέλεις  πνεϋμα  ;  θέλεις  γνώσι ; 
Τό  κρασί  θά  σε  τα  δώση. 

Εις  του  γέρου  Καμηνάρη 
Τό  ακένωτο  πιθάρι, 
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"Οποϊος  χώη)  ιά  κεφάλι, 

Να  άληΰινή  παιδεία ! 
Να,  σωστή  φιλοσοφία! 
Α^ρος  δλ'  αί  άλλ'  έχειναι ! 
Να,  «ηγή  σοφίας. , .  Πϊνε  ! 


24.  Ο  ΚΡΑΣ0Π4ΤΕΡΑΣ. 

*Αχ!  ας  ήμουνε  βαρέλλα,  αχ!  ας  ή[Λουνε  βουτσί, 
Νά(χουν  πάντα  φουσκο(/.ένος  (χέ  ^ετσίνα  {λέ  κρασί. 

Να  {Λη  θέλω  να  γυρίζω  να  γυρεύω  το  καλό, 
Και  την  τζέτπ]  να  κυττάζω,  μή  δεν  εχω  όβολβ. 

θέ  μου  φέρε  (χια  βαρέλλα  'στο  κρεβάτι   μου  θεέ, 
Νά  περάσ'  ενα  μαρκώτσι  να  την  κάμω  ναργελέ• 

Να  φουμάρω  νά  φουμάρω  ή  ξύπνος,  ή  κοιμηθώ, 
Τ'  ίνομά  σου  νά  δοξάζω  το  κρασάκι  νά  ^ουφώ, 

Νά  βυζάνω  σάν  παιδάκι  μέρα  νύκτα  το  βυζί, 
Και  ποτέ  δε  θέ  ν'  ακούσης  τήν  καρδιά  νά  βαρεβη. 

Σου  ομνύω  αν  μ'  ακούσης  το  κρασί  νά  βαρεβώ, 
Μέ  τους  τόσους  κεραυνούς  σου  ώργισμένος  νά  χαώ• 


25.  Ο  ΡΑΚΙΤΖΗΣ. 

ίίύτταξε  ανοησία, 
Και  τρελλή  άπομωρία, 
Νά  μεθοΟνε  μέ  κρασί, 
Μέ  βαρέλλα  μέ  βουτσί. 
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Τί  κοϋλιά  έχουν  μεγάλη, 
τι  χωριάτικο  κεφάλι• 
Να  μή  νειώθουν  το  κρασί, 
Πώς  φουσκώνει  το  πετσί. 

Πώς  'μποροδν  αυτήν  την  κούπα, 
Να  αρπάζουν  με  την  φουκτα, 
Και  να  γείνοντ'  άγενεϊς, 
Ένίρ  είναι  ευγενείς. 


Δεν  μανθάνουν  τό  ρακάκι, 
Το  μικρό  τό  ποτηράκι, 
ΠοΟ  να  πίνουν  τό  σωστό, 
Να  μη  βέλουν  γιατρικό. 

θέ  νά  8ώσω  μιά  κατάρα, 

Να  μην  άποκταί  δεκάρα, 
Ό  κρασοπινας  μπεκρΪ5ς, 
Ό  χωριάτης  κΓ  αγενής. 

Δεν  βωροΰνε  τους  ντετόρους. 
Έμπορους  και  δικηγόρους, 
"Οπου  πίνουν — Τί  πιοτό; 
Τό  ρακί  τ'  ορεκτικό. 

"Οποιος  θέλει  για  νά  ζήση, 
Τό  κρασί  νά  τό  ά'φίση, 
Και  ν'  άρχίση  τη  ρακή, 
θρεπτική  κΓ  ορεκτική. 
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Πλην  πολύ  νά  μην  τό  πίνη, 
'Όταν  θέλει  νά  παχυνι^ 
'Ά(ΐ.α  θέλ'  όρεκ'ΐίκό, 
Νά  ^ουφα  ως  έκατί. 


86.  Ο  ΡΩΜΙΤΖΗΣ. 

Πως  θυ[ΑΟνω 
Πώς  κακι^νω 

Νά  μου  λένε  μερικοί. 

"Αλλαξ' γνώμη! 

*Ας  τό  ^ώμι, 
Πίνε  μπύρα  κα\  ρακή. 

Δεν  φωτούνε 
Δεν  άκοΟνε 
Πώς  κι'  αύτοι  οί  Ίταλοι, 

ΠολεμοΟνε 
Κα\  ζητούνε 
Τώμι,  κι'  οχι  συμβουλή. 

Μη  θαροΟνε 
Πώς  ζητούνε 
Πολιτεία  και  χωριό, 

Που  γυρεύουν 

ΚαΙ  γυρεύουν, 

Τό  ωραίο  μου  πιοτ^. 


^ 
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θά  τό  πΓνω 

Δεν  τ'  άφόνω, 
Ούτε  θέ  ν   αλλάξω  γνώμη 

θά  φωνάζω 

ΚαΙ  θά  χράζω, 
""Η  τον  θάνατον  ή  ΡΩΜΙ. 


27.  Βακχικός  ύμνος. 

Εις  τγιν  εικόνα  του  θανάτου. 

Είναι  [ΛΟΪρα  θνητών  ό  Άχέρων 
£'  ή  σκληρά  του  θανάτου  δρετεάνη, 
Ό  θνητός  χρεωστών  ν'  άποθάνη 
"Αςπεράση  τον  κύκλον  του  χαίρων. 

Εις  τον  κόσμον  λοίττόν  παροδίτοιι 
Χί)ς  (χελλούσης  (χή  κήδεσθε  ζάλης, 
Εύθυ(χίας  εν  (χέσω  μεγάλης 
Τ-^ς  φιάλης — Το  νέκταρ  γευθητε. 

*Ας  σας  στέψουν  τ^ς  Κυπριδος  τ'  άνθη 
Αί  φροντίδες  ας  παύσουν  εμπρός  της, 
Αποθνήσκει  ταλαίπωρος  δστις 
Όπαδός  της — έδω  δε  εύφράνθη• 
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η.  ΑΣΜΑ  ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΕΙΟΝ. 

Τονισριένον  εις  τγ;ν  Μου^ηκτίν  τον*  Μελο9ρά[χ..  οηβ. 
Εις  φιάλην  χρυσ-ϊΐν  χοχχινίζει 
Τά  ποτόν  του  Β(:ο[χοου  τ'  ώραΤον, 
Ή  φεάλτ}  λοιπόν  ας  γυρίζη, 
"Ας  φλογίζτ) — τάς  φρένας  των  νέων. 

Τ•ί)ς  άμιπέλου  τά  άφθαρτον  κλέος 
Γλυκύς  οίνος  0ερ[Λαίνων  τά  στήβη* 
*Ας  |χας  λύση  τά  μέλη•  λυαϊος 
Ού  ματΛίως— ά  Βάκχος  εκλήθη^ 

Ένω  τΕυρ  πορφυρουν  την  καρδκαν 
Άγοάζων,  διώκει  τά  (χίση, 
Ό  τοξότης  τ7)ς  Κύπριδος  θειαν 
"Άμβροσίαν — όλόγυρ'  ας  χύση. 

Διφυής  ανθοδέσμη  ας  γένη 
Ό  κισσός  καΐ  το  ρόδον  συνάμα, 
Φλόξ  ερώτων  και  Βάκχου  πυρίνη 
*Ας  καλλίνη — ζ(Λ    βίου  τό  δ(^αμα• 


29•  ΕΪΘΥΜΙΑ. 

"^Ηχος   «δί  οοΐιηί  ίηοαΗοΰ» 

Με  τό  ποτηριών 
Έως  τά  χείλη 

"Απαντες,  φί>^οι, 

Είί  "τήν  χαράν, 


—  δ91  — 

*Α<ς  πλ«ι|  άφροντις 

Ή|χών  μιακράν. 

ΌργαΙ  και  [Λίση  (ίας 
Μακράν  συγχρόνως, 
Ό  ε6ως  μόνος 

Έδώ  ας  ζ55• 

Το  γλοκδ  βάλσα{Λον 
Γ€υ6ώρΐΕν  ή§η^ 
Ζωήν  {ΐ,άς  δίδει 

Τέρψεες  [Ααζή. 

Μακράν^  του  στήθους  (χας 
Φροντίδες,  πένοι, 
Ή  χαρά  μ<$νη 

Έδώ  ας  ζη. 


30.  ΣΥΜΒΟΥΛΗ. 

{^Τλ6  ^Α•  ΚωτσταγτΐΥίδον•) 

"Οίον  ή  Μ^ϊριά  β^υ  γελβ^ 
Τΐ^ς  ηλικίας  τα  καλά 

Νά  μή  περιφρόνησης. 
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Πετοΰν  αΐ  ώραο  αί  χρυσαΤ 
Και  σπείρει  ^ίδα  ίυερι  σε 

Ή  {ΐειδιώσα  φύσις. 

Με  τήν  δρεπάνην  την  πιχράν 
"Ισως  πολύ  πολύ  (ΐακράν 

Ό  θάνατος  δεν  είναι. 
Κανέν  λοιπόν  |χή  σε  λυπί) 
"Ή  τΐ  δ  κ($σ[Λος  6οι  είπί), 

'Αγάπα  σύ  και  πϊνε• 

Το  παρελθόν  εάν  ποθ9)ς, 
Ποτέ  να  [ΐήν  €νθυ(ληθης 

Σι>[Αβάντα  προτεραίας. 
Φέρε  το  βλέ(Α(Λα  χαρωπόν 
Προς  τ•ϊ)ς  ά(χπέλου  τον  καρπόν 

Κι'  άγοίίτα  τάς  ωραίας. 

Έάν  6  {/.εν  εύδαιριονϊ) 

Έάν  ό  δε  ύπερφρον^, 

τι  τάχα  άποκτουσι ; 
Τά  πάντα  φθείρει  δ  καιρός 
Κ'  οΐ  άνθρωποι  όδυνηρώς 

Τόν  βίον  έκριετρουσι. 

ΤΕΑΟΣ 

ΤΩΝ 

ΒΑΚΧΙΚΟΝ 

ΑΣΜΑΤΩΝ. 


ΜΕΡΟΣ  ΠΕΜΠΤΟΝ 


3» 


ΑΣΜΑΤΑ 


ΤΟΪ 


ΧΟΡΟΥ 


^—     ^     <» 


Τ©ν  βημ.άτών  σου  τον  κροτον 
θέλω  πάντα  ν*  άκρόώμαι 
Και  ποτέ  ας  μην  κοιαώ^αι 

'' Αγγελε,  ώ  συ  ίρώ':^^ ! 


1.  ΟΙ  ΚΑΕΦΤΛΙ  ΤΗΣ  ΑΙΤΩΛΟ ΑΚΑΡΝΑΝΙΑΣ, 

Κάτω  'ς  τ6  Βάλτο  'ς  τα  χωριά 

"Αγραφα-  και  2&ρί[£€ρο• 

Μέσ'  τα  πέντε  βιλαέτία 
Φάτε  ΊΓΐέτε  (Λωρ'  αδέρφι* 

*Όπου  εϊν'  οι  κλέφταις  οι  πολλοί, 
Άρ(/.ατω(Λένο6  'ς  το  φλωρι 
Κάθονται  καϊ  τρών'  κα\  πίνουν, 

Και  την  "Αρτα  Φοβερίζουν. 

25 


ι 
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— Βρε  Τουρχο*  κάριβτε  χαλά^ 
Τχά  τι  σας  χαΐμεν  ΐά  χωριά. 
θέλθ[χ.εν  τ'  άρμιατωλίΐχκ, 

Γι&  τ'  έρχέ|χε&ά 'ίτάν  λύχοι. 

Πιάνουν  χαΐ  γράφουν  μια  γραφή 
Χέ ....  τα  γένεια  του  Κατί). 

Γράφουνε  χαΐ  'ς  το  Κθ(χ.ΐΓ(5τι 
Χαιρετούν  λύκ  τον  δεσπότη. 


2.  ΓΙΟΥΣΟΥΦ  αράπης. 

Γιουσούφ  Άρά:  Γιουσούφ  Αράπης  πολε^Λα 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γίουσύφ  χαϋ(χ.έν'  Αράπη!  Με  δυο,  με  τρεϊς  χιλιάδες(δΙ< 

Πέφτουν  τά  τ6:  Πέφτουν  τα  τόπια  σάν  βροχή, 

(Μώρ'  Αράπη)  ^ 
Γιουσούφ  χαϋμέν'Άράπη!  Κ'  ή  μπόμπαιςσάν  χαλάζι  (δΙ 

Κι'  αυτά  τά  λιά:  χΓ  αυτά  τά  λιανοτούοεχα, 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γιουσούφ  χαϋμέν'Άράπη!  Σάν  άμμος  τί^ς  θαλάσσης  (δ) 

Βασιλοπου:  Βασιλοπούλα  αγνάντευε, 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γβουσούφ  χαυμέν'  Αράπη!  'Ψηλ'  άπό  τά  πεντένια  (δΙς] 

Πάψε,  Σουφή:  Πάψε,  Σοϋφή,  τόν  πόλεμο, 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γιουσούφ  καϋμέν'  Αράπη  ί  Πάψε  χα\  τδ  τουφέχι  (δις) 


ρ 
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Νά  καταχά:  Να  χατακάτση  ό  χορνεαχτός, 

(Μώρ'  Αράπη) 
Ι   Γιουσούφ  χαυμέν'  Αράπη!  Νά  ^ι,ετρηΟουν  τ'  άσκέρκα  (δις) 

Μετρούνται  οί  Τουρ:  Μετρούνται  οι  Τοδρκοι  τρεις  φοραις 

(Μώρ'  Αράπη) 
Ι  Γεουσούφ  καϋ^Λεν'  "Αράπη!  Κα\  λείπουν  τρεις  χιλιάδες  (δις) 

Μετριούνται  τα:  Μετριούνται  τά  κλεφτόπουλα, 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γιουσούφ  χαϋμέν'Άράπη!  Κ αι λείπουν  τρεις λεβένταις(δις) 

Ιο  ενα    πα*  Ιο  ενα  πάει  για  ψωρ 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γιουσούφ  καϋμέν'  Άραπη!  Και  τ'άλλο  για  μπαρούτη  (δις) 

Το  τρίτο  το:  Το  τρίτο  το  καλλίτερο 

(Μώρ'  Αράπη) 
Γιουσουφ  καυμέν'  'Αράπη!  Στέκεται  'ς  το  τουοεκι.  (δις) 


3.  Ο  ΓΕΡΩΣ. 

Άποκάτ'  σε  μια  μουρίδα, 

Κάθουνταν  μια  κορασίδα, 
Έκαθώταν  κ*  ένας  γέρως, 

'Έκατδ  χροΊω^  τον  ξέρω. 
Σκύφτ'  ό  γέρως  νά  φιλήση 

Σάλία,  μόξαις  την  γεμίζει. 
«Φεόγα,  γέρω,  'πό  κοντά  μου 

Κι'  άναγβύλιασ'  ή  καρδιά  μουν 


^- 
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Τί  τ©δ  νέρου  τα  παΐ)ζνίδία,  • 

Είναι  σκόρδα  κα\  κροιχριύδϊα. 
Τί  τοΟ  γέρου  τα  κανάκια, 

2)άν  νερόβραστα  σπανάκια, 
ΚαΙ  του  νείοϋ  τα  παιχνιδάκια 

Μόσκος  και  γαρουφα^νάκία* 
Και  του  νειου  και  τίΐς  κοπέλας, 

Μόακος  είναι  και  κανέλλα.» 


4.  Ο  ΝΤΕΑΗ  ΚΑλΟΓΕΡΟΣ. 

Πέντε  δέκα  παπαδιαϊς, 

Κι'  άλλαις  τόσαις  καλογρηαΐς, 

Το  πα(Απάκι  'σκάλιζαν, 

Μώρ'  και  το  βοτάνιζαν.    , 

Δίψασαν  ή  καλογρ7]αις, 
Πλάνταξαν  ή  παπαδιαις, 

Που  να  παν'  να  βρουν  νερό, 
Κάτω  στ'  Άσπροπόταμο. 

Βρίσκουν  τα  νερά  ζεστά. 
Το  ποτάμι  σιγαλό, 

Μιά  την  άλλη  λέγανε, 
(("Αϊστε  κολυ(Λπή^σουριε, 

Που  είναι  τό  νερό  ζεστό; 
Το  ποτάμι  σιγα^νό.» 

Βγάζουν  τΛ  ρασάκια  τους, 
Τά  πουκαμισάκια  τους, 
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ΚΓ  6  ντελί)  καλόγερος 

Πίσω  'πό  'να  πλάτανο, 
Παίρνει  τά  ρασάκια  τους- 

Τα  πουχαμισάχκα  τους• 
«Μρέ  ντελή  χαλόγερε, 

Δός  μας  τά  ^ασάκια  μας^ 
Τά  πουχαμκσάχια  μας, 

Κο'  δπο(α'  θέλεις  ιτάρε  μας, 
ΚΓ  δ,τι  θέλεις  χάνε  μας. 

— Τώ  δεν  θέλω  χαν  χαμμεά, 
ΚΓ  άϊστε  να  χορέψουμε 

Χαβδωτά,  ντρισκελωτά». 
Κο'  ο  καλόγερος  'μπρουτά' 
ΚΓ  ή  καλόγρηαις  'πό  κοντά. 


5.  ΗΚΑΑ0ΓΡΗ1. 

• 

Κάτου  στην  άγίά  Μαρίνα  και  στην  Παναγιά, 
Δώδεκα  χρονώ  κορίτσι  γίνηκε  καλογρηά. 
Με  σταυρό,  με  χομπολόγι  πάει  στην  εκκλησιά, 
Κ.ί  ουδέ  το  σταυρό  της  κάνει  κι  ουδέ  προσκυνά: 
Τά  παλληκαράκια  γλέπει  κι'  αναστεναγμό, 
Άπό  την  καρδιά  της  βγάζει  με  πολύν  καϋμό' 
Μέσ'  στό  σταυροδρόμι  βγηχε  και  .κρασί  πουλεϊ 
ΚΓ  όποιος  νειόςέκεΤ  περνούσε,  στέκει  του  μιλεϊ* 
«"Ελα  πιέ  κρασί,  λεβέντη,  και  γλυκό  ^ακι, 
Γιά  νάσου  διαβούν  οί  πόνοι,κί  δλοισ'  οίκαϋμοί.)) 
Διάβηχ'  ένας  διάβηκ'  άλλος,  διάβηκα  κ'  έγώ, 
Στό  κρασοπουλειό  της  στέκω  το  ρακάκ;  μου  νά  πιω. 
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αΚαλογρηά  [/.ου,  θα  μεθύσω  χαιΟα  νυχτωθώ, 
Κί  αν  νυχτώσω  6  χαϋμένος  που  θα  χο^μηθω; 
— Παλληχάρο  (χ'  αν  {Αεθύσ7)ς,  έλα  στό  χελλί, 
Πώχω  πέρδιχα  ψυμένη  χαι  γλυχό  κρασί* 
Πώχω  πάπλωμα  στρωμένο  καΐ  χρυσό  χάλι. 
Που  'μαί  χ6ρη  χαΐ  κοιμούμαι  μόν'  χαΐ  μοναχή, 
Να  φιλήσης,  ν'  άγκαλιάστ)ς  καλογρηας  κορμί, 
Ποδ  V  στα  ράσα  τυλιγμένο  σαν  χλωρό  τυρί•» 


6.  Η  ΠΑΠΑΔΤ4. 

Κορίτσια,  μπ5τε  στο  χο^ο  να  μάθετε  τραγούδια, 
Να  δι•ϊ)τε  κεντηταίς  ποδιαις,  πράσιναις  καιγαλάζαις, 
Να  δΐ'ίΐται  και  μια  παπαδιά,  πώς  πάει  μέτούςλεβένταις 
Πάει  κι'ό  παπδς  από  κοντά,  κοντά  περικαλώντας, 
((Κοντοκαρτέρει  παπαδιά,  δυό  λ^γ^α  να  σοΟ  κραίνω. 
Μωρή,  που  τ'  άφκες  τά  παιδία,  το  έρημο  τό  σπίτι; 
— Σύρε  παπα  μ'  στο  σπίτι  σου,  σύρε  και  στά.παιδιάσου 
Κ'  έγώ  θά  'πάγω  με  τους  νειούς  και  με  τά  παλληκάρια. 
-Μωρή,  ποΟ  ταχείς  τά  ιερά  νά  πά'νά  λειτουργήσω; 
-Φωτιά  νά  κάψητά  ίερά,  κ'  εσένα  χαι  τό  σπίτι,» 


7.  Ο  ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΣ. 

Σαράντα  "'μέραις  μελετώ, 

Νά  πάω  στον  πλεμματικό. 

Πηγαίνω  μιά,  πηγαίνω  δυό, 
Δεν  τον  ευρίσκω  μοναχό. 
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Μοά  Κυρκαχή,  πουρνό,  πουρνδ 
Ήάγω  τον  βρίσκβί  ριοναχί. 

Σχύφτω  φιλώ  το  χέρε  του, 
Κάθουμαι  στο  (χοντέρι  του. 

«Παπα  (ίου,  ξεμολόγα  με, 
Τά  χρίματά  μου  ρώτα  με. 

— ^Τά  κρίματά  σου  'ναι  πολλά, 
Κι'  αγάπη  να  μην  χάνης  πλια. 

Σάν  άρνηστί]<;  εσύ,  παπδ, 
Τον  άρτο  χαΐ  την  λειτουργία. 

Τότες  χ'  εγώ  θέ  ν'  άρνηστώ 
Τά  μαύρα  μάτια  π'  αγαπώ.» 

Πάει  ό  πάπας  στης  ώραις  του, 
Πάγω  χ'  εγώ  στης  χοραις  του. 

Πάει  ό  πάπας  στην  έχχλησιά, 
Πάγω  χ'  εγώ  στην  παπαδιά. 


8.  Ο  ΑΓΑΠΗΤΙΚΟΣ. 


^Ηθελα  ν'  άρτώ  το  βράδυ,  μ'  Ιπιασε  ψιλή  βροχή, 
Κα\  τόν  θιό  περιχαλοΰσαγιάνά  σ"  εΰρω  μοναχή* 
Μήτε  μοναχή  σ'  εύρίσχω,  μήτε  με  τή  μάνα  σου 
Μόν'  σ'  ευρίσκω  στολισμένη  μέσ' στ9|ς  φιληνάδαςσοι> 

— Κα\  τι  νέος  είσαι  σύ, 
Που  φοβάσαι  τή  βροχή ; 
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Είχα  ρρυχα  νά  σ'  αλλάξω, 
Πάιτλω(χα  νά  σέ  σκεπάσω, 
Και  χορ{χάχ(  ν'  άγχαλοάσης 
Κ'    ετσο  νά  ίιοίσχεδάσης. 


9•  Η  ΧΗΡΑ. 


Τί  άφιγκραστ•}|τε  νά  σδς  'πώ  τί  Ιπαθε  (ΐιά  χήρα* 
Τό  φουστανάκι  τ'ς  έχασ^  κ'  είπε  πώς  'γώ  τό  πτ)ρα• 

— Ή  χήρα  ή  κακομοίρα, 

Έγώ  δεν  τί}ς  τά  π^ρα. 

Άνίσως  και  τό  πί)ρα  'γώ  ν'  άδικοθανατήσω, 

Νάπάν'  νά  ριέ  κρε(χάσουνε  στου  βαρελλιου  τόν  ΐϊ^ρ( 

— Ή  χήρα  ή  κακο[Λοι'ρα 

Έγώ  δεν  τ•9}ς  τό  πήρα. 

Άνίσως  και  τό  π•ϊ|ρα  'γώ  ν'  άδικοΟανατήσω, 
Νά  κρε[£αστώ  'π'  τά  λάχανα,  νά  πέσω  στα  μαροόλίί 

— Ή  χήρα  ή  κακομοίρα, 

Έγώ  δεν  της  τό  π•ί)ρα. 

Άνίσως  και  τό  π•ϊ)ρα  'γώ  ν'  άδικοθανατήσω, 
Νά  με  άλυσσοδέσουνε  με  μιά  τσαπέλα  σϋκα. 

— Ή  χήρα  ή  κακομοίρα, 

Έγώ  δεν  τί)ς  τό  π^ρα. 

^Ανίσως  και  τό  πί)ρα  'γώ  ν'  άδικοθανατήσω, 
Νά  με  πετροβολήσουνε  μ'  αυγά  καθαρισμένα. 

— Ή  χήρα  ή  κακομοίρα, 

Έγώ  δεν  της  τό  πί^ρα. 


^ 
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Άνίσως  χαι  το  π5}ρα  'γώ  ν'  άδααθανατήσω. 
Να  σπάσουν  καιτάδοντιαμου  [χ.έ[Λ&ά  χλωρή  (ΐεντζιθρα. 

—Ή  χήρα  ή  κακο(Αθίρα, 

Έγώ  οέν  τ•ϊ)ς  το  πήρα* 


10.  Η  ΚΥΡΑ  ΜΑΡΙΟΡΑ. 

«**Α,  κυρά  Μαριόρα,  άντρας  σ^ιτείνασε, 
— Ά(α'  σαν  'πείνασε  και  τί; 
Κι  ό  χορός  καλά  κρατεί* 
Τα  ^ταπούτσϋα  ριου  ξεσκώ, 
Το  χορό  δεν  παρατώ. 
Τό  ψω^Λΐ  'ναι  στό  ά{χπάρί, 
ΚαΙ  ας  'πάντ]  να  τό  πάρτρ* 

- — "^Α,κυρά  Μαρι^ρα,  άντρας  σ^'δίψασε. 
— Ά[/.'σάν  δίψασε  καΐ  τί; 
Κ?  δ  χορός  καλά  κρατεϊ* 
Τά  παπούτσια  μου  ξεσκώ, 
Τό  χορό  δεν  παρατώ* 
Τό  νερό  'ναι  στό  καυκί. 
Και  ας  πάγη  'κεί  νά    πιτ)• 

— ^Α^  κυρά  Μαριόρα,  άντρας  σ'  ψυχοριαχεί. 
— Άμ'  σαν  ψυ/οΐΛαχεϊ  και  τί; 
Κι  ό  χορός  καλά  κρατεϊ* 
Τά  παπούτσια  μου  ξεσκώ, 
Τό  χορό  δέν  παρατώ• 
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Τό  θυμοάμα  στο  χαρτί, 

Κ'ή  λαμπάδα  στο  χαρφί. 

-^Α,  χυρά  Μαριόρα,  άντρας  *πέθανε, 
— Ά(χ'  σαν  πέθανε  καΐ  τί; 
Κι  ό  χορός  καλά  κρατεί- 
Τά  παπούτσια  [Λου  ξεσκώ, 
Τό  χορό  δεν  παρατώ• 
Ή  γυναίκες  ας  τόν  κλάψουν, 
Κ'  οί  παπάδες  ας  τόν  θάψουν• 


11.  ΤΟ  ΟΝΕΙΡΟΝ  ΤΗ2  ΚΟΡΗΣ. 

Μέσ'  την  άγια  Παρασκευή, 
Κόρη  κοιμάται  μοναχή• 
Κοιμάται  και  όνειριάζεται, 
Βλέπει  π'  αρραβωνιάζεται. 
Σε  περιβόλι  έμπαινε 
'Ψηλόν  πύργον  ανέβαινε,  " 

•Κ'  έτρεχαν  3υό  ποταμοί,  κ'  έσκυψε  να  πιη  νερά 

— Έγώ,  μάνα  μ'  'νειριάστηκα, 
Είδα  V  αρραβωνιάστηκα* 
Σε  περιβόλι  έμπαινα, 
'Ψηλόν  πύργον  ανέβαινα, 

Κ.'  έτρεχαν  δυό  ποταμοί,  κ'  έσκυψα  να  πιω  νεοό. 

— Κόρη  μ',  τό  περιβόλ'  ο  θάνατος, 
Κι'  ό  πύργος  ειν'  τό  μνήμα    σου. 
Τά  δυό  ποτάμια  τ-ό  νερό, 
Τά  δάκρυα  που  θά  χύσω  'γώ• 


^ 
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-Μάναμ'καχά  τό  'ξήγησες,  {λάνακαχάτόδιάλυσες• 
Το  περ^δίλ'  6  γίψ.ο<:  |Λου, 
Κι*  6  «ύργο^  δΤν'  ό' άντρας  [/.ου. 
Τά  δυο  ποτά[Λΐα  τό  νερό, 
Ό  γάρ.<>ς  πο&  Οά  κάνΛο  'γώ» 


12.  ΤΟ  ΑΕΜΟΝΑ.ΚΙ 

Αε[Λονάχι  (Αυρωδάτο 

Κν  άπό  ιτερίβάλ'  αφράτο, 

Μή  παρα{^ιυρ(ζ7]ς  τόσο, 
Και  (χέ  κάμης  κα\  νυχτώζίω. 

— Κι  αν  νυχτώσης,  παλληχάρι. 
Κάτσε  νά&γτ)  το  φεγγάρι, 

Να  σε  διώ,  να  σε  γνωρίσ<ί), 
Και  νά  σε  καλορωτήσω, 

Άπό  τη  σ-εργ&ά  κρατιέσαι, 
Όπου  σιέσαι  και  λυγιέσαι• 
11ου  πατείς  στή  γ^  και  τρίζεις 
ΚαΙ  τά  {χάρριαρα  τσακίζεις;» 


43.  ΗΧΙΩΤΙΣΣΑ. 

Κάτω  στο  γιαλό,  κάτω  στο  περιγιάλι, 

— Κάΐω  στό  γιαλό  κοντή, 
Νεραντζούλα  φουντωτή- 
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Πλένουν  Χιώτκσσαις,  πλένουν  τεαπαδοποόλα^ς^ 

— Πλένει  Χίώτοσσα  κοντή, 
Α«{ΐ.ονίτ(χα  φουντωτή — 

Και  [ΛΐάΧώτισσα,  [^(»^xρή  πακαΒοιεούλα, 

— Και  [Λΐά  Χιώτισσα  κοντή, 
Νερατζούλα  φουντωτή. — 

Πλένει  κι'  απλ4λν9  καΐ  |ΐ.έ  τόν  ά(Αμο  ιταιζεε 

— Πλένει  κι  άπλωνε,  κοντή, 
Αε{Λονίτσα  φουντωτή. — 

ΚΓ  άρμενο  περνδ,  χρυσό,  παλαμισ[λέν•. 

— Κι'  άρμενο  περνά,  κοντή 
Νερατσούλα  φουντωτή — 

Έλαμψε  κΓ  αυτό,  κ'  έλαμψαν  τα  κουπιά  τοα 

"Ελαμψε  κι'  αότό,  κοντή, 
Αεμονίτσα  φουντωτή. — 

Φύσηξ'  ό  βορριδς,  μαίστρος,  τράμουντάνα, 

— Φόσηξ'  6  βορριΛς,  κοντή, 
Νερατζούλα  φουντωτή. — 

Κι'  ανασήκωσε  το  ποδοφουσταν^  της, 

— ΚΓ  ανασήκωσε,  κοντή, 
Αεμονίτσα  φουντωτή. — 

Και  της  φάνηκεν,όποδοστράγαλός  της,. 

— Και  τής  φάνηκε,  κοντή, 
Νερατζούλα  φουντωτή. — 
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Κ'  έλαμψ'  δ  γιαλός,  χι  Ιλαμψ'  6  κ<ίσ[ΐ.ος  δλος, 

-τ-Κ'  έλα[Λψ'  δ  γεαλός,  χοντή, 
Λεμονίτσα  φουντωτή. — 


η.  Η  {ίΟΝΤΟΥΑΑ.. 

Μεά  κοντούλα,  μια  γίομάτη, 

Μια  νεραντζομαγουλάτη, 

Πώχει  το  βυζί  λεϊμόνι, 

Κ'  οποίος  νά  τδ  διί)  λαβώνει. 

Μωρ'  ας  τδ  διώ  κί  έγ'  ας  λαβώσω, 
Τδ  χεράκι  μου  ν*  απλώσω, 

*Ας  τδ  διώ  και  ας  τδ  πιάσω. 
Και  δ,τι  εχω  ας  τδ  χάσω. 


4  5.  ΤΟ  ΠΡΑΣΙΝΟ  ΑΕΝΑΡΙ. 

Ποιδς   εΤδε  πράσινο  δεντρι, 

Μαυρομματοϋσα  κα\  ξανθή, 

"Νάχη  γεράνια  φύλλα 

Μαύρα  μάτια  μαύρα  φρύδια• 

ΚαΙ  στην  κορφή  μαλάμματα. 
Κορίτσι    με  τά  κλάμματα• 

Νάχη  και  στή  ^ιζουλά  του, 
Καϋμδ  πώχ'  ή  καρδούλα  του, 
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Μια  κρύα,  χρύα  βρι}σ&, 
Ηαιός  την  είδί  τέτοια  κρίσι. 

Έχ'  Εσκυψα  νά  πιω  νερό, 
Μαϋρα  'ν'  τά  (/.άτια  π'  αγαπώ• 

Να  πιω  και  να  γε[Λεσω, 
Μαύρα  μάτια  νά  φιλήσω. 

Ιν'  έπεσε  το  μαντύλι  [Λου, 
Καϋ^Λο  πώχει  τ'  αχείλι  μου. 

Το  χρυσοκεντημένο, 

Μια  χαρά  ήταν  τό  καϋμένο• 

Όπου  (Λου  το  κεντούσανε, 
Κ.αΙ  μου  τό  τραγουδούσανε, 

Τρία  παρθενοκοράσία, 
Σαν  του  Μάί  τά  κεράσια. 

Ή  μια  κεντάει  τον  αϊτό, 
Έβγα,  ξανθή  μου,  να  σε  διώ, 
Κ'  ή  άλλη  τόν  πετρίτη, 

Μια  Λοίρα^κευήλαν τρίτη- 

Τό  \α  ""ταν  άπ'  τόν  Γάλατα, 
βαστά  τόν  νουν  σου  δυνατά, 

Και  τ'  άλλ'  άπ'  τό  Νειοχώρι 

Τοΰ  χατζί)  Γιαννάκ'  ή  χόρτι. 


16.  ΤΟ  ΚΡΥΟ  ΝΕΡΟ. 

θαυμάζομαι  τό  κρυό  νερό, 

-*-Τό  νεραντζοφιλημα' 
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Όττόθεν  χαταβαίνεε, 

— Νεραντζοφιλη^χένη. 

Άπό  κρερ,νό  κρε(Λνίζεταί, 

— Τέ  νεραντζβφίλη[Αα• 
Σε  περίβαλε  'ριπαίνει, 

— ΝεραντζθΦελ7][ΐένη. 
Ποτίζει  δέντρα  και•  κλαριά, 

— Τό  νεραντζοφίληρια• 
Ποτίζει  λεϊ(Λον{τσαίς, 

— Χ,αρά   σας  κοπελίτσαις, 
Και  ή  δική  μου  λεϊμονία, 

— Τό  νεραντζοφελημα• 
Στον  άμμο  φατεμμένηί, 

— Νεραντζοοιλημένη* 
Δίχως  νερό  ποτίζεται, 

— τΤό  νεραντζοφί}νημα• 
Δίχως  καριτό  ποτίζει,. 

— Νεραντζοφιλημένη. 
Κάνει  λεϊμόνϊα  μάλαμμα, 

— -Τό  νεραντζοΦίλημα^ 
Τα  φύλλα  συρμ*  ά(ϊί]μι, 

— Κόρη  κάν'  'λεημοσύνη». 
'Όποιος  τό  κόψη.  κόβεται, 

— ΎΙ  νεραντζοφίλημα. 

.Κι'  οποίος  τό  φάη,  πεθαίνει, 

— ^Νεραντζοφιλημένη, 
Έγ**  ας  τό  κόφω^  κι  άς  κοπώ, 

'  — -Τ6  νεραντζοφίλημα" 
*Ας  τό  φάω  κι  άς  ποθάνω, 

— Νεραντζοφιλημένη. 
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17.  ΤΟ  ΤΡΙΑ.ΝΤΑΦΥΑΑ^ΚΙ. 

Άνά(Λεσα  'ς  τρεις  θάλασαις, 

— Τριανταφυ7ν.λάκι  [λ'  κόκκινο. 

Πύργος  θε[Λελιω(Λένος, 

— Νεράντζι  (χου  γρα[ΐ.(χ.ένο, 

Κι'  απάνω  κόρη  'κάθητο. 

— Τριανταφυλλάκι  μ'  κόκκινο. 

Κα\  τα  φλωρ"*  άρμάθιάζει, 

— ^Νεράντζι  και  λεμόνι. 
Άρμάθ|αζε  'ξαρμάθιαζε. 

— Τριανταφυλλάκι  μ'  κόκκινο, 
Δώδεκ'  άρμάθαις  φτιάνει• 

— Κ'  έμε  τόν  νοϋ  μου  χάνει. 
Τής  Ιξη  βάνει  στο  λαιμό, 

— Τριανταφυλλάκι  μ'  κόκκινο. 

Της  έξη  στό  κεφάλι, 

— Νεράντζι  και  λεμόνι• 
((Για  έβγα,  ήλιε  μ',  για  να  βγω, 

— ^Τριανταφυλλάκι  μ'  κόκκινο. 
Για  λάμψε,  για  να  λάμψω, 

— Νεράντζι  και  λεμόνι. 
Πολλαϊς  καρδιαις  νά  κάψω. 

— Τίανταφυλλάχι  μ'  κόκκινο. 

ΚαΙ  σύ  αν  λάμψγ;ς•  ήλ^ε  μου 

— Νίράντζι  και  λεμόνι. 
Μαραίνεις  τα  χορτάρία,- 

— Τριίλνταφυλλάχι  μ'  κόκκινο. 
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Κ'  εγώ  αν  λάμψω,  ήλιε  [Αου, 

— Νεράντζί  και  λεμόνε 

Μαραίνω  παλληκάρεα, 

— ^Τριανταφυλλάκϋ  [/.'  κόκκινο. 


18.  ΤΟ  ΑΜΠΕΛΙ. 

Ά{/.πέλε  μου  περίφημο  και  κοντοκλαδεμμένο, 

— Πιπερόριζα,   . 
Ψιλή,  λεγνή  μου  μέση,  και  να  σ'ώρεζα. 
Μου  βάρεσαν  τα  χρέη  σου  και  τα  δοσίματα  σου, 

— Μα  τη  θάλασσα, 
Ψελή,  λιγνή  μου,  μέση,  να  σ'  αγκάλιαζα• 
Και  δέλ'  να  σε  πουλήσω,  και  να  σε  παζαρέψω, 

— Πιπερ^ρεζα, 
Ψελή,  λιγνή  μου  μέση,  και  να  σ'  ώρκζα. 
Μη  με  πουλάς  μπρ'  αφέντη  μου,  και  μη  με  παζαρεύης, 

— ΓΙιπερ^ρίζα, 
Ψιλή,  λιγνή  μου  μέση,  και  να  σ'  ώριζα. 
Για  βάλε  νείούςςό  τσάπισμα,  γερόντους  νάκλαδεύουν, 

— Πιπερόριζα, 
Ψιλή,  λιγνή  μου  μέση,  και  να  σ'  ώριζα, 
Κι'  άπάρθενα  κορίτσια  να  με  βλαστολογήσουν* 

— Πιπερόριζα, 
Ψιλή,  λιγνή  μου,  μέση",  και  να  σ'  ώριζα• 
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19.  Ο  ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ. 

Ένας  άγουρος,  κ'  ένας  χαλάς  ατρατιώτης, 
Κάστρο  γύρβυε — καλέ  [Λου, 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  (/.ου, 
Κάστρο  γύρευε,  χωριό  νά  πάη  να  {χείνϊ}. 

Ουδέ  κάστρ'  ηύρε  — καλέ  (/.ου 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  ^ου* 
Ουδέ  κάστρο  ν;υρε,  ουδέ  χωριό  νά  (/.είνη, 

Μόν'  ενα  δεντρι — καλέ  (χου, 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  [/.ου, 

Μόν'  ενα  δεντρΙ  τά  λένε  κυπαρίσσι• 

Δέξου  (/.ε  δεντρι, — καλέ  [/.ου, 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  (/.©υ, 
Δέξου  (£ε  δεντρι,  δέξου  (ΐε,  κυπαρίσσι• 

Νά  κ'  οί  κλώνοί  [Λου — καλέ  (Λου, 
Τρίκλωνε  βασιλικέ  [χου, 
Νά  κ'  οί  κλώνοί  (/.ου  καΐ  κρέ[/.ασ'  τ   άρ[/.ατά  σοϋ, 

Νάκ'  ή  ρίζα  (/.ου, — καλέ  μου, 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  (/.ου, 
Νά  κ'  ή  ρίζα  μου  και  δέσε  τ'  άΧο-^ό  σου, 

Νά  κι'  6  ίσκιος  μου — καλέ  μου. 

Τρίκλωνε  βασιλικέ  μου, 
Νά  κΓ  6  Γσκίος  μου  και  πέσ'  άποκοιμήσοϋ. 
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20.  Ο  ΑΡΡΩΣΤΟΙ  ΓΙΑ  ΦΙΑΙ. 

Όϊ(ΐ.6να  που  'ποθνήσχω, 

Και  κα|ΐ(Λΐά   γιατρειά  δε  βρίσχω! 

Δεν  ευρίσκεται  βοτάνι 

Εις  τόν  χ6(5[ΐ,ο  νά  {ΐέ  γ^άντ;^ 

ΙΙαρά  "να  φιλί  δροσάτο,  ■ 

Νόστΐ(Λ0  και  ζαχαράτο. 

ΈριαΟα  κυρά  [λ'  πώς  τύχεις, 
Κ'  ερχοριαι  νά  [χου  τά  δώχης•^ 

Κι'  αν  εσύ   δεν  μου  το  δώσης, 
Μέσ'  τη  γ7|  θέ  νά  [χέ  χώσης, 

Και  νεκρό  θα  [χέ  περάσουν, 
Κόρη  [χ'άπ'τή  γειτονιά  σου, 

Και  νά  ν^ς  «Άλλοι  και  κρίμα, 

Τέτοιο  νε20  νά  οάη  το  μν'5)μα• 

Τέτοϊο  νε^α  παλληκαράκι, 

Νά  χαθϊ]  γιά  μιαν  αγάπη.» 


21.  ΤΟ  ΠΕΡΙΒΟΑΙ. 

Περιβόλι  μ'  ώργωμένο 

Μαργαριταροσπαρμένο, 

*Έχεις  γύρω,  γύρ'  άλτάναις. 
Και  στη  μέση  μαντσουράναις. 

Έχεις  μιά  μηλιά  στη  μέση. 
Που  βεργολυγάει  νά  πέσ'υ* 
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Πάει  ό  νειός  νά  χόψη  μί)λα, 

Και  μαραίνουνταε  τά  φύλλα, 

Κ'  ή  [ΐ,ηλιά  γλυκοφωνάζεί, 
Τον  περιβολάρη  κράζει, 

«Που  'σ'  αφέντη,  που  (λ'  ορίζεις, 

Και  κυρά  ποΟ  ριέ  ποτίζεις:  α 


22.  Η  ΕΛΕΝΗ. 

Σαν  παίρνης  τον  κατήφορο  — Ελένη  (ίου  Ελένη 

Την   άκρη  το  ποτάμι  — Ελένη  φιλημένη, 

Με  τό  πλατύ  'πουχάμισο,  — Ελένη  μου,  Ελένη, 

Με  τ  άσπρο  σου  ποδάρι,  — Ελένη  τσιμπημένη, 

Χαμή7^ωσε  τόφέσι  σου,  — Ελένη  μου,  Ελένη, 

Και  σκέπασε  τά  φρύδια,  — ^Έλένη  δαγκαμένη, 

Αά  μη  φαν^  τό  φίλημα,  — Ελένη  μου, Ελένη, 
Που  σ'  έχω  φιλημένη•       — Ελένη  αγκαλιασμένη, 


23.  Η   ΔΙΑΜΑΝΤΩ. 

Δέντρον  ει — Μωρή  Διαμάντω, 

Δέντρο  ν  εΤχα  στην   αυλή  μου     (δις) 
Γιά  παρηγοριά  δική  μου. 

Και  δεν  'ξέ — Μωρή  Διαμάντω, 

Και  δεν  'ξέρω  τι  δεντρόν  'ναι     (δις] 
Πώχει  ολόχρυσα  τά  φύλλα  (δ\ς] 

Κι  ασημένια  τά  κλωνάρια. 

Και  στή  ^ί — Μωρή  Διαμάντω, 
Κα\  στή  ^ίζα  κρύα  βρύσι, 
Ποιος  τήν  κάνει  τέτοια  κρίσι.     (δ\ς) 


^ 
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Κ'  έκ'  έσκυψα  να  π:ώ  νερί, 
Φ&λώ  τά  [ΐάτια  ιτου  θωρώ^ 
Για  νά  πδώ  και  να  γ^μεσω, 
ίναί  την  κόρη   νά  φιλήσω. 


24.  ΤΟ  ΕΕΝΟ  Κ0Ρ1ΤΙΙ. 

Άπό  ξένον  τόπο  κΓ  από  μακρυνό, 

^Ηρθ'  ένα  κορίτσι  δώδεκα  χρονώ. 
Με   τί]ς  μαργεολίαις  (Λου  το  έπλάνησα, 

Και  στα  γόνατα  μου  το  έκάθισα. 
Πιάνω  ξεκουμπώνω  τ'  αργυρά  κουμπιά, 

Βλέπω  τΊ^ς  έλητσαις  πώχει  στά  βυζιά^ 
Καν  σαράντα  μιά  'ταν  καν  σαράντα  δυο, 

Χώρια  τή  μεγάλη  πουχε  στο  λαιμό. 
— Δεν  μας  τ/)ς  δανείζεις  δεν  μας  της  πουλεις 

Μόνο  μας  της  δίχνεις  και  μας  τυραγνεϊς  ; 
— "Αϊντε,  ξένε  μ\  άιντε,  σύρε  στο  καλό. 

Και  στο  γύρισμα  σου  κόπιασ'  άπ'  εδώ• 
Τότε  της  δανείζω  τότε  τής  πουλώ• 

Της  έλήτσαις  πώχω  και  σας  τυραγνώ. 


25•  Ο  ΑΓΑΠΗΤΙΚΟΣ. 

Έδώ  'ς  αύτη  την  γειτονιά  δεν  πρέπει  νόιν'  φεγγάρι, 

Μόν'  πρέπει  νά  \αι  συννεφιά,  νά  'ναι  βαθύ  σκοτάδΐ' 
Γιατ   εχω  μιά  'γαπητικιά  κ'  εκείνη  'ναι  φεγγάρι, 


ι 
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Π'  δντας  ιτροβά/ντ]  να  την  διώ  σκορπιέται  το  σκοτάδί 
Κ,αΙ  ριέ  τον  ήλιο  μιάλωνε^  και  εΙς  τον  ήλίο  λέγει, 
«Για  έβγα,  ήλιε  για  να  'βγώ,  για  λάμψε,  για  να  λάμψω, 
Έλαριψ  6  ήλιος  το  ταχύ^  μαραίνει  τό^  χορτάρια, 

Προβάλ'  ή  κόρη  π'  αγαπώ,  μαραίνει  παλληκάρια,  ^ 
Καίγει  κ'  έμενα  π'  αγαπώ  μέσα  στά  φιλοκάρδια. 


26.  Ο  ΝΟΓΝΟΣ. 

2τή  ^ίζα  του  βασιλικού,  στη  ρίζα  του  βάρσαμου, 

Σύρμω  μου,  κι  Αναστασία  μου 
Παντρεύεται  ή  αγάπη  μου,  και  πέρνει  τον  οχτρό  μου 

Για  το  πείσμα  το  δικό  μου. 
Βάνει  τα  στέφανα  χρυσά  κι  άκέριαις  τής  λαμπάδες, 

Σύρμω  μου  κί  Αναστασία  μου* 
Βάνουν  κ'  εμένα  γιά  νουνό,  να  πά'  να  στεφανώσω, 

ϊά  προικιά  νά  παραδώσω. 
]\1έ  τί  ποδάρια  νά  σταθώ,  στεφάνια  γιά  ν'  ά7νλάξω; 

Σύρμω  μου  κι  Αναστασία  μου, 
Τά  στεφάνια  γιά  ν'  αλλάξω,  τά  προικιά  νά  παραδώσω. 

Σύρμω  μου  κί  Αναστασία  μου. 


27.  ΤΟ  ΨΕΥΤΙΚΟ  ΟΝΕΙΡΟ. 

Κόρη  βλέπει  σιΓόν  ύπνο  της,  βλέπει  και  στ'  όνειρο  '^^> 
Τον  νέο  που  άγάπαε,  πώς  είχε  στο  πλευρό  της* 
Μ'  όντας  ξυπνάει  και  τήρα  πώς  είναι  μοναχή  της, 
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^  Την  παίρνει  το  παράπονο  χαι  δέρνει  τό  κορ{/.ί  της' 
Μαλώνει  |χέ  τό  πάπλω^Αα  σχίζει  το  |/.αξίλάρι, 
ο^Μαξιλαράχι  [ΐ'  άχληρο,  χαΙ  τίά%Κ(»ψαί  ^η[Αά8ι, 
Τί  κάνατε  τον  αγαπώ  τόν  νειό  το  παλληκάρι;» 


28.  Η  ΜΗΑΪΤΣ4. 

ΜηΧίτσα,  που  'σαί  στον  κρημνό,  τά  {/.ίΐλα  φορτω{Λένη, 
Τά  μηλά  σου  λζριπίστικα,  και  τον  κρημνό  φοβούμαι, 

— ^Μά  σαν  φοβάσαι  τον  κρημνό  ελα  τό  μονοπάτι, 
Να  σε  χορτάσω   φίλημα,  νά  σε  φορτώσω  μ7|λα• 

Τά  μήλα  ναν'  της  μάνας  σου,  τό  φίλημα  δικό  σου^ί 


29.  Η  ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ. 

Στου  παπά  τά  παραθύρια.        — Χάνουμαι,  χάνουμαι. 

Μα  τά  μαϋρα  μάτια  που  εΐδα  ! 

Νάμουν  κ7νέφτης  νά  τά'κλεφτα— Χάνουμαι,  χάνουμαι. 

Κι'  άξιος  νά  τά  γελάσω, 

Νά  τά  βγάλω  στο  παζάρ;,     — Χάνουμαι,  χάνουμαι• 

Τάχατες  νά  τά  πουλήσω. 

Γίά  τά  οιοϋν  τά  παλληκάρίά    — Χάνουμαι,  χάνουμαι. 

Και  τόν  νουν  τους  νά  τον  χάσουν. 

Νά  με  δώσουν  τάφλωριά  τους — Χάνουμαι,  χάνουμαι* 

Νά  τά  πάρουμαε  νά  πάμε. 
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30.  Η  ΒΑΓΙΩ, 
Δεν  (/.πας,  Βαγίώ,  στην  έκχλ7]σ«ά, 
Να  χάνης  τ*  σταυρό  σου, 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σε• 
Μόν'  'μπαίνεις,  'βγαίνεες  καΐ  τηρ(|1ς, 
Τηράς  τα  παλληκάρια, 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σε• 

Τό  παλληκάρι  τ^ου  τηράς, 
θέλ'  ώρ,ορφο  κορίτσι, 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σ€, 

Να  ξέρη  ^όκα  και  άργαλεεό. 
Να  ξέρη  να  κεντάη, 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σε• 
Τό  κέντησμα  'ναε  γλέντισμα, 
Κ'  ή  ρόκα  'ναε  σεργιάνι, 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σε' 
Κί  αυτός  ό  έρμος  αργαλειός. 
Είναι  σκλαβιά  μεγάλη 

Βαγιώ,  π'  ανάθεμα  σε. 

31.  ΤΟ  ΣΤΡΑΒΟΠΑΤΗΜΑ. 

Ουλαις  γ)  βέργαις  ειν'  εδώ, 
Και  μια  βεργούλα  π'  αγαπώ, 
Πάγει  στή  βρύσι  για  νερό, 
Πάγω  κ'  εγώ  έκει  να  πιώ. 
Να  τ•^ς  θολώσω  τό  νερό, 
Να  τ•?|ς  τσακίσω  τό  σταμνί, 
Νά  πάη  στη  μάνα  τ'ς  αδειανή. 
σΜωρή,  που  εΤναι  τό  σταμνΙ, 
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— ^Ηάνα  μαυ  στραβοπάτησα, 
Κ'  έπβσα  χαι  το  τσάχϋσα 

ι 

— Δεν  είν'  στραβοπατήματα, 
Μον'  είν  άντρός  φιλήματα, 

Δεν  εΤναι  στραβοπάτημα, 
Μόν'  εΤναι  σφιχταγκάλιασμα. 


32•  Η  ΖΗΤΟΥΣΑ  ΥΠΑΙΝΔΡΕΙΑΝ. 

(( Καλή  μάνα,  πάντρεψε  με , 
Σπιτο'^οιχ.ογ.ύρζ^ί  με. 

— ^Νά  σου  δώσω  μπακαλάκε, 
"Ώμορφο  παλληκαράκι; 

— Καλή  μάνα,  δεν  τον  θέλω. 
Γιατί  πέφτω  και  'πεθαίνω* 

Δεν  τον  παίρνω  τον  μπακάλη. 
Που  βρωμά  έληαϊς  καΐλάδι. 

-Να  σου  δώσω  μπαρμπεράκι, 
"Ώμορφο  παλληκαράκι; 

— Καλή  μάνα,  δεν  τον  θέλω. 
Γιατί  πέφτω  και  'πεθαίνω. 

Οΰλη  'μέρα  μπαρμπερίζει, 
Και  το  βράδυ  μουρμουρίζει, 

— Να  σου   δώσ*  ενα  ραφτάκε, 
"Ω^Οξχ^ο  παλληκαράκι; 
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-Καλή  μάνα,  δεν  τέν  θέλω. 
Γιατί  πέφτω  και  'ιτεθαίνω• 

Οδλη  *[/.έρα  ράφτει,  ράφτει, 
Και  το  βράδυ  μυίαις  χάφτει. 


33.  ΤΟ  ΜΑΝΤΥΑΑ.ΚΙ. 

Νεράντζι  'πο  τη  νεραντζιά  και  ^^ιΚο  'π  τά  Μυσίρι, 
Νά  εΤχα  νεράντζι  νά  'ριχνα  στο  πέρα  παραθύρι. 
Να  τσάκιζα  τον  μαστραπά  πώχει  το  καρυοφύλλι. 
Για  σέν'  το  λέγω,  αγάπη  μου,  ποϋ  εΤσαι  στο  παραβύρ 
Τά  μαντυλάκι  που  κεντδς  εμένα  νά  τά  στείλης• 
Κάθε  βραδύ  τΨ^ς  το  'λεγε  και  το  πουρνό  το  στέλνεΓ 
Στα  γονατά  του  το  'ρριξε,  κάθεται  τό  ξετάζει, 
«Για  πές  μου,  μαντυλάκι  μου,  πώς  μ'  άγαπι^Ι  ή  κυρά  (ΤΟϊ 
-Σάν  θάλασσα  βουρλίζεται,   σάνκυμαδέρ'  6  νοΟςτΐ)( 


34.  Η  ΤΡΕΙΣ  ΛΤΓΕΡΑΙΣ. 

Τρεις  κοπέλαις  7νυγεραΓς, 
Παν  στον  ορό^ο  μοναχαϊς, 

Αέει  ή  μιά  της  άλ7νηνί|ς, 
&Μωρ^  έδώ  που  παμ*  έμεϊς 

Τάχα  νά  μην  ην'  κάνε\ς, 

Και  μας  αρπάξει  και  της  τρεις ; 

Σταυραϊτός  καθότανε, 
Και  δροσολογότανε• 
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«θέ  [ίου  Ζ6ς  μ'  έλευτερ^α, 

Νά  χυθώ  να  πάρω  (ΐιά, 

Κί  αν  δεν  τήν  έδιάλεγα, 
*Ας  (χου  κ^βαν  τά  φτερά.» 


35.  Η  ΑΕΙΜΟΝΗΤΣΑ. 

Σε  τζερι^οΧάκί  μπαίνω. 

Με  μυρτιαΤς  περιπλεγμένο, 

Με  μυρτίαϊς  με  κυπαρίσσια. 
Παν'  τά  μάτία  μου  περίσια. 

Β7νέπω  λεϊμονιά  στη  μέση, 

Που  λυγίζεται  νά  πέση 

(( Αεϊμονιά,  'λεϊμονησέ  με, 
Δυο  λεϊμόνια  δάνεεσέ  με. 

— Τά  'χει  αφέντης  μετρημένα, 

Στό  δεφτέρι  περασμένα. 

— Αεϊμονιά  μου  συλλογίσου, 
Πώς  Ο'  άρτη  καιρός  'θυμήσου, 

Νά  παληώσης,  νά  γεράσης. 

Κ,αΙ  νά  κιτρινοφυ7ν7νΐάσης. 

Αεϊμονίά,  'λεΐμόνησέ  με, 
Δυο  λεϊμόνια  δάνεισε  με. 

— Τά  'χει  αφέντης  μετρημένα. 

Στο  κουμέρκι  περασμένα. 

— Νά  σου  πέ^η  ή  δροσιά  σου 
ΚαΙ  νά  σου  κα^  ή  καρδιά  σου, 

Νά  σου  πέσουν  και  τά  φύλλα. 

Και  νά  μαραθ5|ς,  μώρ'  σκύλα. 
Πώς  μ'  έμάρανες  κ'  εμένα. 
Που  τρελλαίνουμαι  γιά  σένα• 
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36.  ΤΟ  ΕΡΗΜΟ  ΑΗΔΟΝΙ. 

Ούλα  τά  πουλάχία,  ζυγά,  ζυγά, 
Τθ  'ρη[ΐο  τ'  άϊδ^νι  τό  μοναχό, 
Περπατεϊ  στους  χάμπους  με  τον  αϊτό* 
ΠερπατεϊκαΙ  λέγει  κα\  κελαϊδεϊ• 
— "Ανδρα  μου  πολίτη,  πραμματευτή, 
Και  Μεσολογγίτη  ξενιτευτή, 
Που  τήν  ηδρες  ξένε  μ'  αυτή  τή  νειά, 
Τήν  ξανθομαλλοϋσα  τήν  Άθηνηά; 
Άπό  τήν  Πόλ'  ερχόμουν  κ?  άπ'  τά  νησιά, 
Κι  άπ'  τήν  γειτονιά  της  έπέρασα* 
Τά  βασιλικά  της  έπότιζε, 
Και  τής  μαντζουράνσες  έδρόσιζε* 
'Έκοψε  κλωνάρι  και  μου  'δωσε, 
Μου  είπε  κ'  ενα  λόγο  και  μ'   άρεσε* 
Μπρε  παλλχκαράκι  μ'  αν  μ'  αγαπάς. 
Τι  περνοδιαβαίνεις,  και  δε  μιλάς  ; 
Στείλε  προξενήτριαις  στή  μάνα  μου, 
Και  προξενητάδες  στον  μπάρμπα  μου.» 
Τους  προξενητάδες  έδιώξανε, 
Και  τγις  προζενήτριαις  μαλώσανε. 


37.  ΤΟ  Ρ4ΦΤ0Π0ΥΛ.0. 

Τής  γαλανής  τό  φόρεμα,  τής  ρούσσας  τό  φούστα^ 
Πέντε  ^αφτάδες, — Ρίνα  μου, 

Νά  ζήσης,  πάπια,  χήνα  μου. 
Πέντε  ραφτάδες  τό  'ραβαν  και  δέκα  μαθητούδια, 
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Κ»  ένα  μιχρό  ραφτοπουλο,  ράβει  και  τραγουδάει, 

«Νά  'ξερα  ποια  Οά — Τίνα  μου, 
ι  Να  ζήσης,  πάπια  χηνά  μου, 

!   Νά  ξέρα  ποια  θα  σε  φορϊ)  κα\  ποια  βά  σε  φορέστ].» 


3  8.  ΤΟ  ΚΟΡΙΤΣΙ  ΤΗΣ  ΓΡΗΑΣ. 

2τήν  παρακάτω  γειτονιά,  στην  παρακάτω  ρούγα, 
Έκεϊ  μιά  γραία  κάθεται,  κάθεται  κ'  ένας  γέρως• 
Έχει  κ'  ενα  κακό  σκυλί  κ'  εν  ώμορφο  κορίτσι* 
θέ  μου!  νά  πέθαιν'ή  γρηά,  νά  πέθαινε  κι  6  γέρως, 
Νά  φαρμάκωναν  το  σκυλί  νά  πάρω  τό  κορίτσι. 


39•  ΣΪΝΕΥΩΧΙΑ  ΚΑΕΦΤΑΡΜΑΤΩΑΩΝ. 

Πουλάκια  μ»  άγρια κί'  ήμερα     Μωρέ  Δήμο, 

"Αγρια  κ'  ήμερομένα,  Δ•^μο  καϋμένε  Δήμο 

Αύτοϋ  'ψηλά  που  παίζετε, 

Και  χαμηλά  τηράτε,  .     . 

Μην  ίδετε  άρματωλούς. 

Και  τους  παλαιούς  τους  κλέφταις 

— Εψές  προψές  τους  ιδαμεν. 

Μέσ'  τ'  "Αγιο  μονασττ^ρι  . 

Κί'  είχαν  αρνιά  καΐ  'ψήνανε  . 

Κριάρια  σουβλισμένα   .     .     . 

^ϊ  είχανε  και  γλυκό  κρασί  . 

Άπ'  άδολο  βαγένι       .     .     . 


» 

Μωρέ  Δ•ημο. 

)) 
)) 
» 

2) 


1 
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'ΚεΙ  'π'  έτρωγαν  'κεί  'ΐί'  Ιιτιναν,  Μωρέ  Δ1)|λο 

Κ'  έσήχωναν  γε{/.άτα  )> 

Έκα(Ααν  δρκβν  'ς  το  σπαθί.  3 

Κ'  εις  τ'  άγ;ο  τό  Βαγγέλιο.  » 

*Αν  άρρωστήση  χαΐ  χάνεις,  » 

Άπό  τή  συντροφίά  τους  » 

'Σ  τον  ώμον  να  τον  σύρουνε,  ^ 

Σαράντα  >(Λερονύχτια —  ^ 

^Ηρθε  καιρός  χ^'  άρρώστητεν,  )> 

Ό  πρώτος  καπητάνος  )ΐ 

'Σ  τον  ώ{/.ον  τον  έσύρανε,  :> 

Σαράντα  ημερονύχτια  )> 

Σάπησαν  τα  γελέκια  του,  )> 

"Επεσαν  κ'  οι  άραοι  του  » 


40.  Η  δολοφόνος  ΠΕΝΘΕΡΑ. 

Πέρα  σ'  έκεΤνοτό  βουνό,  Τήγω  ή  Ααμπρο-ΛοΟλάμοϋ 

*1ί  είναι  ψηλό  'πό  τ'  άλλα,  χίρ'  άρραβωνιασι^ένΐ]• 

ΈκείΟε  οά  κατέβαινε  » 

Τ7)ς  όροαν7|ς  ό  γάμος,  » 

Τί)ς  όρφαν7}ς  τί5ς  έρημης,  » 

Τής  χιλίορημασμένης,  ;> 

Κανείς  δεν  έτραγούδησε,  » 

Άπό  τους  συμπεθέρους,  » 

Κϊ'  ένας  κακός  παλα^όγερος,  9 

Εκείνος  τραγουδάει,  ]τ 

Ώρα?ο  τραγβυδ'  άρχησε  'Ρήγω  ή  ΑαμπΛοποΟλά  ρ 

Κ^'  αργά  αργά  τό  λέγει,  — χόρ"  άρραδωνίΛσμδη. 
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ΌΓάζΑος  ην  αρχοντικός, 'Ρήγω  ή  ΑαμπροποΟλάμου, 
Κι'  ή  νύφη  παινερ,ένη  — χόρ*άρραβωνΕασ(Χ6νη. 

Σάν  τ'  άχουσεν  ή  ΐϋενθβρά  Ι 

Πο"λύ  τ•ί|ς  κακοφάνη,  » 

Κι'  εις  τους  [/.αγείρους  έτρεξε,  » 

Κι*  εις  τους  (χαγείρους  λέγει,  » 

- — Μάγειροι  ριαγειρέψατε,  » 

Τριών  φιδίών  κεφάλια,  » 

Της  οχεντρας  χαι  τ'  άστριτιου  » 

Κλι  της  [/.ονοη(Αερίδος.  » 

Και  βάλτε  φούχτα  κί[Λΐνο,  » 

Και  δυο  φούχταις  πετυέρι  » 

Να  φάγ'  ή  νύφη  V    έρχετα:,  » 

Π'  έρχεται  φιληρ,ένη  !  » 

Πιάνει  και  χύνει  τα  νερά,  » 

Να  μη  βρεδοΟν  'ς  το  σιτηπι,  » 

Ύ'ίρ;  πάγει-  τό  γλυκό  φαγί,  3 

Να  γλυκαθ'  ή     καρδιά  της,  » 

Πρώτη  ν  χαψιά  δπ'  έβαλε,  » 

ΕύΟύς  νερό  ζητάει  » 

Κι*  ό  άνδρας  της  ζήτα  νερόν,  » 

Να  δροσισθ'  ή  καρδιά  της,  » 

Κι'  δσο  να  φέρουν  τό  νερό.  » 

•Απόθανε ν  ή  νύφη•  » 
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44.  Ο  ΚΑΤΣΑΝΤΩΝΗΣ,  Ο  ΑΕΠΕΝΙΩΤΗΣ 

ΚΑΙ  Ο  ΤΣΩΓΚΑΣ. 

Πατήσανε  τη  Αεπενου,  Αντώνη,  Αντώνη. 
Την  κάμανε  ντερβένι, !  Τσώγκα  (Αην  είχες  γέννη. 
ίΠΐ)ραν  άσπρα  'π•ί|ραν  φλωριά,  Αντώνη,  Αντώνη, 
'ΙΙ•ί|ραν  [/.αργαριτάρι,  Τσώγκα  καΐ  Αεπεν2ώτ7^. 
"Πήραν  τη  ΝΕκο7νάκενα,  'Αντώνη,  Αντώνη, 
Πρώτη  κοντσαμπασίνα,  Τσώγκα  και  Αεπεν^ώτη. 
Την  'πτ^ραν  και  την  'πήγανε,  Αντώνη,  Αντώνη, 
Απάνω  'ς  το  7\.ημέρδ,  Τσώγκα  και  Αεπενϊώτη. 
Κί'  δ  Αεπενιώτης  πα7ναβός,  Αντώνη,  Αντώνη, 
Άπ'  τα  μαλίν^ά  την  πιάνει,  'ς  την  γτ)  την  έβροντάειί 
— "Αφσε  με  Αεπενιώτη  μου,  Αντώνη  'Αντώνη, 
Μη  'βγάνεις  τα  μαί^λίά  μου,  Τσώγκα  και  Αεπενιώτη 
Και  γράψε  γϊά  την  'ξαγορά,  Άντώνή,  ^Αντώνη, 
Έννίά  χιλιάδες  γρόσα,  Τσώγκα  καΐ  Αεπενίώτη 
Να  στείλουν  φέσ^α  δώδεκα,  Αντώνη,  Αντώνη, 
ΚαΙ  π^σια  δεκαπέντε  Τσώγκα  και  Αεπεν|ώτη. 
Να  στείλουν  του  γραμματικού,  Αντώνη,  Αντώνη, 
Άσμέν^ο  καλαμάρι  Τσώγκα  και  Αεπεν^ώτη. 
Να  στείλουν  και  του  ψυγογυίου  Αντώνη  Αντώνη, 
Έν  ασημένιο  τάσσι,  Τσώγκα  και  Αεπενιώτη. 

ΤΕΑΟΣ 

ΪΩΝ 

ΑΣΜΑΤΩΝ 

ΤΟΪ  ΧΟΡΟΥ. 


ΜΕΡΟΣ  ΕΚΤΟΝ 


ΛΙΑΝΟΤΡΑΓΟΥΔΑ 


ΚαΙ  τα  τραγούδια  λόγλα  'ναι, 
Τα  λεν'  οΐ   παθιασ[χένο'., 
2!τόν  πόνο   τους  παρηγορΧα 

Για  νά  'βρουν  όΐ  χαϋ|χένο',. 


Α. 

Άγάτυαμε  σαν  σ'  άγαττώ,  θέλε  (Λε  σαν  σε  θέλω, 
Γδατι  θέ  νάρτ'  ένας  καφός  νά  θες  και  νά  μη  θέλω. 

Αγάπη  δεν  έστάθη-^ποτέ  χωρίς  καϋμό, 
Με  βάσανα,  με  πίκραις  και  μ'  αναστεναγμό. 

'Α,γάπη  θέλει  φρόνησι,  θέλει  ταπεινωσύνη, 
θέλει  λαγού  περπατησιά,  άϊτου  γρηγορωσύνη. 

Αγάπησα  νάχω  ζωή*  μα  'γώ  ζωή  δεν  εχω, 

Σαν  κλήμα  με  κλαδεύουνε  και  κλαδεμμό  δεν  έχω. 

Αγάπησα  τ'  απόλαυσα  !  κοντεύω  ν'  αποθάνω, 

Και  συ  θά  ησ'  ή  αφορμή,  που  τήν  ζωή  μου  χάνω,  5 

27 


Ιι 
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'Αγγελίχοδλα  ζάχαρ:,  Αγγελικούλα  [λέλε, 
Αγγελικούλα  κρυό  νερό,  που  πίνουν  οι  άγγελοι. 

"Αγγελοι  άπ'  τους  ουρανούς  βοηθάτε  [χε  κ'  έμενα, 
Που  άναψα  και  καίουμε  για  ξένης  μάνας  γέννα. 

Αηδόνι  του  περιβολιού,  αηδόνι  και  παγόνι, 
'Όταν  γυρίσω  και  σε  διώ  το  αΓμά  μου  παγώνει. 

Ακόμη  δεν  απέθανα  κι'   άναψαν  τα  κεριά  μου, 
'Π7]ραν  και  την  αγάπη  μου  άπο  την  αγκαλιά  μου. 

Ακόμη  δεν  έμίσεψα  κι'  αρχίνησες  να  κλαίγης, 
Καιτί^ς  καϋμένης  θάλασσας,  παράπονα  νά  λέγης.    10 

^Αλλη  φορά  ήμουν  άγγελος,  τώρ'άγγελίζουν  άλλοι 
Στη  βρύσι  πώπινα  νερό,  τώρα  τό  πίνουν  άλλοι. 

•Άλλοι !  δεν  με  λυπάσαι,  δεν  με  σπλαγχνίζεσαι, 
Έγώ  είμαι  ν'  αποθάνω  και  συ  στολίζεσαι ! 

'Αλλοίμονο !  δε  βρίσκουνται  δυό  μτ^λα  κολλημένα, 
Σάν  τά  βυζιά  του  κόρφου  σου,  τά  μοσκομυρισμένα. 

Άν  αποθάνω,  θάψε  με  μέσ'  στα  βασιλικά  σου, 
Νά  με  δρβσοποτίζουνε  τά  χέρια  τά  δικά  σου. 

Άν  έκακοτραγούδησα,  νάμαι  συμπαθησμένος, 

""Επια  νερό  V  τη  βρύσισαςκαι  εΤμαι  βραγνιασμένος  15^ 

*Αν  ελειπεν  ή  διάμπελη  κ'  έκειό  το  κοκκινάδι, 
Τενόνταν  ή  άρχόντισσαις  σάν  παληοχεροπάνι. 

*Αν  θέλης,  Παναγία  μου  πάντα  νά  σε  δοξάζω, 
Στείλε  μου  την  αγάπη  μου,  νά  μην  αναστενάζω. 
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"Ανάμεσα  στα  φρύδια  σου  ένα  ντζα[/.1  Οά  χτίσω, 
Και  ντερβεσάκί  θα  γενώ  νάρτώ  να  προσκυνήσω. 

Ανοιξε  τ'  άχειλάκι  σου,  το  κόκκινο  πουλί  μου, 
Και  δόσε  μου  ύπόσχεσι  πώς  θα  γεν5)ς   δική  μου. 

Απεφάσισα  τα  μαύρα  να  φορώ  παντοτεινά, 

Και  να  κλαίω  μέρα  νύκτα  τήν  δική  σου  άπονιά.        20 

ι 

ι  Απόψε  ρόδα  'μάζευα  και  συ  ψυχή  μουτ'  άνθη, 
Απόψε  σ'  ώνειρεύτηκα  κι  ό  ύπνος  μου  έχάθη. 

Αυτά  τα  μαύρα  που  Φορεϊς  εγώ  θα  σου  τα  βγάλω, 
Να  σου  φορέσω  κόκκινα  κ'  υστέρα  να  σε  πάρω. 

Αυτός  δ  πόνος  τ-ϊΐς  καρδίας  προς  τι  τάχα  να  ήναι, 
*Όντας  δεν  είναι  έρωτας^  τι  άλλο  πράγμα  είναι ; 

Β. 

Βάρκα  θέλω  ν'  αρματώσω  με  σαράντα  δυό  κουττιά, 
ΚαΙμ' εξάντα  παλληκάρια,  να  σε  κλέψω  μια  βραουά. 

Βασιλικόν  έφύτευσα  επάνω  στό  άσβεστη, 

Για  να  περνά  ή  αγάπη  μου  να  λέη,  «Χριστός  ανέστη.  )ΐ  25 

Βασιλικόν  έφύτεψα  στην  κλίν'  όπου  κοιμάσαι, 
Να  κόφτης  να  μυρίζεσαι  κ'  έμενα  να  θυμάσαι. 

Βασίλισσα  κ{  αν  ήσουνε,  δεν  θά  χες  τέτοια  χάρι, 
Νασαι  άνθος  τών  κοριτσιών,  τ•^ς  γειτονιάς  καμάρι. 

ΒασιλοποΟλα  να  ήσουνε,  δεν  θάχες  τέτοια  χάρι. 

Να  σου  ζυγιάζουν  το  φιλί  με  το  μαργαριτάρι  ! 


—  42β  — 

Βουνά,  λαγκάδια  και  κλαδδά,  άνοϊχτε  να  περάσω. 
Και  [χήν  ανάψετε  φωτιά  δντας  αναστενάξω. 

Βουνά,  μην  πρασινήσετε,  πουλιά  μήν  κελαϊδ•}]τε, 

Μ'  άρνήσθηκ'  ή  αγάπη  μου,  δλα  να  λυπηθΐ)τε.  30 

Βρυσούλα  πεντοκάνουλη,  νερδ  μου  κρουσταλλένιο, 
Αγγελικό  μου  πρόσωπο  γιατί  'σαι  πικραμμένο. 

Γ. 

Γαρουφαλίτσα  μου  χρυσί],  πλημμένη  με  χρυσάφι, 
Νά  'πεφτα  στης  άγκάλαις  σου  δεν  θά  'κανα  νισάφι. 

Γαρούφαλδ  μου  κόκκινο,  γαρουφαλιας  κλωνάρι, 
*Αν  δε  σε  διώ  στα  χεριά  μου  ο  χάρος  ας  με  πάρη• 

Γιά  ίδές  καιρό  που  διάλεξεν  ό  Χάρος  νά  με  πάρη. 
Τώρα  'π  αγάπησα  κ'  εγώ  μιας  λεμονιάς  κλωνάρι. 

Γιά  ίδέςμαλί^ά  γιά  πλέξιμο, 

Και  'μάτια  γιά  τό  γνέψιμο  !  3Β 

Γιά  μαΟρα  μάτια  χάνουμαι,  γιά  γαλανά  'ποθαίνω, 
Γιά  μιάμικρή  μελαχροινή  σκίζω  τη  γ•!}ς  και  μπαίνω. 

Γιά  πες  μου,  τ\  έκέρδησες  όπου  με  βασανίζεις ; 

Παράτησε  την  άπονιά  κα\  'πές  μου  τι  ορίζεις. 

Γρήγορα  έλα,  θάνατε,  νά  πάρης  τη  ζωή  μου, 
Νά  πάψουνε  ή  πίκραις  μου  κ'  οΐ  αναστεναγμοί  μου. 

Γυρίζω  'δώ,  γυρίζω  'κει,  ίσως  καΐ  σ'  απαντήσω. 
Τα  πάθη  μου  νάσοΟειπώ,  την  φλόγα  μου  νάσβύσω. 
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Γύρισε  διέ  τάν  ουρανό,  γύρισε  διέ  κ'  έ[/.ένα, 

[Αν  άρνηστώ  τον  ουρανό  θέ  ν'  άρνηστώ  κ'  εσένα.     40 

ίΓύρισε    διέ  τόν  ουρανό  κ^  αν  εΰρης  [Λαϋρ'  αστέρι, 

[Πίστεψε  πώς  θά  σ'  άρνηστώ,  χρυσό  μου  περιστέρι. 

ί 

Δ. 

|Δασκάλισσα,  δασκάλισσα,  σκόλασε  την  Ελένη, 
Μια  στιγμή  να  την  ιδώ,  γιατ'  ή  ψυχή  μου  βγαίνει. 

Δεν   είδανε  τα  μάτια  μου  τέτοιονε  κυνηγάρη, 
Να    κυνηγάη  τί;ςπέρδικαις  τήν  νύχτα  με  φεγγάρι. 

Αέν  είναι  κρίμα  κΓ  άδικο  'ς  εμένα  τον  καϋμένο, 
Νάχ'  ώμορφαις  γειτονισσαις  και  μοναχός  νά  μένω; 

Δεν  ετυχέ  ποτέ  νά  ίδ^ς  πώς  τρώει  το  φίδι  φύλλο  ! 
Έτσι  δαγκάν'ό  νιος  τήν  νια,  σαν  άρρωστ•ςτό  μήλο.  45 

Δεν  ημπορώ,  δεν  δύναμαι  νά  κάνω  πλιό  αγάπη, 
Γιατ'  ή  καρδιά  μου  κάηκε,  και  τό  κορμί  μ'  έσάπη. 

Δεν  θυμασ'  ανάθεμα  σε  λόγια  που  'μιλήσαμε, 
Νά  με  πάρης  νά  σε   πάρω  και  μαζή   νά  ζήσουμε  ; 

Λεν  θυμασ'*  ανάθεμα  σε,  τά   φιλιά  μιανής  αυγής, 
ΙΙ•υ  ήτονε  νά  χωριστουμαι  κ'  έσειότανε  ή  γης  ; 

Δεν  με  λυπασ'  αλύπητη,  δεν  με  πονει  ή  ψυχή  σου, 
Που  έχασα  τήν  νειότη  μου  γι'  άγάπην  εδική  σου ; 

Δεν  {ΐ'  ωφελεί  νά  σ'  αγαπώ  όλο  με  τήν  ελπίδα, 

Τήν  γνώμη  σου  κατάλαβα,  τήν  τύχη  μου  τήν  είδα.  50 
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Δεν  'ντρέπεσαί  τήν  γειτονιά,  ούτε  θεό  φοβάσαι ! 
Τόσον  χαιρό  {/.έ  τυραννεϊς  χωρίς  να  αέ  λυπάσαι. 

Δεν  σε  χαταχρείάζου[/.αι  τηγάνι  στην  αυλή  [χου. 
Να  τηγανίζω-  ποντιχούς  να  τρώγη  το  γατί  [ίου. 

Ε. 

Έβάφτισα  ενα  παιδί  κ'  έβαλα  τ'  ονομά  σου. 

Για  νά  'χη  {/,έ  το  δνομα  τη  χάρι  κ'  ώμορφιά  σου. 


Έγώ  σεβντά  δέν  ήξερα,  και  τώρα  πώς  [/.ου  'γινη, 
Κι'  άναψε  στά  κορριάκι  [/.ου  σαν  φοβερό  κα[/.ίνι. 

Έδώ  'ς  αυτή  τή  γειτονιά  σ-:ό  χαμηλό  σπητάκι, 
Κοιμάται  μία  κοπελιά  χωρίς  παλληκαράκι. 

Είναι  το  αΓμά  σου  γλυκό,  'μιλάς  και  ζαχαρένια, 
Γιά  τούτο  σ'  αγαπώ  κ'  έγώ  καΐ  χάνουμαι  γιά  σένα. 


'  ί 


55 


Έλα  κοντά  μου  κάτσε,  και  πιασ'  το  χέρι  μου, 
ΚΓ  ερώτα  τήν  καρδιά  μου  .πώς  ειν'  τό  κέφι  μου. 

Έλα  νά  σε  φιλήσω  και  γρήγορα  νά  πας, 

Νά  μή  σε  διί)    κανένας  και  είπ^,  πώς  μ'  άγαπας. 

Έλα  νά  σε  φιλήσω  και  φίλα  με  και  συ, 
Και  αν  τό  μαρτυρήσω  μαρτύρατο  και  συ. 

^Ελπίδα,   φόβος  κα\  έρωτας,  ολα  με  πολεμούνε, 
*Όμως  ελπίζω  με  καιρό,  φώς  μου,  νά  νικηθούνε. 

Έμενα  τώχ'  ή  τύχη  μου,  οπού  κι'  αν  αγαπήσω. 
Με  φίδια  κα\  μ'  άνδρογαλιαις  πρέπει  νά  πολεμήσω. 


60 
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Ηΐ.ίσεψες,  κ'  ή  γειτονιά  έγίνη  'ρημονησι, 
ρλα,  πβυλί  [ίου  γλήγορα  πάλι  να  νοστί(χίσ7). 

((Αίσεψες,  και  |χ'  άφησες  τρία  γυαλιά  φαρμάκι, 
άν  νίβωμαι  κάθε  πρωί,  νά  πίνω  'πό  λιγάκι. 

£να  δενδρι  έφυτευσα  (ΐέ  δάκρυα  τόσους  χρόνους, 
ΐ'  άντι  καρπό  (/.ου  έδωκε,  βάσανα,  πίκραις,  πόνους. 

Ιξηντα   (Χ7)νες  σ'  αγαπώ,  γίνουνται  πέντε  χρόνια, 

ία   'φύτευα  μια  λεϊμονιά  θέ  νά  'τρωγα  λεϊμόνία.        65 

Επήγα   κ'  έρριξα  σεβντά  σέ  μέρος  που  δε  φτάνω, 
ιοΧ  θέ  νά  βασανίζουμαι  δσω  που  ν'  αποθάνω. 

Επλήθυν'  ή  αγάπη  μας  πουλί  μ'  άνάμεσό  μας, 
.αΐ  σαν  παιγνίδι  φαίνεται  ό  θάνατος  εμπρός  μας. 

Ερωτα,  που  μ'  έλάβωσες,  δός  μου  και  το  βοτάνι, 
ίατι  δεν  βρίσκω  γιατρικό  στον  κόσμο  νά  με  γιάνη. 


Ετσ'  είναι,  μάτια  μ'  έτσ'  είναι  οπ'  άγαπι^  και  χάση, 
ου    έρχεται  νά  τρελαθί)  και  τά  βουνά  νά  πιάση. 

Ετσ'  ήτονε  της  τύχης  μου,  εσένα  ν'  αγαπήσω, 

ά,  πάθω  τόσα  βάσανα  και  νά   μη  σ'  αποκτήσω.      70 

ύχαριστώσε,  τύχη  μου,  που  μ'  έκανες  την  χάρι, 
,αί  (Χου  'δωκες  ενα  πουλί  που  δεν  τό  έχει  άλλη. 

£φτα:ξα,  συμπάθησε  με,  δ,τ'  ορίζεις  κάνε  με, 
^^νοιξε  τής  δυό  σ'  άγκάλαις  και  στη  μέση  βάνε  με. 

Εχε,  πουλί  μ'  υπομονή  νά  'χω  κ'  έγώ  ελπίδα. 
[έ  τόν  καιρό  κάθε  δενδρι,  άνθει  καΐ  βγάζει  φύλλα. 


432 


^£χω  ήμέραικς  να  σε  δ(ώ,  χοντευεκ  (χ^ά 'βδθ(Λάδ«9 
Και  τόίψω[λΙ  στό   στό[ΐ.α  [/.ου  δεν  Ιχει  νοστιριάδα. 

Ζ. 

Ζάχαρί  είν'   ό  ύπνος  σου  και  (χέλι  τ'  όνειρο  σου, 

Κ'  έ(χένα  ή  ελπίδες,  ριου,  να  ^ριαι  στό  πλευρά  σου.     75] 

Ζαχαροζυ[/.ω[/.ένη  [/.ου,  [/.έλι  [/.ε  την  γλυκάδα, 
-Φαρ[/.άκ2α  που  (/.'  έπότισες    αυτήν  την  έβδθ[/.άδα ! 

Ζί|σε  συ  κ'  έγ'  ας  'ποθάνω,  τί  την  θέλω  την  ζωή. 
Εις  τόν]κόσ(Λ0  γιά  σημάδι  νά  την  εχω  και  αότή  ; 

Η. 

« 

Ή  αγάπη  είναι  βελόνι  κι'  αγκυλώνει  στην  καρδιά. 
Με  αγκύλωσε  κ'  έμενα  καΐ   δεν  Ιχω  γιατρειά• 

Ή  αγάπη  βράχους  κατελει  και  τα  θεριά  'μερώνει, 
Κ'  έγώ|τήν  έχω  στήν'καρδιά  γι'  αυτό  με  θανατώνει. 

Ή  αγάπη  δίχως  ζουλια  εΤναι  μαύρη,  σκοτεινή, 

Είν'  κρασί  ξεθυμασμένο,  και  σακκουλα  αδειανή.       80 

Ή  αγάπη  σίδερα  τρυπά  και  μάρμαρα  τσακίζει, 
Κλησιαστικούς  κιιι  κοσμικούς  δλους  τους  δαιαονίζει. 

Ή  άσπρη  πέτρα  του  γιαλού  δεν  πιάνει  πρασινάδα,      *' 
Κι'  αγάπη  χωρΊς  πείσματα  δεν  έχει  νοστιμάδα. 


Ή  παντρειά  κ'  ή  όρφανιά,  ή  αγάπη  και  τα  ξένα, 
Τά  τέσσερα  τα  ζύγισαν,  βαρύτερα  V  τα  ξένα. 
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χαρά  'ς  έμέ  δεν  πρέπει,  γιατί  εΤμακ  μοναχό, 
,υρι'  φεύγει  τό  πουλί  μ,ου  καΐ  (χ'  άφίνει  ορφανά. 

ι.  ,.*•,' 

Βέλω  νά  παρακινήσω  κάθε  νειό  νά(/.ήνπονη• 
υναικός  νά  μήν  πιστευτ;  μόνο  νά  'χη  υπομονή.         85 

Ιέλω  τόν  ουρανό  χαρτί,  τή  θάλλασσα  μελάνη, 
Ίά  νά  σου  γράψω  λιγερή,  6Ίους[ί.ου  οσα  βάνει. 

|Βωρω  το  τ'  άχειλάκι  σου,  τ.ου  είναι  σαν  τό  κεράσι, 
*Ας  τό  φιλούσα  μια  φορά,  χι'  ό  κόσμος  ας  χαλάση. 

Τ. 

'Ινσάφι  κάμε  άπονη,  μετάβαλε  πλια  ήθος. 

Δες  τι  γιαγκίνι  άναψες  'ς  τό  άθλιο  μου  στ'ϊ)θος. 

"Ιντ'  έχω  κι  δταν  θα  σε  διώ  πόδια  καΐ  χέρια  τρέμω, 
Με   την  καρδιά  μου  σ'  αγαπώ,  γ^ά  τοϋτο  τα  παθαίνω. 

"Ισως  θαρρείς  αν  μ'  άρνηθης,  πώς  θενά  κιτρινήσω, 
Γαρουφαλάκι  θά  γενώ  για  νά  σε  δαιμονίσω.  90 

Κ. 

Καρδιά  μου  πληγωμένη,  ψυχή  μου  ταπεινή, 
Κορμί  μ'  τυραννισμένο,  λάβετ'  υπομονή. 

ίΚαρδιά  μου  γένου   σίδερο,  καρδιά  γενου  αμόνι 
Νά  σε  βαρούν  αλύπητα  τά  βάσανα  κ"  οι  πόνοι. 

Κατακαυμένη  κούτρα,  τι  V  τούτα  που  τράβας. 
Τι  'ν'  τούτα  που  παθαίνεις  και  δεν  μετανοας  ! 


ι 
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Καϋ(/.ό  (Λεγάλον  έχω  και  τίνος  νά  τόν  'ΐϊώ, 

ΠοΒ  (λ'  έχουν  πληγωρ,ένο,  δυύ  {^άτια  π  αγαπώ. 

Κλαίω  κρυφά  γεατι  κανείς  δεν  θέλω  νά  το  μάθη,  1 

Πώς  έξανακαινούριωσαν  τά  παλαιά  μου  πάθη.  95  1 

Κοντοζυγόνεε  6  καφός  που  θε  ν'  ανταμωθούμε, 
Που  θέ  νά  σμίξουμε  τά  δυο,  νά  παρηγορηθούμε. 

Κ^ρη,  που  μου'πηρες  τον  νου,  παρέ  τώρα  κ**  έμενα, 
Τί  νά  με  κάνη  χωρίς  νου  ή  μάνα  'που  μ'  έγέννα  ; 

Κίψε  κλωνί  βασελεκό  και  μέτρησε  τά  φύλλα, 
Λογάριασε  καΐ  τόν  καιρό  που  με  παιδεύεις  σκύλα. 

Κυρά  μ'  άγγελοκάμωτη,   κορμάκι  ζαχαρένιο, 
Γιατί  βαστάς  τέτοΓ  άπονιά  'ς'  εμένα  τόν  καϋμένο  ; 

Κυρία  μου  άνάλατη,  σάν  ξύδι  κα\  σαν  μέλι. 

Ποιος  σε  καταδέχεται  γιά  νά  σε  κάνη  ταϊρι;  10β.| 

Α. 

Λυπητερά,  λυπητερά  θά  'πά'  νά  σκάψω  μνήμα, 
Νά  βάλω  τό  κορμάκι  μου,  κ"  έχε  το  συ  τό  κρίμα. . 

Λυπητερά,  λυπητερά  θέ  νά  ψυχομαχήσω, 

Νά  κράζω  ορη  και  βουνά  νά  τ'  αποχαιρετήσω. 

Λύσε  τά  μάγια,  φώς  μου  και  δός  μου  'λευτερίά, 
Νά  πάγω  στη   δουλειά  μου  δεν  θέλω  'παντρείά. 
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ρσε  τήν  ά7νυσσίδα  και  οός  (/.'  ελευθέρια, 

ι  πάγω   ν'  ανταμώσω  την  πρώτη  |Λου  φιλιά, 

:  Μ. 

^  έτρέλανες  να  τρελαθης,  [ΐοϊρα  να  μη  γνωρισης, 

^Ι    τά  -προικιά  όπου  κεντάς  έρημα  να  τ'  άφήσης.   105 

|£γισσΛς   κόρη  νά  'σουνα  και  δράκου  θυγατέρα, 
^λ&  θα  με  λυπούσουνε  που  πάσχω  νύχτα  'μέρα. 

^ργαρετάρι  στο  χαρτί,  πουλιέται  στην  Ασία, 
αΐ  το  πουλάκι  π'  αγαπώ  το  λένε  Ασπασία, 

κυρα  θέλω  νά  ^ιορέσω,  ασκητής  για  νά  γενώ, 
ίκ\  στην  έρημο  νά  'πάγω  γιά  τ'ς  αγάπης  τον  καϋμό' 
χ    βουνά  νά  'χω  γειτόνους  και  τά  ορη  συντροφιά, 
%  υαχρά.  χελιδονάκια  θάρρος  καΐ  παρηγοριά. 

έ  {Λΐά  γειτονοπούλα  μου  θέλω  νά  κάνω  κρίσι, 

ου 'πηγε  και  παντρεύτηκε  γ^^ρίς  νά  μ' ερώτηση.        110 

ε    το  οίχ  θέ  ν'  αποθάνω  και  πό  παν  Οά  στερηθώ, 
αΐ  τήν  εδική  σ'  αγάπη  Γσως  δεν  θ'  αξιωθώ. 

έ  τό  [χαντύλι  διάνευμα  καΐ  με  το  διές  λιγάκι, 
α\  {/.έ  τό  συχνοπέρασμα  πιάνεται  ή  αγάπη. 

ελαχρίινην  έφίλησα  τ'Αύγούστουμιά δευτέρα, 
*  έρι.οσχοβ•λ'  ό  στόμαςμου  σαράντα  μιαν  ήμερα. 

'ε/ναχροινό  μου  πρόσωπο,  σάν  χύνης  κοκκινάδι, 
ιποθαμμένοι  κα\  νεκροί  σηκόνουντ'  άπ'τόν  αδη. 

[έσα  σε  χίλ?αις  νά  σε  διώ  μέσα  σε  δυό  χιλιάδαις, 
να>ρίζω  τό  κορμάκι   σου  από  ταις  νοστιμάδαις.      115 
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Μην  άψηλ^νεσακ  πολύ,  γιατ'  υψηλή  δεν  είσαι. 
Στην  γειτονιά  [χας  κάθεσαι  και'ξευρω  τίνος  εΤσαι. 

Μήπως  γιατί  με  άρνήστηκες,  τάχα  θά  κιτρινίσω; 
Γαρουφαλάκι  θά  γενώ  για  να  σε  δαίξχ,ονίσω. 

Μια  [χόνον  αγάπησα  σε  δλη  τή  ζωή  μου, 

'Σ  αύτήνην  αφιέρωσα  τον  νου  και  τήν  ψυχή  [χου. 

Μία  φορά  ή[ΐ.ουν  άγγελος,  τώρ'  άγγελίζουν  άλλοι.     ^ 
Στή  βρυσι  πώπινα  νερό,  τώρα  τό  πίνουν  άλλοι. 

Μια  φορά 'ρ,ουνα  πουλί,  που/ακαι  κελαϊδοϋσα. 

Και  σάν  τρυγόνι  τρυφερό,  έδώ  κ'  έκεϊ  πετούσα.       1 

Μικρή,  μικρή  σ'  αγάπησα,  μεγάλη  δεν  σ'  επήρα, 
*Όμως  ελπίζω  στον  θεό  για  να  σε  πάρω  χήρα. 

Ν. 

Να  σ' αγαπώ  βαρέθηκα,  νά  σ'  άρνηστώ,  λυπούμαι, 
**Ας  τον  τραβούμε  τον  σεβντά  δσω  κι'  αν  ημπορούμε. 

Νά  τό  φιλί  και  φίλησε  καΐ  τα  βυζιά  και  πιάσε, 
Δεν  εΤσαι  σύ^μικρό^  παιδί  νά  πας  νά  τό  διηγασαι. 

Νά  χαμήλωναν  τά  Βουνά,  νά  'βλεπα  τήν  Άθ7)να, 
Νά  'βλεπα  τήν  αγάπη  μου,  που  περπατει  σάν  χήνα. 

Νύχτα  καΐ  'μέρα,   φώς  μου  γεά  σένα  λαχταρώ, 
Φίλον  πιστόν  δεν  εχω  τά  πάΟια  μου  νά  ειπώ. 

Νυχτώνει,  ξημερώνει,  δεν  είναι  βολετό, 
Νά  μήν  αναστενάξω,  τό  αχ  νά   μήν  ειπώ. 
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^ 


Ινθά  [λαλλιά  στην  κεφαλή,  πλε{Χ(χένα  ριέ  τήντάξι, 
ιΐ   κάθε  τρίχα  γίνεται  χαντζάρα  να  (χέ  σφάξη. 

ΐνΟό  κανάρι  (χου  χρυσό  δσα  κΓ  αν  υποφέρω* 
Ό  και  αν  [χέ  τυρανν5]ς  έγώ  θα  σε  λατρεύω. 

|ΐ,άκρυνες,  κι'  αρρώστησα,  έλα  κοντά  να  γιάνω, 
α  το  γρυγορώτερο  πριν  πέσω  κί'  αποθάνω. 

^να  έσύ  που  (/.'  Ικανές  αγάπη  να  γνωρίσω, 

|κ\  ζωντανός  τήν  κόλασι  να  την  κληρονοριήσω.  1 30 

^«ιυνα  κι'  ό  Έρωτας  περνά,  κορώνα  να  σε  βάλη 
[ατ'   ώρ,ορφότερη  πο  σε  δεν  εΤναι  καριριιά  άλλη. 

^-τυνα  του  Έρωτος  παίδι  του  Χάρου  συντεκνάδι, 
ζς  Άνεράϊδας  γέννηρια,  που  \ί   έβαλες  στον  αδη. 

Ο. 

►  'Έρωτας  εις  τήν  αρχή  εϊναι  γλυκός,  καϊριάκι, 

[ά  σάν  ριζώση  στην  καρδιά  ποτίζει  την  φαρμάκι. 

►  'Έρωτας  τον  άνθρωπο  ζουρλό  τόν  κατανταίνει, 
^ρίς  θέρμη  θερμαίνεται,  χωρίς  τρέμουλα  τρέμει. 

►  τίόσμ^ος  είν'  ένα  δεντρι  κ'  έμεϊς  το  'πωρικό  του• 

^  χάρος  εϊναι  τρυγητής  και  παίρνει  τόν  ανθί  του.     135 

^  κόσμος  με  τα  βάσανα  ειν'  ανακατωμένος, 

αΐ  ΊΖ&ς  'μπορώ  μόνος  εγώ  νά  ήμ' ευχαριστημένος! 

ίλ'  άγαπ•υνε  τό  κρασί,  κ'  έγ'  αγαπώ  τά  μέλι 
])λ'  άγαποΟν  έλεύτεραις  κ'  εγώ  μιά  παντρεμμένη. 


ι. 
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'Όλα  τα  δέντρ'  άνΟήσανε,  κ'  ενα  δεντρι  '(Λαράθη. 
"Ολα  τα  ταίρια  σ|χίγουνε  και  το  δικό  (α'  έχάθη  ί 

'Όλα  του  κόσ(/.ου  τα  καλά  να  τά  'χω  τί  τα  θέλω  ; 
"Άς  εχ'  ό  κόσ(Λος  τά  καλά  κ'  εγώ  'κεϊνο  που  θέλω. 

"Όλον  τόν  κ^σμο  'γύρισα,  νά  βρω  γλυκό  σταφύλι. 

Δεν  εΰρηκα  γλυκότερο  άπ'  το  δικό  σ'  άχειλι. 

"Οπ'  έχει  αγάπη  φαίνεται,  πρασινοκιτρινίζει, 
Χέρια  ποδάρια  τ'  ορφανό  τίποτε  δεν  ορίζει• 

'Όποίος  νά  ζήστ]  θέλει,  τόν  κόσ[χο  νά  χαρί), 
Αγάπη  νά  [χήν  κάνη  'ς  όλη  του  .τη  ζωή. 

Π. 

Παλληκάρία  και  κορίτσια,  τη  νειότη  ας  χαρούμε, 
Γιατί  θέ  νά  'ρτη  ένας  καιρός  νά  τήνε  στερευτουρ,ε. 

Πεισ|Λατικά  και  πείσματα  αν  ξεσυνεριστοϋμε, 
'Ύστερα  θά  γυρεύουμε  γιατρό  νά  γιατρευτούμε. 

Περιωρισμένη  σε  θωρώ,  θέλω  νά  σ'  ερωτήσω, 

*Αν  ήν'  άπ'  την  αγάπη  μου  νά  σε  παρηγορήσω. 

Πο7^λαϊς  φοραις  μεσάνυχτα  ξυπνώ  άπ'  τόν  αέρα, 
Βλέπω  τόν  κόρφο  σ'  ανοιχτό  και  λέγω,  είναι  'μέρα. 

Ποτέ  'πό  'χείλη  πηγαδιού  δεν  λείπει  πρασινάδα, 
Κ!  αγάπη  χωρίς  πείσματα  δεν  έχει  νβστιμάδα. 

ΠρωΙ',  πρωί"  σηκόνουμαι  τό  σπίτι  σου  κυττάζω, 
Τό  παρεθύρι  σου  θωρώ  και  βαρυαναστενάζω. 

Ρ. 
Τόϊα  και  τριαντάφυλλα,  και  σεις  βασιλικοί  μου. 
Γιατί μ'  άποκοιμήσατε,  κΓ  Ιχασα  τό  πουλί  μου. 


—  439  — 

^^δα  καΐ  τρεαντάίρυλλα,  κε'  άνθη  τοΟ  παραδείσου, 

ίσύναξεν  6  έρωτας  κ{  έπλασε  το  κορμί  σου.  150 

ν 

Γ  άφίνω  την  καλή  νυχτεά,  {λη7νεά[Λου  [ΐέτους  κλώνους, 
^άγω   κ'  έγώ  να  κοιμηθώ  με  βάσανα  με  πόνους, 

ίϊ  στέλνω  χαιρετίσματα   με   μ•?}λο  δαγκαμένο, 
αϊ    μέσα  στη  δαγκαματεά  εΙνα&   φιλί  κρυμμένο. 

ίήμ,ερα  το  πουλάκι  μου  θα  βγη  να  σεργϊανίση 
ίεέ  μου  κάνε  συννεφιά,  ήλ^ος  μήντόμαυρίση 

ίάν  δε  με  θες,  κυρά  μου  'πές   μου  να  παντρευτώ, 
Ιά  πάρω  μίαν  άλλη  να  παίζω  να  'γλεντώ. 

Τ. 

Ι^ά  {χάτια'μου  δεν  είδανε,  τέτοια  καλή  γυναίκα, 

Α.ν    την   φιλήσω  μια  φορά,  θα  με  φιλήσν]  δέκα.        15δ 

Γα  (χάτια  σ'  έχουν  έρωτα  κΓ  αγγελική  θωρία, 
ΙΓ  δπου  τα  διη  σκλαβόνεται,  δεν  έχ'  έλευτερία. 

Γά   [χάτια  σου  οποίος  τά  διη  και  δεν  άναστενάξη, 
Ι,στροπελέκι  καΐ  φωτιά  νά  πέση  νά  τον  κάψη, 

Γά  ντέρτια  μου,  τά  πάθη  μου  ένας  θεός  τά  'ξέρει, 
ί,αΧ    μιά  μικρή  μελαχροινή,  άνθέλη,  τά  γιατρεύει. 

Γάχα  θα  το  αξιωθώ  νά  λάβω  τέτοια  χάρι, 
ϊά  σηκονώμαστε  τά  δυο  άπ'  ένα  μαξηλόίρι! 

Υ. 

Χιζνος  γλυκός,  γλυκύτατος,  σ'  επήρε  και  κοιμάσαι, 
ί,οά  τόν  παληό  σου  εραστή  καθόλου  δεν  θυμάσαι!   160 

ΙΓπόμενε  καρδούλα  μου,  τής  αγαπώ  τά  λόγια, 
Οπως  'πομένουν  τά  βουνά  τής  πάχναις  και  τά  χιόνια. 
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Ύπο(χονή,  ύ  τζο^Ο'^^ι !  ώς  πότε  να  'πομένω ; 
Ίδέ  την  τήν    ύ'ΚΟ^ι.ΟΊ'η  πώς  [χ'  εχεκ  κα(Λω|Λένο. 

Φ. 

Φραντζέζίχ•  κριτήριο  κα\  ^ουσική  κα[χπάνα, 
Για  κάνε  τήν  άπίφασι  να  κοΐ[ΛηθοΟ(Λ'  άντάρια ! 

Φυλάξου  χαλ  κοπράσινε  μήν  'πί)ς  κακό  γϊά  μένα, 
Γιατ'  έβαλα    στό  π^δι  σου  καλλίτερο  'πό  σένα. 

Χ. 

Χριστός  ανέστη,  μάτια  μου,  έλα  να  φιληθούμε, 
Κι'  αν  δε  σ'  άρέση  τό  φιλί  στρώσε  να  κοιμηθούμε. 

Χωρίς  αέρα    τό  πουλί,  χωρίς  νερό  τό  ψάρι. 
Χωρίς  αγάπη  δεν  βαστούν,  κόρη  καΐ  παλληκάρι. 

Ψ. 

'ψηλά  βουνά  καΐ  πράσινα  και  δέντρα  φουντωμένα, 
Για  φέρτε  τήν  αγάπη  μου,  για  πάρτε  με  κ'  έμενα. 

'Ψηλό  κυπαρισσάκι  μου  σείσου  και  βγάλ'  αέρα, 
Να  κελαδήσουν  τα  πουλιά  νά  'ξημερώσ'  ή  *μέρα. 

Ω. 

"Ό  ουρανέ  δικηόκριτε,  κατέβα  κάνε  κρίσι, 

Ό  νειός  όποΟ  μ'  αγάπησε  γυρεύει  νά  μ'  άφήση  ! 

'^Ω  υστερέ  μου  λογισμέ  και  πώς  δέ  σ' είχα  πρώτα, 
Νά  κάνω  στην  καρδίτσα  μου  μιά  σιδερένια  πόρτα!  17( 

ΤΕΛΟΣ 

ΤΩΝ 

ΑΙΑΝΟΤΡΑΓΟΪΑίΙΙί 


ΜΕΡΟΣ  ΕΒΔΟΜΟΝ 


ΑΣΜΑΤΑ 

ΔΙΑΦΟΡΑ 


ί.  ΤΟ  ΟΡΦΑΝΟ. 

(Ύλο  ^ΑχιΛ*  Παράσχου*) 

Μόνο  να  ζώ  ή  (ΛοΤρα  μου  Ιγραψε,  χαΐ  μόνο 
Εις  τί|ς  ζωί^ς  'ϊον  δρόμο  θλιμμένο  περπατώ. 

.Κάμμιά  φορά  εμπρός  σας  τά  χέρκα  μου  σταυρόνω, 
ΚαΙ  ψάλλω  το  ψωμάκι  άλλα  δεν  το  ζητώ. 

Ύ^ς  μοίρας  αποπαίδι  σαν  φθινοπώρου  φύλλο 
Τό  άσκοπο  μου  βήμα  έδώ  κ'  έκεϊ  π7νανώ. 

ΚάνεΙς  δεν  μ'  αγαπάει,  κανείς  δέν  μ'εχει  φίλο, 
Γιατί  δέν  εχω  μάνα  καΐ  εΤμαι  ορφανό. 

Δέν    εχω  μάνα!  μέσα'ς  αυτά  τά  τρία  λόγια 
Έρήμωσι  και  πεϊνα  καΐ  κρύο  κατοικεί. 

Μου  ψά}.λουν  καΐ  τά  τρία  φρικώδη  μοιρολόγια, 
Σέ  μία  τονισμένη  φρενήρη  μουσική. 

28 
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^Αλλα  παϋδιά  σοΙ  βλέπω  έχει  που  διαχονεύω^ 
Να  λά(χπουν  στο  μετάξι  νά  παίζουν  εύτυχη. 

*Απ'  δλα  τα  καλά  τη  μάνα  τους  ζηλεύω. . . 
*Αχ !  πώς  θά  σ'  αγαπούσα,  μανοΟλαμου  πτωχ 

Δεν  πρόφΟασ'  ή  καϋμένη  φιλί  νά  μου  χαρίση, 
Οδτε  νά  με  χαΐδέψη,  ούτε  νά  μ'  εύχηθϊ) — 

Άλλοίμονον  εις  οποίον  στον  χίσμο  τοΟτον  ζήσΐ} 
Άπ'  την  καλήν  του  μάνα  χωρ\ς  νά  φιληβϊ), 

Προχθές  ς'  ενα  λιβάδι,  παιδιά  ευτυχισμένα 
^'Ενα  παιγνίδι  δλα  έπαίζανε  κοινδ. 

Με  παίζετε,  τους  είπα,  με  παίζετε  κ'  εμένα ; 
Δεν  παίζουμε,  μου  είπαν,  έμεις  με  τ'  ορφανά 

"Ω,  είθε  σάν  λουλούδια  στί)ς  γ•ί)ς  το  περιβόλι. 

Καθένας  σας  νάπαίρνη  δροσιά  άπ'  τόν  ουρανί 
Ε?θε  νά  έχουν  μάνα  στον  κόσμον  το^^τοΊ  δλοΣ 

Κ'  έγώ  να  ημαι  μόνο  γιά  δλους  ορφανό. 


2.  ΑΣ3ΙΑ  ΑΛΙΕΩΝ. 

(Μαία) 

'^Ω  φίλ' !   αύγ•5]ς  ιδού  ή  ώρα 
Μας  κράζει  στην  ακρογιαλιά. 
Στην  βάρκα  σας  έμβατε  τώρα 
Με  φρόνησιν  καΐ  με  χαρά. 
Τό  κύμα  θέλει  προσοχήν. 
"^Ω  φΓλοι,  σιγή! 
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Περνάτε  χωρίς  ταραχήν, 
^0  φΛοϋ  σιγή  ί 

Ύ6  τέλος  του  άκοπου  (χας  δεν  άργεΓ. 

Υπομονή  κ'  ή  ώρα  φθάνει 
Με  τον  καιρόν  χα\  ωφελεί. 
Το  θάρρος  πρώτον  αρχήν  κάμνει 
Ή  φρόνησις  πλην  εκτελεί• 

Το  κύμα  θέλει,  προαοχήν,  κτλ. 


3.  Ε20Μ0Α0ΓΗΣΙΣ. 

{^Ύλο  ^Α•  Κωτ&ταντιτίόον•) 

Πριν  σέ  ίδί)  εισέτι,  και  πριν  να  σε  γνωρίση 

Ή  νεαρά  ψυχή  μου  εις  σέ  άν-^κε,  ^^Ρ^> 

Και  πριν  σέ  άπαντή^η 
Ματαίως  εις  κοιλάδας  σ'  εζήτει  και  ε:ς  ορη. 

Τά  οΊΟΐιά  σου  μ^νον  άκούσασα  το  πρώτον 
Μέ  πτέρυγας  ζέφυρων  έπέταξ'είς  τά.υψη 

Ένω  μάτην  τον  κρότον 
Των  συνεχών  παλμών  της  έζήτει  ν'  απόκρυψη. 


Τ7)ς  τύχης  μου  μαντεϊον,  ω  όνομα  ώραιον, 
Ίδέ  ποσόν  μαγεύεις  τον  πενιχρών  μου  βίον 

Κ'  εις  έμμα  δακρυρρέον 
Ποίαν  χαράν  εκπέμπεις  και  αίσθημα  όποιον  ί 

'Οπόταν  τής  ζωής  μου  τάς  ώχρίώσας  ώρας^ 
Νά  ζωπυρήση  ήλθεν  ή  θελκτική  μορφή  σοϊ>, 
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Σέ  εΤδον  κα\  εις  χώρας 
Με  σέ  συνεπλανήθην  άγνωστου  παραδείσου. 

Μ'  ώι^ίλΐ^ισαςί  έχάΟη  έΐς  τ'  ο{Λ[/.α  (χου  ή  πλάσκς 
Αγγέλου  ή  φωνή  σου  φωνή  ήτο  γλυχεια, 

ΚαΙ  εις  γλύκας  εκστάσεις 
Ή  ζωηρά  (χε  ήγε  τοΟ  νου  |ΐ.ου  φαντασία. 

Άλλ'  δτ£  (χειδιώσαν,  ώ  άγγελε  σέ  είδον, 
Άπόλαυσις  ο[λοία,  άνέκραξα  υπάρχει;..•. 

ΚαΙ  ε[χπλεως  ελπίδων 
Ευδαίμων  ή  ζωή  μου  αν  αυτή,  εΤπον,  άρχη. 

Σέ  βλέπω  κι  άνικλάμπει  ο  σβυνων  οφθαλμός  μοα, 
Και  τήν  φωνήν  σου  μ^νον  ποθεί  ή  ακοή  μου, 

Το  πδν  έπι  τοδ  κόσμου 
Σύ  εΤσαι,  και  έλπίς  μου  και  μέλλον  κα\  ζωή  μου. 

*Αλλ'  είθε  ή  ζωή  μου   έν  πλήρει  ηρεμία 

Πλησίον  νά  διέλθη  'ς  τήν  νέαν  σου  άγκάλην 

ΚαΙ  ή  ψυχή  μου  μία 
Συνάμα  νά  πετάξη  ε?θε  είς  σφαϊραν  άλλην. 


4.  ΠΡΟ  ΤΗΣ  πανάγιας. 

Στην  έρημη  σου  έρχομαι  και  πάλιν  έκκλιι^σία, 
Αγαπημένη  Παναγιά,  χλωμή  μου  Παναγία  ? 
"Ήλθα  τόνπ^νον  νά  σουείπω  που  έχω  ς  τήν  καρδιά  μο» 
Δεν  Ιχω  άλλον  άπό.Σέ,  τό  'ζεύρ^^ς,  Δέσποινα  μοιι.. 
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Μάννα  τοΟ  x^σ|^ου  ί  Ιϋρ^φβΜε,  ήχάρι  σου  ας  με  ^άνη. 
Μ'  άρρώστησ'  ή  Μαρία  μου,  φοβούμαι  μην  'πεθάνη. 

Βασιλεσσα  των  ουρανών,  λευκή  του  κόσμου  σκέπη ! 
Μονάχον  τώρα  ή  χρυσΐ)  εικόνα  σ^υ  με  βλέπει••. 
'Όχι !  δεν  ήλθε  σήμερα,  ^σάν  άλλοτε  μ'  έμενα, 
Ν'  άνάψη  τα  καντήλια  σου  καΐ  κρέμουνται  σβυσμένα. 
Ποιος  θα  σου  φέρνη.  Δέσποινα,  'ς  τήν  ερημιά  λιβάνι, 
Άνίσως  ή  Μαρία  μου,  άνίσως  άπαθάνη  ! 

"Όχι!  οέν'πήγασέ  γιατρούς,  γλυκεία  μου  Παναγία! 
^Ηλθα  *ς  εσένα  να  το  ειπώ  να  γιάντες  τήν  Μαρία• 
*Αχ !  σ'  εξορκίζω  \  τή  ματιά  του  Τέκνου  σου  τήν  πρώτη, 
*Σ  τό  πρώτί  του  χαμόγελο,  'ς  τή  σκεπτική  του  νειίτη, 
Έ  ορκίζω  'ς  τό  ραρί>  σταυρό,  'ς  τ  άκάνθινο  στεφάνι, 
Να  γιάνης  τήν  Μαρία  μου,  γιατί  θά  μου  'πεθάνη. .  • 

"Αχ !  κάμε  μου  τηνε  καλά,  καλή  μου  Παναγία ! 

Λαμπάδα  'ς  τήν  εικόνα  σου  ν'  ανάψω  τήν  αγία 
Μεγάλη  σάν  τό  σώμα  της,  λευκή  σάν  τή  ψυχή  της. 
Εμπρός  σου  ν'  άκτινοβολί]  καθώς  οί  οφθαλμοί  της. 
^Αχ !  κάμε  μου  τηνε  καλά,  ή  χάρι  σου  ας  τήν  γιάνη  • 
Δεν  θέλω  ή  Μαρία  μου,  δεν  θέλω  ν'  άποθάνη  Ι 

Ναι!  αν  σου  έφερα  ποτέ  λουλούδια  μυρωμένα, 
*Αν  Ιχω  τήν  εικόνα  σου  κ'  έγώ  λιβανισμένα, 
^Αν  'ς  του  Παιδιού  σου  έκλαψα  τά  πάθη.  Παναγία ! 
Κ'  έχετε  ενα  ίνομα  μαζή  με  τήν  Μαρία, 
Δός  μου,  αχ!  δός  μου  τί)ς  ζωής  τό  δροσερό  βοτάνι, 
Νά  δώσω  τής  Μαρίας  μου,  μήν  τύχη  καΐ  πεθάνη  ! 
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9.  ΑΜΕΡΜϋΟΣΥΝΗ. 

{'Τπό  "Ά.  ΚωγσζαντινϋοΌ•) 

Ανόητοι  ελπίδες 

Και  [λάταιακ  φροντίδες 

Άφί^τε  να  χαρώ, 
Τήν  άνεσιν  αύτί|ς  [χου 
Τΐ)ς  ανθήρας    ζα>ης  (Αου 

Τον  ίλαρόν  καιρό. 

Αόπη,  [ΐελαγχολία 
Σκέψεις  χαΐ  άθυ[Λία 

Κα\  κάθε  τί  δεινόν, 
Πλέον  έμέ  άφητε 
Ποσώς  (χή  (χ'  ένοχλί}τε, 

Τι  προς  ή(χας  κοινόν ; 

Ό  Έρως  [Λου  να  ζήστ] 
ΚαΙ  πάντοτε  ν'  αΟξήσ•5ΐ] 

Μ'  αυτόν  έγώ  πλουτώ, 
Τί  θέλω  πράγματ'  άλλα 
ΚαΙ  σχέδια  [/.εγάλα 

Ποσώς  δεν  τα  ζητώ. 

*Αν  άλλοι  έχουν  σκέψεις 
Και  συνειδότος  τύψεις, 

Έγώ  τάς  άμοιρώ. 
Προς  τι  να  σκυθρωπάσω;  ^ 
Ναι,  θά  διασκεδάσω, 

θα  παίξω  θά  χαρώ. 
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Αοιπον  άγαπ7}τή  μου, 
Συ  εΤσακ  ή  ζωή  μου 

Κι'  αμέσως  ένχαρί^ 
"Ας  πάμεν  εις  λειμώνας 
Νά  παιίξωμ'  χατά  μόνας 

£(ς  $άση  σχιερά. 


6.  ΝΙΚΗΤΗΡΙΟΝ, 

\^Ύλο  ^^χιΛ•  Παράσχου^ 

Μέ  την  ελευθερία  μας  ή  άνοιξις  γυρίζει, 

Και  λάμπ'  ό  ήλιος  στα  βουνά  κ'  ή  δάφνη  λουλουδίζει, 

Έλατε  να  το  στρώσωμε,  παιδιά  μου,  αράδα  αράδα. 
Και  νά  χαρούμε  τή  ζωή  έδώ  στην  πρασινάδα. 

Τριάντα  χρόνων  βάσανα  σε  μιά  στιγμή  ξεχνάμε. 
Και  δούλοι  αν  ξεκινήσαμε,  ελεύθεροι  γυρνάμε. 

Ζεστοί  άκ^μ'  άπ'  τή  φωτιά  και  των  τούρκων  τήνίκη, 
Το  δαμασκί  τήςΚλείσοβας  δεν  είχαμε  στή  θήκη, 

Και,  νάσου,  μας  έπλάχωσεν  δ  Μπαυαρέζος  πάλι, 
Τή  λεβεντιά  μας  σε  ζυγό  χειρότερο  νά  βάλη. 

Που  είναι  τώρα  νά  μας  'δ^  στα  Ιλατ^  άποκάτου, 

Πώς  τον  περνάμε  τόν  καιρό  μετά  γλυκά  κρασιά  του. 

Ταμπουρωμένος  σα  θεριό  σε   πέτρινο  παλάτι. 

θαρρούσε  πώς  μας  έπνιγε  τό  φονικό  του  μάτι. 
Πλην  άστραπτεν  ό  Ίτς-Καλές,  ^^οΊτί  τό  παλαμ•^|δι, 

Κι'  όγέρω  Γρίβας  ρίχνεται  στους  βράχους  σάν  τό  φεϊδι. 
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Σηχώθηχεν  ή  *Ρου(Αελη)  σηχώθηχ'  ή  ΆΟτνα, 

Και  παίρνει  την  άναιτνογ^  κατά  την  Σαλαμίνα. 
Γϋ[χνό  τον  έδίχΟήχαμε  άπ'  τα  γυμνά  του  δάση, 

Του  δώκαμε  τ^&αίμά  μαςνά  ιοί'^  καινά  χορτάση' 
Πλην  άλλο  αίμα  ήθελε,  κ'  έσβύσθηκαν    σάν  κρινβ| 

Τά  νειάτα  τοΟ  Σκαρβέλη  μας  και  τοΟ  ΜωραΙτίνΐ 
"^Ας  πάη  τώρα,  αν  άγαπ^  την  μοΤρά  του  νά  κλαίγΜ 

Κι'  ας  π?)  πως  ήσαν  όνειρο. — Κανένας  δέντου  φταιγί 


7.  ΤΟ  ΚΡΙΝΟΑΙΝΟΝ. 

(^Ηχος  ^Ω  λυγηρόν  χαΐ  -κοπτερδν  φχκθί  μου.) 

Σεπτόν  και  ιερόν  μου  ΚρινολΤνο 
Και  σύ  πανώραιόν  μου  Καπελϊνο, 
Έσεις  τους  άνδρας  σφάξατε 
Και  τους  καθυπετάξατε 
Ύπό  ζυγδν  δουλείας 
Τής  γυναικοκρατείας. 

Παντού  καθώς  άκουω  νά  συρίζης 
Τοός  δρόμους  δε  ώς  βλέπω  νά  σχουπιζ] 
Νά  στρώνωνται  ανδρών  κορμιά, 
Νά  κράζουν  ο: έλεος»  με  μια. 
Αύτ'  εΤν'  ή  μουσική  μου, 
Που  τέρπει  την  ψυχή  μου! 

Πουμάδαις  πουδραις  και  παχ^ά  φχιομ 
Κοροέλαις,  πλόνταις  και  χρυσδ  στο] 
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Ποτέ  σας  ν»  μη  λείψετε 

Αιώνια  νά  ζήσατε, 

*Αχ  1  δίκλβν  ει>ει3ε((χς 
ΚαΙ  τ^ις  εργολαβίας ! ! ! 

Στον  Οόρανόν  άστράπτεκ  καΐ  βροντάει, 
Βροχή  κατακλυσμός  βοργιδς  φυσάεκ, 

Κ'  έγώ  εις  τά  εμπορικά 

Έμβαινω  μέσα  τακτικά 

Νά  πάρω  Κρινολΐνο, 
Κορδέλαις  Καπελΐνο! 

Νά  ιτάρω  δίοτίτρα  καΐ  κανοκ^άλ^α, 
Φκιασί^ια,  Μπούδρας,  Σουπλιμά,  Σφουγγάρια 
Μ'  αυτά  ν'  αρχίσω  τη  σφαγή 
Ανδρών,  νά  κοκκινίσ' ή  γή, 

Ν'  άναστηθη  με  μία 

*Η  ,Γυ^αιχοκραζίαΛ 

Τό  γόναιον  που  το  προστάζ•  ή  φύσίς 
Νά  δέχετ'  δλας  τάς  άπομιμήσε&ς. 
•   ΠοΟ  ή  γή  δεν  είδ'  άβρ^τερον 
ΚαΙ  άμα  γενναιότερον 

Ποιος   άνδρας  θά  τολμήση, 
Νά  τό  χατηγορήση; 


8.  Η  ΔΥΝΑΜΙΣ  ΤΟΥ  ΕΡΩΤΟΣ. 

{Ύπό  Δημητρίου  Σ*  Βυζαντίου») 

:     £.0(λάς  κλαύθμωνος  είν  ή  γί|,  βασάνων  κα'ίοικία. 
Τήν  καταψυχθεί  ό  χειμών,  τήν  πυρπολεί  τό  θέρος• 
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^Αλλ'  άρι.α  την  προσμειίιβ,  παρήγορος  ό  Έρως, 
Γίνεται  γέλως  6  χλαυφμός  καΐ  δ  χειμών  ευδία. 
Έρως!  μ*  αδραν  ζωο^ό'^ο^^ 

Τήν  ύφήλίον  φαιδρυνεις* 
Συ  γλυχύν  μδς  δίδεις  ιτ^νβν 
Και  τόν  ιυ^νον  σύ  πραόνεις. 

Όργήν  ή  Ολίψιν  ή  ψυχή    του  έραστου  δεν  τρέφει• 
Τήν  τρυφεράν  καρδίαν  του  οδύνη  αν  έκφλέγΐ) 
ΙΙρός  τήν  Τοδίπην έρχεται,  («τέ  αγαπώ!»  τη  λέγει, 
Κ'  εις  τήν  ψυχήν  τ'  ουράνιος  γαλήνη  επιστρέφει. 
Έρως !  μ:  αυραν  ζωο^ό'^οΊ 
Τήν  ύφήλιον  φαιδρύνεις' 
Σύ  γλυκύν  (χδς  δίδεις  πόνον 
Και  τόν  π^νον  σύ  πραόνεις. 

Χθες  ήσαν  δύο  έρασται  έν  μέσω  του  δρυ(Αώνος, 
Περί  τοΟ  ύμεναίου  των  ήδύτατ»  όμιλοΟντες. 
Και  ήκουσα  να  λέγωσι,  δακρύοντες,  θρηνουντες* 
«Να  πάσχουν  δύο  κάλλιον,  παρά νάχάίρ'  εΓς μόνος!» 
Έρως  !  μ'  αυραν  ζωογόνον 
Τήν  υφήλιον  φαιδρύνεις. 
Σύ  γλυκύν  μας  δίδεις  πόνον. 
Και  τον  πόνον  σύ  πραόνεις. 


9.  ΕΙΣ  τριετές  ΚΟΡΑΣΙΟΝ. 

[Ύπό  ΝιχοΛάου  ΣαΛζέΑη•) 

Ίί  όπόξανθός  σου  κόμη,  6φθαλμο\  οι  κυανοί  σου, 
Παριστούν  ένσαρκωμένην  άβωότητος  μορφήν* 


^ 


ί 
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Ό{Αθΐάζ(ΐς,  Κλ&πτοπάτρα^  τάς  ούρι  τοι^  παραδείσου, 
^Και  τό  πρ^σωπέν  <του  φέρει  αρετές  λα[ΐ.πράν  βαφήν. 

ι 

ΕΓσακ  ρόδον  τ9|ς  πρωίίας,  είσαι  Ιαρος  εσπέρα, 
;Ώς  ή  ζεφυρΐτις  αύρα  χαΐ  τερπνή  χαΐ  δροσερά, 
Ι      Ώς  θυμίαμα  λιβάνου  περκτρέχον  τόν  αΙθέρα, 
Ώς  παρθενικών  ^υάχων  τα  κρυστάλλινα  νερά. 

[     Ός  προβαίνεις  εις  τα  ετη  χ'  εις  τάς  άρετάς  προχώρε^' 
Έλληνις  την  γέννησίν  σου  καΐ  τά  ήθη  Έλληνίς. 

ΕΓΘε  ζώντα  να  μ'  ευφραίνουν  ν  αγαθά  σου,  αγνή  κόρη, 
Και  θανόντος  ή  ψυχή  (ίου  να  σκιρτά  έν  ουρανοϊς  ! 


10.  ΕΓΓΪΗΣΙΣ. 

Τετράστιχο  ν  Σουλτάνου. 
(Μετά^ρασις  έχ  του  Περσικού•) 

Με  ύπεσχέθης  φίλημα,  ερατεινή  μου  φίλη, 

Έμβήκαν  δέ  έγγυηται  τά  βοδινά  σου  χείλη, 
"^Αν  τήν  ύπόσχεσιν  έσύ  δεν  θέλης  νά  πλήρωσης, 

Τό  παίρν'  άπ'  τους  έγγυητάς  έσύ  μη  με  τό  δώσης ; 


11.  ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ. 

(^Τ:ι6  Γ.  Παράσχου.) 

Μέ  δόλον  τήν  ύπόσχεσιν  δστις  ποτέ  λαμβάνει 
Συνήθως  καΐ  έγγυητάς  και  υποσχέσεις  χάνει* 

Οί  δέ  γλυκείς  έγγυηται,  άγνοι  ώς  ή  χροιά  των, 
Τόν  δΛον  δένπληρόνουσι  μέ  τήν  γλυκύτητα  των• 


18.  ΕΙΣ  ΤΟ  ΐΗΜΕίΟΜΑΤΑΡίΟΝ  Εξαετούς 

ΚΟΡΑΣΙΟΥ. 

('7λ<)  ΝικοΛάοΌ  ΣαΛτίΛη•) 

Σί  είδα,  πλην  στιγμάς  ολίγας  σ'είδα,  ούρανεαχόρ 

Σ*  είδα,  παίζουσαν  εμπρός  μου* 
Τ'  όμμα  μου  γοητευμένον  κα\θαυμάζον  σ'  έθεώρεί 
ΏσεΙ  άγγελο  ν,  άπ'  άλλου  εις  την  γ-^ν  έλ&όντα  χόσ[ΐί 

Πόθεν  έλαβες,  ώ  κόρη,  τήν  όλόχρυσόν  σου  κόμη^ 

Πόθεν  τό  άγνόν  σου  όμμα, 
ΚαΙ  τον  τρόπον  χαΐτόπνεϋμα  καΐ  τήν  πάγχρυσόνσου  γνώ(ΐ 

ΚαΙ  τα  ρόδα  εις  τό  στόμα ; 
Ώς  άτμόν  ακαριαΐον  τν)ς  έαριντ^ς  πρωίας 

Και  σε  εΤδα  χαΐ  σε  χάνω, 

ΧερουβΙμχρυσουν!  πλην  μ' ολην  τήν  όρμήν  τήςφανταοΙ 
Κατασπάζομαι  τα  ίχνη  των  ποδών  σου  καΐ  σε  φβάνϋ 


13.  ΗΠΕΡ1ΙΚΑ. 

(^Τπό  Γεωργίου    Χ•  Ζα^οχύσζα•) 

Βόσκουν  ή  άλλαις  πέρδικαις  ή  λούζονται  στ'  αόλοΛί 
ΚαΙ  μια  στα  νύχια  περπατεϊ  απάνω  σε  κοτρώνι, 

Και  γέρνει  πίσω  κα\  τηρι^  μικρό  Ινα  περδικάκι, 
Και  πότε  του  γλυκομιλεϊ  κα\  πότε  του  μαλλόνει 

«"Ακου  τής  μάνας  τή   λαλιά  κι'  ανέβα  ατό  λιβάρ 
Γιατ  •  ή  καρδιά  μου  λαχταρεϊ,  μονάκριβο  πουλί  | 

«Για  'δέ,  μανούλα  τό  νερό  ποΟ  βρέχει  τό  βυμάρΐι 
Για  δε  τά  συνομίληκα  πώς  παίζουν  άντιχρό  μ 
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ιΈχουν  ή  (χάναις  τους  ιτολλά!  Ιλα,  πουλί,  κοντά  (χου, 
£.'  £?3α  τον  ίσχ(ο,  γεραχιου  έδω  σιμά  στο  αύλάχι.}} 

β:Πα[ΐ.ε  μανβΟλα  στα  νερά  νά  βρώ  τή^  συντροφιά  μου, 
Αύτο  ήταν  σύννεφο  μίχρό  δεν  ήτανε  γεράκι.» 

■ 

[ΚΓ  6  ίσκιος  πάλι  έφάνηκεν  απάνω  στα  λιθάρια, 
■      Και  κατεβαίν'  ή  πέρδικα  ζητώντας  τ'  άκριβοτης. 
Κι'  αύταϊς  πβδ  ήταν  στο  ρίζωμα  τρύπωσαν  στά  θυμάρια 

Έκειθε  δ  ίσκιος  πέρασε  του  γερακιοΟ  προδότης• 

ΚΓ  άχοόσθη  Ινα  φτερούγισμα,  μιά  ταραχή,  μια  αντάρα 
— ^Όπώχει  τό  μονάκριβο,  εχειπεκρή  τήν  τύχη  !  — 
^  Σκούζει,  χτυπιέται  ή  πέρδικα  με  τρόμο  με  λαχτάρα, 

Και  τ*  άκριβότης  σπαρταρά  στοΟ  γερακιου  το  νύχι. 

Ή  μάναις  των  παιδιώνέ  μας  γεράκι  δεν  φοβούνται 
Τό  μυριοχαδεμμένο  τους  στά  νύχια  του  νά  τ^άρη 
^  Άπ'  άλλα  βάσανα  σκληρά  στον  κόσμο  τυρανοϋνται. 
^      "Εχουν  άρρώστειαις  φοβεραις  καΐ  χάρο  μακελλάρη. 


14.  ΝΑΝΟΥΡΙΣΜΑ. 

(ΎλοΓ•  Χ.ΖαΛοκωσζα^ 

Πλάσμα  τρυφεραν  κοιμήσου ! 
Παραστάτης  αντικρύ  σου 
*Άγγελος  σε  ναννουρίζω. 
Και  άνοίγων  τα  χρυσά  μου 

Τα  πτερά  μου, 
Σε  κινώ  χαί  σέ  κοιμίζω. 
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Έπι  σε  προστάτης  χυιυτω, 
Χόνω  [/.υρον,  άνθη  ^{πτω 
Εις  του  βίου  σου  τό  ν4)[Λα. 
Στρέψε  με  χαράν  έ(ΐπρος  σου^ 

Τ^Ις  (ΐητρίς  σου 
"Ακουσε  τό  χουφον  βί^μα. 

ι 

Έγώ  φεύγω  σπεύδων  δπου 
Αύπαι  με  χαλούν  ανθρώπου, 
Άλλα  συ  δεν  είσαι  μόνος* 
Περιττός  6  άγγελος  σου 

Τί)ς  μητρός  σου 
'Όταν  άγρυπνη  ό  πόνος^ 


15.  ΕΠΙΤΏΙΒΙΟΝ  ΕΙΣ  ΖΑΑΟΚΩΣΤΑΝ. 

\Τπό  Γείύργίον  Παράσχου•) 

θανάτου  μοσχολίβανον  εις  τήν  ζωήν  ώσφράνθη,Ι 

ΚαΙ  βρέφος  υπό  χλαυθμηράν  Ιτέαν  έγεννήθη* 
Τόν  χόσμον  είδε  χ'  Ιχλαυσεν,  ήγάπησεν,  ήσθάνβη, 

Πλην  έκουράσθη,  χα\  πεσών  έδώ  άπεχοςμήθη* 
Τ•ί)ς  δυστυχίας  εύσεβώς  τόν  υπνον  χαιρετάτε, 

Ό  μάρτυς  αναπαύεται,  ή  συμφορά  χοιμδται ! 
Στοργή  και  πόνος  συνεχής  ύπϊ)ρξεν  ή  ζωή  του, 

Μλήν  Ιρρεεν  6  θρήνος  του  ώς  κύκνου  μελί^δία. 
Και  πονεμένη  έψαλλε  τήν  δόξαν  ή  ψυχή  του, 

Ώς  ψάλλει  ^ύαξ  έρημος,  ώς  κλαΓ  ή  δυστυχία^ 
Εις  τρία  ήδη  τέκνα  του  πλησίον  έκοιμήθη, 

'Αλλά  τά  σφίγγει  και  νεκρός  εις  πονεμένα  στήβ 
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16.  ΕΕΝΟΣ  ΕΜΠΕΣΩΝ  ΕΙΣ  ΑΗΣΤΑΣ. 

Τά  ζώά  ριου  αργό, 

Μ^  6(χ.έ  7Ε8ρνοίΙσαν  στα  βουνά, 

Τ^ς  λ,ιάκουροας  και  τους  δρυ(Λθύς• 
Κί'  αυτούς  τους  «"τενωπούς. 
Κ'  ςρίφντ^ς  παρευ^υς, 
Βλέπ6>  Α7](ττήν  με  το  σπαθί, 
Στεχόμενον  εις  τά  νερρί 
ΈκεΙστά  δροσερά. 

ΟΓμοίΙ  τϊ  εχω  να  γενώ, 
Φοβούμαι  μήιτως  και  χαθώ, 
Έδώ  εις  το  βουνό. 

Άλλα  τό  σοβαρόν, 
Άγέρωχον  και  τρομερόν, 
*Τφος  ανδρός  και  το  κορμί 
Μ' έσφαξε  την    ψυχήν. 
Κ'  έκειάπ'  τά  κλαδίά, 
Ευγ-^καν  εξ,  επτά  παιδία, 
Μ'  ενδύματα  πολύ  λερά, 
Και  με  σπαθιά  γυμνά. 

Φρίκη  !  "ς  έμέ  τον  δυστυχή,.. 
"Όστις  ευρέθηκα  έκεΤ, 
Εις  την  αυτήν  στιγμήν. 

Κ' ευθύς  με  τόν  ληστήν, 
Όραουν  'ς  έμέ  ώς  άετοΙ, 

Τά  χέρ^ια  μου  είς  τά  κλαδιά,. 

"Εδεσαν  4πηνά•. 
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Πλην  αάν  ιείχραχαλΐ^ς, 
Ποσώς  δεν  πείθετ'  ό  ληστής, 

Ώς  τύραννος,  «ροατάζ'  εόθύς 

Δ(ά  να  έχ&υι6^ς«. 

ΟΙ^ού  τι  εχω  νά  γενώ,  κτλ. 

Μου  βάζεε  χαι  φρουράν, 
Έναν  άχρεϊον  .[ΐαχαιρβν. 
Και  (Λου  ζητεΤ  δί'  έξαγοράν 
Πέντε  πουγκιά  φλ^ριά.' 

Φρίχη!  'ς  έ\ιϊ  τόν  δυστυχί}, 
*Όστις  ευρέθηκα. εκεί 
Εις  την  αυτήν  στιγμήν. 


^ 


17.  ΧΑΡΩΝ  ΚΑΙ  ΗΜΗΓΗΡ  ΤΟΥ. 

(Δγΐ[Λθτΐχόν.) 

Ό  Χάρος  έκαλίγονεν  όζω  στό  φεγγαράκι, 
Κ*  ή  μάνα  του  τόν  ερωτάει  κ'  ή  μάνα  του  του  λέγει• 
{(Γυέ  μ'  στο  κυνήγι  ποΟ  θα  τυας  και  στό  κυνήγημά  σου 
Μήν  πάρης  μάναις  μέ  ιταιδια,  κΓ  αδέρφια  μ'  άδερφάδα(; 
Μήν  πάρης  πρωτανδρόγυνα  προτοστεφανωμένα.}» 
(ίΌπώβρω  τρεις  πέρνω  τους  δυό,  κ^  όπώβρω  δυό  τόν  ενα 
ΚΓ  όπώβρω  ενα  μοναχό,  χ'  ^κείνονε  τόν  παίρνω.» 

ΤΕΑΟΣ 

ΤΩΝ 

ΛΙΑΦΟΡ&Ν 

ΑΣΜΑΤηΝ. 


Γ 


1ΛΑΗΝΙΚΗ  ΑΝΘΟ  ΑΟΓΙΑ 


Ι^^^ΙΡΙ)^  (|>1^^(|>(|>1Τ 


ΗΝΕΛ 

ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ 


(ΣΤΝΝΕΝΟΗΣΙΣ  ΑΙΑ  ΤΟΝ   ΑΝθΕΟΜ.) 


Όπόταν  ώί  νεόφυτας  ι^  πλάσις  Ιγεννήθη 

Κ'  Ιφάνη  τρβ)τον  ή  κοιλας,  ή  χλόη  κα\  τα  δάση 
Είς  το  βαθύ  νων  ττράσινον  ό  Πλάστης  Ιλυπν^θη. 

Και  την  ζωήν  ηύ56κησε  μ-έ  άνθη  να  σκεπάσΐ[ν• 
*Αβρα  ευώδη  έκτοτε  μοσχοβολοΟν  και  σβύνοον, 

Πλην  χύνουν  πάλιν  τήν  αύγήν  χαραν  εΙς  κάθεμίρς• 
Στολίζουν  την  νεότητα,  την  καλλονήν  λαμπρύνουν, 

Και  ζουν  εις  ^να  φίλημα  τα   &νθη  και  ό    )ί*ριζς, 

Μετάφρασις         Γ.  ΠΑΡΑΣΧΟΣ. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

Τ  Η2 

ι 

;  Ν£ΛΣ  ΑΝΘΟΔΕΣΜΗΐ; 

ι 

«Τ&  ρ^^ον  τ6  των  ερώτων,  τό  ρό^ον  τό  χαλλέφυλλον^  χροτά- 
|ς  συναρι^όσαντες,  πίνω(Αεν  αβρά  γελλα^ντες»   {λεγεν  6  ίαψ,ά' 
ς  τίς  αρχαιότητος  ί^οιητης  Άναχρέων  μίι  απαξιών  χα{  τοι  όγ- 
Ιυςοντούτης  ων     να  στέφη  ριέ  ρόδα    την  χιονονχεπή  γηραιάν 

|)ΐΥϊν  του. 

ι^Ετερός  τις,  6  συγγραφεύς  των  Μαρτύρων  του  χρΐΦτιανισ|Λθυ 
γάλλος  Σατωβριάν  λέγει  που,  «τό  άνθος  είναι  ί  κόρη  της  αύ- 
I,  η  μ.αγία  του  έαρος,  ή  πηγή  της  ευωχίας,  ή  χάρις  των  παρ- 
^ων^  δ  οίστρος  των  ποιητών•  Παρέρχεται  μέν  ταχέως  ώς  6 
|^ο>πος,  άλλα  τα  φύλλα  του  πίπτουσι  βραοέως  ε(ς  την  γην• 
λονότι  έμαράνθη,  μένει  όμως  ή  βαλσάμωσης  πνο'^η  του,  ώς  αΐ 
|χι  περιπαθούς  ποιητου  μετά  θάνατον.  Παρά  τοις  άρχαίοις,  οι 
ιτηρες  των  συμποσίων  χ.αι  αϊ  πολιαΐ  τρίχες  των  σοφών  έστέ- 
^το  μέ  άνθη•  Με  άνθη  επίσης  έχαλύπτοντο  χα-τά  τά  πρώτα 
^  ΥΡΐ9^ι^^ι<^(^^^  ^'^'^  ^^  μάρτυρες  χαΐ  τά  θυσιαστήρια  των  6- 
νείων  ναών.  "^Ετι  χαΐ  σι^μερον  θέτομεν  άνθη  εις  τους  ναούς  μας 
,  άνάμνησιν  της  αρχαίας  έχείνης  εποχής•  '£χ  συνθι^χης  κοινώς 
Μκ^ε^εγμένης  φανερώνομεν  τάς  χλίσεις  ημών  }^αι  τά  αισθήματα 
(  των  χρωμάτων  του  άνθους  ή  έλπις  εμφαίνεται  &ιά  του 
ίι<τ{νου9  ή  άθωότης  ίιά  του  λευχου^χαΐ  ή  αι^ώς  διά  του  ρο- 
^^ος  χρώματος•  £ίς  έθνη  όλόχληρα  τό  άνθος  είναι  2ιερμηνεύς 
ν  αισθημάτων,  βιβλίον  τερπνόν,  άμιχτον  αγωνιών  χαΐ  ψυχιχης 
)4γγίς,  παριστών  ίέ  μόνον  την  πιερόεσσαν  ίστορίαν  τών  έπα- 
^τάσεων  της  καρδίας•  ν 

χά  άνβη  2χουν  γλώσσαν  καΐ  ή  γλώσσα  αυτή  Τύ ρέπει  νά  ηρχι- 
!  άναντιρρι^τως  άμα  6  έρως  ^λθεν  εις  τόν  χόσμον  τόν  όποιον  χα- 
^ςουίΛεν• 

29 
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Ή  γλώσσα  αυτνι  είναι  ίύρεϊα  καΐ  πλο»>σ{α  αναλόγως  του  7 
θους  του  έρώντος  ?)  της  έρώσης•  Έ  φαντασία  ττλάττει  έπΙ  & 
|/.όνου  άνθους  όλόκληρον  ποίησιν•    Έ  γλυκεία  αυτή  κοΛ  τρυφι 

Ϊλώσσα  της  καρδίας   δεν  εχ^ει  ανάγκην  είαή  (/.ιας    και  μόνης 
εως  πρ6ς    συνεννόησιν,  έν6ς  μόνου  άνθοιτς  ίιά   να  μειδιάσγ]; 
μιας  άπλης  ανθοδέσμης   δια  νά  ττλάσγ)  τά  εύφροσυνώτερα  όνει 
-πολτίματα. 

Τά  άνθη  είτε  παρά  νέων  ττρος  νεανίδας  προσφέρονται,  είτε 
νάπαλιν,  Ιχουσι  τίιν  αυτήν  σημαίίίαν,   π.  χ.  ό  κλώνος  της  ά 
λαίάς  προσφερόμενος  ύπό  νέου  σημαίνει  είσαι  ψ  ^  χ  ρ  ά,    ίτρ 
φερόμενος  υπό  νέας  σημαίνει  είσαι  ψυχρός. 

Την  αυτήν  σημασίαν  ίχουσι  καΐ  τά  πλαστά  άνθη  άντι  ι 
φυσικών. 

Εις  τους  έζης    δύο  κανόνας    συγκεφαλαιουνται  δλοι  οΐ  γ 
ματικοί  κανόνες  της  γλώσσης  ταύτης• 

1)  "Ανθος  προσφερόμενον  απ*  αύΟείας  σημαίνει    δποιονδτί 
αίσθημα  ?1  ίδέαν,  προσφερόμενον  δέ  άνεστραμμένως  σημαίνει 
άντίθετον  δννοιχν  π.  χ.  ή  αβανίλλια»  σημαίνει  «σέάγαπώ•ΐ 
νεστραμμένη  δέ• σημαίνει  «σέ  μισώ.» 

2)*Η  προσωπική  αντωνυμία  εγώ  Ικφράζεταιάν  κλίντρς  ό 
δτίποτε  άνθος  προς  τά  δεξιά,  ή  δευτεροπρόσωπος  σ  ίι,    άν 
αυτό  πρόςτά  αριστερά. 

Ιδού  ο\  μόνοι  κανόνες  της  γλώσσης  τών  ανθέων,  ή  λοιπ^ 
ταξίς  της  άφίνεται  '  εις  τήν  γλυχεΐαν   συμπάθέιαν  τών  λα 
των  «ύτην. 

ΑΝΕΣΤΗΣ  ΚΩΝΣΤΑΝΤ1ΝΙΑΗΒ 


ΜΕΡΟΣ  ΟΓΔΟΟΝ 


ΗΝΕΑ 

ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ 


ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Άγαθόφότον  (Βοη  ΗβηΓΐ) 
Αγγελική 

*Αγΐόκλγΐ[χα  (Κλώνος). 
•Αγ20κλ7)[χιχ  (Φύλλον) 
Άγκωλ{α 

Άγκυνάρα  (Φύλλον) 
Άγκυνάρα  (Όλ<5κλγιρος) 

Άγριάία 
^Αγριαχλαδίά 

Άγριελαια  (Φύλλον) 
Άγριελαία  (Κλώνος) 
Άγριοζυζυφίά  (Φύλλον) 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 

'Έ  άγαθότης  σου  (χέ  (χαγεύει. 
ΜοΙ  ενέπνευσες  ^Ερωτα. 
Μέ  ^εσριεύεις. 

Θά  ησαι  ευτυχής  άν(ΐέ  άττολαύστις, 
Είσαι  άνόνιτος. 
Άγνοεϊς  τον  ερωτά  (Αθυ• 
"Έχε    ττεποίθνισιν   εις    τους  λί- 
γους {χ,ου. 
£ΐ[/.αι  εχθρός  σου• 
Μέ  τον  τρόπον  σου  ^έ  τυραννεϊς, 
Δέν  σέ  έννοω. 
Είσαι  ψ^χρά• 
Αναχωρώ  εντός  ολίγου. 
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ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Άγριοζυζυφιά  (Κλωνάρι) 

ΆγριοσταφΙς 

"Άγχουσα 

Άί(αντον  (Μολυτρίχιον  κ.  ) 

Άίώνιβν  (Μωρόχορτον  χ•) 

Ακακία  κίτρινη  (^Ανβος) 

^Ακακ(α  κιτρινν;  (κλώνος) 

^Ακακία  λευκή  ('Άνθος) 

Ακακία  λευκή  (Κλώνος) 

•^Ακανθα 

Ακακία  ρο$6χρους 

^Ακανθα  λευκή 

Άλθαία 

Άλ(5γι  (^Ανθος) 

■^Αλόη  (Καρττδς) 

^Ααάραντος 

Αμάραντος  (^ Ανθος) 

Ά(χ.άραντος  (Κατηφές) 
Ά(/.υγίαλη  ("Ανθος) 

'ΑίΛυγ^αλή  (Κλώνος) 
Ά(/.ύγίαλον 

Ά(Α7Γελ(5κλγ)|Αα  (Φύλλον) 
Άρ.πελ(5κλ7ΐ{Λα    (Κλώνος   [Λέ 

φύλλα) 
Άναγαλις 
"Ανιβος 
Άντράκλα 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 

βά  επανέλθω  ταχέως• 

Έπικαλου(Λαι  τήν  συνίρομτίνσο 

Είσαι  ,ψεύστης. 

Φύλαττε  έχεμύθιαν. 

'Οίηνηραι  άναρ,νησεις• 

Εΐ^χι  ειλικρινής. 

Σέ  λατρεύω. 

'Έρως  Πλατωνικός. 

Πρώτον  αίσθηαα  έρωτος. 

είσαι  αναιδής• 

Είσαι  κο(Λψ7{. 

Με  βασανίζεις  ^εινώς• 

Τήν  τρίτην  ώραν  Π.  Μ. 

"Εχε    ύπο(Λθνήν     καΐ    θα  σέ 

πάρω. 
Περί{Λενέ  {Λε• 
Τήν  8ην  ώραν  Π.  Μ. 
Ά7Γελπίζθ(;ι.αι  πλέον  από  σέ. 

Θυσιάζθ(Λαι  ίι'  έσέ 
Έπιθυ[χ.ώ  νά  σέ  συζευχΟώ• 

Τρελαίνοριαι  ίιά  σέ. 
Είσαι  απαιτητικός. 

Δέν  ^έχο[λαι  τόν  ίρωτά  σο^. 
Μέ  (Λεθύεις. 

Είσαι  εις  τό  άκρον  αχάριστος• 
Είσαι  θυ(λώ$ης• 
Σέ  Ιχασα. 


4»3 


ΟΤίΟΜΑΣΙΑΙ 


ρούνα) 


2ΗΜΑΣΙΑΙ. 
Εγκατάλειψης.  "Έρως  προ5οθείς< 


1.  Η  ΑΝΕΜΩΝΗ. 

(^Ύλ6  ^.  Σ•  Βυζαντίου•) 

Α'. 

Μέ  άνεμώνην  έστεψα  τους  πενιχρού;  μου  στίχους 
Οδς  εΙς  το  Ιαρ  τί^ς  ζωΐ^ς  παρί^ξ*  στιγμιαίως* 
ΈκεΤνο  πλην  Ιπέρασε  καθώς  πνοή  ταχέως, 
ΚαΙ  οΰτοι  όμοιάζουσιν  αποθανόντος  ήχους. 
ϋζ  άνεμών'  εΙς  την  ψυχράν  πνοήν  της  ηλικίας 
2ί1μα  γυμνον  $ς  μεινωσιν  εν  μέσφ  τΐ^ς  έρημου 
Τοΐ>  χρόνου  δτ'  ευφρόσυνος  Ιπέρα  ή  ζωή  μου 
Πετ*  άμιγ&ν  ανέσεων  καΐ  δνευ  τί\ς  κακίας. 

Β'. 

ΠΟΘΟΣ. 

Ι 

Τί  μ'  ώϊϊελεΤ  θεσπέσιος  ό  νους  μου  εάν  ήναι, 
ΆφοΟ  θνητόν  το  σώμα   μου,  άφοΟ  ό  βέος  σφαΤρα: 
Τί  μ'  ωφελεί  ή  πλάσις  μου  δν  ήναι  ανωτέρα, 
Αφ'  οΰ  συνανεφύρησαν  μαζή  της  και  ό^ύναι," 
Ας  ίΐμην  μβλλον  ζέφυρος  την  φύσ*ν  βαλσαμόνων, 
Η  ^ύαζ  τΐ^ς  ανοίξεως  μυρμήρων  εις  τα  ορη* 
*Ας  ίίμην  τέλος  τ^ς  αύγ9^ς  ή  προσευχή  σου,  κόρη  Ι 
*Ωρ«(α  να  προσέρχωμαι  εΙς  τοΰ  θεοΰ  τόν  θρόνον. 
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Γ. 

Ός  ταχέως  τΟ^ν  χω^ώνων  &  θρηνωδης  φεύγει  ^^ος, 
Τ^ς  ζωΐ^ς  μου  άτΰεσβέσθη  εις  τοΟ  μνήματος  τά  ψΰχρ< 

Έ  λαμπάς  ή  φωτεινή ! 
ΙΙλήν  μή  θλίβεσθε  !  Τοιαύτη  ημών  δλων  ή  πορε{α, 
Αι  έλπ($ες  μας  εύρεΤαι,  ή  ζωή  μας  πλην  βραχεΤα, 

ΚαΙ  ή  τελευτή  χοινή! 


ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Άρπαρ6ρριζα 

Άσφέ^ελος 

Άφάχη 

Άχλαίιά  ("Ανθος) 
»         (Κλβ>νος) 

"Άχυρον 

»        τεθραυσ[Λένον 
"Άψινθος  (κλώνος  χλωρές) 
^Αψινθος  (Κλώνος  ζΥΐρ6ς) 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 

Ή  φιλία  μας  μένει  αδιάσπα- 
στος. 

Σέ  αΛολουθώ  μέχρι  τάφου•^ 

Έ[Λάντ8νσες. 

Αέν  χοιμώ{λαι  ήσύχως. 

"Ίσως  σέ  απολαύσω. 

Με  δυσαρεστείς  Χιά  των  λί- 
γων σου. 

θα  ένωθώριεν. 

Θα  ίιαρργιχθώ|Λεν. 

Κατατήκομαι  5ιά  σέ. 

Την  δεκάτην  ώραν  Μ.  Μ. 


Β. 


Βαλεριάνα 
Βαλσαμίνη 
Βάλσατος 

Βάλσα[ΐ.ον  (Αουλουδι) 

Βαμβάκι  (Φυτ4ν) 
Βανίλλια 


"Εχω  δώσει  υπόσχεσιν  είςαλλϋΐ 
Είσαι  ττολύ  άνυπ6[Λονος% 
Μέ  θεραπεύεις  δια  των  λ6γ 

σου. 
Προφυλάττου    από  τί^ν   φίλ' 

σου. 
πάσχεις  ίι'  έ{χ.έ  ; 
Σέ  αγαπώ. 


—  4Θ5 


0Ν0ΜΑΣ1ΑΙ 


Βασιλιχ&ς  πλατύφυλλος  (όρ 
θώς) 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 


Αέχο(Λαι   έγχαρίίως    τ4ν  2ρ&>- 


τά  σου. 


2.  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΒΑΣΙΑΙΚΟΝ  ΤΗΣ. 


*** 


Άφιερουται  τη  Κυρ{ο:  Α•  Π^ 

(*Τλο  Γεωργίσν  Παράσχου•) 

*Αφ'  ου  έκείνην  ϊΟελξες  τι^ν  ευτυχή  παρθίνον, 
Συ  εΤίαι  ή  αγάπη  μου,  φυτον  χαρίτω^ιένον. 
*Ως  την  χρυσϊ\ν  είχόνα   της  τα  φύλλοί  σου  Οωτεύω, 
*Ως  τήν  πν•ήν  ττ^ς  σέ  τι\>.ώ,  άλλα  και  σέ  ζηλεύω. 

Το  βρά^υ  χ^αΓ^εμμένε  μου,  πλησίον  σου  λυγίζει, 

ΚαΙ  μόσ•/ον  με  τα  χείλη  της  ή  Κίρκη  σέ  ποτίζει* 

Μαργαριτάρια  το  πρωί  σέ  ραΐν'  ή  δεξιά  της, 

ΚαΙ  ζτ^ς  άπ^  το   βλέμμα  της  και  το  μειδίαμα  της. 

Μαζή  της — ολβιον  ΙσύΙ — τήν  νύκτ'  άποκοιμδίσαΓ 

£να  προς  2να  τους  κρυφούς  παλμούς  της  άκροδίσαι,- 
Και  μέ  τα  κρίνα  τί^ς  αύγ^ς  καθώς  γλυκοξυπνήσ^, 
Αε»κή  ώς  κρίνον   άρχεται  να  σέ  καλημερίστ^^. 

Μέ  εΤπεχθές*  •άφ'  ου  το  παν  εντός  μου  έμαράνθη, 
«Γεώργιε μοϊ»!  αγαπώ  τον  ούρανον  και  τ'  άνθη.*• 
Και  μία  των  βλεμμάτων  της  εις  τον  αιθέρα  τάσις 
.    Μαρίας  έφωσφόρισε  γρυσας  αντανακλάσεις. 

Οταν  Ικείνη  ώς  Σειρήν  κοιμδίται  κουρασμένη, 
Κ*  εΙς  όψιν  ρόδου  χύνεται  ή  κόμη  της  λυμένη^ 

Είπέ  με^  δέν  γονυπετουν  τα  χερουβείμ  σιμά  της, 

Και  δίδουν  τον  παράδεισον  δι'  ϊν  μειδίαμα  της  ,• 

*Οτβν  τήν  νύκτα  στεναγμον  κανένα  γλυκοπνίγΐ(^, 
Μικρά  της  λέξις  έτυχε  τα  χείλη  της  >ά  φύγΐ}^  ,* 

Μην  εΤπΐν  όνομα  κρυφόν^  μήνεΤδετήν  μορφήν  μου,*... 
Είπέ  το,  &νθος,  ε^^οσμον,  και  πάρε  τήν  ζωήν  μου• 


4β<  — 


Αν  ήμουν  εΙς  τήν  θέσιν  σου,  φυτδν  εύτυχισμένον^ 
θλ  έγενόμην  δνεφον  τον  δπνον  της  εύφραΤνον, 
θα  Ιγινόμην  μέλισσα  τα  μύρα  της  νλ  πίνω, 

θα  έγινόμην  φως  θεοΟ  νά  τήν  Φίλ©  καίσβύνω.— 

*Αν  ίναι,  φ(δς  μου,  τέρψΐς  σου  ή   ^-/θρα  και  τά  μ(ση, 
Ι!.ιπέ  την»νά  Ιχθρεύεται,  ε!πέ  την  να  μισήσ^' 

Ιΐλήν  «ν  χ   ήπράσινηέλπίςτά  φύλλα  σου  στολίζχ^, 
ΕΙπέ  την,  Ινας  κύκνος  της  πώς  πα'σγει  π  λ  ή  ν  Ι  λ  π  ί  ζ  ει. 


Οι\ΌΜΑ2ΙΑΙ 

Βασιλιχός  τ^λατόφυλλος  (αν- 
τιστρόφως) 

Βασιλικός  μιχ-ρόφυλλος    (ορ- 
θώς) 

Βασιλικός  (/.ικρόφυλλος 
(αντιστρόφως) 

Βάτος. 

Βατραχιον  κυανουν 
Βατράχιον  ερυθρουν 

Β*λανΥΐίιά 

Βελου^ον 

Βερικοκκέα  ("Ανθος) 
Βερικοκχέα  (Κλώνος) 
Βιόλα  ερυθρά 
Βιόλα  κίτρινη 
Βρύζα 
Βρύον 

Βρωαόχορτον 
Βυσινέα  ("Άνθοις) 

Βυσ^ιννέα  (Κλώνος) 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 

Είσαι  ασταθής, 
Εύχαριστουριαι  να  <ϊέ  βλέπω. 
Προσποιείσαι  δτι  ρ,έ  αγαπάς 

Με  περιέπλεξες  αδίκως. 

Εϊσαι  πλτίρης  θελγτίτρων. 

Είσαι    τό    παράίειγαα    της  α- 
ρετής. 

Δεν    προσποιούμαι    ό'τι    σέ    α- 
γαπώ. 

'£πιθυμ«ώ  να  σέ  βλέπω  συχνά. 

Είσαι  άσχημος• 

θέλω  πολλην  προίκα. 

Είσαι  μεγαλοπρεπής. 

2έ  μισώ  καΐ  δια  τουτο•.• 

Σέ  αποστρέφομαι• 

Είμαι  πτωχός. 

Μέ  έθύμωσες  αρκετά• 

Είσαι  εις    τό  •Ιπα)^ρον    ύπερ^,- 
φανος• 

"Αψις  τους  άλλους  έραστάς• 
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ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Γαζία     (Κλώνος 
Γαζία  (^Ανθος) 
Γαιίουράγκαθον 
Γαιώ{Ληλα 
Γαρύφαλον  έρυθρουν 
Γαούφαλον  λβυχόν 
Γαρύφαλον  χίτρινον 

Γαρύφαλον  καναβουράτον 
Γαρύφαλον  άγριον 
Γεράνιον  ττορφυρουν 
Γεράνιον  ρό^οσριον 

Γεράνιον  (Λελανιίχ^υν 


Δαλία  κίτρινη 
Δαλία  λευχή 
]^Λ\ίΛ  ερυθρά  ανοιχτή 
Ααλία  ερυθρά  βοτθεΐα 
Δαλία  -ΤΓΟίκιλίχρους 
Δαλία  ουραν)ά 
ΑαϋΙα  (Λελτζανίά 
Δα[Λασχγ)νέα  (κλώνος) 
Δα[ΐ.ασχΎΐνέα  (^Λνθος) 
Δα^λ^σχηνέα  ('λγρία) 
Δάφνη  πιχρά 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 

|Ι4υ  έπλη'γωσες  την  χαρίίαν. 

πάσχω  ^ιά  αί• 

£ισαι  χαλοχάγαΟος• 

Είσαι  αυστηρά• 

Σε  έρωτεύοααι  θερ{Λώς• 

Σέ  ερωτεύομαι  άγνώς• 

Σέ  ττεριφρονώ,    ^έν  θέλω    να  σε 

βλέπω. 
Δέχεσαι  τ4ν  ίρωτάμου; 
£ΐσαι  ζωηρά. 

Έπείσθην  δτι  εϊσαι  βλάζ. 
Δέν  σέ  αγαπώ  ίιύτι  ίέν    σέ  νο- 

στΐ[Λεύθ[/.αι. 
Μέ  εννοείς; 


Α. 


Θά  λάβνις  έπιστολην  Μ•ο^• 

Διατί  δέν  μ'  άγαττ^ς; 

'Έχεις  πολλοίς  έραστάς• 

Μας  άνεχάλυψαν. 

^Εχω  κλίσιν  άχατανίκητον. 

Δέν"σέ  ά7Γθστρέφο[Λαι. 

"Έσο  ποοσεκτικιί• 

Πρέπει  να  ησαι  ταπεινή. 

Φύλαζον  την  υπόσχεσίν  σου. 

£ΐ[λαι  ανεξάρτητος• 

Τήν  ένδεκάτην  ωραν  Μ•  Μ• 
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ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 


Αάφνη 


1 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 


Ι  θά  ^οξα(τθγ)ς. 


5.  ΔΑΦΝΗ. 

ν  Τπό  ^^χιΛ*  Παράσχου^ 

Μη  μέ  ζηλεύετε*  χάνε{ς  τη  δάφνη  μή  ζηλεύει* 

Μέ  αίμα  χαΐ  μέ  δάχρυα  τη  ρίζα  μου  ποτίζουν• 
Καλότυχος  ({ποιος  ποτέ  τή  δάφνη  δ&ν  γυρεύει, 

ΚαΙ  μόνο  τα  τριαντάφυλλα  το  στ1^θ6ς  του  στολίζουν. 
Κοινό  στεφάνι  μ'  ίχουνε  ή  δόξα  χαι  ό  πόνος,, 

ΚαΙ  τα  πιχρά  άπόπαιδα  της  μοίρας  μ'  {χουν  μόνο. 
Κάθε  μου  φύλλο  αδοζος  το  φαρμαχεύει   φθόνος, 

Για  τοΟτο  μόνον  ποιητάς  σ*  τόνχόσμο  στεφανόν<••. . 


Δαυκίον 
Αειλιν•ς  λευχός 
Αειλιν^ς  ερυθρούς 

Δειλινός  κίτρινος 
Δειλινός  έρυθρόλευ;οος 
Δειλινός  έρυθροχίτρινος 

Δειλινός  τυοικιλόχρους 
Δελφίνιον 
Δεν^ρολίβανον 
Αβν$ρθ{Λθλύχα  ("Ανθος) 
Δενίρθ{ΑΟλόχα  (Κλώνος) 
Δενίρο[χολ()χα  (Φύλλον) 
Διοσρ.αρ{νι 

Δύθ9ρ.ος 
Δω^εϊίάθεον 


£ΐσαι  μελαγχολΐ}ςη^ 
"Ελαβαν  τΊ^ν  λοτινταλι^ν  ««υ. 
Τά  πάντα  θυσιάζω  ^ιά  σέ• 
"Εχεις  %αχάς  συναναστροφάς. 
^Απορρίπτω  τό  ^ώρον  σου. 
Έπίστρεψύν  μοι    τάς    έπιστο- 

λάς  [Α,ου• 
Είσαι  έχεριύθης; 
Φοβου{ΐαι  [/.ή  ανακαλυφθώ• 
^Η  παρουσία  σου  (χέ  ζωογονεί• 
Παρήλθον  αΐ  ώραιαί  [χου  '^ρ,έραι 
"Εχω  σκληράς  άνα^Λντίσεις• 
Δέν  ριέ  λυπεΐσαι  ού^ολως. 
Τά  πάντα   θά  ύπερνικτίσω   ίώ 

νά  σέ  απολαύσω. 
Τίΐν  δεκάτην  ώραν  Μ•  Μ. 
2ύ  είσαι  ή  θεά  (χου. 
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ΟΝΟΜΛΣΙϋ 


"Έβενος 

Έλαία  (κλώνος  ριέ  άνθος) 

Έλα(α  (κλώνος) 

Ελάτη 

Έλένιον 
*£λ£χρυσος 


£Ι1ΜΛ£1λΙ• 


Ε. 

Είσαι  κατηφγίς. 

£φηνη• 

Τήν  ^ω^ε;ίάτγιν   ώραν   της  νυ- 

χτός• 
Προσπάθησον  νά  χαταφέρω|Αβν 

τ^ν  (Λητέρα  μου 
^£)ζεις  ?^ρ6χειρα  τα  £άχρυα• 
£ισαι  σταθερά. 


Α.  ΕΑΙΧΡΥΣΟΣ. 

(Ύλο  γ.  ΣτανρΙόον.) 

Έχιτνίει  τ^  φΟινόπα>ρον,  και  ^ρχβχ'  Ιτεανάγων 
Είς  τβς  χοιλά^α^  ό  χειμών  νάρκην,  σιγήν  και  πάγον• 
ΚαΙ  τβθλ'.[Χ{ΐ.έναι  φεύγουσιν  αΐ  χάριτες  συγχρόνως 
Τήν  μιάστιγα  φοβού(&εναι  τοΤ$  σκυθρωποΟ  χειμ&νος• 
Κ'  έν  φ  ο•  ττάγος  το^ς  υγιούς  λειμώνας  έρι^μόνει, 
Σ!>  μένεις  ε?ς  νους  <ριλανθεΤς  παρηγορΙα  μόνη. 
Οϋτω  τ6  γΐΐρας  το  ψυχρον  Ιμβαίνει  χωρΊς  κρύτον 
Νά  κλέψγ^  τριαντάφυλλον  'ς  τους  κήπους  τ&ν  ερώτων• 


Έλλέβορος 
'Ερ{κι  ^  (ΐίκι 
'£φΐ{[ΐ.ερον 


Εϊσαι  ευφυέστατη. 

2ώ  {ρημο^  χαι  (Αοναχός^ 

Θά  έττέχθτι  ή  εύ^αιριονία. 


Ζ. 


Ζα(ΐΐ97ά)4ΐ 

Ζαφουρά 


Πώς  τρερνας  τ4ν  καιρόν  σου; 
Μέ  απατάς• 


ι 
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ΟΝΟΜΑ^^ΙΑΙ 


Ζεφύρανθον 
Ζιννιά 


!2ΐίΜΑΣΙΛ.Ι. 


Αϊ  λύπαι  [/.ου  σέ  ευχαριστούν. 


Η. 


*Ήλιος  [ΐβγάλος 
^Ηλιος  [λίχρός 


Εις  ρ,άτην  πλουτεϊς 
'£:ηθυ[χώ  να  σέ  θωπεύω. 


5.  ΗΛίόι;. 


(*Τλο  -Γ.  Χ.  ΖαΛοχώσζα^ 

'Ένα  λο<»λοΟ$ι,  όποΟ  κυρτό    τον  -ζλ'.ο  άκολουθοΟσε, 
— **Ήλιος  Ιλίγοντβιν  καΐ  αυτό — 
ΕΙς  ^νβν  κΐ^πον  φουντωτό 
Τριανταφυλλιά  άγαιεοΟσε. 

^£λα    να  γ(νω{ΐ.ε    τ3(    ^οό    ζΐυγάρ'.     ταιριασμένο, 
'Έλα,  τριανταφυλλιά  χρυαΐ^, 
Γ(ατ\  εΤσαι  μυρωδάτη  Ι^ί*, 
Κ'  Ιγώ  καμαρωμένο. 

Σώττα,    λουλο!}$ι  αμύριστο,   λουλοΟδι  χωρίς  χάρι^ 
^Κνα  άηδονάκι  τοΟ  μιλ^' 
Το  ^όδο  ποϋ  μοσχοβολ^^ 

Δέν  μοιάζει  ντο  χορτάρι. 

ΈΐΛεροκαλίις  |£ΐσαι  φιλάρεσκος• 

6•  ΗΜΕΡΟΚΑ.Α.ΕΣΚΑ.ΙΝϊΚτΐΚ.Α.ΑΕΣ 

(Ύλ6  γ.  Σταυρίδον.) 

'Όρθιος  περιπλανφμαι  εΙς  χόν  κΐ^πόν  μου,  και  ψάλλω 
Δύο  τέκνα  τΐ^ς  Χλωρ(8ος.   *Άμοι  ή  νύς  προς  ζ6φον  φόγ^ 
ΚαΙ  8ιαλυθγ)  το  σκότος,  ιΰθυμον  το  Ιν  ανοίγει, 
Κα(  ενώπιον  τοΟ  Φοίβου  τρέμον  κρύπτεται  τό  &λλο• 


^ 
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Τό  Ιν  άνθος  το  πανοΟργον  ποΟ  αρέσκεται  νλ  ζήσ^ 
ΕΙς  τό  φ©ς  καΐ  ι^ς  τήν  τύρβην,  είν' ή  ήμεροκαλλίς, 
Ητις,  άμα  ποΟ  προββλτ(;  Ιπταμένη  χρυσαλίς, 
Δαλερά  τήν  συχνοκράζίΐ  να  Ιλθη  να  τήν  φιλήσ^. 

^β  φιλάρεσκοι  γνναΤκες,  φίλαι  ασταθών  ερώτων, 
ΕΤν'  αυτά  το  Ιμβλημά  σας'  να  πετ|  τό  δνομά  σας 
"Άζ•  στόματος  ϊΐς  στόμα,  τοΟτο  είναι  ή  /αρά  σας. 
Ευτυχία  δβν.^Λς  τέρπει  χωρίς  λάμψιν,  χωρίς  κρ6τον. 

Τ    «λλο  άγαπ|  τήν  α^ραν  τοΟ  Ζέφυρου  τοΟ  νυχτίου, 
Και  )^λιακών  αχτίνων  τήν  μαρμαρυγήν  φοβείται. 
Τί^ς  νυκτός  ποθεΤ  τό  σκότος,  καΐ  φιλέσπερ•ν  καλείται^ 
Κ'  εΤναι  2μβλημα  μονήρους  κεχαριτωμένου  βίου. 

Ούτω  δειλιί  σ'  τήν  τύρβην  κόρη  άμβμπτος  Ιρδ»σα, 
ΚαιμισεΤτο  φως  τοΟ  Φοίβου,  θέλει  νύχτιος  να  τρέξη 
Είς  τα  Κύθηρα,  κρυ•^ίως  μέ  τους  έρωτας  να  παίξη, 
Μή  τήν  Τ^η  θνητοΟ  δμμα,  μη  τήν  •ΐΓ>ήξ^  λάλος  γλώσσα. 

^Όλβιος  κ'  ευδαίμων  δ  στ  ι  ς  μβτ'  έρευνας  του  άτρύτους 
Ε^ρε  τέλος  νύμφη  ν,  ^ίτις,  ώσει  μέλισσα  έργάτις, 
ΜοχθεΤ  δλην  τήν  ήμέραν  κρύπτουσα  τα  θέλγητρα  της 
Και  τήν  νύχτ'  ανοίγει  φίλτρων  θησαυρούς  ανεξάντλητους. 


ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 


''Ηρα  ίι  ζιζάνιον 
^Ηράνθ»|χον 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 


Θέτεις  σκάνίαλα, 
Εψ.Λΐ  πολύ  νέα• 


θ. 


Θρουμφι 
Θυμάρι  αγριον 
θυμάρι  ίίμερον 


Είσαι  πισττί• 

Σου  είμαι  ευγνώμων, 

Είμαι  εχέμυθης. 


4η 


ΟΝΟΜϋ^ΙΑΙ 


ΣΗΜΑΣ1ΑΙ. 


Ι 


Ίασε(/.1  κίτρινον 

ΊασεμΙ  διπλούν 

Ία<τε[ΐ.Ι  λευχόν  καΙ  χίτρινον 

ΊβγιρΙς 
Ίζός 


ευ- 


£ΐσαι  έρα9(λΐ(Ατάτ)ί)• 

Ί^ί  υπεραγαπώ    χαΐ    ε1(]ΐαι  ευ 

Σέ  ευχαριστώ. 
Έ[Λπιστεύθγιτι  εις  ψέ• 
Αδιαφορώ, 
είσαι  χ6λαζ• 
Είσαι  σε(Ανη. 


/"Γ 


,ίί 


7.  ΙΟΝ 

(Ύλο  γ.  Σταυρίόου•) 

Σέ  προσφων©,  τόν  πρό5ρο(λον  τοΟ  ?ριρος,  ώ  Τον 

ΌποΟ  εκλέγεις  εΙς  δρυμ,ούς  τον  &συλόν  σου  τύπον 

ΚαΙ  ύπο  θάμνους  φαλακρούς  βάλσαμιον  χύνεις  ΟεΤαν. 

Κ'  ώς  κόρη  φεύγεις  ταπεινή  τό  σέβας  των  ανθρώπων. 

*Ως  ευεργέτης  ευγενής  όστις  παντοΰ  σκορπίζει 

Μυστηριώδεις  χάριτας  κ'  ουδείς  αύτον  γνωρίζει 

Και  συ  παρέχεις  δωρεάν  τα  μ.Ορά  σου,  και  λησμονεΤς 

Ότ*  εΤσαι  καύχη|Αβ  δανών  καΐ  τ©ν  ανθέων  κορωνις 

Έλθέ  να  γίνης  βασιλεύς  τοΟ  κήπου  μου  ώ  Τον* 

^Ω !  άφες  τήν  μονότονϊον  τοΟ  δάσους  μ,οναξίαν 

Έλθέ,  έλθέ  δνθος  σεμνον  κ'  εγώ  κάθε  πρωίαν 
θα  σέ  ποτίζω  μέ  νερό  ν  κρυστάλλινο  ν  και  θεΤον 

Έλθέ. . .  πλην  κΤίπος  τεχνητός  ποσ©ς  δεν  σέ  ήδύνει* 

^ϋΐ  μένε  εις  το  δάσος  σου  άγαπητόν  μου  Υον. 

Ευτυχής,  όστις,  καθώς  σύ,  τας  χάριτας  προχύνει 

Και  εΙς  καλύβην  αφανή,  όσιο  ν  κρύπτει  βίο  ν. 
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0Ν0ΜΑ2ΙΑΙ 


'ίπποκαστανέα 
"Ιτέα 


ΣΗΜΑ^Ι^  ι 


Είσαι  πολυτελτίς• 

θα  σε  εί^οποιτίσω* 

ΔιατΙ  χθες  εϊσουν  λυπγΐ[ΐ.ένη  ; 


8•  ΙΤΕΑ. 

(^Τλ^  γ.  Παράσχου.) 

Προσφιλής  Ιτέα,  εΤναι  πένθιμος  ή  λαλιά  σου* 

Σεπτον  δένδρον  τΐ^ς  οδύνης  χλαίεις  μέ  τους  δυστυχεΤς 

ΚαΙ  ώς  φίλος  μας  ιτολλάχις  ή  άιτόρρητος  σκιά  σου 
'Τιτοδέχεται  καΐ  κρύπτει  τας  βασάνους  τ1\ς  ψυχί^ς. 

κ. 


Κάλα[λος 
Κα[Αέλια  λευ/.νι 

Καυ-έλια  ερυθρά 
Καμ,πανούλα 

Κανέλλα 
Κατυνόχορτον 
Καπουκϊνος  λευκός 
Καπουκϊνος  ερυθρούς 

Καπουκϊνος  κυανούς 

Καργιοφύλλι 

Κάρυον 

Καρυόφυλλον 

ϊί,αστανέα 

Κέρδος 


Αγαπώ  την  (Λουσικην. 

Τάς  έτΓίστολάς  σου  φυλάττω  ώς 

Ιερόν. 
Σε  εννοώ• 
Κρύψου• 

'^Εχενς  πολλάς  έχθρας• 
Θα  σε  εύχαρίσπήσω• 
ΕΪμαι  πιστός  ερωμένος. 
01     όφθαλ[Λθί    σου      [ΐέ    έγοτί- 

τευσαν. 
Ζγ)τώ  την  συν^ρο{Λην  σου• 
Δέν  σέ  άποστρέφο(Λαι• 
Είσαι  σκληρά. 
Μέ  ζηλεύεις• 
Στειλύν  μοι  προξενειάν. 
)  Είσαι  ρα^ιοΰργος. 

30 
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Κενταύριον  ρ,έγα 

Κενταύριον  [Λίχρόν 
Κερασέα  (Κ.λώνος  (Λέ  άνθος) 
Κερασέα  (Κλώνος  ρ,έ  καρπόν) 

Κισσ&ς 

Κολοχι>νθέα  (Φύλλον) 

Κολχικόν 

Κουφουζυλιά 


Κρτνος  λευκός 
Κρίνος  ερυθρούς 
Κρίνος  Κίτρινος 


ί 


ΣΗΜΑΖΙΑΙ• 


Κωφεύεις     εις    τάς     ιταραχλιί 

σεις  ριου• 
Φοβούμαι  τόν  ά^ελφόν  σου• 
Είσαι  καλώς  άνατεθραμ(/.έν7ΐ. 
Ζ•/ίτει     την     εύδαΐ[Λθνίαν     σοι 

άλλου• 
Έπιθυ[χώ  συνέντευζιν. 
Είσαι  βάναυσος• 
θα  σοι  επιστρέψω    τάς  επιστο• 

λάς  σου. 
Ή    είκών    σου     εΤναι     έγκεχβρ 
ραγμέντι    εις     την  καρίίαΐ 
μου. 
Μν;     πιστεύεις     τάς     €υκοφαν- 

τιας. 
Ή    προίττ)     ερωμένη    μου    εί- 
σαι σύ. 
Δυσπιστώ  εις  τόν  ερωτά  €θυ. 


9.  κρίνος. 


Κρομμυον 

Κυανός 
Κυπάρισσος 


(*Τλ6  Γ•  Παράσχου.) 

Έλίου  τίκνον  ευγενές  το  μοσχοβόλον  ϊςρ(νον, 

Άπό  το  φ(&ς  θερμαίνεται  των  ιτατριχών  αχτίνων* 

Ώς  τ6>ν  ανθέων  βασιλείς  το  μέτωπον  {>ψ6νει, 
Κ'  εΤναι  τό  ρό5ον  ζηλευτή  βββτίλισσά  του  μύνη. 

^Οταν     σέ    ένθυμώμαι    άνασι 

νάζω. 
£ισαι  σώφρων. 
*Η  άρνησίς  σου  μέ  Ιχ^ει  μελύί] 

χολικόν. 


4Υ9 


1 0.  κυπάρισσος. 

(Ύλο  γ.  Παράσχου•) 

Πιστή  φ(λη  τΦν  θανόντων,  ώ  χυΐϋάρισβτος  θλΐ(Α(λέντ,^ 
Των  φιλτάτων  μας  ή  χ6νις  υιτο  τήν  σχιάν  σου  μένει. 

Συ  παρήγορος  »1ς  π2σ«ν  πολοστένακτον  χαρ^(αν^ 

ν    ΎΨ^ς  μυρσίνης  Ι^  τΐ^ς  δάφνης  δεν  φΟονίΤς  τήν  σημασίαν. 

Δένδρον  ΙραστοΟ  δέν  εΤσαι,  ούτε  δένδρον  μαχητοΟ, 

ΚαΙ  το  πένθος  σου  συμπάσχει  μέ  τό  πένδος  τοΟ  θνητοΟ. 


Α. 


ΟΚΟΜΑΣΙΑΙ 


Ααλές 
.  Ααντάνα 
Αάπαθον 

;  Αάοιξ 
Δεοάντα 

Αεβι&όχορτον 
Αείριον 

Αε(Λονέα  ("Άνθος) 
.  Αε|Αονέα  (Κλώνος) 

Αε(Λθνέα  (Φύλλον) 
Αευϊίάκανθα 

Αευκάνθ•/;(Αθν 


ΣΗΜΑΣΙΑ!. 


Δεν  εχω  χαχάς  συναναστροφάς. 

Δυσπιστείς  εις  τ4ν  ίρωτά  (Λου. 

Ματαίως  κοπιάζεις. 

£ισαι  αυθάδης• 

Δέχομαι  τγ;ν  συνέντευξίν  σου. 

Θα  εξέλθω  εις  τήν  [/.ουσικήν. 

Έζο[Αθλ6γγισις  έρωτος. 

Σοι  φανερόνω  τον  ερω'ίά  μου• 

θα  συναντηθώ(Λεν  εις  συνανα- 
στροφή ν. 

*Όταν  σε  βλέπω  άναπαύοριαι. 

Σέ  προσ[Λένω  τό  εσπέρας  εις  το 
θέατρον. 


Μέ  αγαπάς; 

11.  ΑΕΪΚΑΝΘΗΜΟΝ. 

{^Τλ6  Γ•  ΣζανρΙίον•) 

Είς  τόν  κί^πόν  μου  κβτέζίΠν  σκεπτικός.  Νύξ  ήτον  ί^δη. 
Κάθε  άνθος  εΙς  τήν  αυραν  ^λεγε  τον  στοχασμό  ν  του 
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Κ'  ώρθωμένον  άγερώγαΐ(  Ι^^^^νε  το  μΑχωπάν  του 
Μήν  άγροΤχος  διαβάτης  διαβί^  κ«1  δέν  τό  Τδΐ{^. 

Διηνο(γετο  ή  Τρις  εΙς  την  αΰραν  τ1\ς  εσπέρας. 
Είς  τον  κάλυκα  το  ^όδον  εΤχ*  Ιλπίδα  κεκρυμμένην. 
Το  χ«ιρ6ιρυλλον  την  ζώνην  ϊλυε  την  έσφυγμένην. 
Μόνη  κλαί*  ή  πασχαλέα  τλς  ώρα(ας  της  ημέρας. 

Καθώς  έίηγοΟν  την  λύπην  τα  πενθηφοροΟντα  Τα• 
Είς  πίν  &νθος  εις  πβν  φύλλον  κρύπτεται  αλληγορία. 
Άλλ*  Ιγώ  προς  σε  το  βλέμμα  στρέφω  Εσχατον  καΐ  πρβ>τον 
^ίΐ  λευκάνθημον  ώροΠ^ον,  :^λ&σσα  μυστικ&ν  ερώτων* 


ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Αευχέΐον 

Αεύκη  (Μελανότερους) 

Λεύκη  (ή  τρέμουσα) 

Αεύκτ) 

Αίγουστρον 

Αινάριον 

Αουίζα 

Αούπινα 

Αυ)ς{σχος 

ΑιχνΙς 

Αυγαρίά  ("Αγνός) 


Μαϊ^ανός 

Μαντζουράνα 


ΣΗΜΑΣΙΑΙ 

πάντοτε  μοί  φαίνεσαι  ωραία. 
Τί)ν  πρώτην  ώραν  της  νυχτός< 

Μέ  περιπαίζεις. 

Ελπίζω  μέ  τ6ν]χρ(5νον  να  μα- 

λαχθγίς.  ^ 

θα  σέ  υπερασπισθώ  μέ  χίν^υνσιΐ 

της  ζωής  μου. 
θα  σέ  εύεργεττίσω• 
Τό  εσπέρας    σέ  προσμένω  ^ιί 

συνέντευξιν• 
πάντοτε  αντιτείνεις• 
Είσαι  άδικος. 
είσαι  άχατα^άμαστος• 
Ζώ  άπέραστος. 


Μ. 


*  Αγαπώ  τάς  διασκεδάσεις• 
"Ελαβα    ίιά    σέ  πολλην  σφ- 
πάθειαν• 


4Τ7 


ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ 

Μανδραγόρας 
Μανιτάρι 

Μάραθρον 
Μαρούλιον 

ΜελεαγρΙς 
Μέλεγον 
Μελισσοβότανον 
Με^ιντζάνα 
Μελισσόχορτον 
Μενεςές  λευκός 
Μενεζές  ευώδης 
Μενεξές  τρίχρωριος 
Μενεξές     κυκλού[Λενος    [λέ 

φύλλα 
Μενίανθος 
Μεταζάχι 

Μτιλέα  (Καρχός) 

Μνιλέα  (κλώνος) 
Μτ*  (χοΰ  άπτου 
Μολόχα  ('' Ανθος) 
Μολόχα  (Φύλλον) 
Μοσχολούλουίον 
Μτ^ιζέλιον 
ΜτίΓουζι 

Μυρόχορτον 
Μυρσίνν]  ("Άνθος) 
Μυρσίνη  (Κλώνος) 


ΣΗΜΑΣΙΑΚ 

ΔιατΙ  εΖσαι  ίσχνη; 

Μέ  εμπόδισαν  αυστηρώς    νά  σε 
βλέπω. 

Είσαι  χαρού|Αενη. 

Αδιαφορώ. 

Θα  σοΙ  <7τε{λω  δώρον. 

Φοβου[Λαι  τους  συγγενείς  σου. 

"Εχω  διακαή  έρωτα. 

Είσαι  πολύ  περιωρισ[Αένη. 

"Έχω  πολλάς  υπόνοιας. 

Σε  προτΐ[Αώ  δια  γυναίκα. 

Είσαι  σε[Λνη. 

Ένθυ[Αθυ  την  υπόσχεσίν  σου. 

Αίσχύνο[)ΐαι    νά   σοΙ  φανερώσω 
τον  ερωτά  (Λου. 

Είσαι  γαληνιαία• 

Μί)  αίσχύνεσαι  νά  μοι  φανέρω- 
σης τον  ερωτά  σου. 

Είσαι  βασίλισσα  τών  νεανίδων• 

Δεν  είσαι  ειλικρινής. 
Πολύ  συστέλλομαι• 
Είμαι  επιστήμων. 
Είμαι  ίσχνη  διότι  ησθένησα. 
Δεν  άνταγαπώμαι  υπό  σου. 
Μέ  συκοφαντουσι• 
Θα  ημαι    ευτυχής  αν  σε   απο- 
λαύσω. 
'Αποθννίσκω  δια  σέ. 
Σε  αγαπώ  προ  πολλού. 
Σέ  αγαπώ  σταθερώς• 
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ΟίνΟΜΑ^ΙΛΙ 


Μυόσωτον 


:$ΗΗΛΣΙ^.Ι. 


Μη  (λέ  λησ^λώνει. 


Μωρέα 


1  ί.  Μ ΥΟΣΩΤΟΝ. 

(^'ίπό  Γ.•  Παράσχου.) 

Άγάπην  έγεννήθην  να  ερμηνεύω  μόνον, 

Την  γλώσσβν  ?χω  πλήρη  μαγείχς  κ'  ήδονίι^, 

Κ*  εΙς  έραστοΟ  τας  χ^^Ρ*^  συ^νολαλΦ  με  τϊόνον, 
«Αγάπα  με  πβρθένε  και  μη  με  λησμονης,» 

|£ισαι  άπερίσ^ςεπτος• 


Ν. 


Νάρκισσος  πορφυρούς 
Νάρκισσος  κίτρινος 
Νεραντζέα  (^Ανθος) 

Νεραντζέα  (Κλώνος) 
Νεραντζέα  (Καρπός) 


Τηκο[Ααι  εξ  έρωτος. 

Δία  τί  μέ  προσέβαλες  αδίκως; 

£ιμαι  ίτοιμος  να  σέ  υπακούσ» 

τυφλώς. 
Θα  σέ  κλέψω• 
Δεν  δυσπιστώ  είς  τον  εοωτά 


- 


ι3ι• 


2ν)ρά  φύλλα 
Ξυνίθρα 


Είμαι  [Λελαγχολικος. 
£ισαι  άναζ(α  [Λθυ• 


Ο. 


'Όα  (Δυγαρηά) 

Οίνοθύρας 

•Οξυά 


Είσαι  φρόνΐ[Λη, 
Άγαπόίς  τον  οινον. 
Είσαι  χαρτοπαίκτης, 


4Ί% 


ΟϋΤΟΜ^ίΣΙΛ! 


:£ΗΜ121ΑΙ< 


Όρτενσία 


Είσαι    εύίαί[/.ων 
ψυχρά. 


^ι6τι  είσαι 


η.  ΟΡΤΕΝΣΙΑ. 


(""Γττό  -Γ•  Σταυρϋου•) 

^Ω!  πόσον  τάς   ποικίλας  σου,  Κνθος,  ιχεταμορφώσεις 
Θαυμάζω"  π©ς  ένούεσαι  ώ;  κρίνος  Ιουλίου 
^Έπειτ'  .ώς  Ι'ον,  έπειτα  ώς  ρόδον  τοΰ  Μαίο•, 
^Ινα  ανθρώπων   ύλιστών  τα  όμματα  θαμβώστ^ς. 

Τον  θρίαμβον  τοΟ  κάλλους  σου  άπόλαυ'  ελευθέρως, 
^Ω   άνθος  άλλα   των  θνητ©ν  φοβοΟ  την  άστασίαν. 
Έν  6σψ  εΤσαι  οροσερον  βασίλευε  προσκαίρως, 
Διότι  φεύγει  ό  καιρός  και  χάνεις  τήν  ά^ίαν. 


π. 


Παπαρούνα 
Πασχαλιά 


2έ  εΐία  κατ'  ^ναρ• 
Πρώτη  συγκίντ,σις  έρωτος, 


14.  ΠΑΣΧΑΛ.ΙΑ. 

\Ύπ6  ^Αγ^ί^^.   Παράσχου•) 


'Όταν  ή  γϊ^  και  ό  ουρανός   κΧριστος  ανέστη»»  κάντ», 
Και  κελαΐδά|ΐ  το   φιλί  σ*  το  στόμα  σαν  τραγοΰοι 

Καί  ή  αγάπη  'σ  τήν  κάρδια  ριζόνεται  και  πιάντ[^, 

Τότε  γέννα  ^'  ή  πασ/αλιά  το  πρ&τό  της   λο\*λοΰδι• 


Πεντάφυλλον 
.Περιπλοκάς 
Περιττλοχ,άς  (Ερυθρά) 


2υ  είσαι  ή  προφιλεστέρα  [Αθυ• 
Έπιθυ(/.ώ  την  φιλιαν  σου. 
^£χε  ττεποι'θησιν    ει;  τίιν  άφο- 
σίωσίν  ρίου. 


0Ν0ΜΛ1ΙΑΙ 


Πεύκη 


Πηγανος 

Πιπέρια  (Δένδρο  ν) 


Πλάτανος 

Πλατομανίύλα 
Πολύανθος 
Πολύγαλον 
Πορτοκαλέα  (^Ανθο;) 

Πορτοκαλέα  (Κλωνος) 
Πορτοκαλέα  (Καρπός) 
Πουτουρα  ερυθρά 
Πουτουρα  λευκή 

Πράσσον 


'Ροίάκινον 

'Ρεζεντάν 

'Ριζάριον 

•Ροίακινέα  (Κλώνος) 
•Ροδακινέα  (Καρπός) 
*Ράκ« 
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ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 


Πρέπει  νά  (/.έ  ύπακούστις  τυ- 

φλως. 
Δέν  (λέ    είίρες    την  προσλορι 

σθεισαν  ωραν^  8ι6τ\.  δέν  \ 

ίυνηθην• 
2έ  περΐ[Λένω  ε(ς  την  οίκίαν  τηζ 

φίλης  σου. 

Την  οευτέραν  ώραν  της  νυκτός 

Με  ένοχλουσι  (;.έ  προζενιαϊς. 

Αγαπώ  τόν  χορόν  έ(ΐ{Αανώ;. 

Κατοικώ  (χόνος. 

Εις  το  έξης  οζ  βλέπω  σπα- 
νίως. 

Σε  παραιτώ. 

Σου  ζητώ  συγνώμη  ν. 

Έπαπειλεΐται  ή  ζωη  (χου. 

Θα  υπάγω  σήμερον  εις  τόν 
κηπον 

Είσαι  πολύ  οξύθυμος. 


ρ. 


/ 


ΕΪσαι  άπλη  τα  ηθη• 

Τα  προτερήματα  σου  υπερββι• 

νουν  τα  θέλγητρα  σου. 
Σε  εϊ^ον  χθες  έφ'  άμάζης. 
"Έχεις  ωραίους  οφθαλμούς. 
"Εχεις  κοράλινα  χείλη. 
Δέν  συνενεΐ  ή  μι^τηρ  μου. 


4%ί  — 


ΟΝΟΜΑϋΑΐ 

•Ροίηά  (Κλώνος) 
•Ροίηά  (Καρπός) 


2αλίγκαρος  (Φυτ6ν) 

Σδ^λ.περβ^βα  (Αευ)ίΎ)) 
Σε(/.7Γερβίβα  (Λιλά) 

Σκόροίον 
2(χ£λαξ 
Σπάρτον 
Σταυρόχορτον 
Στάχ^υς  (Σίτου) 
Στάχυς  (Κριθνίς) 

2τρύχνος 

Συκη  (Φύλλον) 
2φέν^α[Λνος 

Σφερ^ουκλ: 

Σχοϊνος 


Τίλλιον 
Τριανταφυλλιά 
Τριαντάφυλλον  λευκόν 


^ΜΑΣΙΑΙ. 

θα  άκού(Τ7}ς  καλ6ν  τι. 

Αί  χαρ^ίαι  [«.ας  6ά  ένωθ&βι, 


Σ. 


Δια  τι   [χου  δεικνύεις  ψοχρό- 

τητα; 
πάντοτε  <τυλλογ(ζθ(Ααι  σέ. 
*Η  συναναστρο(ρ•/ι  σου   ριέ   η- 

^ύνει. 
"Έχεις  όφθαλ(Λθύς  βασκανίας. 
Θλίβθ[χαι  πολύ• 
Είσαι  φυλνίσυχος. 
Με  κατεγοητευσες. 
Εί(Λαι  πλούσιος. 
Άνανεουται      ό     παιλαιός    (χας 

έρως. 
£ΐσαι  φιλαλήθης. 

^Εχω  γονείς. 

Έπιφυλάττο(Λαι     να     σοΙ    6{αι 

λησω . 
Αί  όίύναι  μου    θα    σέ  συνοϊεύ- 

σωσι  ρ-έχρι  τάφου• 
Θα  σοΙ  στείλω  προςενειάν. 


τ. 


^Εχω  ά(Αετάτρεπτον  ιδέαν. 
φύλαξον .  σιωπτίν. 
ιΔέν  πρέπει  να  υποπτεύεσαι  ού- 
(         ^όλο>ς. 


«ι« 


ΟΝΟΙϋι^ΙΑΙ 

Τριαντάφυλλον  ερυθρού  ν 


£(^Μ4^^^ΛI• 


Έχω  πυρ  έρωτος 


1 5.  ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΑΑΟΝ  (ΡΟΔΟΝ). 

(Ύλο  Γ•  Παράσχου•) 

Τίς  εις  10  ρόδον  το  γλυκύ  λατρείαν  δέν  προσϊ>έρει  ; 

Μ    αυτό  ή  Κύπρια  νά  χοσμ,Ύ^  τήν  χαλλονήν  της  χ«(ρει. 
Μ'  αύτο  τήν  χόμην  τήν  χρυσί^ν  ή  άνοιζις  στολίζει, 

Και  ν*  άνθοπλέκ^  τήν  ζθ)ήν  ό  'Έρως  συνειθίζει. 

Ο  *Α)^ΛΥ,ρΙω'^  τό  ύμνεΤ,  κ'  έν  μέσφ  συμποσίου 

Τήν  κ6μην  έστεφάνονεν  αυτό  τοΟ  Όρατίου. 


16.  ΕΤΕΡΟΝ  δημώδες. 


Μόσχος  και  λιβανόχορτο,  δυόσμος  και  καρυοφύλλι 
Έκάθουνταν  κ*  επαινούνταν  *σαν  ποιο  μυρίζει  κάλλχο' 
Βγαίνει  καΐ  το  τριαντάφυλλο  το  μοσκομυρουδάτο. 
— ϋωπδτε,  βρωμολούλουδα  κ*  έσεΐς  βρωμοβοτάνία, 
Έγώμαι  τό  τριαντάφυλλο,  τό  μοσκομυρουδάτο  ! 
Έγώ  φουμίζω  ζωντανούς,  στολιζο»  'πεθαμμέννους, 
Τΐ^ς  'παντρεμμένης  τα  μαλλχα,  τσ'  ανύπαντρης  τον  κόρφο, 
Τΐ^ς  '/ήρ^ίς  "^ό  προσκέφαλο,   τί^ς   καλογριδς  το  ράσο. 


Τριαντάφυλλον    λευκόν  (χέ  έ• 

ρυβροΰν 
Ιριαντάφυλλον      λευκον      ά- 

ραιον. 
Τριαντάρυλλον    έρυθρουν    ά- 
ραι6ν 


Έ  χαρτιά  (χου  φλέγεται  δια  σέ. 

Συνενεϊ  ή  (Αητηρ  [Λου. 

Θέλω  νά    {ΛοΙ   ^ώσφς  την  ζΜ' 
να  σου. 


«3- 


0|^0ΜΑ2ΙΛΙ 

Τριαντάφυλλον  έρυθρόλευκον 
Τριαντάφυλλον  κίτρινον 
Τριαντάφυλλον    βαθύχρουν 
Τριαντάφυλλον  παρ7)κ[Αασ[Αένον 


Τριαντάφυλλον  άειανθές 
Τριαντάφυλλον  έκατ6(Λφυλλον 
Τριαντάφυλλον  [Λίκρόφυλλον. 
Τριαντάφυλλον  βρυώ^ες 
Τριαντάφυλλον  [Χ()(τχο(Λον 

Τριαντάφυλλου  φύλλα 
Τριαντάφυλλου  λευκού  κάλυζ. 
Τριαντάφυλλου  στεφάνη 


ΖΗΜΛ2ΙΛΙ. 

'Έχεις  βά^ισ^χα  ηγε(Λονικόν* 

Είσαι  άπιστος. 

Αάριπεις  ώς  6  νίλιβς. 

Προτιμώ  τον  θάνατον  παρά 
να  στεργιθώ  την  αθωότη- 
τα (Λου. 

Θέλω  άποφασιστικην  άπάντησιν. 

^Εχεις  ττολλάς  χάριτας. 

Δέν  σε  ά7Γοστρέφθ[/.αι• 

Σέ  περιπαίζω. 

λ.ί  ί^ιοτροπίαι  σου  ύπερβαίνου- 
σι  τα  δρια. 

Δέν  επιθυ[Λώ  να  σε  ενοχλώ. 

!  Αγνοώ  τόν  έρωτα. 

,*Η  άρετη  σου  θα  άντα[λειφθ7ί. 


17.  ΦΥΑΑΟΝΡΟΔΟΥ. 


Που  τρέχεις  τάλαν  ούλλον  ;  εΙπέ  |χε  ποΰ  σε  φέρει 
Τ'  άνεμου  ή  μανία  τ^ς  αΟρας  ή  πνοή  ,• 
Με  έρωτας  ποΰ  τρέγω  ,•  εΙς   άγνωστα  μου  μέρη 
"Οπου  Ουέλλης  μαύρης  μέ  ερριψεν  6ρρ'ΐ\. 
^Έχασα  την  τροφόν  μου,  την  μητρικήν  μ'  άγκΑην, 
ΚαΙ  τρέχω,  τρέχω  δπου  ό   άνεμος  φυσ^. 
Αν  τρέμω  δέν  φοβοϋμαι  καθότι  τρέχω  πάλιν 
Είς  2ρημα   λαγκάδια  ίί  άγρια  βουνά. 
Που  τρέχω  ,•  πλην    ποΟ  τρέχει  το  κΟμα  της  θαλάσσης  , 
ΠοΟ  τρέχει  πδσα  πλάσις  τοΰ  κόσμου  μας  αύτοΟ  ,• 
ΝαΙ  θα  χαθώ  ώς  νέφος  εις  αχανείς  εκτάσεις, 
*Ως  ρόδου  ένα  φύλλον,  ώς  άνθος  τοΰ  λοτοΰ. 
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0Ν0ΜΑ2ΙΑΙ 


Τριφύλλια  ν 
Τσικνίία 


Τάκινθος  (/.ονοανθης 
.    'Τάχινθος  πολυανθίις 

Ύοσκία(/.ος 


Φασχο[Ληλέα 
Φΐίϊόχορτον 

φλουσκουνι 

ΦράοΛα  (κλώνος) 
Φραγκοσυκτί 

Φτέριον 


Χα(Λ(5{ΛΥΐλον 

Χιλιόφυλλον 
Χλ(5η 

Χουρ[Λαδιά 
Χρυσάνθ7)[;,ον 
ίον.) 


> 


ΣΗΜΑ2ΙΑΙ. 

Έπιθν(Λώ  την  ζωην  σου. 

Αγαπάς  νά  μέ  πειράζτις. 


ϊ. 


Επιθυμώ  νά  σε  στεφανωθώ. 
Προσπαθούν  νά  αέ  στεφανώσ«^ 

σι  (λέ  άλλην. 
"Έχεις       έλαττώρ,ατα     ανυπό- 
φορα. 


Φ. 


Σε  σέβοριαι. 

Θά  σε  αποφεύγω. 

Σου  οεικνύω  ψυχρότν,τα  Χιότι 
αγαπάς  άλλην. 

£ισαι  ειλικρινής. 

Σε  προσέβαλλα  ίιότι  αέ  πε- 
ριπαίζεις. 

Προοδεύω. 


Χ. 


(Νεκρολούλου- 


Δεν     φυλλάττεις    τίιν    ύττόσχε- 

σ{ν  σου. 
'Έχε  θάρρος. 
Διατί  οέν  σε  εύρον  τ•}ιν  προσ^ιο- 

ρισθεισαν  ώραν  ; 
Φυλάττω  τ'/ιν  ύπόσνεσίν  αου. 
Θά  αποθάνω  αν  έξακολουθ^ς  ν* 

ησαι  λυπ7ΐ[Λένος. 


18.  ΧΡΥΣΑΝΘΗΜΟΝ. 

(^Τλο  Γ•  Παράσχου•) 

Η  Κύπρις  θτε  κλαίουσα  τον     Αδωνίν  της  μόνη, 

Τον  άνεκ^λ'  εΙς  την  ζωήν  μέ  τα  φιλήματα  της, 
Άττό  τό   αΤμα  τοΟ  βοσκοΟ  έφύ*  ή  ανεμώνη, 

ΚαΙ  το  χλωμον  χρυσάνΟεμον  άττο  τά  δάκρυα  της. 

ΟΝΟΜΑΣΙΛΙ  ί  ΣΗΜΑΣΙΑΙ. 


Θα  αύτοχειρίασθώ. 
Προστάτευσαν  ρ,ε. 


Χρυσάνθη(Λθν     [Αετά     Κυπα- 
ρίσσου. 
Χρυσ^ρραπις  (ΥοΓ^β  ά'  ογ) 

Ω. 

*Ωρολ6γιον  Περνώ  τον  καιρόν  (Λου  συλλογι- 

ζθ{λένη  σέ. 

19.  Η  ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑ. 

(Ύηό  Γ*  Παράσχου^ 

2τα  βουνά  τί\ς  Άττικί^ς  μας  καλώς  ήλθες,  χρυσομάλλη, 
Να  λουσθτ^ς  στο  διαμαντένιο  και  γνωστό  σου  περιγιάλι. 

Ντροπαλή  στον  ερχομό  σου  λουλουδίζει  ή  μυγδαλιά, 
ΚαΙ  βοσκοΟ  φλογέρα  παίζει  και  ξυπνονίνε  τά  πουλιά. 

"Αλλοτε,    θυμβίσαι,  ήλθες  βλος  δόξα  και  νεότης, 

Κ  έλημέρευες  μαζ^  μας  εις  τους  κάμπους  στρατιώτης. 

Μέ  τον  Διάκο  και  Τσαβέλλα  περπατούσατε  μαζί^, 
Πλην  ώρφάνευσες,  καϋμένε,  κα\  κανένας  των  δέν  ζ^,. 

Πέρασαν  ΙκεΤν'  ο?  χρόνοι  και  κάνεις  δέν  σέ  γνωρίζει ! 

Ανθισμένη  Ιλτ^ά  τώρα,  πολεμάρχη,  σέ  στολίζει, 
ΚαΙ  ή  μοΟσά  μου  στην  α^ρβν  έν  ω  ρίχνει  τά  μαλλιά, 

Μέ  *:βΤς  ϊμορφαις  χορεύει  κάτω  στην  ακρογιαλιά. 


ΜΛ 


Λυών'  ν^  ΜΐιΟνα,  έ^ω  χάτω,  σαν  έζ6|9ΐστη  θιότης, 
ΠοΟ  ό  8όλος  χ'  ή  χαχία  εΤνοίΕ  το  μαρτύριο  της* 

Πλην  τήν  Ιρημην  άν^ρ(α  χαι  το  κάλλος  άγαπ^, 

Κ'  εΙς  τους  μάρτυρας  λουλούδια  κ'  εΙς  ταις  Ιμορ(ραις  σχορπ|. 

Τρέξιτ'  εμορφα'.ς,  έλδτε  στ'  ανθισμένο  μου  ττανέρι.., 
^Ερ'/οντα'.  και  -/ύνουν  μόσχο  και  δροσιά  σ'  6λα  τα  μέρη. 

Μια  τήν  άλλη  σα  λουλούδια  σ/ύφτουν  και  κρυφομιλοΟν, 
Κ'  εις  το  μυστικό  ποΟ  λένε  πονηρά  χαμογαλβϋν. 

Να  ή  Ίτρώτη  !  τα  δροσάτα  δυό  της  μάτια  ψυχαλίζουν, 

Κ'  εΙς  τήν  κάθυγρή  τους  λάμψη   ενα  βρέοος  καθρκφτ(ζον»ν. 

Στο  '/αριτωμένο  βρέφος  λευκό  δίνω  γασεμι, 

Και  γελοΟν  οί  τιμημένοι  τΐ^ς  μητέρας  οφθαλμοί. 

Νδι  κ*  ή  άλλη•  μέ  τοΟ  ιτόνου  τήν  ά/νάδα   και  τη  χάρη, 

Μαυροφορεμένη  πούλια,  εΙς  ιτιδς  πενθεΤ  κλωνάρι. 
*Έλα,  κόρη  ζηλεμμένη,  στα  λουλούδια  μου  και  Συ, 

Ανθη  λεμονιδς  σοΟ  πλέκω  γιλ   τήν  κόμ-Λ   τή   χρυσ^. 

Ιϊοιδν'  αυτή  πΟΰ  σαν  τον  κύκνο   μεσ*  τα  δάση  κατεβαίνει  ,• 

Ω  τή  νειόνυμφη  νεράιδα  !  ώ  τή  μικροφιλημένη  ,* 
Τοδ  ΧριστοΟ  το  χαμογέλοιο  στα  δυο  χείλη  ττπς  πλαν^, 
Κι*  αναρίθμητα  διαμάντια  κάθε  βλέμμα   της  γενν^. 

Το  δροσάτο  αυτό  κρίνο  πάρε,  φως  μου,  να  μυρίστ^ς. 

Ελληνόπουλο  κανένα  μιαν  αυγή  να  μίς  χαρίσΐ[^ς. 
Κ'  ένφ   σκύβεις  στην  αφράτη  νλ  το   σφ{ξτ[^ς  αγκαλιά. 

Να  σε  χαιρετοΟν  τ'  αηδόνια  στί^ς  νυκτός  τή  σιγαλιά. 

Κ'  ή  Ελλάς  μας...  Τόπον,  τόπον  στή  πτωχή  μ«ς  τή^  μητέρβ 
ΠοΟ  σαν  μάρτυρας  προβαίνει  μέ  τ1\ς  νίχης  τον  αέρα! 


ί 


4«Τ 


Τήν  Ιξέχασαν,  χαΐ  μοιάζει  9Λ  θλιμμκνι^  Πανάγια, 

ΠοΟ  τΙ^ς  πΐ^ραν  το  κανδί^λι  χαΐ  τ%ς  λείπ'  ή  λειτουργία. 

'Ά^Λη  μ'  έμειναν  όλ(γα,  κ«1  τά  ρ^/^νω  Ινα  ενα 

Είς  το  χ<&μα  τ(ΰν  μαρτύρων  χ'   εΙς    όστ2  λησμονημένα• 
Κ*  ένφ  ψάλλω  τό  τραγοΒοι  τ!^ς  πικρΤ^ς    ιτβλληκαριδς. 
Τρίζουν  κόκκαλα  σπαρμένα  και  πελάου  καΐ  στεριίς. 

ΕΚΦΡΑΣΙΣ  ΤΩΝ  ΧΡΩΜΑΤΩΝ. 
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'ίϊς  πότε,  παλληκάρια  νά  ζω|Αεν  'ς  τά  στενά  •  •  •  •  ■ 

Ό  καιρός,  άοελφοί,   τίς  ελευθερίας  φθάνει 

^ίΐ  λυγτ,ρόν  καΐ  κοπτερόν    σπαθί  ιχου 

Μαυρ'•  είν'  ή  νύκτα  'ς  τά  βουνά 

'Σ  τ•/ιν  (λέσιον   τό  σπαθί  {Αου 

Μέ  το  κράνος  βαρύ  'ς  τό  σκοτάδι 

Ξυττνάτε  |χ.έ  τ•ίιν  σάλπιγγα,  ξυπνάτε    υ.ζ  τ'  άνιδόνι 
Σνικωθητε,  σηκωθητε,  άπ'  τον  ύπνο    τον  βαθύ-  •  • 

Σάν  τη  σπίθα  κρυ(Λ{/.έν•/ι  στίιν  στάχτ*/; 

τι  καρτερείτε,  φίλοι  καΐ  αδελφοί 

Παιοιά  Ελλήνων,  τί  καρτεράτε  ; •  •  • 

Τά  παλλν,κάρια  τά  καλά 

"Ολα  τά  εθννι  πολεριοϋν •  • 

Ό  'Ελλτιν  ΰπερ-Λ'φανος  (/.έ  άσκτικτον    τό  δ{<.[Αα  •  •  • 

Ώ  γενναίοι  "Ελλτ,νες,   φίλοι   Πατρίδος 

'^Ω  παιοιά  [Λου,    ορφανά  αου 

Ή  νίκη  τρέχουσα   {λέ  στεφάνους 

Ή  σάλπιγζ  ,ιιάς  κράζ'  εϊναι  φίλοι  καιρός 

Αααπρός  ποτέ  φωσφόρος  των  νυκτών 
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Ώ  [Αητέρα,  {λίαν  ή(Αέρα 1    48 
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*Ελλνινες,  χλαύσω^χεν  άν^ρα    γενναΐον ,•  • 

Μέ  το  εαρ  ττ,ς    Έλλάδοί 

Εις  τ/ιν  Κύθνον    2να  βτ,αα 

Ακούω  κούφια    τα  τουφέκια 

"Ησουν  εκεί,  ώ  βλάΊτ•«[χα  γονέων  Βυζαντίοιν 

Εις  τοΰ  ΰπνου  τάς  άγκάλας  άναπαύετο  ή  πΛις  •  •  • 
Ό  "Ολυ[Λπος  κι'  6  Κίσαβος  τα  5ύο  βουνά  μαλόνουν• 

Δεϋτε,  παΐοες  των  'Ελλ'/ίνων 

£έ  γνωρίζω  άπό  ττιν  κόψι 

Νά(Αθυν  πουλί  να  πέταγα  νά  πνίγαινα  τοΰ  ψηλού  •  • 
Δέν  θέλ'  δ  Μάρκος  "Ελλϊΐνες  αΰτςννά  τόνθρνινώΐΑεν• 

Τί  άστραπαΐ  ';  τήν  Λύσιν  καΐ  βρονταί 

Κλονεΐτ'  ή  γίί,  βογκβϋν  οΐ  κά[Αποι 

Τρία  πουλάκια  κάθονται  στοΰ  Διάκου  το  τ«ΐΛτ:οΰρι• 
Κύς  «κοτειννι  κι'  άσέλτ,νος  α'  αστέρων  λεγεώνας  •  •  • 
Ά  ς  |ΑΫ|  βρες•/)  ποτέ,  τό  σύννεφον,  καΐ  ό  άνεμος•  •  •  • 

'2  των  Ψαρών  την  όλόι/,αυργι    ράχη 

Παισιά  τοΰ  Ηρακλέους  δρά(Αετε,  καΐ  σπαθιά 

Τ'  άντρειωϋ,ένου  τ'  άοαατα  οέν  πρέπει  νά  πωλιοΰνται. 
Ίοοΰ  ό  της  ίόζης  καιρός,  ιίοϋ  λ«[/.πρά  έποχη  •  •  •  • 
Χαίρετε  &ρη,  και  ίυραοί  κρύα  νερά  καΐ  οάση  •  •  •  • 
Έορτήν  τών  Χριστουγέννων  Θεσσαλοί  έλειτουργοϋντο 
Μάν«  σοϋ  λέγω  ^έν  [/.πορώ  τους  Τούρκους  νά  οουλεύω. 
Πώς  (*ας  θειορεϊς  ακίνητος  ;  Ποΰ  τρέχει  δ  λογισ{ί.ός  σου. 

"Αγριος  τίγρις,  οεινον  θηρίον 

Έλλνίνων  παΐοες  σπεύσατε  !  Ίοοϋ  καιρός  και  ώρα  •  • 

"Ελληνες  πατριώται!  Ανδρείοι  στρατ'.ώται 

^Ω  άπ(5γονοι  Ελλήνων,  ρ.ιαηθήτε  το  εκείνων 

Ζεϋ  θεέ  !  Θεών  τε  καΐ  άνίρών  δ(/.οΰ  πάντων  Βασιλεϋ! 
Τρεις  Τουρκοπούλαις  κάθουνται  στοΰ  Άναπλιοΰττ,ν 
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51  Τρία  πουλάκια  κάθουνται  πέρα  στα  λιβαίάχια•  •  •  •    106 

52  Ποιος  θέ  ν'  άκούσνι  ϊίλά[Λ[Λατα  ^άχρυα  καΐ  (Λοιρολόγια;  1 07 

53  Τρία  πουλάκια  κάθονται  επάνω    στον  Πειραιά  •  •  •      — 

54  *Ροβόλα  κάτω  στον  γιαλό  κάτω  στό  περιγιάλι•  •  •   108 

55  Βάλετε,    παιδιά  'ς  την  Τουρκιά  τ*λν  άνορίνι — 

56  Κι'  άν  τά  Δερβένια  τούρκεψαν,  τα  πείραν 'Αρβανίταις  !  ΙΟν) 

57  Μαύρο  καράβι  επλεεν  στα  (/.έρη  της  Κασάν^ρας  •  •  •      — 

58  Σαν  τι  τρομάρα  'που  είία  'γώ  στου  Διάκου  τη  γυναίκα  110 

59  Τον  Δίπλα  φίλοι  έλεγαν     και  τον  παρακαλούσαν  •  •     — 

60  ΣταΓς  όεκαπέντε  του  Μαίου  π'  ανθίζουν  τα  πουρνάρια  111 

61  Ποβεινοτάτη  Ελλάς  Μητέρα 112 

62  Ση[Λερον  η  Έλλάία    ίικαίως  να  φρον^ 

63  ΤίοΙ  Γραικών,  Ελλήνων  κλάδοι,  [χας  κ^άζ'  ή  ελευθερία  1 1 Η 

64  Ό  Κο^στας  ό  (Λίκρότερος  κι'  Αλέξης    ό  [χεγάλος•  •  •    115 

65  Λάλησε,  κούκε  μ'  λάλησε,  λάλα   καυμέν'  αηδόνι•  •  •    116 

66  Έσεϊς  πουλιά  του  Γρεβενιου"  κ'άηίόνια  του  Μετσόβου.  1 17 

67  Τράβα    αέρα  δροσερά'  τράβα    χαμηλωμένα 

68  Κοιματ'  η  Καπετάνησα  μέσ'  τον  βαθύν  τον  υ^τνον•  •    1181 

69  Σε  κουρφοβουνι  κάθουμουν,  μαΟρος  άγρυπνισ;^.ένος  •  •    119 

70  '^Ιϋνα  πουλάκι  *ξέβγαινε    'μέσα  από  τη  Β3^:εοια•  •  •    180 

71  Τι  συλλογιάζεις,  Γιώτη  μου,  τί  βάζεις  με  τον  νου  σου;  121 

72  Τρία  πουλάκια  γύριζαν  'στά  κλέφτικα  λημέρια 
73, Τίνος  Μανούλα  θλίβεται;   τίνος  μανούλα  κλαίει ; 
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Τοϋ  Κίτζου  [λάνα  κάθουταν  αντίκρυ  'στό  ποτά[Αΐ•  • 

Κούφια  πέφτουν  τουφέκι*  άπ'  ανάρια 

Έβγϋκ'  6  Νάνος  στά  βουνά,  ψηλά   στά  κορφοβούνια 
αΠροΦχύνα,  Αιάκο,  τον  πάσα  προσκυνά  τόν  Β^ζύρνι• 

Ό  Νικοτσάρας  πολεαά  μέ  τρία  βιλαέτία 

"Ενα  πουλάκι  κάθονταν  επάνω  στ6  γεφύρι 

Στά  μέσα  τά  Στερίτσανα,  στην  άκρα  άπ6  τδ  Σ«ϋλι  •  • 
Μια  παπαδιά  έφώναζεν    άπό  τδν  Άβαρΐκο 
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Ό  ήλιος   έβασίλευσε  κι'  δ  Δ7ι[/.0{  πβοαγγέλλει  •  •  •  • 

Φωνίι  τοΰ  "Αρεως  (α'  ενθουσιάζει 

'Σ  ανατολή  και  ούσι  χ.αϊ  νότον  χ«Ί  βοριά 

ΦΟνΟί  {Αου  ««(ΛπατριώτΛΐ,  ίοΰλοι  νάΐΛεθα  ώς  πότε  •  • 

Ένώ-ιόν  σου  Δέσποινα  (χέ  σέβας  γονατίζοί 

Χρυσά  πουλάκια  ποϋ  'ψηλά  'περτίφανα  πετάτε!  •  •  •  • 
"Ε^οζΛΛ  (ΛΥ,νες  πολε[;.οϋν  τ'άίέρφιά  [χας  'ςτγ,ν  Κρ^ηττΐ. 
"Ενα  παιο{  [Αου  μοναχά  Ίόαχέρεσα  ν«  σώσω 
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ΜΛίε  [-'.ου    χρυσομάλη 

Δρέψατε  ττάλιν,  έρασταΐ  εύ^αι'[Αονες  νάρκισσους 

Σκίερόν    ν;συχον   ίάσος! 

Πουλάκι  ξένο,  ξενιτευμένο 

Τα  τραγούδια  μου   τάλεγες  δλα•  • 

Βαρεία  καρδιά,  πικρή  καρδιά,  γιατί  αναστενάζεις; 

2έ,  σε  δχου  πηγαίνω,  σέ,  σε  οπού  σταθώ 

Είδες,  Φώς  μου!  τό  γατάκι  δταν  ενα  κουρελάκι 
Με  τά  δόλια  σου  χείλτ,,  όταν  μ'  ώμνυες  φιλίαν  •  •  • 
Μΐά  βοσκοπούλα  στο  βουνό  ακουστέ  τ7)ν  πώς  κλαίει  • 
"Άκου  έν  όνειρο  ψυχνί  μου  και  της  έμμορφιας  θεά•  • 
Φεύγεις  φώς  μου  και  μ'άφίνεις  εις  μιαν  άκράπελπισιά 
Άστραπτ,  φωτιά  νά  πέσγ;,  εις  την  άπιστη  καρδιά  •  • 

1 4  Μην  είδες  την  Εανθοΰλα: — Την  είδα  χθες  αργά  •  •  • 

15  Θάλασσα!  Πότε  θέ  νά  ιδώ  την  ευμορφ'  *Αβροκόβη• 

1 6  'Ροδοδάκτυλος  αύγτ^  μου,  έβγα  φοιτισε  την  γην 
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17  Σ•!)  ποΟ  πέταξες  '{  τά  ΰψη,  ώ  ψυχή  έρωτευ[Λέν•/ί 

18  «Ξύπνα  γλυκεία  {*.'  άγάπγι,  κ'  ή  ^ιύχτα  είναι  βαθειά 

19  Σε  εΐόα  χθες  άκ6(Λα•  τί  ζαχαρένιο  <7τό(χα! 

20  Ψυχτ)  αθλία!  τί  Ουστυχία 

21  "Εωί  πότε  τό  κακόν  θέ  νά  τρέχν•, 

22!τρέξατ'  Ιρωτες,  ελάτε,  πάρτε  βέλνι  καΐ  φωτιαϊς•  •  • 
23 1  πόθεν  ν'  άρχιντίσω,  φως  [λου  νά  θραντΊσο); 

24  ■  Τρέχε,  τρέχ'  έαπρί»ς  βαρκοΟλα ! 

25  Τί  ώραϊο  φεγγαράκι,  τί  έρωτικνι  βραουά ! 

26  Λεπτό  αέρι  στο  πανάκι  ττ,ς  βαρκοΰ7ιάς  σου  φυσά  •  • 

27  'ίϊζ  πότε  πλέον  θρ'^νους;  Γαρόφαλα  και  κρίνους•  •  • 

28  Έρωτόλτ,πτο  πουλάκι,  μι,ουσικό  άνιόονάκι! 

29  Σαν  σέ  βλέπω  τί  παθένω  ;   άφωνος  πώς  άπο[λένω ; 

30  'Σ  τά  σκοτεινά  εις  τά  βουνά •  • 

31  Αά(Απει  τό  βρά^υ,  εις  τό  λιβάδι 

32  'Σ  τόν  παράοεισο  χθες  τίμουν 

33  ϊό  πάν  κοιιιάται'  νΰς    σιωπτιλτπ•  • 

34'Γκέχ!  ΠλΙ,  πλί!  ΠλΙ,  πλί!  Πουλάκι 

35  Γλυκοφέγγει,   και  τ'  άστρο  τνίς  αύγούλας 

36!  Αευκό  [χ,ου  ρόδο,  ποϋ  ώραϊα  θ'  άνοίξτ/ς 

37ίΤοΰ  Μαίου  6  ψάλτης,  τ'  «-«δόνι 

38  'Σ  τά  χρνισα  μαλλιά  έφόρει 

ΠρΙν  άνατείλ'  ή  άνοιξις,  τό  έτος  πριν  η  όύο-ζ, 

^Ω  Θεε,    την  ζωΨ,ν  έβαρύνθην  ! 

Είναι  τό  φίλημα  τροφή  πυρίνγ)  της  καροίας 

Αναχωρείς  κι'  αύτοΰ  ποϋ  πας  ελπίζω 

"ω!  Μη  κοιμάσαι,  ξύπνησε,  ψυχ•)ι  χαριτωμένη  !  •  •  • 

'Εάν  εις  τό-ν  Παράδεισον  νά  Ιμβω  ευτυχούσα 

'Τγρόν  άπό  τά  δάκρυα  άφήκα  προσκαιφάλι 

Όλίγους  στίχους  μέ  ζητείς  παράκλησις  ματαία  •  •  • 
Τ•/ιν  είδον  μόλις*  κι'  Ικτοτε  ήγάπησα  έκείνην 
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Εύπνα,  ξύ;Γνα,  καΐ  τ'  άστρον  της  αύγούλας 

ΚαΙ  δταν  ει;  τά  χεΛτι  (Αου,  προβηίγγιζεί  τά  χείλη  • 

Ω  ά^γη^ά.  πανιτέληνος,  μετρία  τε  τό  ψ&ς  σον 

Εις  9?ί>ι.ώ^εΐί  (λαύρας  νύκτας 

«Εΐ{  τ4  ρεδ(Λ,α  της  ζωής  ριου,  ίιατί  νά  <ι'  απαντήσω 

βς  ίτοτε,  φίλβι  φυσιχοϊ,  τέν  νουν  σας  τυραννεϊτε  : 
Όπόταν  μόνος  έρημος  'ς  τά  ξένα  θά  πλανδμαι 1 221 

Ολην  τ'  ουρανού  την  άσταϊίαν ;  22! 

Εις  της  λευκής  αγκάλης  της  τ'  αρώματα  μεβύων  •  ;23( 
Εις  (τύρτ-ήν,  δπου  στρώνεται  ανύποπτος  γαλτ^ντ•  •  •  •  231| 

Έσεΐς  ποϋ   της  αγάπης  βυζάξατε  τό  γάλα ,  23ί 

Μύ;^ισ'  ή  (ϊάφνη*  στους  ναούς  Χριστός  ανέστη  ψάλουν.  23! 

Της  Μυρτιάς  τ6  τραγούδι  θά  ψάλω 231 

Ποϋ  νά  είναι ;  Τί   νά  κάμνιρ ; 24( 

Τί  ακίνητη  βραίειά!  πως  κοιμάτ'  ή  χμουίιά• 

Τοΰ  πολέμου    ήμέρ'  ανατέλλει 

Ή  ώρα    ^λθεν,  έχε  ύγείαν  ! 

Τί  μεγάλη  ουστυχία!  οέν  είναι   έλπίς  χαμμία 

Παγωμένη  τοΰ  ηλίου  ί  θερμότης 

'Ρόβον  ρέ^ον  μου    ώραΐον 

Ώς  ρέ^^ον  ειν  ωραία,  ως  άνθος  ποϋ  βλασταίνει.  •  •  •  • 
Το  υστερύν  μου  σοϋ  στέλλω  τραγοϋοι 

Ω  !  Ποία  μαύρη  άβυσσος  ενώπιον  μου  χαίνει 

Τί  θάλασσ'  αφρισμένη,  τΐ  φύσις  οαχρυσμένη 

Σ'  την  κιθάρα  τραγουδούσες 

Ευμορφά  μου  κοπελού^ΐα,  θέλετε  χλωρά  λουλούδια;  !ί 

*Ενα  βρά^υ  τόν  χειμώνα,  δταν  εί^μεθα  οι  ούο 

— Σκληρά  μην  πλησιάζης  μακράν  τ4  ζίφος   ^ίψε  •  •  • 

Ή  Αΰγοϋλα  ποϋ  νάναι ;  κοντεύει  τό  βράου 

Είς  άνθισμένον  άς  λαλη  ό  κύκνος  περιγιάλι 

"Ελα,  φίλη  της  ψυχής  μου,  πρΙν  ίΐμοϊρα  μάςφθονι^ 


•    •    ■    • 
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Ω   νεράϊία  γλυκεία  της  ζωίίς  {«υ 

Έαπζρίχ  [Αου  αύρα  αθώα 

Σαν  φύλλο  κίτρινο  και  (ί.αρα{*.ένο -  • 

Ητον  καλοκαιράκι,  αύγη  χαροποιά 

— *•*•Χ'  ««Γίελαγχνε!  λυπτ^ιτου  ζωτίν  (Αου  τίίν  άθλίαν 

Ποία  είναι  τούτγ) — Ποΰ  καταιβαίνει 

Χάρε,  χάρε,  έλθέ  να  (ΐέ  πάρνις 

Ή  φύσις  ηρχισε  να  χλω(Λΐάζ•/ι 

Μν)  <τΐ(Λθν•/ίς  (ττόν   τάφον  ιαο  ^  έττάνω 

Αγαπνιΐϊέ  (χε,  Άνθοϋλα  αου,  γλυκεία  νρυσί  (α'  έλπίία 
Πες  {Αου,  θυ^/,ασαι,  άγά~•/ι  (/.ου  εκεί-•νι  την  παιαοΰλα; 
Μια  βοσκοποΰλ'  αγάπησα,  [λικ  ζηλε(Α[Αένη  κόρη•  •  • 
Ξυπνώ,  καΐ  (Αοΰ  ειτταν  εφυγεν  η  κόρη  όπ'άγαποΰσα  • 

Ω  πατρίς  (Αου  !  ϊοοΰ  την  άφίνω 

ΚαΙ  δταν  ηνοιγες  θερ^Αα  καΐ    εύγλωττα  τα  χείλη  •  • 

Εύπνα,  ξύπνα,  ί^οΰ    τοϋ  Μαίου 

Μόλις  έφεγγε  τ'  αστέρι  της  αυγής  γλυκά,  γλυκά•  • 

*Αν  άγρυπννίσας  κλίνω  πονούσαν  κεφαλήν 

Έάν  καροίαν    έκλειες  εις  τα  αβρά  σου  <;τηθη 

Αέν  οεσ[Αεύει  -/ι  άλυσσος   αόνη 

Δεν  [Αε  αρέσει  της  (Αάχης  πλέον 

Μΐά  βοσκόπουλα    ροίοπλασριένη 

Μ'  αρέσουνε  τα  δουλικά,  καΐ  ίχι  ή  κυράίες ! 

Έπάψανε  τα  χείλη  σου  τα  ρόία  να  σκορπίζουν•  •  • 

Μ'  άγαπας  ;  *Αν  (Α'άγαπας  ίιατί  το  σιωπάς 

Ό  καστανός  σου  όφθαλα,δς  τίνα  ζητεί  οακρύων  ;  •  *  * 

Τί  (Αέ  θέλει  δ  γλαυκός  σου    όίιθαλριός  ; 

Στ6ν  ορίζοντα  (ΑΟλις   έφάνη 

2έ  λατρεύω  ωραία  εικόνα 

Συχνά  περιπλανάΐΑενος  στην  παραθαλασσίαν 

*Αχ !  Την  πρώτην  φοράν  ποΰ  σέ  είΧα 
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110 
111 


1  'Ω  'Έρ«τά  αου  ;.'  άναψε  ;Λΐά  φλύ^^^  /τί,ν Ιαρ^ίαν-' 
']*  Συ  πβτέ  |χέ  εϊπί?,  ά  άγαπητνί  (Αου 

1 1 3  "Αν  -ίτον  τρόπος    ν'  ανακάλυψης . 

114  2χ.λ•/ιρά  βυ[Αάσαι  ποσάκις  (*'  είπες 
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Έκοΐ|χώ(Α-/•,ν  δίχως  [χίαν  κάν  ονείρου  όπτασίαν 

*■  

ΜΕΡΟΣ  ΤΡΙΤΟΝ 
ΠΟΙΚΙΛΑ 

ΑΤΡΙΚΑ. 

Τους  στεναγ{Χθϋς  μου  άκουσε,  ίύΐ  τα  ίάκρυά  (Λου  •  •  .   291 

Της  ζωής  άταυδών  και  ψυχρός   παοοδίτης 301 

Εντός  παχυχλόου  κν'  άνθοΰντ•ς  λεΐ[χώνος 301 

01  τρεις,  εγώ,  ή  φίλη   {χου  και  τό  τρελλό  6  ^Ερως .   3< 

Ω  άνατείλασα  (Λέ  τό  πρώτον 

Ό  (Λίκρός,  ό  πλάνος  έρως  εις  τους  ίρό[Λθυς  έπερνουσε, 
Αιγυρόφωνα  ττουλάκία  τν;ς  ώραι'ας  {Λου  τά  κάλλτ;  •  . 

"Ώ  ερωτ'  ανθηρότατε,  γλυκέ  και  ίλαρώτατε 

"Έρωτα,  παυσε,  άν  [λ'  αγαπάς  •  -  •  . ' 3^ 

Τό  γεΰ|Λ'  «π'  τό  σχολείον,  κρατώντας    τό  βιβλίον .  Ι 
— Τ'  απεφάσισα•— Όπίσω•  Τΐ  θά  κά|χ•/)ς ;  Θ'  άγαπ-ζίσω '  8 
Να  |Λ•;ι  φθάσω  νά  (Λή  ζ•/,σω,  άν  €τ!.γμ-}ι  5έν  αγαπήσω. '  3 

Πλουτον  δέν  θέλω,  ίόξχν  ίέν  θέλω :$ 

Στενάξατε,  τριαντάφυλλα,  στενάζατε    μυρσίνες•  •. '8 
Μια  ωραία  αγαπούσα,  καΐ  τό  νευμά  της  ζητούσα•  • '  ' 
Στοΰ  στήθους  μου  τό  βάθος  έφώλευσ'  ένα  πάθος  •  •  . '  ί' 
*Ώ!  Καλό  ς'  τό  μυρωμένο  του  Μαίου  χελιδόνι•  •  . 
Έπλανόμην  εις  2ρος•  ή  κόμη  Ιπλεε. 
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Ί 


■    •    •    • 


•    •    •    • 


1 9  χθες  έμενα  πλΤι(?ίον  της  τ-ίιν  εβλεπεν   άφώνως  •  •  •  • 

20  Έκείνην,  ίιν  επιζητώ,  την  άγνωστον    έ•/.είνην 

21  Τΐς  πνοί),  φαιδροί  μου  ζένοι,  την  ερτίμην  μου  θυρίδα 

22  ΔιατΙ,  ενώ  παιδίον  δύνασ'  έτι  να  κληθης 

23  Την  αυγή  ρ-έ  τη  δροσοϋλα  έζεφύτρωσ'  ενα  ρόδο  •  •  •  • 
24|*Ηγάπασα  ποτέ  ζανθήν,  εύλίγιστον  παρθένον 

25  Είπε,  δέν  εϊχα  όρκισθη  να  μη  σέ  άγαπτίσω  ; 

26  *Η  Δέσπω  πλέον  άσματα  περιχ^άρη  οέν  ψάλλει 
27|ΤΙ  κλαίεις,  γυναι  δυστυχ^ής,  άφου  άπενεκρο)θ?ι 

28  |ΕΪδα  απόψε  'ς  το  δνειρόν  μου 

29  'Ύπνο  δεν  'βρίσχ.ει  συμφορά*  Τρεμουλιαστά  'ς  τη  ράχη 
Χαρά  της  πρώτης  μου  ζωής,  φεγγάρι  αγαπημένο•  • 

Φεύγεις,  φεύγεις,  νεότης  καυμένη 

Δεν  θέλω  εις  ανθρώπινα  νά  επιζήσω  σττίθη 

Προχθές  ακόμη,  χλόη  μου,  κοντά  μου    καθισμένη•  • 

Είμαι  ή  δάφνη•    έμέ  μόνον 

Άλλοίμονον  !  άνάλγητον  σε  επλασεν  ή   φύσις 

Έχει  δπου  ροδοδάφνη  και  χλωρός  κισσός  άνθεϊ•  •  •  • 
Άνάρτια,  άνάργα,  τρέμουνε  τ'  αστέρια  μες  στη  βρύση. 
Μίαν  φοράν — του  Πλάτωνος  οπόταν  έμελέτων  •  ■  • 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


Σελ 


1 
2 
3 

4 


ΜΕΡΟΣ  ΤΕΤΑΡΤΟΝ 
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ΑΣΜ4τΑ 

ΒΑΚΧΙΚΑ. 

Κεραστή  καλέ  (/.ου,    κέρνα 

"Εξω  Ιξω  τά  βιβλία  !  5τ•))  φίοτιά  ή  φλυαρία 

Νά  (*•/)  φθάσω,  νά  (αϋ;  ζν-σω  άν  αΐά  (Λέρα  <ίέν  (χεθύβτω. 
"Οταν  πίνω  τ')  κρασάκι  στο  χρυσ<5  ι/,ου  ποτηράκι 
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Νά  ()ΐ.εθύσω,  νά  {Αεθύσω  την  χαροιά  [/.ου  να  δροσίσω. 

Πτωχείας  χυβερνιίτρα,  πτωχών  παρτιγορτίτρα 

"Ωχ,  ζωτί  μου  !    Τί  ζωτΛ  (Αου  ; 

Τρύγος  ιτρόσχαρα  προβαίνει  •  •  •  •  • 

Παλλνΐ'Λάρια  !  τί  χοιμ%σθε ;  νά  6  Βάκχος  σας  φωνάζει 
Άπ'  τ•ί)ν  πλόατ^ςα  φέρτε  φίλοι,  νά  ρουφγίσω  (χ.^  τά  χείλνι 
θαυμαστοί  κρασοπατέρεςίταΐςγαβάθαις  σάν  μαχαίραις 
Τΐ  τοΰ  /.άχου  κοπιάζεις,  καΐ  άνίνιτα  σπουδάζεις•  •  • 

'£σΰ  φίλε  μουσικέ,  φωνακλά  μου    βαθρακέ 

ΑυσάρεστΥ)  ψυχ•^  μου,  γαβάθιζε  καΐ  κοίμου 

Καθαρώταταις  παρθέναις  μέ  κισσόν  στεφανωμένα ις  • 
Φίλε  Στέφανε,  νά  ζνίστ,ς,  ποΰ  ^ιοάχνεις.  δτ'  ή  φύσις• 
Στέφανε  μου  Γεωμέτρα,  ποΰ  γνωρίζεις  άπό  μέτρα• 
Εις  ΰγείαν  τών  έρώτοιν,  το  ποτ•ήρί  μας  το  πρώτον 

Να'ι,  ναΙ  άρχ•/ίστε  τραγούοια    χορούς 

Αέν  κράζω  εις  βονίθειαν  κατά  κοινίιν  συντίθειαν  •  •  •  • 
"Αν  ίσουν  θάλασσα  κρασί,  "Ω  !  τότε  τ•/!  Γουλιά  χρ«<Γ'ί• 

Ένύσω  ζοΰσα,    φίλοι,  τά  ρόοινά  μου    ^^είλη 

"Ακουσε  ποΰ  φεύγεις  ;...  μένε.  λογιώτατε  καϋμένε• 
"Αχ!  ας  νίμουνε  βαρέλλα,  αχ  !  ας  •?ίμουνε    βουτσί•  • 

Κύτταξε  άνονισία,  και  τρελλτ,  «πομωρία 

Πώς  θυμόνω  πως   κακιονο» 

Είναι  μοίρα,  θντ,τών   ό  Άχέρων 

Εις  φιάλνιν  χρυσνϊν    κοκκινίζει , 

Μέ  το  ποτ'Λριον    2ως  τά  χείλ•/) 

"Οσον  ή  Μοΐοά  σου  γελά,  τ•?,ς  ηλικίας  τά  καλά  •  •  •  • 
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Σδλ. 


ΜΕΡΟΣ  ΠΕΜΠΤΟΝ 
ΑΣΜΑΤΑ 

ΤΟΥ   ΧΟΡΟΤ. 

1  κάτω    ς'  το  Βάλτο  'ς  τά  χωριά 393 

2  Γιουσοίιφ  Άρά  :  Γιουσούφ    Άράτ^γις  7Γθλε[Λα 394 

3  Άπο/.άτ'  σε  (λΐά  (ΛΟυρί^α  κάθουνταν  »Λΐά  κορασίδα•  •  395 

4  πέντε  5έκα  παπαίιαϊς,  κι  άλλαις  τόσαις  καλλογριαϊς  396 

5  Κάτου  στην  άγια  Μαρίνα  καΐ  σττ^ν  Παναγιά 397 

6  Κορίτσα,  (Λττάτε  στο  χορό  να  [χάθετε  τραγούδια-  •  •  398 

7  Σαράντα  '(λέραις  [^.ελετώ,  νά  πάω  στον  π7νε[Λ(Λατικό  •  — 

8  "Ήθελα  ν'  άρτώ  το  βράίυ,  μ'  επίασε  ψιλή  βροχή  •  •  399 

9  Γι'  άφιγκραστίτε  να  σας  'πώ  τΐ  έπαθε  (Λΐά  χνίρα•  •  4θΟ 

ΐΟ  α^Α,  κυρά  Μαριόρα,   άντρας    σ'  'πείνασε 4θ1 

1 1  Μεσ'  τγ)ν  άγια  Παρασκευή,  κόργ]  κοιααται  μονχχη  •  •  4θ2 

ί2  Αεμονάκι  [Λυρω5άτο  κι'  άπό  περιβόλ'    αφράτο•  •  •  •  403 

1  3  κάτω  στο  γιαλό,  κάτω  στο  περιγιάλι -~ 

ί4  Μια  κοντούλα,  μιά  γΐοίλάττ) 405 

ί  5  Ποιος  εϊ5ε  πράσινο  ^ενόρί — 

1 6  Θαυ(Λάζθ[Λαι  το  κρύο  νερό 4-06 

\7  Άνά[Αεσα  'ς  τρεις  θάλασσαις 408 

\8  Ά{Λπέλι  [Λου  περίφτί[/.ο  και   κοντοκλαόε[Λένο 409 

19  ^Ενας  άγουρος,  κ'  ένας  καλός  στρατιώτης 410 

.  2θ  Ώιαένα  που  'ποθνησκω. 411 

2ΐ   Περιβόλι  {λ'  ώργω(Λένο,  [/.αργαριταροσπαρμένο — 

22  Σάνπαιρνης  τον  κατήφορο — Ελένη  μου  Ελένη.•  •  •  •  412 

23  Δέντρον  ει — Μο^ρίι  Διαμάντω — ^1 

24  Άπό  ξένον  τόπο  κι'  άπ6  μακρυνό. 413 

25  Έδώ  'ς  αύτίι  τίιν  γειτονιά  δέν  πρέπει  νάν'  φεγγάρι.  — ^, 

26  Στί)  ρίζα '  του  βασιλικού,  στίι  ρίζα  του  βαρσά(Αθυ•  •  •  414 
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ΠΙΝΑΗ  ΤΩΝ  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ. 


Κ(ίρ'/ι  βλέπει  οτόνίίκνο  της,  βλέ•:τει  καΙ  στ'  δνειρό'της 
Μϊΐλίτσα,  ποΰ  'σαι  στον  κρνΐ(Ανό,  τά  αήλα  φορτωίΑένη 
Στοϋ  παπα  τά'παραθνίρια' — Χάνουυ,αι,  χάνουμαι•• 

Δέν  μπαΐ  Βαγιώ,  στην  έχχλγισιά 

Οΰλαις  ή  βέργαις  εΐν'   έοώ 

«Καλή  μάνα,  πάντρε']/έ  [ΐε 

Νεράντ^ι  'πό  την  νερατζιά  καΐ  [Ατίλο  'π  τό  Μυσίρι  •  • 
Τρεις  κοπέλαις  λυγεβαΐς,  παν  στδν  όρ^ρ,ο  [Αοναχαϊς  • 
Σέ  περιβολάκι  (Απαίνω,  αέ  {Αυρτιαϊς  περιπλεγριένο  •  • 

Οδλα  τά  πουλάκια,  ζνγά,  ζυγά 

Τίί  γαλανής  τό  φ<5ρε(Αα,  της  ρούσσας  το  φουστάνι• 
Στ•}ιν  παρακάτω  γειτονιά,  στ•>,ν  παρακάτω  ρούγα  •  •  • 

Πουλάκια  α'  άγρια  κι'  ήμερα    Μωρέ  Δήμο 

πέρα  σ'  εκείνο  τό  βουνά,  'Ρνίγω  ή  Λαμπροποΰλά  μβ*». 
Πατ•^σανε  ττ)  λεπενοϋ,  Αντώνη,  'Δντοίνη 


415 
41< 

α 

α. 

41' 
42( 

421 
42ί 


170 


1 

2 
3 
4 
5 

'7 


ΜΕΡΟΣ  ΕΚΤΟΝ 

ΛΙΑΝΟΤΡΑΓΟΥΔΑ. 

Λιανοτράγουδα    ά-ό    Α — Ω 


425—44 


ΜΕΡΟΣ  ΕΒΔΟΜΟΝ 

ΑΣΜΑΤΑΤΑ  ΔΙΑΦΟΡΑ. 


Μονβ  να  ζώ  ή  μοίρα  [ΛΟυ  έγραψε  καΐ  [/.όνο  •  • 

Ω  Φίλ'   αυγής  ιοου    η  ωρα 

ΠρΙν  σέ  ΐ5•?ι  εισέτι,  καΐ  πρΙν  νά  σέ  γνωρίσνι  •  • 
Στίιν  ερήμτί  σου  έρχομαι  καΐ  πάλιν  εκκλησία 
Ανόητοι  ελπίδες  καΐ  μάταιαι  φροντίοες.  •  •  • 
Μέ  τήν  έλευ$ερίαν  μας  ή  άνοιζις  γυρίζει.  •  •  • 
Σεπτον  και  ίερόν  μου  Κρινολϊνο 


44 
44 
44 
44^ 

44| 
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501 


ί 


8  Κοιλάς  κλαυθ[Αώνος  είν'  ή  γν; 

9  Έ  ύπόξανΟός  σου    κό[Λ•/ι 
ΙΟίΜέ  υπεσχέθης  φίλγιΐΛα,  έρατειντί  (Αου  φίλη 

1 1  Μέ  όόλον  την  ύπόσχεσιν  όστις  ποτέ  λα[χβάνει 

1 2  2έ  εϊία,  πλην  στιγυιάς  ολίγας  σ'  εΐ^α 

13  Βόσκουν  τ)  άλλαις  πέρ5ικαις    η  λούζονται 

14  Πλάσ[Λα  τρυφερόν  κοΐ[χησου 

1 5  θανάτου  (Λοσχολιβανον  εις   την  ζωην  ώσφράνθη.  •  •  • 

1 6  Τα  ζώά  μου   αργά 

17  Ό  χ,άρος  έκαλίγ^νεν  δξ(ί>  στό  φεγγαράκι 

ΜΕΡΟΣ  ΟΓΔΟΟΝ 

ι 

Η  ΝΕΑ  ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ• 

1  Μέ  άνε[Λώνην  έστεψα   τους  πενιχρούς  (Λου  στίχους  •  • 

2  Άφ'  ου  έκείνην  έθελξες  την  εύτυχ*/)  παρθένον 

3  Μη  (Λε  ζηλεύετε*  κάνεις  τη  δάφνη  [/.η  ζηλεύει•  •  •  • 

4  Εκπνέει  το  φθινόπωρον. 

5  "Ενα  λ^υλοΰ^ι,  έπου   κυρτό  τον  ήλιο  ακολουθούσε•  • 

6  ^Ορθιος  περιπλανώ[Λαι  εις  τον  κήπο  ν  [Λου 

7  2έ  προσφονώ,  τόν  πρόδρο(Αον  του  έαρος,  ώ  ιον  •  •  •  • 

8  Προσφιλής  ίτέα,  είναι  πένθη(λος  ή  λαλιά  σου 

9  Ηλίου  τέκνον   ευγενές  το  [Λοσχοβόλον   κρίνον•  •  •  •  - 

1 0  Πιστή  φίλη  των  θανόντων 

1 1  Εις  τόν  κήπον  [Λου    κατέβην. 

1 2  Άγάπην  έγεννήθην  να  έοίχηνεύω  (Λονον 

13  ^Ω  ι  πόσον  τάς  κοικίλας  σου 

14  --Όταν  ή  γή  καΐ  ό  ουρανός  «Χριστός  άνέστγι»  κάνη 

1 5  Τις  εις  το  ρόδον  το    γλυκύ •.  •  '  * 

1  6  Μόσκος    και  λιβανόχορτο 

1 7  Που  τρέχεις  τάλαν  φύλλον  ; 

1 8  *Η  Κύπρις  οτε  κλαίουσα 

1 9  2τά  βουνά  της  Αττική:  ι^.ας 

ΤΕΑ02  ΤΟΤ  ΠΙΝΑΚΟ:  ΤΩΝ  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ, 
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 


ΤΟΝ  ΦΙΑΟΜΟΪΣΟΝ  ΣΥΝ4Ρ0ΜΗΤ0Ν 


Ι] 

ι 


01  ΕΝ  Α(=>Π!ΝΑΙ2 


Γ.  Στ.  Βλαστός 10 

Γ.  Κ.  Άντωνιάδ/,ς 10 

Κ.  Ι•  Δια(Λαντότ:ουλο;•  •  •  •  5 

Π.  2.  Κυρια-ΛΟς. 4 

Ν.   Νέγρ•/ις 4 

Ίω.  Δ.  Βοΰρος 3 

Σ-τέλιος  Β.    Κρασσάς 3 

Α.  Β.  ΧαρίΛττούρνις 3 

Ά.  Το^όσταίΛΟζ 3 

Μίχαήλ   Μολλας 3 

Βιολέτα    Κούτττ^α 3 

Μ.  Π.  Παπαρρ'/ιγό^τουλος  •  -  3 

Ν.  Μα/ιτάχης 2 

Σ.  Δραγού(Λ•/ϊς 2 

Ν.  Π.  Κουτσοΰκος• 2 

Ά.  1.   Κα/.ουλί5•/ις 2 

Ά.  'Ρικάκνις '2 

Κ.•    Πυρρός 2 

Π*  ΑιίΛττερόπο'-ίλος 2 

Δωρόθεος  πρώνιν  Ααρίσσης•  •  2 

6.  Μ.  1ιίν&(ΐ3$ 2 


•••••• 


Θ.  Α•  ΖοΛ'λΥίζ 

Δ.    Γ.  'Ράλλγ.ς 

Διονύσιος  Τριτάκης 

Ά•  Γ.  Σκαλίίης 

Ι.  Ά  Μοσχονησιος 

Μιχ.  Δέφνερ 

Χ.  Δ.  Ματθότυουλος 

Γ•  'Ι.  Γεωργόπουλος 

Μαραγκός  και  Μο[Λφεράτος• 

Ν.    Βερσνίς•  •  •  • 

Γ.   Μττακόπουλος.  • 

Β.  Γ,  Βυθούλκας  •  • 

Π.  Δ.   'ίατρίίης. .  • 

Χρ.  ΚυριακότΓουλος 

Γ.  Κοντονικολάου 

Άχ.  Σ|Λυρλής 

'£[Λ(Λ.  Γ.  Βαβέας 

Άντ.  Κ.  Αντωνιάδης•  •  • . 

Γ•  Χ•  ΠατΓτταδάκνις 

Ί•   Γ.  Δούμας 

Μ.  'Ρενιέρης 


ϊ 
% 


•  • 


^ 


Ν.  Σ.  Μαρίντις 

^.  Βεκούσγ,ς 

1ω.  Ματθαίου. 

1ω.  Γ.  Μιχαλόπουλος•  •  •  • 

ι.  Νικό^•/ΐ[Λος 

Γ.  Ι.  Δέστος 

Β.  Λιβεράτος 

Ιϋ.  2.  Σταβότυουλος 

Ρ.  Δ•  Καϊάσας 

II,  Μ.Γχ-ιόρας 

^ι•  ΒρυζαΛΥΐς 

Ιω•  ΦάφαλΥις 

ϊίοάνντ,ς  Κυριάκος 

Β^αυλος  Μαρκο(λαυρος 

)φι^.,  Μ.  Καλλιφρονας-  •  •  • 

1^  Γ.  Βούλγαρ•/ίς 

α*    Πετράκτις ; 

Γ•  ΊΝ".  Μαντζαβϊνος•  .  •  •  -  • 

Πλ.  Στρέφγις 

1.  Γενίσαρλ'/ις 

Ι&ωνι   Σούτσου 

1»    Σμόλενσχ 

ι^ρ•    Ί.  Κιάττε 

Επα[Λ•  Αθανασιάδης 

|ϊ.  Σ-αθνΙς 

^ν5.  Γυφτόπουλος 

Επ•  Δεληγεώργης 

9οφ.  Κ.  θίκονό(Λου 

ίίρην•/;  Μαρμαράκη 

^ίλιτυτυος  Ψύλλας 

Μωραίττ,ς 

Διομη^νις    


..      1 
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Β.  Ι•  Κεχαγιάς 1 

Κ.  'Ρ(ίτσηλ » 

Μ.  Γ.  'Δντωνό:τουλος 

Ν.  'Ι.  Βαλσα(ΐ.άκγις 

Λ.  Κ•   Μιτσοτάκης 

Στέφανος   Τα(Λπακ67:ουλος  • 

Δνΐ[Λ•  Βασιλείου 

Γ,  Παππαγεωργόπουλος  •  •  • 

Ί.  Άθ.  Βίκος 

Αντώνιος  Ζουριίάκ•/)ς  •  •  •  • 

'ί.  Ν.  Άγκ(>!>νιίχ.•/;ς 

Κ.  Πρινόπουλος 

Π.  'Ρεβελάκνις 

Α,  Καυταζόγλβυς 

Ι.  Ν.  Μπότασνις • 

Μιχ.  Κατσί[Λ7:αλης 

Κ•  Ι.  Κατακουζτ.νός » 

Λ•  Ι   Ζέγγελν,; 

Ν.  Π•  Πνίλικ::ς 

))  Ι  Δ.  Ζαχαρίου    


» 

9 
Τ) 

3) 
)) 
)) 
» 

)) 
)) 
» 

» 
» 
» 


3) 
» 

» 
» 

» 
7) 


)) 
)) 
» 
» 
» 
» 
» 
5) 
» 


Θ.  Δ.  Περσάκτ,ς  •  • 

Ε.  ΣΪ(Αος 

Χ.  Χρυσοβέργ•/;ς  •  • 
Π,  Λύτσικας  •  •  •  • 
Σπ•  Παυλίότ,ς•  •  •  • 
Κ•  Ν.  Κωστής  •  •  • 
Γ.  Δ  .Πλαπούτας  • 

Κ.  Μάνος 

Ν•  Ντίνος 

Θ.  'Ρω[χαϊος 

Κ•  Κασσαβέτνις  •  • 
Γ.  Ν•  Οίκονο[ΐ.{5•/;ς 


» 
» 

» 
» 

» 
» 
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ΤΩΝ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΜ. 


Μαργ.  Γ.  Δηαιτσας 

Γργ)γ<5ριος  Βυζάντιο; 

Έ(Λ(Α•  Γαλάννις 

Κ•  Αεκάτγις 

Άναργ•  Ν•  Σΐ{Λ07Γθυλος  •  •  • 

Α.  Κ.  Μεταξάς 

Θ•  Ν.  Γκίκας 

Γ.  Τθ(Λπάζ7ΐς 

Α.  Θεοδωράκης 

Κ.  Αα(Λασκην6ς 

Γ.  Μοσχοβάκης 

Ζιίνων  Χ.  Αουκας 

Κ.  1.  Δάρας 

Χαρ.  Ι.  Όλύ[Λπιος 

Έρακλτίς  Γαζέττης 

Κ.  Χατζϊσκος 

Δ.  Π.  2εκόπουλος 

Αντώνιος  Θ.  Μαντζαβϊνος• 

Χ.  Μακρυγιάννης 

Φώτιος  Β.  Γεωργίου 

Ν.  Μιχαλόπουλος 

Μιχ.  Χατζη[;Λχάλ•/ις  •  •  •  • 
Π.  'Ε[Λ(;-.  Γιαννόπουλος•  •  • 

Β.  Ηρακλέους 

Ι.  Χ.  Κούρτελης 

Ίωαν•  Ν•  Όλυ[Απίτιπς  •  •  •  • 

Π.  Ι.  Σούτσος 

Κ.     Λυ[7.77ρ{της 

Βασιλ.  Τ.     Οίκονο[ΛίΧης  •  •  • 

Γ.  Α.    'Ράλλης 

Λεωνίδας  Γ.  Μεταξάς  •  •  •  • 
Π.  Ξανθάκης 
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Σ.  Π.  Β.  Μέρλιον 

2.  Πυρρής 

Α.  Ζ.  2/.υλίτσγις 

Άντών.  Σ.  Βλάχος 

Κ.  Ι.  Δια|Ααντ07Γουλος  •  •  •  •      > 

Ηλίας  Μτίάλτας » 

Ίω.  Βουρος 

Δ.  Δρόσος 

Άντ.  Ηλιόπουλος 

Στέργιος     θίκονό[Λ•υ 

Δ.  Σ.  Στρου(Λπος•  •  ■ 

Ν.    Αιόσης 

Ίω.  Ζαφειρό;Γθυλος 

Νικ.  Κωνσταντίνου ι* 

Α.    Βάσσος 

Ι.    Πα7:πα^ια[Λαντόπουλος 

Σάββας    Κέντρος 

Σϊ(Αθς    Κ•  Μπαλάνος  •  .  .  - 
Άθ.  Σ.  'Ρουσσόπουλος  •  •  • 

Θ.    ΣωτηρότΓουλος 

Α.  Σ.  Γα[Λβρόπουλος  •  •  •  • 

Σ.  Διαίλαντόπουλος 

Μ.    Πολίτης 

Δη(Λ.  Θω[Λαί^ης 

Π.   Σαρρης 

Ί•  Κ.  Στρατουίάκης  •  •  •  • 
Όθ.  Ι•  Μακρυγιάννης  -  .  •  • 

Σ.    Σωτηρόπου7.ος 

Σ.  Π-χτυπαίόπουλος 

Δ•    Δούιχας - 

Κωνστ.  Γ.  Πρέζας 

Γρηγ.    Δ•  ΚουτσογιαννόποΛ' 


ΚΑΤΑΑ0Γ02 
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Αυ1(λ•  Α•  Βυρίννις 

^Απόστολος  Γ•  Σαργιάννης  • 
^Αθανάσιος    Γεωργιανής   •  • 

[ΐω•  Πετρακί&ης. )) 

^Ιω•  Οίκ.  Αισωπίίγις   •  •  •  • 
Κτυλ.  Ε•  Βακογιάννης  •  •  •  • 

Μ.  Τολμί^ης 

Ν.  Ζούζουλα; » 

^τέφ.   Αιανοσταφί^ας  •  •  •  ' 

Λ.ί(/.ων   Τ•  Μαράτος. 

α.  Α.  Αεονάρίος » 

»•    Τσουχλος 

ϊτα(Λ•   Ανδρέου 

ΪΑΘ•    Παναγιωτάκης 

1•  Α•  Αργυρόπουλος 


ΟΙ  ΕΝ  ΠΕΙΡΑΙΕΙ• 

Γ.  Κουχουδάχης 

Βιχ.  Μασ;^αλόπουλος  •  • 

Ι.    Αάσκαρνις 

Νικόλαος  Ζέρβας 

1•  Ν•  Μελετόπουλος  •  •  • 
^(λρ•(χνου'^λ  Α.  Δουνιας* 

Γ.    Ι.  Σά(Λΐος 

1^•    Σούρβας 

Ιωάννης   Χριστοφίδης .  . 

ΐρ.    Μουνζόπουλος » 

^.  Γιαλούσης 

>η|Α^τριος  Μάντζαρης .... 

Ιτ.   Δοκός 

Ελένη  2υ[/.βουλι5ου 

[ω•  Δν)[/.Ύ)τρακόπουλος 
ί•    Αασκαλόπουλος  •  • 


Ιωάννης  Δ7)(Α(>κας•  • 

Άλέξ,  Γ.   ^Ρετσίνας 


1 

» 


•  •  •  • 


ΟΙ  ΕΝ  ΣΥΡίΙ. 
Ίω.    Ν.     Στασινόπουλος 
Π•      Κωστόπουλος .  •  •  • 
Κ.  Β.  Δια(Λαντ(5πουλος  • 
Γ•   Η.    Γεωργακόπουλος 
Χρήστος    Θ.  Μιλιόρδος. 
Κωνστ.    Έ.  Πετρίτσης• 

Α.  Μ.    Γαίτης 

Χ•   Βενιόπουλος 

Νϋο^λαος     Κυριακόπουλος 

Κ.  Γεωργόπουλος 

Στυλ.  Σ•  'Ρβίόπουλος  •  • 
Άθ.  Σ•  Μπαρουτσάκης  • 
Ευστάθιος  Βούλγαρης  •  • 
Κωνστ.   Κοσονάκος  •  •  •  • 

Έ  Ζ.  Κορωνιός 

Γ,  Δ.  Παναγόπουλος  •  •  • 
Λ•  Κωνσταντινίδης  •  •  •  • 

Γεώργιος    Ήλιάίης 

Θεοο.  Μ.  'Ρηγόπουλος  •  • 
Π  Κ.  Οικονόμου*  •  •  •  •  • 
Ήλ•  Ν.  Θεο^οσόπουλος « 
Ν•  Σ.  Χαρτουλάρης.  •  •  • 
Χαράλ.  Β.  Θανόπουλο; 
Κ•  Δ,  Βακαλόπουλος  •  •  • 

Στ•  Σ•  Τρά(Λπας 

Παναγ.  Βενετσανόπουλος 
'Η,λ,  Δουκουμόπουλος  •  '  • 
Γ.  Ζαφειρόπουλος•  •.•  •  • 
Χ.  Δ.  Παππαγιανν«5πο^βλος 

32Τ 
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ΤΩΝ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ• 


Ν.  Χ,    Κιίχχινος 

ΟΙ  £Ν  ΑΑΜI^^• 
*Ιω.  Μ.  Γεωργιάίτπς  •  •  • 
£ύαν6{α  Μ•  Γεωργιανού 

Δημ•  Τσιρΐ(4.ωχ(κ 

Δ.   Βοΐατίτης 

Δ.    Μπούφης. 

Άρ.  Δ•  Ίατρου 

Άντ•  Π«ταλ£ς  •  •  •  •  ^  • 
Άρ.   Σχλτπβανιώτης  •  •  • 

Κων.    Τσάλλτος 

Νιχ.    Προβελέγγιος  •  •  • 


ΟΙ  ΕΝ  ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΤΠΟΑΕΙ, 

Ν•  Σ.  Νικολαΐ&νις  τ τα 

^Οδυσσεύς  Σ•  Σαρ^ελιάνος 
Μιλτ.    Καραβοκυράς 


1  Η.    Μαλλιαράκης 

ϊ.    Καζώρ-ης 

Μ•  Αιβάνιος 

Ε.   Κωνσταντώης 

Γ.  Ζαφέιριάίης •  .  .  . 

'Αλεξ.  Π.  Κωνσταντινίίτι;. 

Ν•    Φραγχάτης 

Π•  Μιχάλοβιτ^ 

Ε•    θεοφανίΧης 

Α.    Ι.  *Αντύπα; 

Ε.    Νοτάρης 

Ι.  Σαρθράνικς 

Ν.   Βαβλιανίς 

Κ•   Παχπαγεωργιά^ης  •  •  •  • 

Κ•  Κυπραϊος 

Μενέλαος  Χρτ.στίίης 


» 
)} 

τ» 

3) 
» 


Γεωργ.  Γ.  Α.  Τέτζης » 

Κ.     Καλλιγάς. 

Ν.  Α.  Μαρούλλης 

Ν.  Κ.  Στρατου^άκης  •  •  •  • 

Ί•  Πανέπουλος •  • 

'Αλέζ.    Κανελλόπουλος•  • 

Β.    Ματαράγχας 

•Α.  Καραγιαννόπουλος 

Α.  Παπαδόπουλος » 

Γ.  Έλπίίης » 

Μ.  Νοριιχάς » 

Α.  'ΡαφατίΑ » 

Ν•  Διονυσιακής » 

Δη|Λ.  Α•    Μαρδς » 

2•  Χαλκιόπουλος • 


•  •  •  • 


Ζ.  Δαγώπουλος 

Περικλής     Πελώνης 

Άριστ(55γΐ(χος  Λαγώπουλος 
Σ.  Α.    Άίαυιαντί^τις  •  •  •  • 

Π.  Γεωργιάοης 

Δη(χ.     Για(/.αλίί•/)ς 

'Ανίρ.  Ζυγο(χαλίχς 

'Ιω.     Έλευθεοιά(ϊ•/;ς 

Σοφοκλής    Β•  Μουράττ,ς  •  • 
Αλβέρτος  Ν.  ^Α(Λποτ 

'Ιω,  'Ιωαννιίγις 

Κ.  Π.  Τζεπελοβίττ)/  •  •  • 
Ίω•  Θ•  Χαριτωνίδης•  •  • 
Μουράτγ)  Χασάν   Έφένίνι 

Δ.  Καστρισιάίης 

Κωνστ.    Βακαλόπουλος  • 


•  •  •  • 


ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ  ΠΙΝΑ 


ο 


ΉίΝ  ΕΝ  ΤΗ  ΕΑΑΗΝΙΚΗ  ΑΝβΟΛΟΓΙ^ 

ΠΟΙΗΤΩΝ. 


ΑΜΠΕΑΑΣ.  Τ. 
ΑΝΝΙΝΟΣ.  Χ. 
"  ΑΪΓ0Ϊ2ΤΙΔΗΣ.  Γ. 
ΒΑΛΑΒΑΝΗΣ.  Δ. 
ΒΑΛΑΩΡΙΤΗΣ.  Α. 
ΒΑΛΕΤΤΑΣ.  Σ. 
ΒΑΣΙΛΕΙΑΔΗΣ.  Σ. 
ΒΕΡΤίΑΡΔΟΣ.  Μ. 

Βερναρδάκης,  λ. 

ι 

ΒΗΛΛΑΡΑΣ.  Ί 
ΒΛΑΧΟΣ.  Ά. 
ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ.   Α. 
ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ.  Σ.  Δ. 
ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ.  Χ.  Γ. 
ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ.  Ε• 
ΖΑΜΠΕΛΙΟΣ.  1. 
ΘΑΑΛΕΙΔΗΣ.  Κ. 


ΚΑΖΑΖΗΣ.  Ν. 
ΚΑΛΑΜΟΓΔΑΡΤΗΣ.  Η. 
ΚΑΜΠΟΥΡΟΓΑΟΥΣ.  Ί• 
ΚΑΝΕΑΛΟΣ.  Σ• 

ΚΑΡΑΣΟΥΤΣΑΣ.  Ί. 
ΚΑΡΥΔΗΣ.  Σ• 
ΚΑΣΤΕΡΙΩΤΗΣ.  Γ• 
!  ΚΛΕΑΝΘΗΣ  ΣΑΜΙΟΣ. 
ΚΛΕΟΜΕΝΗΣ. 
ΚΟΚΚΪΝΑΚΗΣ.  Κ. 
ΚΩΛΕΤΤΗΣ.  Ί. 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ.  Α. 
ΑΑΚΩΝ.  Δ. 
ΛΑΜΠΡΟΣ.  Σ• 
ΜΑΤΑΡΑΓΚΑΣ.  Π. 

νερουλός.  'Ρ.  Ί. 

ΟΡΦΑΝΙΔΗΣ.  Θ. 
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παππα-αιλμαντοποταοσ.  ι. 
παπαρρηγοπουαοσ.  δ. 
Παράσχος,  γ. 
παραχχοσ.  ά. 
γ1ιτσιπι03•  ί. 
ραγκαβησ•  ρ.  ά. 
'ραγκαβησ•  α.  κ. 
•ραγκαβησ.  'ρ.  ί. 
σαατελπσ,  ν. 
σαμαρτσιδησ.  χ. 


ΣΚΤΑΙΤΣΗΣ•  Ί• 
ΣΟΑΟΜΟΣ.   Δ. 
ΣΟϊΤϊΟΣ.  Α• 
ΣΟΥΤΣΟΣ.  ΙΧ. 
ΣΤΑΥΡΙΔΗΣ.  Γ. 
ΤΑΝΤΑΑΙΔΗΣ.  Η. 
ΤΥΠΑΑΔΟΣ.  Ι. 
4>ΕΡΑΙ0Σ.  Ρ. 
ΧΡΗΣΤΟΠΟΥΑΟΣ.  Α. 


ΤΕΛΟΣ 


ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΑΝΘΟΛΟΓΙΛΣ 


ίί 


*^•  ^'  ίΓ>  ς^  ς.  , 


■ 

1 


